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  Voor Stephanie –

die het nooit aan magie ontbreekt


  INHOUD


  Dochter der Regalen


  Mythologisch Beest


  De Dame in het Wit


  Dierenliefhebber


  De Engel onwaardig


  Worm de overwinnaar


  Ser Visals verhaal


  DOCHTER DER REGALEN


  Door een klein, smal venster hoog in een muur van de grote balzaal van het ridderslot, zag ik de laatste van de minder belangrijke gasten arriveren. Het waren invloedrijke families, telgen van verworven of geërfde fortuinen, meisjes als ikzelf en andere, die op zoek waren naar opwinding of huwbare partners. Ze waren prachtig gekleed en uitgedost, zoals het lieden die een bal in het slot van de Regalen bijwoonden betaamde. Slechts de jongsten en onwetendsten kwamen hier alleen maar om onder de stralende kroonluchters met kaarsen te dansen en te eten. De meesten woonden de festiviteiten van deze avond bij om getuige te zijn van de Bestijging van een nieuwe Regaal om over de Drie Koninkrijken te regeren. Of – als die Bestijging mislukte – om de rol die ze voor zichzelf hadden gekozen te spelen indien het rijk ineen zou storten.


  Ik was verbaasd toen ik ontdekte dat ik er niet naar verlangde een van hen te zijn. Zij waren veiliger dan ik – en ik was niet blind voor wat veiligheid waard was. Maar ik was bereid ter wille van mijn kans afstand te doen van dergelijke luxes. En – een punt dat Magiër Ryzel oprecht ontstelde – ik was bereid het rijk en mezelf in de waagschaal te stellen.


  Hij stond bij me voor een ander venster, en sloeg net als ik de komenden gade: de Magiër Ryzel, mijn leraar, voogd, en leidsman – en in het afgelopen half jaar, sinds de dood van mijn vader, regent van de Drie Koninkrijken. Hij was een kleine man met een borst als een okshoofd, die nog werd benadrukt door de manier waarop de Magiërstoga hem zat, handen die geschikter waren om in een smidse te werken dan om aan tafel te laten zien, en een kale kruin waarop bij iedere uitdaging zweet glansde: geen innemende figuur. Maar zijn waardigheid kwam tot uitdrukking in de scherpte van zijn ogen, de botte moed van zijn gelaatstrekken – en in de kromme Scepter met ruwe schors die hij aan zijn zijde vasthield.


  Zijn scepter was waarlijk Magisch, een tak van de Es die hoog in de bossen van Lodan groeide. Iedereen met enige opvoeding wist dat de Es de enig overgebleven Echte Boom in de Drie Koninkrijken was; en iedereen die Ryzel vertrouwde of vreesde, vroeg zich af hoe een gewoon mens, die zelf niet Echt was, erin was geslaagd een tak van de laatste Boom op te eisen.


  De Magiërs van het rijk hielden zich bezig met voorstellingen van wat Echt was. Die voorstellingen bezaten werkelijkheid en inhoud; ze konden worden gevormd en beheerst. Daarom waren ze machtig. Maar ze waren evenmin Echt als eenvoudig hout of normaal vlees–en–bloed; ware Magie was niet tastbaar. Alleen de oude Wezens waren Echt: de Basilisk, en Gorgoon, de Phoenix, Tweevoetige Draak en de Klaaggeest – alleen het Hout van de Es – alleen het Vuur dat in de bergen van Nabal verborgen was – alleen de Wind die de vlakten van Canna streelde of verwoestte. Alleen de mensen die het geslacht van de Regalen hebben gesticht en veilig gesteld, mensen die op de een of andere manier zelf Wezens waren, Magische mensen, de Regale Basilisk en diens zoon, de Regale Gorgo, de Regale Phoenix, mijn vader. Maar alleen de Magiër Ryzel bezat een Magische Scepter.


  Hij vertelde niemand hoe hij aan een dergelijke Scepter gekomen was, of waar die toe diende. Geheimzinnigheid hielp zijn positie veilig te stellen. Maar ik had het verhaal van mijn vader gehoord: De Regale Phoenix zelf had die macht voor Ryzel verkregen toen ik een jong meisje was, als beloning voor het vroegere regentschap van de Magiër.


  Zoals te verwachten viel in de Drie Koninkrijken, hadden sommigen Ryzel een slechte keus gevonden om na de dood van mijn vader regent te worden. Per slot van rekening, voerden zijn tegenstanders aan, was het rijk tijdens zijn vorige regentschap, de pijnlijke en gevaarlijke jaren tussen het falen van mijn grootmoeder en de Bestijging van de Regale Phoenix, niet bijna tot chaos vervallen? Toch had men voornamelijk bezwaar tegen hem omdat hij eerder sterk dan zwak was. In werkelijkheid had niemand anders kunnen handelen dan hij als regent voor mijn vader had gedaan: hij handhaafde een schijn van eenheid over de Drie Koninkrijken, toen alle druk van geschiedenis en persoonlijkheid ze tot oorlog aanzette – hield het rijk in stand ondanks mijn grootmoeders tekort aan Magie, die het enige was geweest dat de strijdende vorsten en partijen tot vrede gedwongen had.


  Dat tekort was niet voorzien – het geslacht van Regalen was toen nog te recent om precedenten te hebben geschapen – en dus hadden de koningen daarvan aanvankelijk weinig gebruik gemaakt. Toen de Regale Congo pas dood was, had niemand de Bestijging van zijn dochter bestreden. En zij was een vrouw van middelbare leeftijd geweest, wier zoon net vier jaar te jong was. In haar falen – en de nood van het rijk – had Ryzel getoond dat hij in staat was de felle machtsstrijd die erop volgde in toom te houden, zo niet te onderdrukken. Eerst had hij laten zien dat de zoon van mijn grootmoeder het latente vermogen tot Magie bezat die zij miste, en toen was hij erin geslaagd de jongeling veilig in leven te houden tot mijn vader oud genoeg was om te trachten de Zetel te bestijgen.


  Zowel toen als nu was het de Magiër Ryzel die het geslacht van Regalen de kans gaf om te regeren.


  Ik was een jonge vrouw – deze avond was de vooravond van mijn eenentwintigste verjaardag – zonder macht en met weinig bronnen van hoop. Ik was Ryzel hartgrondig dankbaar. Hij had me aangeraden te vluchten in plaats van het risico van mijn erfenis te aanvaarden, maar ik nam zijn raad niet aan. Mijn vader had me voor hem gewaarschuwd. Zoals de Magiër zelf mij voor alle anderen had gewaarschuwd. Beneden mij was aan de toevloed van gasten een einde gekomen voor een voornamere aankomst. Met juwelen getooide mooie vrouwen werden door haar begeleiders of bewonderaars pronkend meegenomen en tegen het warme hout van de wanden opgesteld. Families maakten het midden van de balzaal vrij en namen opvallend gunstige posities onder de andere toeschouwers in en lieten de gepolijste tegels van de vloer het licht naar de heldere kroonluchters terugkaatsen. Jonge cavaliers – van wie sommige in strijd met de etiquette die voorschreef dat geen wapens naar het slot van de Regalen mochten worden meegenomen rapieren droegen – lieten zich zo voordelig mogelijk uitkomen onder de hoge ramen en balkons. Toen de deuren en de zaal klaar waren, bliezen de trompetters een fanfare; en mijn hart sprong op omdat ik droomde dat ik dergelijke dappere fanfares voor mij hoorde klinken. Maar deze taratantara was niet voor mij: hij behoorde aan degenen, die mijn dood nog meer wensten, dan wie ook – aan de regeerders van de Drie Koninkrijken.


  Toen de deuren galmend opengingen, kwam het drietal samen binnen, niet in staat vast te stellen wie van hen voorrang had. Aan de rechterkant schreed Graaf Thornden van Nabal, enorm en bitter, en even harig als een wolf, met de manieren en honger van een wolf. In het midden bewoog Koning Thone van Canna zich met meer waardigheid: hij was gezet, wellevend en boosaardig. En aan zijn linkerzijde liep Koningin Damia van Lodan, elfachtig en sprankelend in haar weergaloze opschik, even bekend om haar schoonheid als om haar slimheid. Ze liepen in de stilte van het verzamelde gezelschap, en dwongen de eerbied van de gasten af. Van mijn venster uit schenen ze het licht trots te vangen en vast te houden. Afzonderlijk en gezamenlijk leken zij veel geschikter om het rijk te besturen dan ik.


  Achter hen kwamen hun Magiërs, beroemde mannen met hun eigen naam: Cashon van Canna, Scour van Lodan, Brodwick van Nabal. Ieder van hen zou al een aanslag op mijn leven hebben gepleegd als Ryzel mij niet sinds de dood van mijn vader had gesteund, en als ze niet in het geheim de vrees hadden gekoesterd, dat ik alsnog zou bewijzen dat ik een Wezen was, in staat het rijk tegen hen allen te verdedigen.


  De Bestijging, waarvoor deze feestelijkheden waren voorbereid, zou de toetssteen zijn. Om middernacht vannacht, zou ik opstijgen naar de Zetel die de Regale Basilisk voor zijn geslacht had gemaakt. In die Zetel was een Steen gevat, een Echt stuk leisteen, waarop uitsluitend iets dat eveneens Echt was, zijn gewicht kon laten rusten. Als de Zetel mij weigerde, zou ik worden gedood door de krachten die tegen mij waren verzameld – tenzij Ryzel er op de een of andere manier in zou slagen mij te redden. Misschien zou ik voor de dageraad dood zijn.


  Ryzel geloofde dat ik zou sterven. Dat was de bron van zijn ontsteltenis, de reden voor het zweet op zijn kruin. Hij geloofde dat ik in Magie tekort zou schieten, zoals mijn grootmoeder was tekortgeschoten. Maar ik zou niet worden gered door de factoren die haar leven hadden gespaard – door de verrassing van haar falen, en door de aanwezigheid van haar zoon.


  Daarom had de Magiër een groot deel van de middag pratend met mij in mijn privévertrekken doorgebracht. Terwijl ik had gedaan of ik niet wist wat ik op het feest en het bal en de Bestijging zou dragen, had hij van muur tot muur over de weelderige kleden geijsbeerd en al zijn vroegere pogingen om mij van mijn voornemen af te brengen herhaald. Ten slotte had hij uitgeroepen: ‘Chrysalis, geef het op!’


  Maar ik had alleen maar tegen hem geglimlacht. Het gebeurde niet vaak dat hij mij bij mijn eigen naam noemde. ‘Als de gedachte aan de dood je er niet van af zal brengen.’ vervolgde hij. met een dreigende blik, ‘denk dan aan het rijk. Denk aan de prijs die je voorvaderen hebben betaald om een zekere mate van vrede voor dit twistzieke land te bereiken. Je stelt niet alleen jezelf in de waagschaal. Wij moeten nu handelen. Nu – zolang we nog enige invloed hebben – zolang de gedachte dat je misschien toch zult slagen nog angst inboezemt. Wanneer je mislukking vaststaat, zullen we niets meer over hebben – angst noch twijfel, dwang noch beloften – waarmee we je leven veilig kunnen stellen. En de Drie Koninkrijken zullen zich als krankzinnige beesten in de oorlog storten.’


  Ik voelde de verleiding om te antwoorden dat zijn argument me niet was ontgaan. Hij en de Regale Phoenix hadden mij geleerd dergelijke vragen goed te overwegen. Maar ik hield aan mijn voornemen vast. Terwijl ik de fraai afgewerkte satijnen japonnen betastte die ik niet van plan waste dragen, antwoordde ik slechts: ‘Magiër, herinner je je waarom mijn vader de naam voor zijn dochter koos die hij mij gaf?’


  Als antwoord maakte Ryzel een grof geluid van ongeduld.


  Opnieuw glimlachte ik. Ik hield onder meer van hem om zijn gebrek aan plichtplegingen. ‘Hij noemde mij Chrysalis.’ antwoordde ik zelf, ‘omdat hij geloofde dat er in mij iets nieuws geboren zou worden.’


  Een schrale hoop, wist ik. Maar de Magiër zag het als minder. ‘Iets nieuws, nee maar!’ zei hij snuivend. Zijn Scepter bonsde op de oude steen van de vloer onder de kleden. ‘Hebben we niet vijf jaar lang vergeefs gezwoegd om enige grond voor die hoop te ontdekken? O, zeker, je vader was een Wezen, onbetwijfelbaar. Maar hierin was hij misleid of had hij het bij het verkeerde eind.’


  Ik draaide me om van mijn klerenkast, om hem uit te dagen; maar hij was te boos om zich te laten vermurwen. In werkelijkheid scheen hij bozer dan de zaak verdiende. ‘Mevrouw, we hebben u op alle mogelijke manieren op de proef gesteld. Ik heb u alles geleerd dat in mijn vermogen ligt. U bent niet magisch. U hebt geen aanleg voor Magie.


  Het is bekend dat de gave die iemand een Magiër maakt niet iedereen is aangeboren. En waar die gave aangeboren is, kan ze worden ontdekt, of ze actief is of sluimert. De zekerste proef die vereist wordt is dat u niet in staat bent uw hand op mijn Scepter te leggen.’ Dat was waar; mijn vingers konden het hout eenvoudig niet vasthouden, hoe ik ook mijn best deed om het te grijpen. ‘Aldus wordt aangetoond dat u zelf niet Echt bent – geen Wezen zoals uw voorvaderen – en dat u het bloed of vlees mist dat een Magiër in staat stelt met het Echte om te gaan. Maar we hebben ons niet tevreden gesteld met één proef. We hebben iedere bekende proefneming geprobeerd. En voor niet een van ze bent u geslaagd.’


  ‘Op een na,’ mompelde ik vals. ‘Ik heb mijn Bestijging nog niet geprobeerd.’


  ‘Mevrouw,’ antwoordde hij, ‘dat is dwaasheid. De nood van het rijk vergeeft geen dwaasheid. Betwijfelt u dat we in een crisis verkeren? Dat kunt u niet doen. Uw vader heeft u niet opgevoed als een dwaas. Graaf Thornden verzamelt zijn strijdkrachten openlijk om voorbereid te zijn op oorlog. Koning Thone verbergt zijn oogsten in geheime opslagplaatsen, en trotseert het bevel van de eerste Regaal, zodat hij klaar is zowel zijn vijanden als ons uit te hongeren. Koningin Damia bedenkt alle mogelijke nieuwe listen. Alleen onzekerheid weerhoudt die schitterende vorsten ervan ons naar de keel te vliegen.’


  Terwijl hij dat zei, doorzocht ik mijn plateaus met juwelen en sieraden, hield snuisterijen in het licht en legde ze weer weg. Maar door mijn ogenschijnlijke preoccupatie nam de boosheid van de Magiër alleen maar toe. Dat was mijn opzet: ik wou dat hij bozer en bozer zou worden – boos genoeg, misschien, om zijn geheime gedachten te verraden.


  Hij onthulde echter niets dat ik niet wist. Grimmig vervolgde hij: ‘En dat is niet het hele verhaal van het gevaar. Kodar en zijn opstandelingen voeren met elk voorbijgaand seizoen fellere aanvallen uit. Zij willen een eind maken aan alle regeerders, wis en waarachtig. Dwazen!’ gromde hij. ‘Ze zijn blind voor het feit dat de Drie Koninkrijken de hele geschiedenis door alleen vrij zijn geweest van geweld en bloedvergieten dankzij regeerders – machten die sterk genoeg zijn om vrede op te leggen.’


  Ik had er geen behoefte aan dergelijke lessen te horen; maar ik liet hem verder gaan terwijl ik de zwakke plekken in zijn geheimen zocht.


  ‘Canna heeft geen hout. Lodan heeft geen metalen. Nabal heeft geen voedsel. Die wilde Kodar gelooft dat elke stad – of elk dorp – of ieder gezin – of misschien iedere enkeling – er goed aan doet voor zichzelf te zorgen. Denkt hij dat Canna zijn oogsten aan heel Lodan en Nabal zal geven? Dat zal het niet doen; dat heeft het nooit gedaan. Het zal aan de beste koper verkopen – de koper met de meeste middelen. En hoe zullen die middelen worden verkregen? Hongerige steden en dorpen en families en enkelingen zullen proberen ze van elkaar af te pakken. Evenzo Nabal met zijn mijnen en ertsen, Lodan met zijn grote wouden. Kodar is op anarchie en verwoesting uit en noemt dat vrijheid. De eerste Regaal vestigde zijn geslacht niet in het rijk omdat hij belust was op macht. Hij was een Wezen en had geen behoefte aan dergelijke trivialiteiten. Hij bracht de Drie Koninkrijken onder zijn bestuur omdat hij hun slachtingen beu was.’


  En Magiër Ryzel zelf haatte die slachtingen. Ik kende hem goed genoeg om daar zeker van te zijn. Toch had mijn vader me voor hem gewaarschuwd. En ik had mijn vader van zijn mens–gedaante zien opgaan in een Wezen met vleugels en Echte glorie, bijna te verblindend om aan te zien. Ik kon niet geloven dat hij op enigerlei manier tegen me had gelogen. Zelfs Ryzels sinds lang bewezen verbondenheid was minder te vertrouwen dan het minste woord van de Regale Phoenix.


  Mijn vader stond me levendig voor de geest, was zelden ver van mijn gedachten. Wanneer ik me de scherpe felheid van zijn ogen herinnerde – blauw als de lucht – en de droge vriendelijkheid van zijn glimlach, deed mijn keel pijn van verlangen naar hem. Ik kon hem niet terugbrengen. Maar hij had me beloofd – of niet soms? – dat ik hem in pracht zou opvolgen.


  Nee. Dat had hij niet gedaan. Maar zijn verwachtingen hadden voor mij de kracht van beloften. Hij had mij Chrysalis genoemd. Hij had vaak met mij over de Bestijging gesproken.


  Een Regaal is zowel mens als Wezen, had hij gezegd – helemaal mens en helemaal Echt. Die toestand is niet gemakkelijk te bereiken. Hij kan op een manier worden bereikt, door de aanraking van Steen met iemand wiens eigen bloed en vlees latent Magisch zijn – niet alleen maar in staat tot Magie, maar Magie zelf. Op die manier ontdekte de eerste Regaal zichzelf. En daarom maakte hij de Zetel, zodat zijn erfgenamen in het openbaar en officieel konden worden getransformeerd en het rijk hen zou erkennen.


  Maar dit bloed en vlees moet gered zijn. Het moet op zijn eigen manier gerijpt zijn en aangeraakt door de invloeden die het nodig heeft, of anders zal het niet worden omgevormd. Zijn glimlach was raadselachtig en lief. Het zou goed zijn geweest voor het rijk als ik Verrezen was toen jouw grootmoeder faalde. Maar de Magie die in me sluimerde was niet rijp, en dus was Magiër Ryzel vier jaar nodig om de vrede van de Drie Koninkrijken te bewaren.


  Was het verkeerd dat ik in dergelijk woorden een belofte zag? Nee. Hoe kon ik dat niet doen? Ik was zijn dochter. En hij en Ryzel hadden me gemaakt tot wat ik was. Ik was vol herinneringen en verdriet toen ik mij ten slotte naar de Magiër omdraaide.


  Ik antwoordde zacht: ‘Dit alles is me bekend. Wat raad jij mij?’


  Mijn vader had van Ryzel gezegd: Hij is de enige trouwe man in de Drie Koninkrijken. Vertrouw hem nooit. Nu begon ik voor het eerst het belang van die waarschuwing te voelen.


  Hij veegde het zweet van zijn kruin; een ogenblik vermeed zijn blik de mijne alsof hij zich schaamde. Toen keek hij me aan. Hij zei ruw: ‘Doe een huwelijksaanzoek aan Graaf Thornden.’


  Ik staarde hem aan opdat hij niet zou zien dat ik die weg zelf had overwogen. Thornden zou me misschien een zoon geven. En een zoon zou misschien een Wezen kunnen blijken te zijn terwijl ik dat niet was.


  ‘Hij is ongetwijfeld een beest,’ zei Ryzel haastig – de haast van iemand die geen van zijn woorden of gedachten prettig vond. ‘Maar zelfs hij zal een vrouw die tot hem komt van het geslacht van Regalen geen kwaad durven doen. Sommigen in de Drie Koninkrijken kennen tenminste de waarde van vrede, en hun trouw zal uw veiligheid verzekeren. Ook zal hun steun Thornden in staat stellen het rijk te beheersen. Hij nu is al de sterkste van de koningen, en de stoutmoedigste. Als u hem tot uw echtgenoot benoemt – en heerser in uw plaats – zullen Canna en Lodan worden overrompeld.


  Hij zal een slechte vorst zijn’ – Ryzel trok een grimas – ‘maar hij zal het rijk tenminste voor oorlog behoeden terwijl wij bidden om de geboorte van een nieuwe ware Regaal.’


  Ik taxeerde zijn blik en zag dat zijn ziel achter de strenge façade van zijn gezicht kronkelde. Toen zei ik langzaam: ‘Dit is een vreemde raad. Magiër. Je bent aanmatigend. Ben je ook zo vrij geweest een dergelijke gedragslijn aan Graaf Thornden voor te stellen, zonder mijn goedkeuring?’


  Hierop verstijfde hij. ‘Vrouwe,’ zei hij in een poging mijn toon te evenaren, ‘u weet dat ik dat niet heb gedaan. Ik ben geen dwaas. Om hem aan te kunnen, moet de heer van Nabal worden verrast. Hij gaat te prat op zijn militaire kracht. Alleen verrassing en onzekerheid zullen hem veilig naar uw hand zetten.’


  ‘Luister dan naar mij, Magiër Ryzel,’ zei ik alsof ik in werkelijkheid de Regaal was in plaats van er alleen maar naar te streven. ‘Ik zeg je onomwonden dat ik de dood een vriendelijker rustplaats vind dan het huwelijksbed van Graaf Thornden.’


  Als hij me de tijd had gegeven om zachter te worden, zou ik eraan hebben toegevoegd: Dus je ziet dat ik werkelijk geen keus heb. Maar hij voer meteen tegen me uit alsof ik een kind was – alsof ik hem iets had ontzegd dat hij op prijs stelde. En voor ik iets kon tegenwerpen, zei hij: ‘Dan staat u maar een weg open. U moet nu de Zetel proberen, vóór de koningen komen. U moet nu de waarheid omtrent uw erfgoed te weten komen. Als u slaagt, komt er een eind aan alle andere vragen. En als u niet –’ Hij haalde abrupt de schouders op. ‘Misschien zult u kunnen vluchten om uw leven te redden.’


  Nu liet ik hem zien dat ik niet van mijn stuk was gebracht. Dat had ik ook overwogen. Waarom niet? Van mijn meisjesjaren af had ik er herhaaldelijk van gedroomd dat ik de Zetel Besteeg – in het openbaar of in het geheim – al naar gelang de aard van mijn droom – en Regaal werd. Het recht om dat te doen was de gift van mijn vader die ik het meest op prijs stelde. En hij had zo vaak gesproken over de veranderende aanraking van Steen.


  Maar ik vertelde de Magiër de waarheid niet – dat ik al gedaan had wat hij aanried.


  De vorige nacht was ik in het geheim de Bestijgingszaal binnengegaan. Na de bewakers voor korte tijd van hun posten te hebben ontslagen, was ik de vreemde vloer overgestoken en had de marmeren treden van de Zetel bestegen. Maar de Steen had de aanraking van mijn handen geweigerd.


  Toch kwam ik zonder aarzelen aan Ryzels voorwaarden tegemoet, hoewel ik in mijn hart huiverde – verraden door mezelf, zo niet door hem. ‘En als ik faal en moet vluchten?’ vroeg ik, ‘wil jij me dan vergezellen?’


  Hij liet het hoofd hangen. Hij hield het hout van zijn Scepter stevig omklemd. ‘Nee, Vrouwe. Ik zal blijven waar ik ben.’


  Ik nam een ogenblik om me af te vragen wat hij kon hopen door mijn vlucht te bereiken – welke van zijn dromen mijn abdicatie zou kunnen verwezenlijken – en ook om hem te laten zien dat ik verbaasd was. Toen zei ik eenvoudig: ‘Mijn vader heeft bevolen dat ik de Zetel op de vooravond van mijn eenentwintigste verjaardag om middernacht moet Bestijgen, bij het licht van volle maan. Jij hebt gezegd dat ik niet Magisch ben, en het ziet er inderdaad naar uit dat ik dat niet ben. Toch zou ik het duidelijke woord van ieder Wezen in acht willen nemen. En nog meer zal ik aan de wensen van mijn vader, de Regale Phoenix gehoorzamen. Om middernacht, en niet eerder, zal ik de Zetel proberen te Bestijgen, wat er ook van komt.’


  Ik had erge spijt dat ik al ongehoorzaam was geweest; en dat was hetgeen, en niet moed en vertrouwen, waardoor ik niet van mijn doel afweek.


  Ryzels ogen waren somber toen hij zag dat ik niet van mijn stuk te brengen was. Hij begon weer tussen de muren van mijn kamer te ijsberen terwijl hij zich beheerste; en zijn kale hoofd glansde vochtig in het licht van de lampen. De enige trouwe man in de Drie Koninkrijken. Ik sloeg hem aandachtig gade terwijl hij daar liep, maar niet wist hoe hij zijn angst voor mij moest ontwarren van zijn angst om het rijk. Vertrouw hem nooit. Zijn hulpeloosheid paste niet goed bij hem. Ik had vaak geloofd dat ik toch mijn plaats als Regaal zou kunnen innemen en de Drie Koninkrijken besturen ook al was ik niet Magisch – als alleen de Magiër Ryzel zich met al zijn krachten zou inzetten om mijn aanspraak te ondersteunen. Met welk ander doel had mijn vader hem de Scepter gegeven? Maar zijn gepraat over vluchten liet zien dat mijn geloof vergeefs was. Als ik de Zetel Besteeg en faalde, zou hij misschien proberen mijn leven te redden – maar hij zou niet doen alsof ik Regaal was.


  Ik op mijn beurt wilde mijn besluiten niet aan hem toevertrouwen. En ik liet hem niets zien van de pijn die mijn eenzaamheid veroorzaakte. Ik kon het mij nu niet veroorloven hem te laten weten hoezeer ik hem nodig had.


  Geleidelijk aan herwon hij zijn gewone norse evenwicht. Terwijl hij nog steeds met het hoofd schudde, ging hij voor me staan. ‘Weldra zullen de gasten beginnen te arriveren,’ zei hij tegen me alsof mijn weigeringen hem niet tussen zijn bittere geheimen hadden klemgezet. ‘Vrouwe, wat zult u dragen?’


  Dat was net iets voor hem. Hij had me vaak verteld dat elke bijzonderheid van gedrag, houding of uiterlijk van betekenis was voor de stijl van regeerders; en hij had zijn geloof getoond door mij met alles van raad te dienen – hoe ik me aan tafel moest gedragen, hoeveel wijn te drinken, wanneer en waar te lachen. Het verbaasde me niet dat hij wilde weten wat ik van plan was te dragen. Schoonheid was, evenals macht, van wezenlijk belang voor de positie waarvoor hij me had opgeleid.


  Ik liet hem mijn keuze zien. Voorbijgaand aan de rijkdom van met linten versierde en onthullende en ornamentele japonnen die mij gegeven waren om mijn duidelijke tekortkomingen te maskeren, haalde ik een eenvoudige mousseline jurk uit de kast, bijna een hemd, en hield die voor hem omhoog.


  Zijn ergernis keerde met een grom terug. ‘Poe! Chrysalis!’ zei hij met een schorre stem. ‘U bent al de minst aantrekkelijke vrouw in de Drie Koninkrijken. Probeer niet te geuren met wat u behoort te verhullen. Het moet in elk geval lijken alsof u geschikt bent om de Zetel te Bestijgen.’


  Daarmee deed hij me pijn. Het was een geluk dat ik me goed had leren beheersen. Met grote zorgvuldigheid en koelheid, antwoordde ik: ‘Magiër, ik zal niet verbergen wat ik ben.’ Terwijl hij zijn Scepter in zijn grove handen ronddraaide, keek hij me nijdig aan, draaide zich toen om en liep mijn kamer uit. Maar uiteindelijk smeet hij niet met de deur; hij wilde niet in het openbaar blijk geven van zijn zorg.


  En toen ik mij bij hem voegde om de komst van de gasten gade te slaan, was zijn houding tegenover mij de juiste geworden van een Magiër tegenover een vrouw, die weldra de Zetel zou Bestijgen om haar plaats te midden van de Regalen in te nemen.


  Beneden ons kwamen de drie regeerders gezamenlijk binnen. Toen gingen ze uiteen en begaven zich met hun Magiërs en hovelingen naar tegenovergelegen plaatsen in de grote zaal – zo ver als ze maar van elkaar weg konden zijn. Het gevolg van graaf Thornden was onmiskenbaar militair van aard. duidelijk gewapend. In tegenstelling daarmee was Koning Thone gekomen vergezeld van gekunsteldheid en vrolijkheid – zij die de stijl aangaven en allerlei door hun geestigheid bekend staande lieden. Maar Koningin Damia had zich omringd met de mooiste meisjes die ze uit het knappe volk van Lodan kon uitkiezen, door de manier waarop ze haar entourage in de schaduw stelde aantonend dat zij zelf verbazingwekkend mooi was.


  Ongetwijfeld verklaarde dat Graaf Thorndens afschuw van haar. Ongetwijfeld had hij haar eens het hof gemaakt, gedreven door een van zijn vele uitzonderlijke begeerten – en zij had hem in zijn gezicht uitgelachen. Maar de antipathie van dit tweetal veranderde niets: het enige dat ik deze avond niet hoefde te vrezen was dat twee van de drie heersers tegen de derde – of tegen mij – zouden samenspannen.


  Toen de gasten waren gearriveerd, werden de grote deuren gesloten, en de musici zetten een opgewekte welkomstmelodie in. De geluiden van gesprekken begonnen naar mijn raam op te stijgen. De drie heersers bewogen zich op de plaats waar ze stonden zonder van positie te veranderen; en de andere gasten stroomden in tegengestelde richtingen langs de muren, op zoek naar veiligheid, gunstelingen of opwinding.


  Zonder zijn ogen van het tafereel af te nemen, mompelde Magiër Ryzel: ‘Het is tijd, vrouwe.’


  Werkelijk? antwoordde ik bij mezelf. Van het ogenblik af waarop ik mij bij die bijeenkomst voegde, zou mijn toekomst onbewimpeld in mijn open handen liggen, blootgesteld aan iedere denkbare aanval – en door geen andere macht of schoonheid of liefde bewaard dan mijn eigen vindingrijkheid. Een in alle opzichten broze toestand, zoals Ryzel zich vaak had verwaardigd mij te vertellen. Toch had ik gemerkt dat ik hen die niet in mijn plaats waren niet benijdde. Toen de Magiër mij ten slotte vragend aankeek, merkte ik dat ik kon glimlachen.


  ‘Tijd inderdaad,’ zei ik. ‘Laat ons gaan.’


  Boos omdat hij zich ergerde – misschien aan mij, misschien aan zichzelf – draaide hij zich om en liep de gang door naar het eind van de officiële trap die van deze verdieping naar de balzaal omlaag liep.


  Ik volgde op geringe afstand, zodat men mij van beneden niet zou zien voor hij mij had aangekondigd.


  Zijn verschijning deed een onmiddellijke stilte over het gezelschap neerdalen. De muziek hield op; alle gesprekken werden afgebroken; alle ogen waren op hem gericht. Hij was ongetwijfeld geen innemende figuur, maar toch werd zijn invloed in iedere uithoek van de Drie Koninkrijken gevoeld. En de Scepter die hij vasthield, zou in de hand van een kind eerbied hebben afgedwongen. Hij hoefde zijn stem niet te verheffen om zich over de hele lengte van de trap en de uitgestrektheid van de zaal verstaanbaar te maken.


  ‘Vorsten en Magiërs,’ zei hij op een droge, bijna wrange toon. ‘Dames en heren. Alle trouwe vrienden van de Regalen – en van het rijk. Dit is de avond van de Bestijging, waarop oude dingen nieuw worden. Ik stel u vrouwe Chrysalis voor, dochter van de Regale Phoenix en volgens zijn bevel erfgename van de regering van de Drie Koninkrijken.’


  Een dappere toespraak: een die erop berekend was de twijfels van hen die mij kwaad toewensten aan te wakkeren. Het was geen fanfare van trompetten, maar niettemin deed ze mij genoegen. Toen Ryzel alleen aan zijn afdaling van de trap begon, wachtte ik op een plaats waar men mij niet kon zien om die twijfels te versterken – wachtte tot de Magiër in de balzaal was afgedaald, naar het midden van de zaal was gelopen, en zich omdraaide om zijn Scepter op de plaats van mijn komst te richten. Pas toen ging ik boven aan de trap staan.


  De gasten reageerden met een plotseling gemompel – gedempte uitdrukkingen van verbazing, goedkeuring, afkeuring, misschien mijn uiterlijk of mijn japon, misschien mijzelf betreffende. Maar daar kwam spoedig een einde aan. En in de stilte merkte ik dat ik de woorden van welkom en vertrouwen die ik voor die gelegenheid had voorbereid niet kon uitspreken. Mijn knieën, verborgen onder witte mousseline, trilden; en ik wist dat mijn stem me zou verraden. Zwijgend bleef ik roerloos staan terwijl ik de nagedachtenis aan mijn vader beloofde dat ik niet zou struikelen terwijl ik de trap afdaalde.


  Zonder zijn handen te bewegen of zijn gezicht te vertrekken drukte Ryzel alleen maar zekerheid uit. Hij scheen de vergadering bijna uit te dagen om een zucht van ongeduld te slaken. Dankbaar daarvoor, schepte ik moed en begon de trap af te lopen.


  Met alle trage waardigheid die ik kon verzamelen, ging ik hen tegemoet die wensten dat ik dood was.


  Toen ik onderaan de trap kwam, riep een man die achteraan in de menigte verborgen was: ‘De aanstaande Regaal, heil!’ Maar niemand viel zijn uitroep bij.


  Toen veranderde de uitdrukking op het gezicht van Magiër Ryzel. Gevaarlijk fronsend, liet hij zijn Scepter zakken, bracht die aan zijn borst en begon voor mij te applaudisseren.


  Eerst aarzelend, toen krachtiger, herhaalden de gasten zijn begroeting. Onzeker als ze van mij – en van hun eigen toekomstige positie – waren, vreesden de vooraanstaanden van de Drie Koninkrijken mij openlijk in Ryzels aanwezigheid te beledigen.


  Toen het applaus verstierf, keek ik hem aan, en liet hem in mijn ogen zien dat hem, wat er later ook zou gebeuren, voor wat hij hier had gedaan veel zou worden vergeven. Toen zei ik ten overstaan van de verzamelde gasten: ‘Magiër, ik dank u. De Regale Phoenix beschouwde u als de enige trouwe man in de Drie Koninkrijken. Ik ben blij te merken dat er anderen als u hier zijn.’ Ik sprak opgewekt, zodat niemand de dreiging zou ontgaan die ik voor hen die mij niet steunden liet doorschemeren.


  Terwijl ik mijn glimlach en eenvoudige witte japon in plaats van Magie toonde, ging ik Koning Thone en zijn gezelschap begroeten, hem kiezend omdat hij dichter bij me stond dan de andere heersers.


  Overal in de zaal steeg weer gemompel op en nam toen af. Iedereen wilde horen wat er tussen mij en mijn voornaamste vijanden zou voorvallen. Thone zelf beschouwde zich als een wereldwijze man, en hij boog zich op een hoffelijke en vleiende manier over mijn hand, de bovenkant van mijn vingers kussend – het enige openbare vertoon van eerbied dat de Regalen ooit van de drie heersers hadden gevraagd. Toch verontrustten zijn ogen mij evenzeer als altijd. Ze zagen er melkachtig, ondoorschijnend uit, alsof hij bijna blind was. En de kleur ervan verborg de aard van zijn gedachten. Dientengevolge scheen de eenvoudige hoedanigheid van zijn starende blik alles wat hij zei een andere betekenis, een verborgen bedoeling te geven.


  Zoals verscheidene van zijn volgelingen, droeg hij een slank zwaard aan zijn zijde, alsof het slechts een versiering was, een onderdeel van zijn kleding.


  Niettemin begroette ik hem met een openhartige houding, en deed alsof ik niets te vrezen had. En op dezelfde wijze begroette ik zijn Magiër, Cashon van Canna, hoewel die man me verbijsterde. Hij was lang en recht; en voor het heengaan van de Regale Phoenix had zijn reputatie zijn houding geëvenaard, zowel wat kracht als rechtschapenheid aanging – en misschien ook wat een zekere eenvoud betrof. Hoewel hij in Lodan woonde – en hoewel zijn kunst van het smelten en verfijnen van ertsen in Nabal hogelijk zou zijn geprezen – stelde hij zich tevreden met Canna, waar het zwaarste werk dat van hem werd gevergd het opruimen van stoppelvelden, of misschien de bescherming van door vorst bedreigde boomgaarden was. Hij deed dat omdat hij met een vrouw uit Canna was getrouwd. Omdat hij bijzonder op haar gesteld was, had hij talloze kansen om bij de meest vooraanstaanden van het rijk te behoren veronachtzaamd. Zo was ik verrast geweest – en Ryzel verbaasd – toen Cashon plotseling zijn trouw aan Koning Thone had betuigd, de plaats van de mindere onderhorigen van de vorst innemend. Wij hadden niet gedacht dat deze Magiër zin zou hebben in Thones aanstootgevende activiteiten.


  Hij begroette me aan de rechterzijde van zijn uitverkoren heer en hield zijn blik omfloerst, zijn gedachten verbergend. Maar de groeven die zijn gezicht tekenden kon hij niet verbergen. Een of ander zuur van verdriet of nietigheid had zijn gezicht uitgebeten, zijn mond verzwakkend, waardoor het vlees van de lijn van zijn kaak neerhing. Hij zag eruit alsof hij in stilte leed, hetgeen mij zowel ontroerde als ongerust maakte.


  ‘Heer Thone.’ zei ik, nog steeds glimlachend. ‘Ik heb nog geen gelegenheid gehad u geluk te wensen met het feit dat u een man als de Magiër Cashon voor u hebt weten te winnen. U bent inderdaad fortuinlijk.’


  ‘Dank u, vrouwe,’ antwoordde Thone op onverschillige toon alsof hij zich verveelde. ‘Ik heb hem hard nodig. Hij heeft zich ontwikkeld tot een meester van Vuur, zoals u weet.’


  Hiermee bedoelde hij natuurlijk dat Cashon voorstellingen van de Echte vlam maakte die diep onder de bergen van Nabal stroomde. Er werd in het rijk veel gesproken over welke vorm van magie de krachtigste was. De voorstellingen van de grote Wezens waren ongetwijfeld krachtig, maar velen wierpen tegen dat bij de praktische toepassing Wind of Vuur de soevereine kracht waren. Niemand begreep het gebruik van Hout – niemand anders dan Ryzel die hierover niets zei – en Steen werd als te passief beschouwd om in aanmerking te komen.


  Koning Thones melkachtige ogen gaven de indruk dat hij mij een wenk had gegeven die ik wegens traagheid van begrip niet had opgevolgd. Toen ik eenvoudig knikte, ging hij zonder merkbare verlegenheid of duidelijke relevantie op een ander onderwerp over.


  ‘Hebt u gehoord,’ zei hij op dezelfde toon, ‘dat Kodar en zijn opstandelingen van plan zijn deze avond gedenkwaardig te maken door een nieuwe aanval? Mijn spionnen zijn er zeker van. Ze melden dat hij van plan is Lodans grootste opslagplaats in brand te steken. Het hout van een heel jaargetij zal verloren gaan.’ Zijn vlezige lippen glimlachten. ‘Denkt u dat het verstandig zou zijn, vrouwe, als ik koningin Damia zou waarschuwen voor haar gevaar?’


  ‘Dat zou nutteloos zijn, heer van Canna,’ antwoordde ik. ‘Ik ben er zeker van dat zij hetzelfde nieuws heeft gehad.’ En eigenlijk vermoedde ik dat iedere spion in het rijk even goed op de hoogte was van Kodars plannen en bewegingen als Thone.


  ‘Hebt u gezien,’ vervolgde ik, in een poging om de toespelingen en tactische zetten van deze koning een andere kant uit te sturen, ‘dat Kodars vele aanvallen vreemd genoeg weinig uithalen? Hij daagt de Drie Koninkrijken vaak uit, maar met weinig resultaat. Nieuws over zijn plannen gaat hem overal vooruit. Is het, denkt u mogelijk’ – ik imiteerde zijn toon zo precies mogelijk – ‘dat zijn opzet tegen Lodan een schijnbeweging is?’


  Zijn ogen verrieden niets; maar een wenkbrauw trilde onwillekeurig. De opslagplaatsen van Canna waren ongetwijfeld even kwetsbaar als de pakhuizen van koningin Damia.


  Voor hij kon antwoorden, boog ik voor hem, en liep weg om Graaf Thornden te begroeten. Uit mijn ooghoek zag ik Magiër Ryzel. Hij zag er uit als iemand die dreigend keek om niet te glimlachen.


  Maar Graaf Thornden was onmiskenbaarder een bedreiging voor me dan een van de andere heersers, en hij eiste mijn volledige aandacht op.


  Hij noemde zich ‘Graaf’ omdat hij beweerde dat hij geen ‘Koning’ wilde zijn voor heel het rijk hem erkende. Maar ik beschouwde die positie als de scherpzinnigste die hij ooit had ingenomen; hij was geen scherpzinnig mens. Hij stak met hoofd en schouders boven mij uit en keek dreigend alsof ik hem beledigde. Wanneer hij sprak, lieten zijn lippen zijn tanden zien, die scherp en ruw waren als slagtanden. Hij weigerde ostentatief mijn hand.


  Die onbeschaamdheid bracht een beroering en verstijvende spanning onder de toeschouwers teweeg; maar ik negeerde de minder belangrijke lieden die me gadesloegen, met hoop of angst. Terwijl ik mijn rug strekte keek ik Thornden aan. ‘Heer van Nabal,’ zei ik rustig, ‘ik heet u welkom, hoewel u mij niet vriendelijk begroet. Vanavond is de tijd van mijn Bestijging, en vele dingen zullen veranderen. Ik vermoed dat u voor de zon van morgen het genoegen zult smaken uzelf Koning te noemen.’


  Een ogenblik zag ik hem grijnzen om wat hij dacht dat ik bedoelde. Toen had ik de voldoening hem de wenkbrauwen te zien optrekken terwijl andere mogelijkheden zijn doelbewuste geest verontrustten. Zijn enige antwoord was een diep gegrom in zijn keel.


  Ter wille van de wellevendheid – en goede regeerkunst – begroette ik Thorndens Magiër evenals ik die van Thone had begroet. Brodwick van Nabal was een ruige lomperd van een man, groot en misvormd, wiens kruiperij alleen door zijn bekende kundigheid werd overtroffen. Hij leek vreemd afhankelijk, misschien omdat hij begeerten met Graaf Thornden gemeen had, die alleen de heer van Nabal kon bevredigen. Hij volgde het voorbeeld van zijn meester en weigerde mijn hand.


  Ik schonk geen aandacht aan dit blijk van minachting. Welke beweegredenen Brodwick ook beheersten, hij was nog altijd gevaarlijk.


  Weloverwogen vervolgde ik mijn rondgang door de balzaal, de mensen die mij eerlijk aankeken toeknikkend, anderen die dat niet deden peilend – naar de ontmoeting met Koningin Damia, die ik niet kon vermijden.


  Misschien had ik haar onbewust als laatste gehouden, in de dwaze hoop haar geheel te kunnen mijden. Eigenlijk intimideerde ze mij – zij en die snelle fret die haar diende, de Magiër Scour. Misschien had ik het kunnen verdragen dat haar schoonheid en gratie mij op een werkster deden lijken. Of dat haar opschik de schitterendste japon die ik had kunnen dragen slonzig en haveloos zou hebben gemaakt. Of zelfs dat Ryzel niet zonder een ondertoon van verlangen in zijn stem over haar kon spreken. Ik benijdde haar om die dingen, maar voor mij waren ze niet onmisbaar. Bij die sterke punten kwam echter ook nog een ander dat het bloed in mijn borst deed verkillen omdat ik er niet tegen opgewassen was. Ik kon met Koning Thone spelletjes van onuitgesproken suggesties en gevolgtrekkingen spelen zonder van de weg af te raken. Graaf Thornden was doorzichtig; daarom kon hij worden gedwarsboomd. Maar de geslepenheid van Koningin Damia ging veel dieper dan die van hen – dieper en gevaarlijker. En ik vreesde dat ik niet scherpzinnig genoeg was om haar te doorgronden. Ik miste stellig de ervaring om zonder kleerscheuren door de doolhoven te lopen die zij bouwde om haar tegenstanders te verbijsteren.


  Daarbij werd ze bekwaam bijgestaan door Magiër Scour. Hij diende haar, zei men, omdat ze hem haar vrijwel onbegrensde rijkdom ter beschikking stelde, hem de gelegenheid gevend zijn experimenten en onderzoek te verrichten waar hij wilde. En er werd ook gezegd dat hij hier vanavond gekomen was, voorbereid door wat hij had vernomen, om de hele orde van het rijk te veranderen.


  Ryzel had om dit gerucht gelachen, maar op een manier die de indruk gaf van onzekerheid. Het vormen van voorstellingen van wat Echt was was een bekende kunst, die alleen varieerde naar gelang van de vaardigheid, toewijding en het aangeboren vermogen van de Magiër. Maar de Magie zelf bleef een mysterie, die dat wat bekend, sterflijk of tastbaar was te boven ging. En de geruchten die Scour omringden beweerden dat hij boven voorstellingen van het Echte in de Magie zelf was getreden.


  Ik voelde me meer een verloren meisje dan een voorname vrouwe toen ik Koningin Damia en haar gevolg naderde.


  Haar glimlach was even schitterend als een van de kroonluchters – zo schitterend dat ik het gevoel kreeg dat de ongemanierdheid meer van mijn kant kwam dan van haar toen ze weigerde mij een hand te geven. Maar het bevallige geluid van haar stem – betoverend als een fluit – verborg de sociale lompheid van haar weigering. ‘Vrouwe,’ zei ze lief, ‘ik heb de portretten van uw geslacht gezien die in de galerij van het slot hangen. Ongetwijfeld kan geen verf die zelf niet Echt is de viriliteit van de Regalen hopen te schilderen. Maar het schilderij van uw grootmoeder siert haar – dat heb ik althans gehoord van hen die de moeder van de Regale Phoenix hebben gekend. U lijkt heel erg op haar. Uw japon is zo eenvoudig en bekoorlijk, hij toont u volmaakt zoals u bent.’


  Terwijl ze sprak, merkte ik dat ik de beweging van haar decolleté gadesloeg alsof ik een man was. Het was doeltreffend; het boeide me zo, dat het een ogenblik duurde voor ik begreep, dat ik op verschillende manieren tegelijk was beledigd.


  ‘U vleit me, mevrouw,’ antwoordde ik, terwijl ik mezelf tot kalmte maande opdat ik niet in het bijzijn van de gasten van het slot zou blozen. ‘Ik heb het portret van mijn grootmoeder vaak gezien. Ze was veel knapper dan ik.’ Toen gaf het succes van mijn inspanningen me genoeg zelfverzekerdheid om haar op mijn beurt een compliment te maken. ‘In elk geval verdwijnt alle schoonheid wanneer koningin Damia verschijnt.’


  Een kleine tic vertrok de hoek van haar zachte mond; maar ik kon niet zeggen of dat op genoegen of ergernis duidde. Toch was mijn reactie voldoende om haar op een ander onderwerp te doen overgaan.


  ‘Vrouwe,’ zei ze effen, ‘het past me niet om bij zo’n feestelijke gelegenheid over de kwestie van de Drie Koninkrijken te spreken – maar de nood van mijn onderdanen noopt mij ertoe. De volgende Regaal moet de prijsstructuur van de wouden van Lodan opnieuw bezien in het licht van de ertsen en edelstenen van Nabal en het voedsel van Canna. Vooral ons mahonie is schaars, en wordt steeds schaarser. We moeten er meer voor krijgen, voor we tot armoede vervallen.’


  Het vergde een wilsinspanning van me om haar te volgen. Met dezelfde woorden bereidde ze zich op ieder resultaat van mijn proef voor. Als mijn Bestijging van de Zetel slaagde, zou ze zich beminnelijk tot me wenden en zeggen: ‘Mogen we nu over de prijs van het hout uit Lodan praten, mevrouw?’ Maar tegelijkertijd slaagde ze er in bij allen die ons hoorden de indruk te vestigen dat de volgende Regaal niemand anders dan Koningin Damia zelf zou zijn.


  Ik kon haar in een dergelijk gesprek niet evenaren. Om aan haar te ontsnappen – en haar ook te laten zien dat ik niet wankelde – probeerde ik te lachen. In mijn oren klonk het enigszins broos. Maar misschien mislukte het niet helemaal.


  ‘U schertst toch zeker, vrouwe van Lodan. Uw volk zal nooit gebrek lijden zolang u juwelen te verkopen hebt om hen te helpen.’


  Uit het gezelschap hoorde ik een gedempte uitroep, gefluister van verbazing of goedkeuring opstijgen. Met dat als overwinning, draaide ik me om.


  Maar ik voelde me niet bepaald zegevierend. Toen ik me omdraaide zag ik duidelijk het zure gezicht van Magiër Scour. Hij grijnsde alsof hij de smaak van mijn ondergang in zijn mond proefde.


  Het strekt hem tot eer dat Ryzel de vorst van Lodan geen gelegenheid gaf om te riposteren. Hij maakte een vaag, klein gebaar dat de bedienden van het slot begrepen; en meteen klonk er een helder getinkel door het geroezemoes van de balzaal.


  ‘Dames en heren,’ zei hij terloops, alsof hij zich niet bewust was van de tegengestelde stromingen om hem heen, ‘vrienden en kameraden, de feestmaaltijd is gereed. Wilt u de gastvrijheid van de dochter van de Regale Phoenix aan tafel aanvaarden?’


  Onverstoorbaar bood hij mij zijn arm om me naar de eetzaal te leiden. Ik greep die steviger dan mijn bedoeling was geweest, terwijl ik de mensen die voor ons uit de weg gingen enigszins star bleef aanstaren. Toen wij de gang in liepen die de balzaal met de eetzaal verbond, fluisterde hij zacht tegen me: ‘Tot nu toe gaat alles heel goed. Ik durf te wedden dat zelfs die trotse Koningin geestelijk enigszins in de war is gebracht. Versaag nu niet.’


  Misschien kon ik hem niet vertrouwen. Maar hij was toch nog mijn vriend; en zolang zijn vriendschap duurde, klampte ik me eraan vast. Ik antwoordde fluisterend: ‘Ryzel, laat me niet alleen met deze roofdieren eten.’


  ‘Het is de gewoonte,’ zei hij, zonder zijn hoofd om te draaien. ‘Ik zal de Magiërs onthalen terwijl hun meesters zich te goed doen. Zorg dat uw eetlust u niet in de steek laat. U mag geen angst tonen.’


  Een ogenblik later voegde hij eraan toe: ‘Misschien kom ik er achter wat Cashon met Koning Thone heeft verenigd.’


  Daarmee moest ik me tevreden stellen.


  Bij de deuren van de zaal liet hij zijn arm zakken. Ik liep zonder hem voor de gasten uit de eetzaal van de Regalen in.


  Die was luisterrijk met licht en warmte en muziek en vol verrukkelijke geuren. In de grote haarden laaiden vuren, niet omdat ze nodig waren, maar omdat ze mooi en gezellig waren. Lange rijen kandelaars deden de damasten tafelkleden en het rijke zilver glanzen. Rustig in een hoek spelend, verfraaiden musici een opgewekte melodie. De geur van de geparfumeerde kaarsen gaven een smaakje aan iedere ademtocht. Maar vanavond schonken dit soort dingen me genoegen noch troost. Evenals het gebruik was dat Ryzel me hier niet vergezelde, zo was het ook de gewoonte dat ik mijn maaltijd zonder tafelgenoot moest eten – aan een tafel die alleen voor mij was gedekt in het volle gezicht van alle gasten.


  De lange tafels waren ongeveer in een halve cirkel opgesteld; maar mijn stoel stond op een lage verhoging binnen de armen van die formatie, eenzaam en onbeschut, zodat allen in de zaal mij onder het eten konden bekijken.


  Een barbaars gebruik, dacht ik somber. Toen begreep ik het. Altijd beter – zo had mijn vader me vaak verteld – om te regeren met het vertrouwen in de persoonlijkheid dan – met machtsvertoon. En hoe kon ik mijn vijanden beter laten zien dat ik hen niet vreesde dan door rustig alleen in hun bijzijn een maaltijd te gebruiken?


  Alle moed verzamelend die ik bezat, ging ik naar mijn plaats en stond daar totdat de drie koningen en hun volgelingen, de vooraanstaande families en de lagere adel van het rijk, al mijn voornaamste vrienden en vijanden hun plaatsen hadden opgezocht. Een ogenblik, terwijl ik hen gadesloeg, wenste ik vurig dat ik zelf een Gorgoon was zoals mijn overgrootvader was geweest, in staat om hen die mij kwaad wilden doen in steen te veranderen. Maar toen zette ik die gedachte van me af; die was niet passend voor iemand die de Zetel wilde bestijgen. De Regale Gorgo was een grimmige en noodlottige vorst geweest – maar toch stond nergens geboekstaafd dat hij zijn Magie ooit had gebruikt om een van zijn onderdanen kwaad te doen.


  Toen alle gasten op hun plaatsen zaten, hield ik de korte, officiële toespraak die van me werd verwacht, het gezelschap nodend tot een feestmaal en vrolijkheid in het slot van de Regalen. Ik was nu kalmer, en mijn stem verried geen trilling. Volgens het gebruik bleef ik staan tot de mensen rondom mij waren gaan zitten. Toen klapte de ceremoniemeester in de handen om de bedienden, en ik liet me dankbaar in mijn stoel neer.


  Meteen verscheen de feestmaaltijd. Opnieuw volgens het gebruik werden de dampende dienbladen en gloeiend hete schotels, schalen met vlees en flessen gekruide wijn en terrines met machtige soep eerst naar mij gebracht. En een bediende kwam mee om als mijn proever te dienen. Hij zou voor mij proeven, en ik zou voor de gasten proeven; en aldus werden zowel de voorzichtigheid als de hoffelijkheid tevreden gesteld. Maar hier werd ik lichtelijk verrast. De man die mij kwam bedienen was niet mijn vertrouwde proever, een oude getrouwe van het slot die ik van af mijn meisjesjaren had gekend en aardig had gevonden. In plaats daarvan was het een lange, fraai gebouwde man die misschien tien jaar ouder was dan ik. Ik kende hem nauwelijks; maar ik had hem sinds de dood van mijn vader rond het slot opgemerkt – voorwaar, ik had hem wel moeten opmerken, want zijn knapheid was uitzonderlijk en die werkte zodanig op mijn gemoed als geen man eerder had gedaan. Zijn naam was Wallin. Nu, bij het licht van de kaarsen en de aura van de muziek, scheen hij meer dan knap; hij scheen te stralen van volmaaktheid.


  Terwijl ik hem aankeek, dacht ik dat meisjes van dergelijke mannen droomden. Vrouwen zouden er goed aan doen hen te wantrouwen. De zegen van mijn afzonderlijke plaats en de muziek was dat ik kon spreken zonder dat men mij kon horen. Zachtjes zei ik: ‘Dit is niet je gebruikelijke werk, Wallin.’


  ‘Vergiffenis, vrouwe.’ Zijn bedaardheid evenaarde zijn uiterlijk. ‘Wees niet misnoegd. Uw proever is vanavond ziek geworden – een lichte ongesteldheid, maar toch zo dat hij het bed moet houden.’ Hij glimlachte verontschuldigend. ‘Ik heb gesmeekt om zijn plaats te mogen innemen tot de hofmeester het mij toestond, zodat ik zou ophouden.’


  ‘Je hebt vreemde verlangens, Wallin,’ zei ik, hem aandachtig opnemend. Waarlijk, ik wantrouwde hem minder dan de aantrekkingskracht die hij op mij uitoefende. ‘Waarom ben je zo happig op zo’n gevaarlijke functie? De taak van proever is hier niet louter ceremonieel. Er is een traditie van vergif in de Drie Koninkrijken.’


  Even zacht sprekend als ik, antwoordde hij: ‘Vrouwe, uw gasten wachten op hun feestmaal.’


  Een blik liet me zien dat hij gelijk had. Velen van de mannen en vrouwen aan hun tafels sloegen me nieuwsgierig gade. Andere schenen rusteloos. Maar ik maakte een afwijzend gebaar. ‘Laat hen wachten.’ Het zou hun onzekerheid vergroten. ‘Je interesseert mij.’


  ‘Dan moet ik u eerlijk antwoorden, mevrouw.’ Zijn manier van doen zweemde naar verlegenheid, maar toch was hij allerminst in de war. ‘Er wordt van de Regalen gezegd dat zij hun huwelijksgezellen eerder onder het gewone volk kiezen dan uit de hoge kringen – of uit de aanhangers van de drie heersers. Dat is ontegenzeggelijk verstandig, want daardoor wordt iedere schijn van begunstiging of voorkeur die het rijk zou kunnen doen wankelen vermeden.’ Hij wierp een blik om ons heen, om zich ervan te vergewissen dat niemand ons kon horen. ‘Vrouwe, wanneer u zover bent dat u een levensgezel kiest, wil ik graag in aanmerking komen. Ik dien u om uw aandacht te krijgen.’


  Hij verbaasde me. Ik was niet het soort vrouw dat knappe mannen begeerlijk vonden – of mannen in het algemeen, knap of anderszins. Ietwat bitter antwoordde ik: ‘Hunker je naar macht, Wallin?’


  ‘Vrouwe’ – zijn zelfbeheersing was buitengewoon – ‘ik hunker naar uzelf.’


  Een ogenblik lachte ik bijna. Maar als ik had gelachen, zou ik misschien ook hebben gehuild. Ongetwijfeld, boezemde hij me een verlangen in om liever geliefd te zijn dan gevreesd of gehaat; en de pijn dat ik niet geliefd was, welde tegen mijn zelfbeheersing op. Alle strengheid verzamelend die ik bezat, zei ik: ‘Je bent stoutmoedig. Misschien ben je te stoutmoedig. Of je begrijpt niet duidelijk wat voor risico je loopt. Ik heb nog niet bewezen dat ik Regaal ben. Als ik faal, zal iedereen die mijn partij durft te kiezen mijn lot delen. Door een dergelijk risico in je leven toe te laten, zou ik me de heerschappij die ik nastreef niet waardig betonen.’ Toen werd ik iets minder streng. Sommige zwakheden moeten worden uitgesproken, anders zullen ze op andere manieren proberen binnen te sluipen. ‘Je kunt ervan verzekerd zijn dat je mijn aandacht hebt gekregen.’


  ‘Daar ben ik tevreden mee,’ antwoordde hij. Maar zijn ogen zeiden onbewimpeld dat hij niet lang tevreden zou blijven.


  Hij bracht me zo in verlegenheid dat ik dankbaarheid voelde toen hij zich aan zijn plichten wijdde, en me in staat stelde mij met het eerste van mijn gerechten bezig te houden – en te vermijden zijn blik nogmaals te zien. Zijn houding tartte alle rede. Daarom kon ik die – of hem – niet vertrouwen. En daarom ontstelde de kracht van mijn wens om de rede te tarten mij.


  Daarom was het een geluk dat ik in niets van het eten dat voor me werd neergezet trek had. Het vereiste een grote wilsconcentratie om van iedere schotel te proeven alsof ik die lekker vond; maar die discipline leerde me mezelf op andere manieren te beheersen. Terwijl de bedienden van mij wegwaaierden naar de lange tafels, en weelderig voedsel en zeldzame heerlijkheden naar de gasten van het slot brachten – niet mijn gasten, hoewel Wallin ze zo had genoemd – werd ik beter in staat mijn rol met gepaste gratie te spelen. Zij die aandachtig keken of ik tekenen van angst vertoonde, mochten zien wat ze wilden.


  Toch, telkens wanneer ik Koningin Damia’s starende blik naar me toe voelde komen, ontweek ik die. Ik was zo nodig bereid om de blik van de rest van de verzamelde gasten te trotseren, alleen of gezamenlijk. Maar tegen Lodans koningin was ik niet opgewassen.


  Zo verliep het banket. Er werden geen toosten op me uitgebracht – een inbreuk op de goede etiquette, maar gemakkelijk te vergeven, gezien de kwetsbaarheid van degenen hier die mij het beste toewensten – en ik op mijn beurt bracht er geen uit. Vijandigheid en spanning werden verhuld door de verrukkelijke muziek, de overdaad van het maal, de oppervlakkige conversatiestroom en grappen. En toen legden de musici hun instrumenten neer om plaats te maken voor de minstrelen.


  De minstrelen waren misschien de enige mensen in de zaal die behalve hun reputaties niets riskeerden. Oorlog verschafte hun stof voor liederen; vrede gaf hun de gelegenheid om te zingen. Zoals deze avond, wat het resultaat van mijn Bestijging ook zou zijn. Dus waren ze van buiten de Drie Koninkrijken naar het slot gekomen opdat ze hun roem, hun status in het gilde konden vestigen of vergroten. Dientengevolge was hun zingen uitzonderlijk.


  Het gebruik wilde dat de minstreel van het slot als eerste moest optreden; en zij onthaalde de gasten op een welsprekend en duidelijk vervalst verhaal hoe de Regale Basilisk de dochter van een van Canna’s boeren het hof had gemaakt en had veroverd, zonder zich aan de dodelijke tegenkanting van de man tegen alle Magische dingen te storen. Toen was de beurt aan de minstrelen van de drie vorsten. Er traden echter slechts twee mannen naar voren – Graaf Thornden had geen minstreel bij zich, of omdat hij er helemaal geen had, of omdat hij niet de moeite had genomen zijn zanger hier mee naartoe te nemen. Koning Thones vertegenwoordiger nam voorrang vanwege zijn status in het gilde van de minstrelen, en hij droeg een wijdlopige, hoffelijke ballade voor, qua stijl uitermate gekunsteld, maar nogal grof wat de bedoeling betrof, namelijk om de vorst van Canna te vleien. Ik voelde me echter niet beledigd. Ik was bereid zo lang mogelijk naar hem te luisteren. Zelfs grove minstreelkunst bekoorde me alsof zij het vermogen bezat de toekomst op een afstand te houden.


  Maar de minstreel van Koningin Damia schonk het banket een lied waarvan ik een brok in de keel kreeg. Het was er een dat ik niet eerder had gehoord, en het was tegelijkertijd hartstochtelijk en schrijnend, vurig en smartelijk, zoals alleen de beste liederen kunnen zijn. Kortom, het beschreef het doden van de laatste Draak door de Regale Basilisk, de grootvader van mijn grootmoeder.


  Die gedachte was beangstigend: Wezen in oorlog met Wezen, moordenaar van de eigen soort die de wereld van iets Echts en daardoor kostbaars beroofde. In de bekende geschiedenis van het rijk vochten en doodden alleen de door Magiërs gemaakte voorstellingen van de oude Wezens. De Magische wezens zelf leefden eigen levens, afzonderlijk en onaangeraakt, bepaald door belangen en noden en plichten die geen rekening hielden met datgene, wat niet Echt was.


  Maar Koningin Damia’s minstreel zong dat de Regale Basilisk er op uittrok om het rijk te verlossen van de laatste Draak omdat dat grote, grimmige Wezen op een corrupte wijze verzot was geworden op on–Echt vlees en zich aan het volk van de Drie Koninkrijken was gaan vergasten.


  Dus was de Regale Basilisk ter wille van zijn uitverkoren volk gedwongen het bloed van iemand van zijn eigen soort te nemen, en de smet van die dood had zijn handen getekend tot aan zijn eigen dood. Die was in zijn vlees getrokken tot hij tenslotte genoodzaakt was zijn handen bedekt te houden omdat ze te weerzinwekkend waren geworden om door gewone menselijke ogen te worden gezien.


  Toen het lied uit de zaal wegstierf, merkte ik dat er tranen op mijn gezicht stonden en dat mijn hart erg pijn deed. Het is maar een lied, hield ik mezelf voor. Het heeft geen macht over je. Stel je niet voor je vijanden aan als een meisje. Maar tegen mezelf zei ik: De laatste Draak! O, vader van Regalen. De laatste. Hoe heb je het kunnen verdragen?


  Ik schonk geen aandacht aan de etenden die mij in mijn zwakte gadesloegen, en ik hoorde niets van de liederen die door de overgebleven minstrelen werden gezongen. Ik dacht alleen aan de mooie Wezens die mijn dromen van mijn vroegste kindertijd afhadden gevuld – de felle tweepotige gevleugelde Draak en de wilde vrouwelijke Klaaggeest, de verschrikkelijke Gorgo en verfijnde Slangdraak, de mystieke Phoenix – van mijn droom dat ik op een dag tussen hen in zou staan, zelf een Wezen. En van wat de wereld had verloren door het doden van de laatste Draak.


  Als dat lied waar was.


  Ten slotte vermande ik me voldoende om flink te zijn: als het lied waar was. Magiër Ryzel had mij alles wat hij wist verteld van de geschiedenis van Magie in het rijk – en hij had niets gezegd over enig bloedvergieten onder Wezens. En wie had het lied gezongen dat mijn eenzame hart zo diep had geraakt? Wie, voorwaar, anders dan de minstreel van Koningin Damia?


  Was dit lied een of andere list van haar?


  Zo ja, dan kon ik het niet doorgronden. Zoals in alles wat ze deed, ging haar ware bedoeling schuil onder een oppervlakte van onberispelijke onschuld. Misschien dreef ze de spot met mij – of misschien waarschuwde ze mij. Wat haar bedoeling ook was, ik vreesde dat ik al in de strik gevangen zat. Maar nu probeerde ik haar blik niet langer te ontwijken; toen ze mijn kant uitkeek, liet ik haar zien dat er een duisternis in mijn ogen was die zij, als ze verstandig was, zou uitleggen als kille woede.


  Misschien had ik iets moeten doen om het banket langer te laten duren. Iedere nieuwe fase van de avond bracht mij dichterbij de tijd van mijn proef. Maar in plaats daarvan verlangde ik ernaar aan de maskerade van vertrouwen die ik moest opvoeren te ontsnappen.


  Mijn glimlach voelde broos aan op mijn lippen, en had behoefte aan afzondering waarin ik mijn beslissing kon schragen. Dus toen de minstreels klaar waren, stond ik op en bedankte hen vormelijk. Op dit teken dienden de bedienden glazen cognac en zwaardere wijnen rond om het maal mee af te ronden; en de gasten stonden ook op om de benen te strekken en zich onder elkaar te mengen en te praten, terwijl de voorbereidingen voor het eigenlijke bal werden getroffen.


  Maar toen ik me omdraaide om de eetzaal te verlaten, kwam een bediende om mij zacht mee te delen, dat Koning Thone mij voor het bal alleen wenste te spreken.


  Ik vloekte in mezelf omdat het uitgesloten was dat ik mij kon veroorloven me aan een dergelijk verzoek te onttrekken. Toen zette ik mijn verlangen naar uitstel opzij en vroeg de bediende de koning van Canna naar een van de privéontvangstvertrekken bij de eetzaal te brengen.


  Er waren een aantal van deze kamers in het slot – vertrekken waar de Regalen discreet konden praten met koningen, en raadslieden en boodschappers – en het was de helft van de ijverzuchtige samenzweerders in de Drie Koninkrijken stellig bekend dat die vertrekken in werkelijkheid niet besloten waren. Een vorst die zonder bloedvergieten probeerde te heersen, bewaarde zijn eigen geheimen terwijl hij zijn tegenstanders ten allen tijde de indruk gaf dat hun geheimen niet veilig waren. Daarom waren sommige van de vergaderzalen behangen met wandtapijten waarachter zich luistervinken konden verschuilen; andere hadden luisterspleten die listig in de muren waren weggewerkt; weer andere bezaten verborgen deuren die de bewakers van het slot in geval van nood plotseling toegang konden verschaffen.


  Voor mijn audiëntie met Koning Thone koos ik een vertrek uit dat een prachtig geweven voorstelling van de Bestijging van de Regale Phoenix te zien gaf. Maar ik plaatste niemand achter het wandkleed. Magiër Ryzel, noch een wacht. Koning Thone mocht denken dat hij werd afgeluisterd, of niet, naar hij verkoos; ik had de behoefte om te laten zien dat ik in staat was hem alleen tegemoet te treden. En als Ryzel werkelijk niet te vertrouwen was, zou ik er goed aan doen om hem zoveel mogelijk geheimen te onthouden.


  Toen ik het vertrek binnenkwam, gaf ik me in zoverre aan mijn angst over, dat ik even achter het wandkleed keek om me gerust te stellen. Toen ging ik in de overdadig met houtsnijwerk versierde stoel zitten die voor de Regalen bestemd was en wachtte op Thones komst.


  Hij kwam weldra, door geen van zijn hovelingen of onderdanen begeleid. Aangezien ik hem niet uitnodigde te gaan zitten, bleef hij staan. Om hem tijd te laten verbaasd te wachten gelastte ik de bediende een karaf van de uitgelezen cognac van de Doorluchtige Gorgo te brengen, en ik sprak pas met de vorst van Canna nadat de cognac was gekomen en de bediende weer was vertrokken. Toen, weloverwogen, schonk ik een glas met een diepgele drank in voor Koning Thone, niet voor mezelf – en zei zo bot als ik kon: ‘Heer, u hebt om een audiëntie gevraagd. Hebt u een klacht? Mishaagt de gastvrijheid van het slot u?’


  Hij hield zijn glas vast en keek er zwijgend een ogenblik naar. Ik had het hem gegeven bij wijze van proef, om te zien hoe hij zou kiezen tussen de hoffelijkheid om de cognac weg te zetten en de onhoffelijkheid om te drinken terwijl ik dat niet deed. Dus zonk me de moed enigszins in de schoenen toen hij het glas naar zijn mond bracht en fijntjes nipte.


  Zijn melkachtige ogen verrieden niets toen hij me ten slotte aankeek; maar de manier waarop hij de smaak van de cognac proefde wees op andere geneugten. ‘Vrouwe,’ zei hij langzaam, ‘de gastvrijheid van het slot is vlekkeloos, als altijd. U gelooft toch niet dat ik u onder een dergelijk voorwendsel lastig zou vallen.’


  ‘Wat doet het voorwendsel ertoe’, antwoordde ik, in een poging hem van zijn stuk te brengen, ‘als het ons de gelegenheid geeft vrijuit met elkaar te praten?’


  Hij bleef mij aankijken alsof hij blind was, bestand tegen wat ik deed. Nog altijd langzaam sprekend, zei hij: ‘Vrouwe, wat wilt u me zeggen?’ Ik wierp hem een glimlach toe om een aantal mogelijkheden te suggereren; maar ik antwoordde slechts: ‘Heer van Canna, u hebt om dit onderhoud verzocht. Niet ik.’


  ‘Vrouwe,’ zei hij meteen, alsof er niets achter zijn woorden verborgen was; ‘op dergelijke bals gebeurt het vaak dat de Magiërs van het rijk een demonstratie van hun kundigheid geven. Ik vraag toestemming voor mijn Magiër om u te amuseren.’


  Hij verbaasde me, maar ik liet het niet blijken. ‘Cashon?’ vroeg ik met lichte nieuwsgierigheid. ‘U hebt hem een meester van Vuur genoemd.’


  Thones dikke lippen zweemden naar een glimlach.


  ‘Dan zal zijn demonstratie riskant zijn in deze volgepakte zaal, te midden van zoveel gasten. Waarom wilt u dat hij zijn vaardigheid hier toont?’


  ‘Vrouwe u bent niet Regaal. U streeft er slechts naar. U zou er verstandig aan doen de betekenis van de macht van mijn Magiër te begrijpen.’


  Zijn toon deed me verstijven. Ik wist nu dat ik bedreigd werd, maar de aard van de dreiging begreep ik nog niet. Voorzichtig antwoordde ik: ‘Ik ben onbetwistbaar slechts een kandidate. Maar ik ben ook de dochter van mijn vader, de Regale Phoenix. Ik hoef de gasten van het slot niet aan het risico van letsel bloot te stellen om Cashons magie – of de betekenis van Vuur – te begrijpen.’


  Hij speelde zijn openingszet goed. Zijn stem was die van een beleefde man die probeerde zijn verveling te maskeren, en zijn ogen verrieden niets toen hij zei: ‘Misschien dat u het hele rijk met een dwaze poging tot Bestijging niet op het spel zou zetten als u het gebruik van Vuur beter begreep. Als uw ogen werden geopend, zou u misschien zien dat er anderen zijn die in een betere positie zijn dan u om de heerschappij over de Drie Koninkrijken te aanvaarden.’


  U waagt het? wilde ik antwoorden. U waagt het dergelijke dingen tegen me te zeggen? Ik zal u in de boeien laten sluiten en in de koudste cel van het slot laten werpen, en u zult nooit weer man of vrouw bedreigen. Die macht heb ik nog zolang deze avond duurt!


  Maar ik sprak geen van deze woorden uit. Ik hield mijn boosheid voor me. In plaats daarvan zei ik kalm: ‘U hebt het over uzelf, heer Thone. Ga verder alstublieft.’


  En alsof hij al gewonnen had, ledigde hij zijn glas en vulde het toen opnieuw uit de karaf. De lichte trekking van zijn mond gaf me te verstaan dat het dom van mij was om ook niet van deze voortreffelijke cognac te drinken.


  ‘Vrouwe’ – nu nam hij niet eens de moeite om zijn sarcasme te verbergen – ‘ik had niet gedacht dat u dergelijk onderricht nodig zou hebben. Magiër Ryzel heeft u slecht onderwezen als u me niet begrijpt. Maar ik zal duidelijk zijn. Canna voedt de Drie Koninkrijken. Lodan en Nabal voorzien hen van weelde artikelen; Canna geeft hen leven. En ik word met lichaam en ziel gediend door een Magiër die het Vuur heeft bedwongen.’


  Ik liet mijn blik niet afdwalen van het melkachtige geheim van zijn ogen. ‘Dat is duidelijk tot zover. Wees duidelijker.’


  Koning Thone kon een grijns niet onderdrukken. ‘Mevrouw, u bent charmant. Die meisjesachtige onschuld siert u. Maar ze maakt u niet geschikt om te regeren. U hebt echter duidelijkheid gelast en zolang deze avond duurt moet u worden gehoorzaamd. In alle duidelijkheid dan, u moet niet proberen de Zetel van de Regalen te Bestijgen. In plaats daarvan moet u plaats maken voor hen die beter geschikt zijn om te regeren. Als u dat niet doet – ik spreek ronduit op uw bevel – als u ook maar een voet op de treden naar die Zetel zet, zal mijn Magiër zijn Vuur ontketenen.’


  ‘Niet tegen het slot,’ zei hij prompt, alsof ik het hem had gevraagd. ‘Zeker niet. Dat zou gevaarlijk zijn, zoals u zei. Nee, hij zal de velden en oogsten van Canna in brand steken. Mijn geheime opslagplaatsen zullen gespaard blijven, maar Nabal en Lodan zullen verhongeren. Ze zullen verhongeren, mevrouw, tot het hen goed dunkt om hun kronen aan mij af te staan.’


  Hij besloot opgewekt: ‘U zult niet bereid zijn zoveel dood over het rijk te brengen door mij te trotseren.’


  Hij deed mij trillen van geschoktheid en woede; maar ik liet het niet blijken. Een ogenblik vreesde ik dat ik dat wel zou doen. Ik was uitentreuren geoefend voor dergelijke krachtmetingen – maar oefening was geen ervaring, en ik was nog geen eenentwintig, en tot vanavond had Magiër Ryzel altijd aan mijn zijde gestaan. Het gevaar voor het rijk vereiste echter meer van me. De enige vraag die hier van belang was, was niet of ik later Regaal zou blijken te zijn, maar veeleer of ik het rijk nu zou kunnen dienen.


  Vanwaar ik zat, zei ik zacht: ‘U bent stoutmoedig, heer. Blijkbaar kan het u niets schelen dat u zich door deze tactiek de meest gehate man in de geschiedenis van de Drie Koninkrijken zult maken. En blijkbaar,’ vervolgde ik, zodat hij me niet in de rede zou vallen, ‘hebt u deze weg ook zorgvuldig overdacht. Uitstekend. Misschien, heer’ – mijn hoffelijkheid was nauwkeurig – ‘wilt u me vertellen hoe u van plan bent te reageren als ik mijn slotwacht laat komen en u zonder plichtplegingen in de kerker laat werpen.’


  Hij keek door me heen alsof ik niet telde; maar zijn mond verried een zelfgenoegzaam lachje. ‘Dat zou ik u niet aanraden,’ antwoordde hij. ‘Mijn bevelen aan de Magiër zijn overduidelijk geweest. Als ik niet gauw naar het bal terugkeer om hem in toom te houden, zal hij met de verwoesting van Canna beginnen.’


  ‘O juist.’ Ik knikte een keer, stijf, zijn slimheid erkennend. ‘En als ik Cashon ook gevangen laat zetten, wat dan?’


  ‘Vrouwe,’ zei Thone met uitvoerig geduld. ‘Ik heb u gezegd dat hij een meester is. En Ryzel zal u ongetwijfeld hebben geleerd dat een Magiër niet vrij hoeft te zijn om zijn macht te gebruiken. Afstand noch kerker kunnen het rijk voor mijn wil behoeden.’


  Ik zweeg een ogenblik, mijn gedachten verzamelend. Thones gekuip hing van Cashon af – een man wiens integriteit en scrupules nooit in twijfel waren getrokken. Toch was de vorst van Canna er zeker van dat Cashon een dergelijk enorm onrecht zou begaan. Het denkbeeld was ontstellend. Toch verloor ik mijn zelfbeheersing niet. Terwijl ik mijn tegenstander vierkant aankeek, vroeg ik: ‘Zou u die schanddaad werkelijk begaan, heer van Canna?’


  ‘Vrouwe,’ antwoordde hij op zijn geduldige toon, ‘beledig me niet met twijfel.’ Zijn ogen verborgen alles. ‘Ik ben van plan over de Drie Koninkrijken te regeren, en u zult mij dat niet verhinderen.’


  Met een handgebaar wuifde ik die bewering weg alsof mijn vermogen om het hem te verhinderen onbetwijfelbaar was. ‘En Cashon?’ vroeg ik bijna terloops. ‘Hij heeft zich een goede reputatie in het koninkrijk verworven. Zal hij uw monsterlijke bevelen werkelijk gehoorzamen?’


  ‘Daar kunt u verzekerd van zijn,’ zei de koning. Ik had hem niet in de war gemaakt.


  ‘Dat is belachelijk!’ beet ik hem onmiddellijk toe, ijverig zoekend naar een zwak punt. ‘We hebben het over Cashon, heer – niet over Thodens flikflooier of Damia’s fret. Hij is niet in dezelfde goot geboren die u, heer, heeft voortgebracht. Waarom zal hij u gehoorzamen?’


  Het antwoord van Koning Thone ontbeerde het eenvoudige fatsoen van woede. Zelfingenomen antwoordde hij: ‘Hij zal me gehoorzamen omdat zijn vrouw en drie dochters in mijn macht zijn. Hij weet niet waar ze zijn – maar hij weet dat ik hen zal laten doden als hij tekort schiet. En hij is bang dat ik ze nog op andere manieren zal gebruiken alvorens ze sterven. Twijfel er niet aan dat hij me zal gehoorzamen.’


  Zijn vrouw en dochters? Ik wilde het uitschreeuwen. Ben je zo gemeen? En noem je jezelf geschikt om te regeren? De aard van Thones machinaties vervulde me met afschuw; zijn onthulling verklaarde veel. Maar de hevigheid van mijn woede vervulde de rol van zelfbeheersing. ‘In dat geval,’ zei ik, met bonzend hart, ‘wilt u misschien zo vriendelijk zijn een bediende te roepen.’ Ik wees op een belkoord naast hem.


  Een lichte aarzeling gaf hem bloot. Achter de sluier van zijn blik voelde ik dat hij mij aandachtig opnam. Maar ik gaf hem geen reden, en mijn gezicht verried niets. Misschien voelde hij zijn gevaar nu, maar toch was hij te ver gegaan om zich terug te trekken. Na een ogenblik haalde hij even de schouders op en gaf een laatdunkend rukje aan de bel.


  Toen een bediende antwoordde, zei ik duidelijk, zonder stembuiging: ‘Verzoek de Magiër Cashon om bij ons te komen.’


  Het deed me genoegen te zien dat Thone nu doorhad dat hij niet opnieuw kon spreken, om te protesteren of te waarschuwen, zonder voor gek te staan. Om zich stil te houden, kauwde hij op zijn onderlip. Cashon kwam prompt naar het vertrek. Toen hij binnenkwam was zijn houding bedachtzaam. Nu ik zijn positie kende, waren zijn pijn en angst onmiskenbaar. Onder het vlees werd de moed die zijn gezicht schraagde weggevreten. In zijn leven had hij veel opgegeven dat een Magiër misschien begeerlijk zou vinden, eenvoudig uit liefde voor zijn vrouw – en het was duidelijk dat hij het verlies nooit had betreurd. Maar nu werden zij en hun dochters bedreigd, en vrees voor hun leven verteerde hem. Het beheerste hem. Hij keek mij niet aan; het leed in zijn ogen was op Koning Thone gericht. Zijn handen langs zijn lichaam gingen nutteloos open en dicht.


  Om zijnentwil sprak ik zodra de deur achter hem gesloten was.


  ‘Magiër,’ zei ik op effen toon, ‘deze gewetenloze koning heeft mij verteld op welke manier hij Koning van de Drie Koninkrijken denkt te worden. U bent het zwaard dat hij van plan is mij op de keel te zetten. Maar ik spreek andere taal: ik zeg u dat u niet hoeft te vrezen voor hen die u liefhebt.’


  Hierop richtte Cashon zijn aandacht met een ruk op mij.


  Thone opende zijn mond om te spreken, deed die toen weer dicht, wachtend om te horen wat ik zou zeggen.


  ‘U hebt de roep een meester van Vuur te zijn. Magiër,’ vervolgde ik. ‘Daarom probeert Koning Thone u te dwingen u door hem te laten gebruiken. En daarom bent u in staat hem te trotseren. Richt uw Vuur op hem, Magiër’ – nu stond ik mijn woede eindelijk toe mijn stem te verstikken – ‘op deze harteloze fat die enkel en alleen om zijn eigen ambitie te dienen duizenden onschuldige levens bedreigt. Als u hem eenvoudig door vlammen zou omringen en hem de hitte ervan doen voelen, zal hij onthullen waar uw vrouw en kinderen worden vastgehouden om zichzelf pijn te besparen. En hij zal nog verder gaan. Hij zal u zijn schriftelijke bevel voor hun vrijlating geven, zodat u hen vanavond kunt bevrijden.’


  Dat was mijn tactische zet ter bescherming van het rijk. Maar ik zag geen hoop in Cashons ogen opspringen; angst had heel zijn kracht doen verdwijnen. En de vorst van Canna versaagde niet. Zijn blik week niet van de Magiër toen hij zich zacht tot mij richtte.


  ‘U bent een dwaas. Denkt u dat Cashon zelf dergelijke dreigementen niet heeft overwogen? Maar hij weet dat mijn mannen opdracht hebben gekregen zijn vrouw en dochters eerst te verkrachten en vervolgens te doden als mij enig kwaad zou geschieden. Als zij te horen krijgen dat ik gewond ben of gebraveerd, zullen ze tot handelen overgaan. En ik zal nooit enig bevel tot vrijlating geven.’


  ‘Kijk hem eens.’ Cashon leek te verschrompelen onder Thones verachting, zo scherp was de angst van de Magiër. ‘Hij prijst zich gelukkig dat ik hem zal toestaan zijn gezin te redden door mij te gehoorzamen.’ Toen wendde Thone zich tot mij. ‘En ik zal u hetzelfde lot bereiden’ – de kalmte van zijn gedrag barstte uit in een schreeuw – ‘als u zich nu niet aan mij onderwerpt!’


  Mijn hart ging met medelijden naar Cashon uit; maar de veiligheid van het rijk hing van hem af, en ik kon het mij niet veroorloven hem te sparen. Hij was eens sterker geweest; ik gokte erop dat hij dat niet was vergeten.


  Voor de tweede keer die avond wist ik een lach voort te brengen. Rustig stond ik uit mijn stoel op. Terwijl ik naar de deur liep, zei ik: ‘Cashon, ik laat hem aan u over. U bent een meester. Ik vertrouw erop dat u het slot geen schade zult berokkenen. Zijn bevel tegen uw gezin zal niet worden gehoorzaamd.


  Canna is niet vergeten dat hij het koningschap heeft verkregen door de moord op zijn oom waarvan hij wordt verdacht – en dat van het eerste ogenblik van zijn regering alle wetten en verordeningen van het Koninkrijk werden veranderd. Wanneer het bericht van zijn dood degenen die uw geliefden vasthouden bereikt, zullen ze niet durven gehoorzamen uit vrees dat zij bij de volgende vorst uit de gunst zullen raken.’ Ik gooide mijn hele gewicht aan Cashons kant in de schaal. ‘En u zult de volgende vorst zijn – als Thone er niet in zou slagen u hier genoegdoening te geven.’


  Bij de deur bleef ik staan om de koning van Canna nog eens aan te kijken en te glimlachen. ‘Ik hoop dat u van het bal zult genieten, heer,’ zei ik op mijn liefste manier. Toen verliet ik de vergaderzaal en deed de deur achter me dicht.


  Daar begaven mijn benen het bijna. Ontzetting over het risico dat ik nam deed mijn hoofd duizelen van flauwte. Als Cashon geen moed schepte door mijn vertoon van vertrouwen – als hij zijn angst niet overwon –! Nauwelijks in staat om te staan, hield ik me aan de deur vast en luisterde en hield de adem in.


  Door het hout van de lambrisering hoorde ik eerst het gedempte gebrul van Cashons tovenarij – en koning Thones eerste schreeuw van paniek.


  Een dienstbode in de buurt keek verontrust naar me. Om haar te kalmeren, zei ik: ‘Wees niet bezorgd.’ In een oogwenk werd mijn flauwte de lichtzinnigheid van opluchting. ‘Koning Thone en de Magiër Cashon zullen hun geschillen goed genoeg alleen kunnen oplossen.’ Ik wilde het uitschreeuwen van verrukking. ‘En ik wed dat wanneer Koning Thone naar buiten komt, hij ongedeerd zal zijn. Laat hen aan henzelf over.’


  Terwijl ik me in de richting van de balzaal omdraaide, liep ik weg. Voor het eerst voelde ik dat ik misschien geschikt was om Regaal over de Drie Koninkrijken te worden.


  Een ogenblik later verscheen Ryzel in de gang en kwam haastig naar me toe, nauwelijks in staat zijn waardigheid te beletten hard te lopen. ‘Chrysalis,’ fluisterde hij dringend, ‘is het goed met u? Er is macht aan het werk in dat vertrek.’


  Hij was ongewoon gevoelig voor de trillingen die uitgingen van enige inspanning of tegenwoordigheid die terloops met het Echte verband hield. Elke manifestatie van tovenarij of Magie, waar dan ook in het slot, was hem onmiddellijk bekend. Op die manier had hij onder andere vastgesteld dat ik geen Wezen was. Nu, terwijl hij naderde, stond zijn ontsteltenis duidelijk op zijn gezicht te lezen – zorg om mij, misschien – of misschien angst dat er iets was gebeurd dat zijn eigen bedoelingen ondermijnde. Maar toen hij zag dat ik ongedeerd was – en dat ik glimlachte – bleef hij staan, onderdrukte zijn haast. ‘Vrouwe,’ vroeg hij voorzichtig, ‘wat is er gebeurd?’


  Voor ik over mijn antwoord kon nadenken, sprong de deur van de vergaderkamer open, en liet de stank van zwavel de gang in walmen; en Cashon kwam naar buiten, kwiek van energie en hoop. In zijn ene hand hield hij een stuk papier geklemd. Hij zwaaide ermee naar mij, en spoedde zich toen in tegenovergestelde richting, rennend om zijn paard te bereiken.


  Ten slotte pakte ik Magiër Ryzel bij de arm en draaide hem weg van de stank van Vuur die was blijven hangen. Ondanks mijn onervarenheid, wist ik dat het onverstandig zou zijn om koning Thone nog verder te vernederen door hem te dwingen het vertrek ten overstaan van getuigen te verlaten. Hij mocht zich opknappen en het bal bijwonen als hij dat wilde; alleen al de gedachte hoezeer hij verzwakt was zou me voldoende macht over hem geven.


  Om Ryzel te antwoorden, zei ik zacht: ‘Het ziet ernaar uit dat Cashon niet langer aan de heer van Canna is gebonden.’ Maar ik gaf hem geen verklaring. Hij had zijn eigen geheimen; ik zou de mijne bewaren. Ook – om eerlijk te zijn – ik was jong en wilde hem niet de gelegenheid geven mij te bestraffen vanwege het risico dat ik had gelopen of omdat ik had opgeschept.


  Mijn zwijgen deed hem streng fronsen, maar hij vroeg mij niets. In plaats daarvan zei hij: ‘Dan ergert het mij niet langer dat ik niets heb gehoord over Cashons omstandigheden om u te helpen.’


  Onder het lopen, vroeg ik: ‘Is het niet de gewoonte van Magiërs om op deze zeldzame bijeenkomsten te spreken?’


  ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Maar Cashon heeft van het begin tot het einde niet meer dan drie woorden gesproken.’


  Iets in zijn toon waarschuwde mij. In een ogenblik zette ik Koning Thones nederlaag van me af en richtte mijn aandacht op de Magiër. ‘Als Cashon niet gesproken heeft, wie heeft het dan wel gedaan?’


  Hij overdacht zijn antwoord enige tijd, het in zijn mond pruimend alsof de smaak hem misselijk maakte, maar hij bang was om het uit te spuwen. Toen, ineens, zei hij: ‘Scour.’


  Zijn afkeer van de Magiër van Koningin Damia dateerde niet van vandaag of gisteren, maar verklaarde zijn huidige heftigheid geenszins. En ik koesterde zelf vele bange voorgevoelens ten aanzien van de vrouwe van Lodan. Voorzichtig informeerde ik: ‘En wat heeft Scour gezegd?’


  ‘Vrouwe,’ zei Ryzel, om onverklaarde reden boos en niet in staat, of niet bereid te zeggen waarom: ‘Hij praat onzin – nutteloze zinspelingen en grappen. Hij kon niet tot zwijgen worden gebracht. Zijn eigen knapheid was een bron van enorm vermaak voor hem.’ De Magiër grauwde van ergernis. ‘Slechts een ding heeft hij duidelijk gezegd: hij onthulde dat de minstreel van Koningin Damia op zijn verzoek over het doden van de laatste Draak voor uw banket zou zingen.’


  Mijn hand die zijn arm plotseling steviger beet greep, deed hem ophouden. Zijn woorden brachten de onverklaarde list van de vorst van Lodan weer in mijn herinnering terug. Bijna onbewust vroeg ik: ‘Is het waar?’


  Bij de deuren van de balzaal draaide hij zich naar mij om. Daarachter vandaan kwamen de geluiden van musici die hun instrumenten stemden. ‘Dat Scour dat lied voor uw banket vroeg? Ik weet het niet. Hij wilde zeker dat ik het zou geloven.’


  Ik ontweek zijn vragende blik niet. ‘Is het waar dat de laatste Draak door de Regale Basilisk is gedood?’


  Hij keek nors terwijl hij me opnam en probeerde te raden wat erin mijn hoofd omging. ‘Dat verhaal wordt verteld,’ zei hij langzaam. ‘Misschien is het waar. Veel mensen geloven dat er nog één Draak op aarde leefde toen de regering van de Regale Basilisk begon – en dat hij verdwenen was toen zijn regering eindigde. Maar het is bekend dat slechts een deel van het verhaal zeker is: tijdens de laatste jaren van zijn regering hield de Regale Basilisk zijn handen bedekt.’


  Niet bereid om Ryzels nieuwsgierigheid te trotseren of te bevredigen, ging ik naar de deuren. Maar toen die voor mij werden geopend, bedacht ik me over mijn zwijgen. Op de drempel van de balzaal keerde ik me weer naar de Magiër om en zei: ‘Dan moet zijn verdriet even vreselijk zijn geweest als zijn misdrijf.’


  Een paar stappen voor hem uit, liep ik naar voren om de festiviteiten van de avond voort te zetten.


  De meesten van de gasten waren me voorgegaan. Koning Thones gevolg leek enigszins in de war door zijn afwezigheid; maar Koningin Damia stelde zich met grote statie en schittering aan het hoofd van haar deel van de balzaal; Graaf Thornden en zijn bedienden hielden hun ruggen zo opvallend mogelijk naar haar toegekeerd; en door de zaal bewogen zich die families, hovelingen, luistervinken en liefhebbers van dansen of minnekozen die niet door loyaliteit of persoonlijke belangen werden weerhouden.


  Toen ik binnenkwam viel er een stilte. De musici hielden op met stemmen, de vorsten en hun entourage keken naar mij; na nog wat gegiechel sloten de speelsere meisjes zich bij de algemene stilte aan. Een ogenblik keek ik om me heen en probeerde er blij uit te zien. Al met al boden deze mensen een vrolijke en bekoorlijke aanblik onder het heldere schijnsel van de kroonluchters. Ze waren aantrekkelijk en modieus – en bemiddeld. Eigenlijk was er nauwelijks iemand te zien die geen blijk van rijkdom gaf. Hier was het bewijs dat het rijk enorm had gedijd onder de opgelegde vrede van de Regalen. De regering waarnaar ik streefde, was duidelijk waardig en bewonderenswaardig; toch dienden al deze fraai uitgedoste dappere mannen en vrouwen er ook toe mij eraan te herinneren dat ik de onknapste vrouw in de Drie Koninkrijken was, zoals Ryzel had gezegd. Ondanks mijn overwinning op Koning Thone, was ik niet de gelijke van de gasten van het slot.


  Niettemin speelde ik mijn rol zo goed ik kon. Een bevalligheid aannemend die ik niet bezat, liep ik naar het midden van de balzaal en spreidde mijn armen uit in een welkomstgebaar. ‘Dans alstublieft,’ zei ik duidelijk. ‘Dit is de avond van mijn Bestijging, en ik wil dat heel het rijk gelukkig is.’


  Onmiddellijk zetten de musici een levendig wijsje in; en na een korte aarzeling kwam het bal tot leven. Aangezien ze alle gelegenheid had om zich op haar voordeligst te doen uitkomen, liet Koningin Damia zich in de armen van een gelukkige jongeman meevoeren en begon over de vloer te zweven. Snel vonden andere enthousiaste jongemannen partners; waardige oude edellieden en hun vrouwen beschreven statige cirkels terwijl ze zich voortbewogen. Uit mijn ooghoek zag ik Koning Thone de balzaal binnenkomen, onopgemerkt in de eerste wervelingen van het bal. Bij mezelf prees ik de manier waarop hij erin slaagde zich weer bij de feestelijkheden te voegen zonder de aandacht op zich te vestigen; en ik zag dat hij erin geslaagd was onderdelen van zijn kleding te verwisselen, op die manier de tekenen van Cashons overredingskracht eliminerend. In een oogwenk koos hij zich een partner – de vrouw van een van zijn ondergeschikten – en wijdde zich aan de taak om te doen alsof er niets was gebeurd.


  Zelf Magiër Ryzel klemde zijn Scepter onder de arm en noodde een vrouw tot de dans – een meisje dat hem aanstaarde alsof hij het glanspunt van haar leven was. Op die manier speelde hij ook zijn rol. Weldra bleek dat Graaf Thornden en ik de enigen waren die niet dansten. Hij hield zich afzijdig, te fel voor dergelijk vermaak. En ik –


  Blijkbaar waren er geen mannen in de zaal die stoutmoedig genoeg waren om mij te benaderen.


  Ik draaide me stijfjes om ten einde de dansers uit de weg te gaan. Mijn idee was om de rand van de werveling te bereiken en daar toe te kijken en te luisteren tot ik mijn kans schoon zag om ongezien weg te glippen. Ik genoot niet van wat ik voelde, toen ik zag dat ik door de jongste dochters van de minst aanzienlijke families in luister werd overtroffen. Maar toen ik mijn plaats in het midden van de balzaal verliet, botste ik bijna tegen de bediende Wallin op.


  Hij had zijn livrei verwisseld voor een gewone lakense jas, schoon en goed gesneden, maar vormelijk noch feestelijk – een kledingstuk dat zijn knapheid juist door de onopvallendheid ervan benadrukte. Hij buitte mijn verbazing uit door een arm om mijn middel te slaan, mijn hand te pakken, en me op de muziek mee te trekken.


  Een bediende. Dezelfde bediende die had gezegd dat hij mij begeerde. In mijn eerste verwarring toen hij mij leidde, was het enige aan hem dat niet verrassend was het feit dat hij voortreffelijk danste. Wat hij verder ook mocht zijn, ik hield hem niet voor een man die zich in deze positie zou hebben gesteld als hij de juiste eigenschappen niet zou hebben bezeten. Een halve ronde door de balzaal klemde ik me eenvoudig aan hem vast en liet mij door hem leiden, terwijl ik probeerde helder te denken. Zijn lichamelijke nabijheid, de kracht van zijn armen, zijn geur – half keukenzweet, half groene zeep – droegen er alle toe bij me te verwarren.


  Maar toen zag ik Ryzels oog terwijl we langs hem heen dansten, en zijn goedkeurende knikje bracht me tot mezelf. Hij gaf duidelijk de indruk dat hij mijn dansen – en mijn partner – als een tactische zet zag die ik voor de gelegenheid had voorbereid, zodat ik er niet belachelijk zou uitzien als niemand mij vroeg. En de andere gasten die mij opmerkten deden dat met nieuwsgierigheid, verbijstering, en speculatie in hun ogen, Ryzels veronderstelling delend – of misschien denkend dat ik Wallin feitelijk als echtgenoot had gekozen.


  De Magiër bewees mij teveel eer – en liet zien dat hij niet de hand had gehad in Wallins gedrag. Met enige moeite overwon ik mijn verwarring. Mij dichter naar Wallin toe buigend, zei ik, zodat alleen hij me kon horen: ‘Je houdt van risico’s’.


  ‘Vrouwe?’ Ik scheen zijn stem door zijn brede borst te horen.


  ‘Als de hofmeester erachter komt dat je je plichten verzaakt, zul je ze helemaal niet meer hoeven te vervullen. Je bent een bediende, geen telg van een of andere rijke edelman. Zelfs mannen met een knap uiterlijk en verbazingwekkende aanmatiging moeten werk hebben om te eten.’


  Hij grinnikte zacht, bijna vertrouwelijk. ‘Vanavond heb ik geen zin in werken of eten, vrouwe.’


  ‘Dan ben je of een held, of een dwaas,’ antwoordde ik vinnig, proberend emotioneel afstand van hem te bewaren. ‘Heb je Graaf Thomden naar ons zien kijken? Hij heeft je al ten dode opgeschreven. Koning Thone zal je zeker niets goed toewensen. En Koningin Damia –’ Zou haar bloed niet koken als ze me zag dansen met iemand die knapper was dan enige man die haar het hof maakte? ‘Je zou er verstandiger aan doen om je stoutmoedigheid op haar uit te proberen.’


  ‘Ach, mevrouw.’ Zijn geamuseerdheid scheen oprecht; maar zijn ogen waren waakzaam terwijl we ronddraaiden. Waakzaam en bruin, zacht als fijn bont. ‘Ik zou het heerlijk vinden als ik u met mijn moed in verrukking kon brengen. Ongelukkigerwijs verkeer ik niet in een dergelijk gevaar. Ik ben slechts een bediende, die niet door vorsten wordt opgemerkt.’ Toen lachte hij ronduit – een beetje hard vond ik. ‘Bovendien is Graaf Thornden een grote logge os die niet hard genoeg kan lopen om mij te pakken. Geen van de huurlingen van Koning Thone is mannelijk genoeg om mij met een zwaard tegemoet te treden. En wat de Koningin van Lodan betreft’ – hij keek in Damia’s richting–‘heb ik horen verluiden dat Kodar de rebel haar heeft uitgezocht om in het bijzonder zijn aandacht op te richten. Terwijl hij zich met haar bezighoudt, zal ik veilig zijn, denk ik.’


  ‘En voor subtielere gevaren,’ merkte ik op, ‘zoals vergif of huurmoordenaars, hoef je niet te vrezen. Je bent een wonder voor me, Wallin. Waar komt een dergelijke man vandaan? En hoe komt het dat je “slechts een bediende” bent? Ik zou graag je levensverhaal willen horen terwijl we dansen.’


  Een ogenblik keek hij me scherp aan, en zijn arm klemde zich steviger om mijn middel. Meer en meer van de gasten wierpen zijdelingse blikken op ons terwijl wij de stroom van de dans volgden. Maar wat hij op mijn gezicht zag, stelde hem gerust; zijn uitdrukking werd zowel speels als gespannen. ‘Vrouwe, ik ben van gewone komaf. Toch heb ik enig onderwijs genoten.’ Zijn dansen gaf daar blijk van. ‘Ik heb genoeg wereldwijsheid opgestoken om te weten dat mannen vrouwen niet het hof proberen te maken door ze verhaaltjes over nederige afkomst en slaafs werk op te hangen. Een romance vereist van mij een vorstelijke afstamming in een ver land – een troon die tijdelijk verloren is – een leven van voorname avonturen –’


  ‘Nee,’ zei ik; en de scherpte in mijn stem maakte dat hij ophield. Ik stond op het punt hem te bekennen dat mijn Regale voorvaderen hun bruiden allen om politieke redenen uit het gewone volk hadden gekozen – en om de bijkomstige reden dat de Regalen van het gewone volk hielden, het gewone volk dat het meeste van de voortdurende oorlogen tussen de Drie Koninkrijken geleden had. Maar ik slikte die woorden tijdig in. In plaats daarvan zei ik: ‘Als je me werkelijk het hof wilt maken’ – als je niet met me speelt – o, als je geen spelletje met me speelt! ‘dan moet je morgen over dergelijke dingen spreken, niet vanavond. Vanavond staat mijn hoofd er niet naar.’


  Hij hield meteen op met dansen en maakte een vormelijke buiging voor me. Zijn gezicht was gesloten; ik kon er niets uit opmaken.


  ‘Mevrouw,’ zei hij rustig, ‘als u behoefte aan mijn dienstbetoon hebt, roep mij en ik zal komen.’ Toen draaide hij zich om en ging weg, even discreet in de vrolijke werveling opgaand als welke bediende ook.


  Ik keek hem na alsof ik een meisje met wazige ogen was, maar inwendig verhardde ik me met de gelofte, dat ik hem niet zou roepen – vanavond niet. Ik kon het me niet veroorloven zijn onverklaarbare gedrag te vertrouwen; en als mijn Bestijging mislukte, zou hij de gevolgen van zijn hulp aan mij niet verdienen.


  Op de een of andere manier slaagde ik erin uit de stroom van de dans naar de brede trap naar. de hogere verdiepingen te komen. Aan de voet van de trap was een stoel op een laag podium voor me neergezet, zodat ik op een wat gerieflijke manier mijn oog op het bal kon houden. Daar ging ik zitten, besloten nu om elk van de dansers die dat wilde naar me te laten kijken en te laten denken wat ze wilden.


  Misschien ging voor hen die alleen naar het bal gekomen waren omdat het een bal was, de tijd snel voorbij. Voor mij sleepte die zich voort als iets in boeien. De musici overtroffen zichzelf in afwisseling en levendigheid, de dansers schitterden alsof zij de juwelen van het rijk waren, kleurig, rijk en benijdenswaardig. Bij tussenpozen kwam Magiër Ryzel naast me staan; maar we hadden weinig tegen elkaar te zeggen. IJverig bleef hij zijn rol spelen, zodat de hele vergadering wist dat hij niet ergens anders aan het werk was, zwoegend om mijn ondergang te voorkomen, of om zijn eigen regentschap te behouden. En mijn kwetsbare positie vereiste van me dat ik mijn façade van zekerheid tot elke prijs in stand moest houden. Ik kon niets doen om mijn ware behoefte te bevredigen, namelijk om mijn moed voor de aanstaande crisis te verzamelen. Vaag glimlachte en knikte ik en gaf antwoord wanneer ik werd toegesproken – terwijl ik de hele tijd naar afzondering en rust verlangde. Ik wilde niet sterven; en nog minder wilde ik falen.


  Het geviel echter dat toen de avond half om was, koningin Damia genoeg kreeg van het bal en de leiding over het feest in handen nam. Tijdens een pauze tussen de dansen, benaderde ze mij, vergezeld door Magiër Scour. Op een toon die even bevallig en lieflijk was als haar persoon, zei ze: ‘Mevrouw, uw gasten moeten enig respijt hebben om zich te kunnen verfrissen opdat ze hun genoegen in het dansen niet verliezen. Als u het mij wilt toestaan, zal ik hun enig amusement verschaffen.’


  Haar stem en haar suggestie verkilden mij. Ik was erg bang voor haar. En – zoals altijd – kon ik haar bedoeling niet peilen. Maar ik kon haar aanbod moeilijk weigeren. Het grootste groentje in de balzaal zou weten hoe een weigering moest worden uitgelegd.


  Ik zag Ryzel door de verstilde menigte naar mij toe schuifelen. Om tijd te rekken tot hij bij me was, antwoordde ik: ‘U bent bijzonder vriendelijk, Vrouwe van Lodan. Wat voor amusement stelt u voor?’


  ‘Een demonstratie van Magie,’ antwoordde ze, alsof elk woord honing en wijn was. ‘Magiër Scour heeft zich een kunst eigen gemaakt die u zal verbazen – een kunst die voordien onbekend was in de Drie Koninkrijken.’


  Hierop verspreidde zich een verbaasd en opgewonden gemompel door de balzaal.


  Ryzels ogen waren behoedzaam toen hij mijn blik beantwoordde; maar ik had zijn lichte hoofdknik niet nodig om mijn koers te kiezen. Wij hadden het gerucht dat Scours onderzoek opmerkelijke vruchten had afgeworpen vaak besproken. Dat gerucht was echter altijd van nuttige inhoud ontdaan geweest, en had ons niet in staat gesteld de waarheid of het belang ervan te peilen. Een gelegenheid om een antwoord te krijgen mocht niet worden gemist.


  Toch vreesde ik het, evenals ik Koningin Damia vreesde. Zij wenste mij geen goeds toe.


  Mijn keel was droog geworden. Een ogenblik lang kon ik niet spreken. Op korte afstand stond Graaf Thornden, dreigend kijkend als een wolf, terwijl zijn Magiër, Brodwick, koortsachtig in zijn oor fluisterde. Scours grijns maakte dat hij meer op een fret leek dan ooit. Koning Thones melkachtige ogen gaven niets te zien; maar hij had nu geen Magiër om hem terzijde te staan, en hij hield zich afzijdig van de meeste gasten. Tot dit ogenblik had ik niet beseft dat mijn witte mousseline japon onbehaaglijk warm zou kunnen worden. De nacht was toch zeker koeler dan nu leek?


  Hoewel ieder oog mij gadesloeg alsof mijn angst op mijn gezicht te lezen stond, wachtte ik tot ik zeker was van mijn stem. Toen zei ik zo vriendelijk als ik kon: ‘Een zeldzame belofte, mevrouw. De vervulling ervan zal ongetwijfeld boeiend zijn. Geef Magiër Scour alstublieft mijn toestemming.’


  Meteen slaakte Scour een hoge blaffende lach en spoedde zich naar het midden van de balzaal.


  Rondom hem gingen mensen naar de muren om plaats te maken voor zijn vertoning. Cavaliers en meisjes verdrongen zich om goed te kunnen zien, en achter de dichte kring van toeschouwers stonden enkele van de minder deftige gasten op stoelen. Magiër Ryzel liep een eindje de trap op om goed te kunnen zien. Ik probeerde welbewust de leuningen van mijn zetel niet te grijpen; mijn handen in de schoot vouwend, oefende ik me om er kalm uit te zien.


  Scour was een kleine, magere man, maar in zijn zwarte toga leek hij in staat tot wonderen; gevaarlijk. De balzaal was volkomen stil toen hij zich opmaakte voor zijn demonstratie. Hij gebruikte geen poeders of amuletten, maakte geen mystieke gebaren, tekende geen pentakels.


  Dergelijke dorpschicanerie zou alleen maar vrolijkheid aan de gasten van het slot hebben ontlokt. Deze mensen wisten dat magie inwendig was, veeleer het resultaat van persoonlijke geschiktheid en discipline dan van poppenkasterij of vertoon. Toch slaagde Scour er in, zijn eenvoudige voorbereidingen ingewikkeld en betekenisvol te doen schijnen, geladen met kracht.


  Men zei dat het bloed van een verre Magische man of vrouw in sommige aderen vloeide, maar in anderen niet, sommigen begiftigend met het vermogen om aan het geheime wezen van het Echte te raken, terwijl de rest normaal en machteloos bleef. Wat de verklaring ook mocht zijn, Scour bezat iets dat ik miste. En ik was zo grondig door Magiër Ryzel opgeleid – en met zo weinig nut – dat ik er slechts een ogenblik voor nodig had om in te zien dat Scour een ware meester was.


  Stap voor stap zag ik hem slagen waar ik altijd had gefaald. Eerst sloot hij de ogen en vouwde de handen voor zich samen. Dergelijke handelingen konden noodzakelijk of niet noodzakelijk zijn, al naar gelang zijn gave om zich te concentreren. Zijn mond vormde ingewikkelde woorden die geen klank hadden – opnieuw om zijn concentratie te bevorderen. Zachtjes, en toen met meer kracht, begon zijn linkerhiel een ongelijkmatig ritme op de vloer te tikken. Iemand anders zou diezelfde dingen hebben kunnen doen en zich alleen maar belachelijk hebben gemaakt. Koningin Damia’s Magiër zag eruit als een man die weldra sterk genoeg zou zijn om het ridderslot van de Regalen zelf te verwoesten.


  Langzaam haalde hij zijn handen uiteen. Terwijl hij zijn armen stijf hield, spreidde hij ze geleidelijk wijder en wijder. Door de ruimte tussen zijn handen liep een duidelijk geknetter van macht. Het was geen heldere schicht zoals bliksem maar ook geen diffuse zindering zoals hitte, maar veeleer iets van beide. Het schoot rode strepen binnen het bereik van zijn armen, daarna groen, toen weer rood.


  En naarmate de kleuren knetterden en vlamden, groeide daarbinnen een vorm.


  Ik had behoren te weten wat er komen ging. Ik had aanwijzingen genoeg gekregen; een kind had ze kunnen begrijpen. Maar de Koningin van Lodan was van het begin af aan te geraffineerd voor me geweest.


  De vorm kreeg diepte en omtrekken naarmate hij groter werd. De lijnen werden vast, op de lucht geëtst. Van het ene ogenblik op het andere werd hij groter. Eerst had het een spreeuw kunnen zijn – daarna een duif – toen een havik. Maar het was helemaal geen vogel. Hartstocht flitste in zijn ogen, licht scheen langs zijn schubben. Stralen vuur barstten uit zijn neusgaten.


  Toen het de vleugels uitsloeg en boven Scours hoofd steeg, was het onmiskenbaar een Draak.


  Als reactie klonken er kreten van alarm en verbazing door de balzaal. Deuren werden opengegooid en dichtgesmeten toen mannen en vrouwen hun kinderen pakten en vluchtten. Sommige gasten trokken zich naar de wanden terug om toe te kijken of zich klein te maken; anderen juichten als Jammergeesten.


  Hij was nog klein. Maar hij bleef groeien terwijl hij zich in de lucht verhief en flitste; en Scours uitgestrekte armen, de balling van zijn vuisten, het tikken van zijn hakken toonden aan dat hij zijn Wezen zo groot kon maken als hij wilde. De aanblik ervan kneep mijn hart samen van liefde en angst. Ik was opgestaan alsof ik in een krankzinnig ogenblik had gedacht dat ik met hem mee zou kunnen vliegen, mijn menselijke vlees voor vleugels verzakend. Hij was mij op slag dierbaar – iets met zo’n schoonheid, noodwendigheid en hartstocht, zo’n alles overtreffende Echtheid en importantie, zo’n luister dat voor mij de wereld zonder hem voor altijd zou verbleken.


  En hij was mijn noodlot.


  Zelfs toen mijn sterkste zenuwen op de vlucht van de Draak mee trilden, begreep ik wat ik zag. Magiër Scour had alle bekende grenzen van zijn kunst overschreden om iets Echts te maken – geen voorstelling, maar het ding zelf. Er was in heel het rijk geen Draak waaruit een beeld zou kunnen zijn gevormd. Scour had even gemakkelijk uit mij magie kunnen maken als uit een niet bestaande Draak. Hij had Werkelijkheid geschapen, kon die naar believen oproepen of laten verdwijnen. En daarmee had hij zich machtiger gemaakt dan welke Magie of Magiër of Regaal in de hele geschiedenis van de Drie Koninkrijken ook.


  Of anders had hij eenvoudig een voorstelling gemaakt als iedere andere Magiër dat zou kunnen – een voorstelling van een Draak die in het geheim in het rijk was ontstaan.


  In zeker opzicht was dat onvoorstelbaar. Kennis van een dergelijk Wezen zou niet verborgen zijn gebleven; de een of andere Magiër zou er toevallig mee in aanraking zijn gekomen, en het nieuws van het wonder zou zich hebben verspreid. Maar op een manier was die gedachte in alle opzichten te voorstelbaar: als een man of vrouw uit Lodan – of Magiër Scour – of Koningin Damia zelf – een Wezen was zoals de Regalen waren geweest? In staat om naar believen als mens of Wezen te verschijnen? Dan zou die kennis heel goed verborgen kunnen zijn gebleven, vooral als de Magie tot voor kort latent zou zijn geweest. Dat zou alle listen van koningin Damia verklaren – haar vertrouwen, haar keus van liederen voor haar minstreel, Scours gepraat op het diner van de Magiërs.


  Wat de betekenis ervan ook mocht zijn, de Draak die zich majestueus boven Scours hoofd verhief en vuur uitspoog betekende het einde voor mij. Iedere Magiër die in staat was om de Werkelijkheid te scheppen was sterk genoeg om het rijk voor zichzelf te nemen wanneer hij dat wilde. En een Wezen verscholen tussen de aanhangers van Koningin Damia – nee, in de koningin zelf, want hoe kon ze zo zeker schijnen als iemand in haar omgeving sterker was dan zij en derhalve een bedreiging voor haar – zou even machtig zijn.


  Maar op dat ogenblik stelde alleen de aanblik mij tevreden. Wat het gevolg ook zou zijn, ik was gezegend dat een dergelijke schoonheid voor mij tot leven was gekomen en zijn vleugels uitsloeg. Maar anderen in de balzaal vonden dat minder prettig. Met een afwezig deel van mijn aandacht, hoorde ik Graaf Thorndens rauwe vloeken – en zijn plotselinge stilte. Scours vertoon was evenzeer een bedreiging voor de heer van Nabal als voor mij. Nu besefte ik dat Thornden een antwoord van Brodwick had geëist. En Brodwick was begonnen –


  Een vlaag trok aan de zoom van mijn japon. Met een kreet van smart of woede, scheurde ik mijn blik los van het schitterende cirkelen van de Draak en zag Thorndens Magiër Wind oproepen.


  Meer gasten vluchtten de balzaal uit, sommigen gillend; een beeld van echte Wind was geen vorm van vermaak. Maar hun kreten waren al nauwelijks hoorbaar door de aangroeiende luchtstroom, het luide, doffe bonzen van de vleugelslagen van de Draak, het geluid van vuur in een oven, het gebrul van het Wezen. Mensen noemden Ryzels naam, eisten of smeekten om zijn tussenkomst. De kroonluchters zwaaiden krankzinnig aan hun kettingen; hele rijen kaarsen werden uitgeblazen. Thornden blafte schor om meer kracht van Brodwick.


  De Draak had zijn volle grootte nog bij lange na niet bereikt, en Brodwicks inspanning was eveneens minder dan de uitbarsting waartoe hij, naar men wist, in staat was, de orkaankracht die sterk genoeg was om dorpen met de grond gelijk te maken, wouden neer te maaien. Maar binnen deze muren had zijn Wind geen vrij spel. Van alle kanten terugkaatsend veroorzaakte hij zo’n chaos in de lucht dat de vlucht van de Draak werd verstoord; het Wezen was niet in staat zijn aanvaller uit te dagen.


  Scour was omgekegeld; hij lag met het gezicht naar beneden op de grond, zijn toga om zijn stijve gestalte heen gewikkeld. Zijn vuisten beukten hun ritme – en de Draak bleef groeien. Weldra zou Brodwick niet minder dan een storm nodig hebben om het Wezen tegen te houden. Een ogenblik later kwam Graaf Thornden wankelend naar voren. Sterk als een boom hield hij zich staande onder de kracht van de Wind. Zijn enorme handen grepen het gevest van een slagzwaard – hij had het zeker van een van zijn bedienden afgepakt. Stap voor stap worstelend ging hij op Scour af.


  Als hij de Magiër van Koningin Damia doodde, zou dat een vreselijke misdaad zijn. Voor het aanbreken van de dageraad, zou hij zich in een open oorlog met Lodan gewikkeld vinden – en misschien ook met Canna, want geen enkele vorst kon het zich veroorloven een dergelijke moord ongewroken te laten. Zelfs een Regaal zou dat conflict niet kunnen verhinderen – behalve door Thornden als straf zijn troon af te nemen. En toch begreep ik in de tijdsspanne van een hartslag dat Scours dood mij zou redden.


  Ik verlangde geen veiligheid ten koste van bloedvergieten. In dat ene ogenblik, probeerde ik Thornden eenvoudig door wilskracht terug te roepen.


  Toen zag ik dat zijn aandacht niet op Scour was gericht. Zijn zwaard rondzwaaiend, richtte hij zich op de Draak. Hij was van plan zijn zwaard te werpen, was van plan de borst van het Wezen te doorboren terwijl het tegen Brodwicks wind vocht, niet in staat zich te verdedigen.


  Die aanblik scheurde een kreet uit mij: ‘Ryzel!’ Maar ik kon mezelf niet boven het gebrul van Wind en Draak uit horen.


  Toch hield de regent net als ik van alle Wezens, en hij onthield zijn steun niet. Er kwam een schreeuw uit hem als ik nog nooit eerder had gehoord – het bevel van een Magiër in de volheid van zijn macht.


  ‘GENOEG!’


  Terwijl ik mijn blik op hem richtte, zag ik hem op de trap met zijn Scepter hoog opgeheven en stralend van kracht.


  Zonder overgang verdween het werk van de andere Magiërs. In een oogwenk werden zowel Scours werk als dat van Brodwick uit het bestaan weggegrist, afgedankt.


  Doordat de wind plotseling wegviel, werden Graaf Thorndens voeten onder zijn lichaam weggetrokken. Tussen de nog overgebleven toeschouwers, botsten mensen tegen elkaar en vielen. Ineens klonk er geen ander geluid in de balzaal dan gedempt hijgen en het hoge gerinkel van de zwaaiende kroonluchters. Scour bracht zijn hoofd met een ruk omhoog; Brodwick tolde naar de trap.


  Voor de eerste keer had Ryzel aangetoond waartoe een Scepter van echt Hout in staat was. Hij had zijn best bewaarde geheim ten overstaan van alle samenzweerders in het rijk bekend gemaakt: zijn tak van Essenhout stelde hem in staat magie ongedaan te maken.


  Stelde het hem ook in staat dingen ongedaan te maken die Echt waren?


  Vlak bij me bleef Koningin Damia glimlachen, maar haar glimlach leek stijf als een masker. Koning Thone stond bewegingloos alsof hij bang was zich te verroeren zonder Cashons steun of raad. Thornden kwam onvast overeind en begon grauwend te vloeken.


  Magiër Ryzel liet zijn Scepter zakken, stampte met zijn hak op de trap naast hem. ‘Genoeg, zeg ik!’ Hij was fel van woede. ‘Een draak is een Wezen dat een eerbewijs waardig is. Echte Wind is een van de voornaamste krachten van de wereld. Dergelijke zaken behoren niet door deze kleinzielige conflicten te worden bespot. Schamen jullie je niet?’


  ‘Pfoe!’ bitste Thornden als antwoord. ‘Schaam je zelf. Magiër. Wil je nu voorwenden dat je de regering van het rijk niet voor jezelf begeert?’


  ‘Ik zal tegenover u niets voorwenden, koning van Nabal,’ antwoordde Ryzel gevaarlijk. ‘Ik ben nu regent, zoals ik eerder ben geweest. U kent de waarheid omtrent mij. Ik zal geen oorlog tussen de Drie Koninkrijken aanvaarden – noch hier noch tegen het rijk.’


  Hij zei niet dat hij, als hij de regering voor zichzelf had begeerd, de middelen nog niet bezat om die te nemen. Hij had alleen laten zien dat hij de handelingen van de andere Magiërs kon afweren. De macht om voorstellingen te doen verdwijnen was niet de macht om anderen zijn wil op te leggen. Dergelijke dingen hoefden niet gezegd te worden; te zijner tijd zou Graaf Thornden ze zelf begrijpen.


  De situatie vereiste van mij dat ik zou spreken, voor Thornden Ryzel verder tergde. Terwijl ik van mijn zetel wegging, sprak ik de gasten toe. Ik was opgelucht toen mijn stem niet trilde.


  ‘Dames en heren, wij zijn allen verbaasd om wat we hier hebben gezien. Wijn en andere verversingen zullen worden gebracht zodat u weer op verhaal komt.’ Ik wist dat de hofmeester me zou horen – en ervoor zou zorgen dat ik werd gehoorzaamd. ‘Wanneer wij de geest van de gelegenheid weer hebben hervonden – en wanneer de kroonluchters weer zijn ontstoken’ – ik wierp een wrange blik op de rijen kaarsen die door de wind waren gedoofd en werd beloond met verspreid zenuwachtig gelach – ‘zal het bal worden hervat.


  Voor het ogenblik zal ik u een tijdje verlaten. Ik moet mezelf voorbereiden op mijn aanstaande proef.’ Ook had ik tijd nodig om na te denken. Mijn behoefte om alleen te zijn met mijn gedachten was dringend, zodat ik zou kunnen proberen enige reden voor hoop te vinden.


  Na een buiging voor de verzamelde gasten te hebben gemaakt, liep ik naar de voet van de trap en vroeg Ryzel: ‘Wil je me vergezellen, Magiër?’


  ‘Met alle genoegen, mevrouw,’ antwoordde hij kortaf. Hij scheen dankbaar dat ik hem uit een moeilijk parket had verlost. Ik nam zijn arm en samen bestegen we de trap die ons uit de balzaal wegvoerde. Achter ons verhief zich plotseling het schrille geluid van Scours stem. ‘Pas op. Magiër! Je bemoeit je met dingen die je niet begrijpt en niet beheerst.’


  Ryzel draaide zijn hoofd niet om en aarzelde ook niet op de trap, maar zijn antwoord was duidelijk van het ene einde van de zaal tot het andere te horen: ‘Voor jou zal ik altijd oppassen. Scour.’


  Ik voelde als reactie een trilling in mijn maag beginnen die zich naar mijn ledematen verspreidde. Hij wierp mij een blik toe die misschien bedoeld was als een geruststelling of een vraag; maar we spraken pas toen we bovenaan de trap waren en de gang naar mijn eigen vertrekken door liepen.


  Daar hield ik hem staande. Ik was niet van plan hem weer tot mijn vertrekken – of mijn gedachten – toe te laten – voordat deze avond voorbij was en alle vertrouwenskwesties waren beantwoord. Toch waren er enkele zaken die besproken dienden te worden. Tegen de deur leunend om mijn trillen te doen bedaren, keek ik hem aandachtig aan en zei: ‘Magiër, je bent erin geslaagd Scours Draak weg te sturen. Daarom was hij niet Echt.’


  Hij keek mij niet aan; zijn gezicht leek ouder dan ik meende dat het was. Hij zei mat: ‘Alleen iemand die het Echte kan maken, kan het ook doen verdwijnen. Misschien ben ik er alleen in geslaagd omdat de Draak nog niet helemaal voltooid was.’


  ‘Dat geloof je niet.’ Ik maskeerde mijn angst met bitterheid. ‘Als Koningin Damia een dergelijke Magie beheerst, waarom heeft ze dan haar macht niet eenvoudig afgekondigd en de regering opgeëist?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Misschien is Scours ontdekking van recente datum en moet hij op de proef worden gesteld. Of misschien is zijn vermogen om een Wezen te maken en weer ongedaan te maken beperkt.’ Nog altijd keek hij me niet recht aan. ‘Ik weet dat niet.’


  En jij bent bang, dacht ik als reactie. Je plannen worden bedreigd. Het kan zijn dat je probeert ze te verdedigen door mij van het alternatief af te leiden. Ik zei stijf: ‘Nee. Als wat jij oppert waar is, dan ben ik helemaal veroordeeld. Ik zal me liever bezig houden met het maken van voorstellingen.


  Als Scours Draak niet Echt is, dan is er werkelijk een ware levende Draak in het rijk – een Wezen zoals de Regalen waren, in staat zich in een menselijke vorm te verhullen. Is dat niet zo. Magiër?’


  Hij knikte zonder het hoofd op te heffen.


  ‘Wie is dan deze Draak? Is het niet Koningin Damia zelf? Hoe zou ze anders hebben durven doen wat ze gedaan heeft?’


  Dat maakte dat Ryzel me aankeek. Angst of boosheid smeulde in zijn bruine blik. ‘Nee,’ zei hij alsof ik zijn intelligentie had beledigd. ‘Dat is onwaar. Damia is niet zo’n zottin dat ze spelletjes zou spelen wanneer ze alleen door rechtstreeks handelen haar doel kan bereiken. Er is hier enig bedrog in het spel. Als ze een Wezen is, waarom heeft ze zich dan niet eenvoudig van het rijk meester gemaakt? Nee!’ herhaalde hij nog heftiger. ‘Haar durf toont aan dat de Draak noch iemand is die ze kan beheersen noch iemand die ze hoeft te vrezen. Haar voorzichtigheid laat zien dat ze niet weet wie het Wezen is welks beeld Scour vormt.’


  Dit was een aannemelijke verklaring – zo aannemelijk dat zij mij bijna opbeurde. Ze hield in dat ik misschien toch nog reden had om te hopen en plannen te maken en te ijveren. Maar de sombere honger en angst in Ryzels blik stonden me niet aan; ze wezen op een volkomen andere logica.


  Ineens, voor ik wijs kon uit de tegenstrijdige mogelijkheden, ging hij op iets anders over. ‘Mevrouw,’ vroeg hij rustig – bijna verlangend alsof hij bij me wilde pleiten – ‘wilt u me nu niet vertellen hoe het kwam dat Thone en Cashon uit elkaar zijn gegaan?’


  Hij verbaasde me – en bevestigde dat de weg die ik gekozen had de juiste was. Als ik eerder had geweten van zijn macht om magie ongedaan te maken, zou ik Koning Thone niet hebben hoeven te trotseren. Maar Ryzel had zijn geheim zelfs voor mij verborgen gehouden. Voorzichtig stelde ik hem een tegenvraag.


  ‘Voor hij stierf heeft de Regale Phoenix met mij over je gesproken. Hij zei: “Hij is de enige trouwe man in de Drie Koninkrijken. Vertrouw hem nooit.” Magiër, waarom heeft mijn vader me voor je gewaarschuwd?’


  Een ogenblik kreeg hij een uitdrukking als een donderbui, en zijn kaken kauwden op ijzer alsof hij van plan was een vloek in mijn hart te drijven. Maar toen, met zichtbare inspanning, slikte hij alles in behalve zijn bitterheid. ‘Vrouwe, u moet doen wat u het beste dunkt.’ Zijn knokkels op zijn Scepter waren wit. ‘Ik heb het rijk alleen maar met mijn leven gediend – en u ook naar mijn vermogen. Ik pretendeer niet de luimen van Regalen uit te leggen.’


  Hij draaide zich op zijn hiel om, en liep van me weg.


  Hij was altijd mijn vriend geweest, en ik zou hem hebben teruggeroepen ware het niet dat ik mijn eigen verklaring voor de blijkbaar onnodige slinksheid van Koningin Damia’s gekuip niet kon weerleggen. Haar verschillende listen zouden de behoedzaamheid van een vrouw kunnen zijn die de ware bron van Scours Draak niet kende. Of misschien waren het de kunstgrepen van een vrouw die nog steeds met Magiër Ryzel marchandeerde om over de Drie Koninkrijken te regeren.


  In mijn hart beschuldigde ik hem niet van boosaardigheid – of zelfs verraad. Zijn trouw aan het rijk was boven alle twijfel verheven. Toch geloofde hij dat mijn Bestijging zou mislukken. Hoe kon hij de Koninkrijken dan voor oorlog behoeden? Hoe anders dan door een bondgenootschap te sluiten met een van de vorsten en de macht daar regelen voor anderen zich konden verdedigen?


  Misschien was hij werkelijk even trouw als mijn vader had gezegd. Maar ik was er nu zeker van dat ik hem wat mijzelf betrof niet kon vertrouwen.


  Dus ging ik alleen naar mijn vertrekken; ik sloot en vergrendelde de deuren. Toen sloeg ik mijn armen over mijn borsten en deed mijn best om niet te huilen als een vrouw die voor haar leven vreesde.


  Enige tijd lang was ik zo’n vrouw. Zonder Ryzels steun was ik feitelijk machteloos. En hij was werkelijk mijn vriend geweest. Iedere man of vrouw moet ergens op kunnen vertrouwen, en jarenlang had ik mijn vertrouwen in hem gesteld. Speelde hij met Damia onder een hoedje tegen mij? Als ik minder bang was geweest zou ik een grotere woede hebben gevoeld.


  Maar toen dacht ik aan de Draak die Scour in de lucht van de balzaal had opgeroepen; en ik was rustiger. Alle Wezens waren gevaarlijk, en van alle was de Draak ongetwijfeld een van de afschrikwekkendste. Maar het Echte gevaar van die lieflijke kracht maakte het meer menselijke risico van mijn toestand daarmee vergeleken klein – bleek en draaglijk. Mijn leven was een bagatel om te verliezen in een wereld waar Draken en Gorgo’s en Klaaggeesten leefden. En ook – die gedachte kwam langzaam bij me op – was de terugkeer van een Draak naar het rijk een zegen voor het geslacht van de Regalen. Als de Regale Basilisk werkelijk een Draak had gedood, dan was die misdaad nu minder erg geworden. Mijn voorvaderen behoefden minder verdriet te hebben. En zolang de identiteit of loyaliteit van het Wezen verborgen bleef, hoefde ik niet te wanhopen.


  Toen ik gekalmeerd was, kon ik duidelijk denken over wat ik van Magiër Ryzel vermoedde.


  Ik zag nu dat, hoewel mijn leven onbeduidend was,mijn aanmatiging groot was geweest. Om geen andere reden dan dat ik de dochter van mijn vader was – en dat hij me voorspellenderwijs Chrysalis had genoemd – was ik bereid geweest met de proef van mijn Bestijging het rijk zelf op het spel te zetten – hetzelfde rijk waarvoor de Regale Basilisk het bloed van de laatste Draak had vergoten. Maar die bereidheid was onvergeeflijk; het was de trots van een meisje, niet het oordeelsvermogen van een vrouw. Ryzel was wijzer: achter mijn rug om probeerde hij niet mij van hoop te beroven, maar de Drie Koninkrijken voor oorlog te behoeden als ik faalde.


  Hoewel het mij pijn deed om te doen, besloot ik dat ik wat hij ook deed zou aanvaarden en tevreden zijn. Als ik werkelijk de dochter van Regalen was – in de geest, zo niet in Magie – dan kon ik niet minder doen, zodat de onschuldigen van de Drie Koninkrijken niet in een vreselijke worsteling om de macht ten onder zouden gaan.


  Ik wenste vurig een vrouw te zijn voor wie geen enkel Wezen zich zou schamen.


  Ik was van plan geweest in mijn vertrekken te blijven tot het middernachtelijke uur nader zou komen, maar het duurde niet lang voor er een dienstbode naar mijn deur kwam en klopte. Toen ik antwoordde, meldde zij dat Graaf Thornden mij onder vier ogen wilde spreken.


  Mijn nieuwe kalmte ging niet zo ver; maar de zaak kon niet worden vermeden. Zolang ik nog enige hoop voor mijn leven had, werd er van me verlangd dat ik het smalle pad van mijn positie zou gaan, en dus kon ik het me niet veroorloven de heer van Nabal een gehoor te weigeren dat ik Koning Thone eerder had toegestaan.


  Ik noemde een ontvangstkamer tegenover de bediende waarin een wandtapijt een deur verborg waardoor bewakers binnen konden komen als ik ze nodig had; maar ik verliet mijn vertrekken niet onmiddellijk. Ik gaf de wachten een ogenblik om zich gereed te maken – en mezelf een gelegenheid om me voor te houden dat ik werkelijk dapper genoeg was voor wat me te wachten stond. Toen ontgrendelde ik mijn deuren en liep bevend naar Graaf Thorndens audiëntie.


  Ik beefde omdat hij even groot en gewetenloos en weinig subtiel was als een beest. En omdat ik me niet kon indenken wat hem ertoe had gebracht mij te spreken te vragen.


  Bij de deur wankelde ik bijna. Die werd niet bewaakt – en dat had niet zo behoren te zijn. Maar ik wilde mijn angst niet verraden door te weigeren de heer van Nabal te ontmoeten tot ik er zeker van was dat ik beschermd werd. Mijn moed verzamelend, lichtte ik de klink op en ging naar binnen.


  Meteen greep een grote hand mijn arm, smeet me de kamer in. De achterzijde van de hand was donker met zwart haar, en de kracht ervan dwong me tegen de tafel. Regalen hadden daar vaak met koningen en raadsheren gezeten; en de vrede van het rijk was bewaard gebleven. Ik struikelde, en de rand van de tafel kwam tegen mijn ribben zodat ik naar adem snakte.


  Het vertrek werd slechts door twee kaarsen verlicht. Hun vlammen flakkerden voor mijn gezicht toen ik probeerde mijn evenwicht te hervinden, mij naar mijn aanvaller toe te draaien. Ik hoorde de deur dichtslaan. Aan de rand van mijn blikveld scheen een enorme stoel van de tafel weg te springen en zich tegen de deur aan te wrikken. Toen ik me omdraaide, kreeg ik zo’n harde klap met de rug van een hand tegen mijn gezicht, dat ik voelde dat ik van mijn voeten werd opgetild en tegen de muur vloog. Met mijn handen brak ik de schok; maar die was hard genoeg om me tegen de grond te smakken.


  Terwijl de kamer ronddraaide en al mijn zenuwen brandden van de pijn in mijn gezicht en borst, boog Graaf Thornden zich over me heen. Groot en beestachtig beet hij me een obscene belediging toe. Kaarslicht werd weerspiegeld in de glans van zweet op zijn zware voorhoofd. Ik was bang dat hij van plan was me te schoppen waar ik lag, toch had ik enige tijd nodig om het gevaar te beseffen. Hoe durft hij dit te doen? vroeg ik me af door de schok van mijn pijn. Is hij te stom om te vrezen dat ik door de bewakers van het slot zal worden gered?


  Maar de deur naar de ontvangstkamer was niet bewaakt geweest.


  Terwijl hij op me neer staarde gromde hij; ‘Nee, ik zal het niet doen. U bent niet mooi genoeg en te miezerig om door iemand te worden gerespecteerd, mevrouw.’ Uit zijn mond was dat mevrouw een grotere belediging dan zijn obsceniteiten. ‘En u bezit geen Magie, mevrouw. Uw Bestijging zal mislukken. Men heeft mij aangeraden u ten huwelijk te vragen – opdat wij als bondgenoten kunnen regeren – maar ik zal me niet verlagen door met een dergelijke deerne te trouwen.’


  ‘Dwaas,’ hijgde ik hem toe. Maar ik begreep het gevaar nog steeds niet. ‘Dwaas.’


  ‘Ik zal u liever ongeschikt maken om met welke man ook te trouwen,’ zei hij schor. ‘Dan zult u zich in eenvoudige angst en wanhoop aan mij vastklampen, omdat niemand anders u wil hebben, en mijn koningschap zal worden bereikt ten koste van een klein pleziertje’ – woede en haat waren dreigend in zijn ogen te lezen – ‘mevrouw.’


  Ik ging staan, uit mijn evenwicht, niet in staat hem te ontwijken. Met een snelle beweging greep hij de witte mousseline bij mijn schouders vast en stroopte die van me af alsof het slechts gaas was, even zinloos als mijn aanspraak op de regering over de Drie Koninkrijken.


  ‘Wacht!’ schreeuwde ik, van hem terugdeinzend. Ik probeerde te schreeuwen; mijn stem was weinig meer dan gekras. ‘Wacht!’


  Er kwam geen wacht. De wandtapijten in het vertrek hingen onverstoord door het openen of sluiten van enige deur die mannen met zwaarden en lansen hadden kunnen brengen om me te hulp te snellen.


  Graaf Thornden grijnsde mij zijn corrupte honger toe. ‘Ik ben feitelijk al koning, hoewel niet in naam. Niemand die zich als uw vriend beschouwt durft mij te weerstreven. U bent verloren, mevrouw.’


  Ik ontweek hem door onder de tafel te duiken. Ik bezat geen van de vaardigheden van een krijgsman, maar ik was goed geoefend in lichamelijke sporten. Wet het lichaam om de geest te scherpen, had Magiër Ryzel me geleerd. Maar hij had me verraden: niemand anders in het slot was gemachtigd de wacht te bevelen zijn plicht te verzaken. Ik dook en rolde langs de tafel heen. Daar sprong ik overeind.


  Maar toen liep ik niet weg en schreeuwde niet en probeerde niet te ontsnappen. Naakt stond ik rechtop tegenover Thornden en keek hem aan. Woede en pijn en verraad hadden mijn angst van me weggenomen. Ik had Ryzel teveel eer bewezen door te denken dat hij met Koningin Damia samenspande; ongetwijfeld was hij te bang voor haar om zich met haar te verbinden. In plaats daarvan had hij Thornden voor zijn machinaties gekozen – had hij verkozen mij te laten verkrachten, liever dan de risico’s van mijn Bestijging te aanvaarden. De beenderen van mijn wangen vlamden alsof ze versplinterd waren.


  ‘Verzet je!’ gromde Thornden. ‘Dat verhoogt het genot.’ Hij begon me om de tafel heen te achtervolgen.


  Uit alle macht schreeuwde ik: ‘NEE!’ en hamerde met beide vuisten op het tafelblad.


  Ik was maar een vrouw – en niet bepaald sterk. Mijn klap maakte de vlammen van de kaarsen niet eens aan het flakkeren. Maar louter omdat hij onverwacht kwam, hield hij op.


  ‘Je bent een zot!’ beet ik hem toe, en het kon me niet schelen dat mijn stem trilde. ‘Als je me verder kwaad doet, zal het resultaat jouw ondergang worden, niet de mijne.’


  Voorlopig had ik hem zo verbaasd dat hij roerloos was. Hij ontleende zijn genot aan het krenken van de zwakken en bangelijken; hij was niet op mij voorbereid. En ik benutte zijn verbazing zolang die duurde. ‘Laten we het er eerst over eens worden dat u me niet durft te doden, heer van Nabal,’ zei ik met een snauw die met de zijne kon wedijveren. ‘Als u dat doet, zult u een onverbreekbaar bondgenootschap tussen Canna en Lodan tegen u smeden. In naam van hun voortbestaan – en hun ambitie – zullen ze geen andere keus hebben dan zich samen tot het uiterste in te spannen om te pogen mijn moordenaar te straffen.’


  Ik gunde hem geen tijd om te beweren – of ook maar te denken – dat hij paraat was om iedere oppositie te bestrijden om het rijk in zijn bezit te krijgen. In plaats daarvan vervolgde ik: ‘En als u me niet durft te doden, dan durft u me ook geen kwaad te doen. Kijk naar mij, heer van Nabal. Kijk!’ Ik sloeg opnieuw op de tafel om hem nog meer in de war te maken. ‘Ik ben inderdaad lelijk, en miezerig. Maar denkt u dat ik ook blind en doof ben? Heer van Nabal, ik ben mij van mijn verschijning bewust. Ik begrijp de gevolgen van een dergelijke onaantrekkelijkheid. U kunt me niet voor een man of huwelijk ongeschikt maken; ik heb de hoop op dat soort dingen al lang opgegeven.


  Daarom zal het mij geen moeite kosten u tegenover Canna en Lodan aan de kaak te stellen. Ik zal niet bang zijn of me schamen om het kwaad dat u me hebt gedaan bekend te maken.’ Als hij een greintje verstand in zijn hoofd had, kon hij zien dat ik niet bang of beschaamd zou zijn. ‘Het resultaat zal precies eender zijn als wanneer u me zou hebben gedood. Canna en Lodan zullen, zo niet om recht te doen dan toch uit eigenbelang, samenwerken om u van uw kroon te beroven zodat ik zal worden gewroken.’


  Zijn verbazing verflauwde; maar ik liet niet af, gaf hem niet de gelegenheid om na te denken. Ik wist wat hij zou denken; zijn gedachten stonden in het zweet en de duisternis van zijn gezicht geschreven. Hij had reden alles te vermijden dat Canna en Lodan tegen hem zou doen samenspannen. Waarom had hij anders geloof geschonken aan de raad dat hij me ten huwelijk zou moeten vragen ? – waarom had hij geprobeerd mij te verkrachten in plaats van me te vermoorden? Maar hij had ook reden te denken dat hij misschien sterk genoeg was om zelfs over het verbond van zijn vijanden te kunnen zegevieren – vooral als Ryzel hem steunde. Ik probeerde zijn conclusies te ontkennen voor hij die kon bereiken.


  ‘En als u me niet durft te vermoorden – en u me geen kwaad durft doen – dan durft u ook de strijd niet te riskeren. Ryzel steunt u nu omdat u de sterkste van de drie bent. Maar als Canna en Lodan zich tegen u verenigen, zult u de zwakste van de twee zijn, en dus zal Ryzel zich ter wille van het rijk van u afwenden.’


  Maar daarin vergiste ik me. Thorndens doel werd plotseling hernieuwd. Zijn houding werd alerter, een grijns ontblootte zijn tanden. Het was duidelijk dat zijn greep op Ryzels steun vaster was dan ik had verondersteld, dus de dreigingen die ik tegen hem had geuit stortten een voor een in elkaar. Toen hij ze zag vallen, maakte hij zich gereed om te springen.


  Maar toch wankelde ik niet. Ik kon de waarheid tussen Ryzel en Thornden niet vermoeden; maar mijn onwetendheid maakte mijn woede slechts zekerder.


  ‘Maar als u te stom bent om Ryzels afvalligheid te vrezen, dan zal ik er niet over praten,’ zei ik zonder te pauzeren. ‘En als u te stom bent om Koningin Damia’s Draak te vrezen, zal ik het daar ook niet over hebben.’ Hoewel Thornden niet erg intelligent was, was Brodwicks verstand even scherp als het corrupt was; en hij had zijn heer ongetwijfeld tot Ryzels conclusie gebracht – dat Damia’s Draak een voorstelling was van een Wezen dat hij niet thuis kon brengen, en dat het daarom niet zo gevaarlijk was als het leek. ‘Maar bent u ook stom genoeg om Koning Thone te negeren? Hebt u niet opgemerkt dat zijn Magiër het slot heeft verlaten?’


  Dat schot – alhoewel het bijna blind was – doorvoer Thornden als een schok. Hij verstijfde; zijn hoofd ging met een ruk achterover, zijn ogen verwijdden zich. Ik smaakte een fel genoegen van mijn slimme zet. ‘Heer van Nabal, Cashon is een meester met Vuur. Zonder Brodwick om ze te verdedigen zijn uw legers verloren. Cashon zal de grond onder hun voeten in lava en dood veranderen.’


  Hij kon niet weten dat ik loog. Met een woedend gebrul, sprong hij naar de deur, trok de stoel opzij, snelde de kamer uit. Uit de gang buiten hoorde ik het stampen van zijn rennende voeten en de echo van zijn luide gebrul:


  ‘Brodwick!’


  Opluchting, ontzetting en angst kwamen als misselijkheid in me op. Ik wilde me in een stoel laten vallen en mijn armen om mijn buik slaan om die te bedaren. Maar ik deed het niet. Onzeker liep ik naar de geheime deur waardoor de wacht me te hulp had behoren te komen.


  Toen ik het wandtapijt opzij trok, trof ik Magiër Ryzel daar aan. Zijn ogen stonden vol tranen.


  Die aanblik bracht mij bijna van mijn stuk. Ik was zo geschokt dat ik me er nauwelijks van kon weerhouden om als een meisje naar hem toe te gaan en mij in zijn armen te werpen om te worden getroost. Tegelijkertijd verlangde ik ernaar zijn hart met beschuldigingen en bitterheid te geselen.


  Ik deed geen van beide. Ik stond hem aan te staren, maar zei niets, en liet mijn naaktheid voor me spreken.


  Hij was niet in staat mij in de ogen te kijken, of wilde dat niet. Langzaam schuifelde hij uit zijn schuilplaats alsof hij in korte tijd onverklaarbaar oud was geworden en liep de kamer door naar de deur. Zich schrap zettend tegen de deurlijst alsof al zijn botten pijn deden en zijn Scepter alleen niet voldoende was om hem overeind te houden, riep hij hees om een bediende binnen gehoorafstand om hem te helpen.


  Weldra werd er gehoor aan gegeven. Met een stem die hij nauwelijks beheerste, zei hij de bediende naar mijn privévertrekken te gaan en een japon te halen. Toen – nog altijd met die pijnlijke traagheid – sloot hij de deur en draaide zich om en stond tegenover mij.


  ‘Het enige dat ik hem heb voorgesteld,’ zei hij met een schorre trilling, ‘was om u ten huwelijk te vragen – of zijn bondgenoot te worden, als u met hem wilde trouwen. Ik dacht dat Scours Draak u uw gevaar zo duidelijk had aangetoond dat u uw redeloze aanspraken zou opgeven.’


  ‘O, zeker, beste Magiër,’ antwoordde ik onmiddellijk, zo vernietigend mogelijk. Ik dwong mezelf alleen om niet te huilen door mijn nagels in de palmen van mijn handen te zetten. ‘Dat was het enige dat je hebt voorgesteld. En daarna gelastte je de wacht om weg te gaan. zodat hij vrij zou zijn om mij gewelddadig te benadelen als hij dat wilde.’


  Hij knikte zwijgend, niet in staat door de emotie woorden in zijn keel te persen.


  ‘En toen hij probeerde mij kwaad te doen, ben je niet tussenbeide gekomen. Hij wist zeker dat je dat niet zou doen.’


  Opnieuw knikte hij. Ik,had hem nog nooit zo oud en verslagen gezien.


  ‘Magiër,’ zei ik opdat ik hem niet verder zou beschimpen, ‘op welke manier heeft hij je in zijn macht?’


  Eindelijk keek hij mij in de ogen. Zijn blik was somber van wanhoop. ‘Vrouwe, ik zal het u laten zien.’


  Maar hij verroerde zich niet – en ik zei niets meer – tot een klop de terugkeer van de bediende aankondigde. Hij opende de deur slechts wijd genoeg om een van mijn japonnen aan te reiken.


  Zonder belangstelling merkte ik op dat de japon van een zwaar brokaat was, dat was geverfd om de kleur van mijn ogen goed te doen uitkomen, zodat ik er knapper uit zou zien dan ik was. Terwijl ik hem over mijn schouders liet glijden en er strak een ceintuur om deed, wendde Ryzel zijn hoofd in schaamte af. Toen, nadat ik had beduid dat ik klaar was, hield hij de deur voor me open en ik liep voor hem de vergaderzaal uit.


  Ik verlangde haast; ik had beweging, actie, dringendheid nodig om mijn leed te beletten het uit te schreeuwen in de zalen van het slot waar ik geen vrienden had. Maar op de een of andere manier paste ik mijn tred aan Ryzels nieuwe traagheid aan en verloor mijn zelfbeheersing niet. De dood van mijn vader had me weinig reden voor hoop en geen liefde gelaten; maar in ieder geval had die mij voldoende trots gegeven om mijzelf als een vrouw in plaats van als een meisje te gedragen. Terwijl ik met Ryzels snelheid liep, liet ik hem mij naar de bovenste verdiepingen leiden en naar buiten, op de borstwering die over de omringende heuvels uitkeken.


  De nacht was koud, maar dat kon mij niet schelen. Ik had mijn gewaad en mijn woede om me warm te houden. En ik schonk geen aandacht aan de overdadig verstrooide sterren, hoewel ze even helder en vorstelijk schenen als een kroon in de scherpe lucht; zij waren niet Echter dan ik was. Ik had slechts oog voor de maan. Zij was vol belofte of zegening; en haar plaats aan de hemel gaf te zien dat het binnen het uur middernacht zou zijn.


  Het slot was noch een kasteel noch een vesting, en was ook niet gebouwd voor de strijd; het had geen versterkte muren, geen kantelen van waaraf het kon worden verdedigd. De eerste Regaal had het als een zetel van vrede gebouwd – en als een teken voor de Drie Koninkrijken dat zijn macht niet berustte op legers die konden worden verslagen of muren waar bressen in konden worden geslagen. Dientengevolge kwamen de Magiër en ik geen schildwachten tegen toen we langs de borstweringen liepen.


  Hij had nog steeds niet gesproken, en ik had hem geen vragen gesteld. Maar nadat we een hoek van het slot om waren gegaan, bleef hij ineens staan. Tegen een buitenmuur aan leunend, tuurde hij in de dichte duisternis van de heuvels. Scherp fluisterde hij: ‘Daar!’ en wees.


  Eerst zag ik niets. Toen ontwaarde ik in de verte een kleine gele lichtflikkering – de lantaarn van een reiziger misschien, of een kampvuur.


  ‘Ik zie het,’ mompelde ik stijf.


  Maanlicht trof het zweet op zijn kale hoofd toen hij knikte. Zonder een woord te zeggen, begon hij weer te lopen.


  Na nog geen tien passen bleef hij opnieuw staan, wees – en weer zag ik een gele flikkering in de nabije heuvels.


  Toen we het volgende stuk langs dè borstwering liepen, liet hij me nog drie lichtglimpen zien, en tijdens het volgende stuk nog twee – nauwelijks zichtbare vlammetjes tegelijkertijd prozaïsch als fakkels en suggestief als een hersenschim. Toen we de omgang van het slot hadden voltooid, had ik gezien dat we met opmerkelijke tussenruimten door deze onzekere lichtjes werden omringd.


  Om mij heen scheen de kilte van de duisternis zich te verdiepen. Ik wist van de vele wandelingen bij nacht op de borstweringen, dat de weinige dorpen in de heuvels onzichtbaar in dalen lagen verscholen. En waarlijk schenen deze lichtjes niet de lantaarns van reizigers te zijn: ik had ze niet zien bewegen – en in elk geval bevond geen van ze zich op de wegen die naar het slot leidden.


  Maar Ryzel sprak niet. Terwijl hij zijn Scepter aan zijn borst drukte, staarde hij zwijgend naar het hart van het wijde donker. Ik had besloten geduldig te zijn; maar ten slotte kon ik het niet langer uithouden. ‘Ik heb het gezien, Magiër,’ fluisterde ik gespannen. ‘Wat heb ik gezien?’


  ‘Achteloosheid, mevrouw.’ Zijn toon was afstandelijk en eenzaam. ‘Graaf Thornden is op zijn manier listig, maar niet nauwgezet. U hebt de slecht verborgen lichten van zijn legers gezien.’


  Ik hield me stil en luisterde, hoewel zijn woorden het bloed vreselijk in mijn slapen deden kloppen.


  ‘Hij kan niet geloven dat een vrouw Regaal zal blijken te zijn, en dus mist hij één angst die zowel Koning Thone als Koningin Damia in toom houdt. Het was zijn bedoeling het slot vannacht te belegeren – of het in brand te steken, zo nodig – om zich in één klap van alle tegenstand te ontdoen. U weet dat we geen verdediging hebben; ik stond onder sterke druk hem ertoe over te halen niets te doen, in elk geval tot na middernacht. Alleen doordat ik hem mijn steun toezegde was hij bereid naar me te luisteren, en alleen mijn aanbod van een gelegenheid met u – of tegen u – maakte dat hij erin toestemde dat hij me eerst de kans zou geven hem de regering te schenken alvorens die zelf door middel van bloedvergieten te grijpen.’


  Daarom hadden mijn leugens over Cashon Thornden van mijn kwaad afgekeerd. Alleen het vuur dat Cashon zou kunnen veroorzaken kon hopen het slot tegen de strijdkrachten van Nabal te beschermen.


  Dat begreep ik. Ik begreep een heleboel dingen; mijn gedachten waren helder als de koude nacht. Maar toch was ik inwendig geteisterd door verraad en verlies, nauwelijks in staat mijn hoofd hoog te houden. De aanwezigheid van die legers was teveel voor me.


  ‘Jij wist dit,’ fluisterde ik alsof ik huilde. Zoveel mannen konden niet door de heuvels heen zijn getrokken om het slot te omringen zonder dat Ryzels spionnen daar iets van afwisten. ‘Jij wist dit – en hebt het me niet verteld.’


  Het gevoel van verraden hoop verstikte mijn keel. Slechts ontzetting belette mij het uit te schreeuwen. ‘Het was niet nodig om deze legers te vrezen. Cashon zou er gemakkelijk toe kunnen zijn overgehaald ons te helpen, als ik het had geweten, zodat ik het hem had kunnen vragen. Thornden zou zijn legers niet tegen Vuur hebben geriskeerd – niet als hij geweten had dat jij in staat was Brodwicks Wind te doen bedaren. Dit alles zou voorkomen zijn. Als je het me verteld had.’


  Maar nu was die kans verloren. Trots op mijn overwinning op Koning Thone – en onwetend – had ik Cashon in feite van het slot weggestuurd en op die manier de strijdkrachten die tegen me waren opgesteld in onbalans gebracht, waardoor de schaal ten gunste van Thornden oversloeg. Nu kon ik alleen maar bidden dat Koningin Damia in staat zou zijn hem tegen te werken.


  Dat alles was bitter voor me. Ik werd misselijk als ik er aan dacht.


  Ryzels aanwezigheid aan mijn zijde was onduldbaar geworden. Met op elkaar geklemde tanden, zei ik: ‘Ga van me weg. Magiër.’


  ‘Mevrouw –’ begon hij – versaagde. Hij was oud en wist niet langer hoe hij op zijn eigen spijt moest antwoorden.


  ‘Ga van me weg,’ herhaalde ik, koud als de nacht. ‘Ik begeer je gezelschap niet in mijn wanhoop.’


  Na een ogenblik ging hij weg. De deur liet licht ontsnappen over de borstwering, en sloot het toen weer weg. Ik was alleen in het donker, en er was nergens troost voor me.


  Als hij was gebleven, zou ik tegen hem hebben gejankt: Je was mijn vriend. Wat voor waarde heeft het rijk als het alleen maar door verraad in stand kan worden gehouden?


  Maar ik kende de waarheid. Mijn vader had de Magiër juist doorzien: hij kon slechts door één ding tot een dergelijke leugen zijn gedreven. Door het feit dat ik geen Magie bezat.


  Vanaf het ogenblik van de dood van de Regale Phoenix waren alle andere overwegingen naast het falen van mijn erfenis verbleekt. Geboortig uit een Wezen – uit een geslacht van Wezens – had ik niets anders met hen gemeen dan verlangen en liefde. Ryzel zou standvastig in mijn dienst zijn geweest als hij ook maar enige hoop zou hebben gekoesterd op mijn Bestijging.


  Ik had veel eerder moeten ophouden met hem te vertrouwen. Maar hij had me zoveel verteld, me zoveel geleerd, dat ik me niet één keer had afgevraagd of hij me werkelijk alles had verteld of geleerd. Op die manier had ik in onwetendheid mijn eigen ondergang bewerkstelligd. Boven mij klom de maan naar het laatste uur voor middernacht. Het einde kwam nabij. Met mij zou het geslacht van de Regalen en al hun werken tot een einde komen. Omdat ik niet wilde vluchten, kon ik niets anders met mijn leven doen dan de Zetel benaderen alsof het ’t blok van een beul was.


  Misschien zou ik vroeg naar de Zetel gaan, mijn Bestijging nu beproeven, voor Middernacht, zodat mijn aandeel in de ondergang van het rijk niet ondraaglijk zou worden gerekt.


  ‘Vrouwe.’


  Zijn stem maakte me aan het schrikken. Hij was niet door de deur achter me gekomen – ik had geen licht gezien. Ik had zijn voetstappen niet gehoord.


  Knap als een droom in het maanlicht stond Wallin voor me.


  Ik probeerde zijn naam te zeggen, maar mijn hart bonsde te erg. Mijn armen onder mijn borsten vouwend, draaide ik me om zodat hij mijn worsteling om zelfbeheersing niet zou zien. Toen, om mijn ogenschijnlijke afwijzing te verzachten, zei ik zo goed en kwaad als het ging: ‘Je bent een man van verrassingen. Hoe heb je me gevonden?’


  ‘Ik ben een dienaar.’ Zijn toon klonk als een schouderophalen. ‘Het is een slechte dienaar die zich onbewust blijft van het gaan en staan van zijn vrouwe.’ Nu voelde ik meer dat hij dichter naar me toekwam dan dat ik het hoorde. Hij scheen bijna schouder aan schouder met me te staan. ‘Vrouwe,’ zei hij vriendelijk, ‘u bent bedroefd.’


  Ergens gedurende de nacht had ik mijn verweer tegen sympathie verloren. Tranen welden in mijn ogen op. Ik kon niet zwijgen.


  ‘Wallin,’ zei ik ellendig, ‘ik ben een dode vrouw. Ik bezit geen Magie.’


  Zo hij de implicaties van mijn erkenning begreep – en hoe kon hij dat niet doen? – negeerde hij ze. Van het begin af aan had hij dingen gedaan en gezegd die ik niet van hem had kunnen verwachten; en nu bracht hij me dan ook zonder mankeren in verwarring.


  ‘Mevrouw,’ zei hij op vriendelijke toon, ‘sommigen hebben beweerd dat de Bestijging van uw grootmoeder mislukte omdat ze geen maagd was.’


  ‘Dat is dwaas,’ antwoordde ik, even verbijsterd door deze bewering als door zijn plotselinge verschijning. De Zetel was een proef voor het bloed, een katalysator voor latente Magie, geen maatstaf voor ervaring. ‘Niemand heeft beweerd dat de Regalen maagden waren, noch voor noch nadat zij aan de macht kwamen.’


  ‘Dan, vrouwe’ – hij legde zijn hand stevig op mijn schouder en draaide me om opdat ik hem zou aankijken – ‘kan het geen kwaad als u me toestaat u voor het einde te troosten.’


  De druk van zijn kus deed de pijnlijke botten van mijn wangen branden; maar ik merkte meteen dat ik die pijn verwelkomde als een hunkerende vrouw, die verhongerde in de woestijn van haar leven. Zijn geur, warmte en hardheid vervulden mijn zintuigen.


  ‘Kom,’ zei ik hees, toen zijn omarming losser werd. ‘Laten we naar mijn kamers gaan.’


  Ik nam hem bij de hand en trok hem met me mee het slot in.


  Ik had geen reden om hem te vertrouwen. Maar alles dat betrouwbaar was, was vals gebleken; daarom was het geen waanzin om vertrouwen te stellen in iemand die dat niet had verdiend. En ik was in zo’n grote nood – het enige dat me nu nog kon schelen was dat hij me weer zou kussen en mij in mijn laatste uur in zijn armen houden, opdat ik als een vrouw in plaats van als een meisje zou sterven.


  Ten dele omdat ik voorzichtig wilde zijn – maar voornamelijk omdat ik niet gestoord wilde worden – koos ik de achteringangen van het slot naar mijn kamers. Dientengevolge kwamen we slechts een paar bedienden tegen die aan hun laatste werk bezig waren, maar geen gasten of feestvierders en niemand die ik herkende als een gunsteling van Ryzel. Onderweg hield Wallin zich stil. Maar de greep van zijn hand beantwoordde de mijne; en wanneer ik hem aankeek maakte zijn glimlach zijn gezicht dierbaarder dan enig ander dat ik sinds de dood van mijn vader had gezien. Ik wist niet hoe ogen als de zijne ertoe waren gekomen mij met begeerte te bezien. Toch – door een Magie die ik niet eerder had gevoeld – scheen hun blik mij minder onaantrekkelijk voor mezelf te maken, en ik was dankbaar voor die verre smaak van een schoonheid die ik niet bezat.


  Maar voor de deur van mijn vertrekken aarzelde ik, vrezend dat ik mij in hem had vergist, dat ik door mijn nood was misleid – dat hij zich ten slotte zou bedenken en zich zou terugtrekken. Maar nu waren zijn ogen donker en begerig, en de spieren aan zijn mondhoeken spanden zich hartstochtelijk onder de huid, zo krachtig waren de gevoelens die hem dreven.


  Tot mijn verbazing werd mijn aarzeling groter toen ik zag hoe gespannen hij was. Plotseling merkte ik dat ik werkelijk afkeer van hem kreeg. Ik heroverwoog het gevaar dat hij vertegenwoordigde.


  Het was duidelijk dat hij gevaarlijk was. Een ongevaarlijke man zou de dingen die hij vanavond had gedaan niet hebben durven doen. En hoe was het mogelijk voor een vrouw met een gezicht als het mijne ernstig in zijn begeerte naar mij te geloven? Weloverwogen legde ik mijn hand op zijn borst om hem bij de deur tegen te houden en zei: ‘Wallin, je hoeft dit niet te doen.’ Op de een of andere manier slaagde ik erin te glimlachen alsof ik geen verdriet had. ‘Jouw leven is een te hoge prijs voor mijn troost. Ik ben tevreden met te denken dat je misschien een beetje om me hebt gegeven. Dat is voldoende. Aanvaard mijn dankbaarheid en ga jezelf zo veilig mogelijk stellen.’


  Hij verbaasde me in alle opzichten. Bij mijn woorden werd zijn gezicht plotseling woest. Terwijl hij mijn hand van zijn borst griste, draaide hij me met een ruk om, sloeg zijn vingers over mijn mond met mijn rug tegen zijn zij gedrukt, zodat ik niet los kon komen. Zijn vrije hand wrikte de deur open. ‘Mevrouw,’ zei hij hijgend toen hij me naar binnen duwde, ‘u hebt nog steeds geen flauw idee van de dingen waar ik van houd.’


  Hoewel ik hem met mijn hielen schopte, mijn nagels over zijn arm haalde, was ik hulpeloos in zijn greep. In mijn kamers sloot hij de deur en vergrendelde die. Toen tilde hij me op en droeg me naar het bed. Terwijl ik mijn gezicht tegen de sprei aandrukte, knielde hij op mijn rug om me stil te houden, terwijl hij de ceintuur van mijn japon lostrok. Behendig, alsof hij dat soort dingen vele keren had gedaan, bracht hij mijn armen achter mijn rug en bond de polsen vast met de ceintuur. Pas toen nam hij zijn gewicht van me af, zodat ik kon omrollen en adem kon krijgen.


  Terwijl ik omhoog spartelde om op de rand van het bed te gaan zitten, stond hij met een lang gevaarlijk mes losjes in zijn rechterhand voor me. Hij richtte het lemmet op mijn keel, en wierp me een onvervalste boosaardige grijns toe. ‘U mag schreeuwen als u dat wilt,’ zei hij terloops, ‘maar ik raad het u af. U kunt niets doen om uw leven te redden – of ons succes te verhinderen. Maar als u schreeuwt, zullen we misschien gedwongen worden meer bloed te vergieten dan we van plan zijn. Overleg duidelijk wat u wilt. Het zullen de onschuldige wachten en bedienden van het slot zijn die in uw naam zullen sterven, maar het resultaat zal eender zijn.’


  Ik rukte koortsachtig aan mijn handen, maar kon ze niet loskrijgen. Mijn leven scheen in mijn keel te stokken, me te verstikken. Ik was zo gemakkelijk overmeesterd. En toch, de schande ervan – dat ik mijn verstand alleen maar dooreen knap gezicht en een stoutmoedige belofte had laten verschalken – deed me kronkelen om te ontsnappen, om op de een of andere manier terug te slaan. Alsof ik niet bang was, keek ik hem dreigend aan en zei: ‘Je hebt tegen me gelogen en nog eens gelogen. Je bent van het begin af aan van plan geweest met te doden. Waar wacht je nog op? Waar ben je bang voor?’


  Hij blafte een korte lach zonder humor of medelijden. ‘Ik vrees niets. Ik ben boven angst verheven. Ik wacht alleen om je sterven met mijn metgezel te delen – degene die het rijk voor mij zal regeren – en op zijn beurt door mij zal worden geregeerd.’


  Nog steeds aan mijn banden rukkend, verzamelde ik sarcasme om me te verdedigen in plaats van moed. ‘Je hebt het hoog in je hoofd, Wallin. Bedienden zijn gewoonlijk te verstandig voor een dergelijke ambitie.’ Zijn glimlach was knap en boosaardig. ‘Maar ik ben geen bediende,’ gaf hij ten antwoord. Zijn ogen glinsterden als stukjes steen. ‘Ik ben Kodar, de opstandeling, en mijn dromen zijn altijd ambitieus geweest.’


  Hij verbaasde me – niet door wat hij zei (hoewel het mij volkomen had verrast) maar doordat ik hem op slag geloofde. ‘Kodar?’ zei ik, niet aan hem of wat hij zou zeggen twijfelend, maar alleen proberend mijn ontsteltenis te verbergen terwijl hij sprak. ‘Je liegt opnieuw. Het halve rijk weet dat Kodar en zijn opstandelingen op dit zelfde ogenblik een aanval op Lodan voorbereiden.’


  Hij scheen oprecht genoegen te scheppen in mijn strijdlustigheid. Zachtjes streelde hij de zijkant van mijn hals met zijn mes. ‘Het staat vast,’ antwoordde hij zelfvoldaan. ‘Er is grote listigheid van mijn kant voor nodig geweest om te verzekeren dat iedere spion in de Drie Koninkrijken weet wat mijn strijdkrachten zullen doen. Maar mijn doel is bereikt. Terwijl mindere lieden in mijn naam vechten en sterven, alle aandacht op zichzelf vestigend, hebben mijn beste helpers en ikzelf hier werk gevonden, vermomd als bedienden. Onvermoed hebben we ons voor deze nacht gereedgemaakt. Mijn metgezel en ik zullen u de strot afsnijden.’ Het puntje van zijn zwaard drong in mijn vlees tot ik ineenkromp. ‘Dan zullen we de andere vorsten ontbieden voor persoonlijke gesprekken met u, en we zullen hun de strot afsnijden.’ Hij probeerde niet zijn verrukking te verbergen. ‘Dan zullen mijn manschappen de Magiërs en edellieden die trouw zijn aan mijn vijanden overvallen. Uw Ryzel zal niet worden gespaard. Voor de ochtend aanbreekt zullen wij de heerschappij over het rijk hebben. Eigenlijk zal ik de heerschappij bezitten, hoewel mijn metgezel die plaats zal innemen.’ Hij vond zichzelf knap dat hij de identiteit van zijn bondgenoot voor mij verborgen hield. ‘Op die manier,’ zei hij meesmuilend, ‘zal mijn succes even groot zijn als mijn dromen. Opdat u het niet allemaal verkeerd begrijpt,’ besloot hij, ‘moge ik u ervan verzekeren dat ik nooit de minste begeerte naar u of uw persoon heb gevoeld. U bent op z’n best een smakeloos hapje, en ik zou me niet vuil aan u willen maken.’


  Ik hoorde hem zwijgend aan. Maar als hij dacht dat zijn beledigingen mij pijn zouden doen, had hij zijn slachtoffer verkeerd beoordeeld. Door verachting werd ik alleen maar weer helder. Mijn aandacht bleef schijnbaar op hem gericht; maar innerlijk was ik weg, hulp en hoop zoekend op plaatsen waar hij niet kon volgen.


  Hij keek me gespannen aan. Zijn opwinding of zijn arrogantie vereisten de rechtvaardiging van een reactie. ‘U zou er goed aan doen iets te zeggen,’ zei hij met fluwelige dreiging. ‘Als u me smeekt, zal ik u misschien korte tijd sparen.’


  Ik sprak niet; ik waagde het niet hem te tarten. Ik wilde niet sterven. Ik wilde er achter komen wie zijn bondgenoot was.


  Een frons kneep het vlees tussen zijn wenkbrauwen samen. Zijn verlangen mij te zien kruipen was onmiskenbaar. Maar voor hij kon pogen me met andere middelen te ontstellen, werd hij door een zacht kloppen op de deur gestoord.


  Het geluid deed niets in me op vlammen. Het was duidelijk een sein – een gecodeerde opeenvolging van klopjes ten behoeve van Kodar, niet van mij. Hij hield zijn hoofd schuin, tegelijkertijd vergenoegd en geërgerd – vergenoegd omdat zijn plannen goed verliepen, geërgerd omdat zijn moeite geen onderworpen slachtoffer had opgeleverd. Toch aarzelde hij niet; hij had het niet zover gebracht door wrok voor ambitie te laten gaan. Lenig en viriel, liep hij naar de deur en tikte een antwoord. Toen zijn vraag was beantwoord, ontgrendelde hij de deur en opende die, en liet Koningin Damia tot mijn vertrekken toe.


  Ze scheen stralender dan ooit. Toen Kodar de deur weer op slot deed, sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste hem alsof ze niet genoeg van hem kon krijgen. Zijn vurigheid was op zijn beurt alles dat een vrouw zich had kunnen wensen, toch maakte ze een einde aan hun omhelzing voor hij klaar was. Haar blik richtte zich op mij, en haar ogen waren helder.


  ‘Kodar, liefste.’ Ze straalde. ‘Je hebt het goed gedaan. Zij beschouwt zich als opstandig, maar niettemin zal ze een gepast offer brengen. Ik ben blij.’


  Toen ik haar gadesloeg vroeg ik me af of Kodar al had gemerkt op wat voor subtiele manier ze de leiding in de kamer had overgenomen en hem van meesterschap tot de status van iemand die gehoorzaamde had teruggebracht.


  Maar ik begreep niet waarom ze zich met hem had verbonden. Uit begeerte? Misschien. Dat was denkbaar in zijn geval, maar ik dacht het niet. En als ze de macht van een Draak tot haar beschikking had – Echt of door een Magiër gemaakt – waarom had ze hem dan nodig?


  Kodar en zijn mes waren enkele passen van mij vandaan. Ik zou misschien een paar woorden kunnen zeggen voor mij het zwijgen werd opgelegd. Haar alleen aankijkend, alsof ik in staat was haar metgezel te negeren, zei ik: ‘Vrouwe van Lodan, deze Kodar heeft me aangeraden niet te schreeuwen. Maar nu hij me verteld heeft hoe hij zijn zaak heeft verraden om u te dienen, en hoe hij van plan is u de heerschappij over de Drie Koninkrijken te geven door allen die tegen u zijn te doden, merk ik dat ik niet langer begrijp waarom ik dat niet zou doen. Zijn plan zal door iedere waarschuwing, hoe klein ook, worden verijdeld. Met een kreet zal ik u beroven van alles dat hij biedt. Waarom zou ik dan niet –?’


  Terwijl hij zijn mes greep, kwam Kodar op me af. Ik haalde vlug adem, vulde mijn longen om uit alle macht te schreeuwen.


  Mijn bedreiging betekende niets voor hem, maar Koningin Damia hield hem tegen. ‘Wacht even, Kodar.’ Zij was degene die de bevelen gaf. ‘Ter wille van de onschuldige levens die anders verloren zouden gaan zal ik haar antwoorden.’


  Zij had dit spel gewonnen, en ik was overspeeld. Maar in het aangezicht van de dood kon ik niets anders doen dan proberen mijn leven te rekken. Mijn ogen hielden haar vast alsof Kodar tussen ons niets betekende, en ik bad dat hij genoeg verstand had om haar – en mij – te begrijpen.


  ‘Vrouwe,’ zei ze met vernederende beleefdheid, ‘u bent vast en zeker tot de slotsom gekomen dat Magiër Scour in werkelijkheid niet in staat is Magie te creëren. Als hij die macht zou bezitten, zou hij niet toestaan dat iemand anders hem de baas was. En hij zou mij zeker niet dulden.’ Haar toon gaf duidelijk te kennen dat Scour een man was en graag alles ter wille van haar zou hebben geduld. ‘Daarom was zijn Draak slechts een voorstelling. En daaruit volgt dus dat er een Wezen in het rijk is dat voor ieders ogen verborgen is gebleven.’


  Ze glimlachte luisterrijk. ‘Ieders ogen behalve de mijne.’


  Kodar grijnsde tegen haar. Ik wilde hem vervloeken om de arrogantie die hem blind maakte voor de listigheid van de koningin, maar ik hield mijn blik op haar gericht en wachtte tot ze verder zou gaan.


  ‘Omdat hij de zetel niet heeft Bestegen, is zijn macht sluimerend geweest,’ vervolgde ze, ‘maar gelukkig hebben Magiër Scour en ik het ontdekt.’


  Ongetwijfeld was dat inderdaad fortuinlijk voor haar geweest. ‘Vrouwe, hij is de reden waarom u niet zult gillen. Kodar en ik streven dit plan tegen u na omdat het heel weinig bloedvergieten zal kosten – en ons in staat zal stellen vlug aan de regering te komen. Maar als ons plan wordt verijdeld, zullen we eenvoudig een beroep doen op de rebellen die zich in het slot schuil houden. Zij zullen de Draak helpen de Zetel te Bestijgen, en hij zal datgene dat wij begeren met meer geweld nemen. Dus u ziet,’ zei ze alsof tegenspraak was uitgesloten, ‘dat we niet kunnen worden verslagen. U zult uw dood rustig aanvaarden om een groot aantal levens in de Drie Koninkrijken te sparen.’


  Misschien was ik te traag van begrip voor haar. Misschien had ik veel eerder moeten doorzien wat ze mij wilde doen begrijpen. Maar ten slotte wist ik het. Ik zou het in mijn angst misschien hebben uitgeschreeuwd als ik niet te wanhopig was geweest voor een dergelijke zwakte; zij dreef me naar de grens van wat mijn zere hart kon verdragen. Dat zoveel schoonheid tot zulke slechtheid was gekomen! Er stond mij niets anders te doen dan te bewijzen dat ik er tegen opgewassen was, of te sterven.


  ‘Mevrouw,’ zei ik langzaam, ‘u praat alsof zelfs een Draak u graag zal willen dienen wanneer u de heerschappij opeist. Dit is slim – om met een glimlach het feit te verhullen dat u alleen maar een stroman zult zijn middels wie het Wezen beveelt. Als hij u al niet zal afdanken wanneer hij zijn doel heeft bereikt. U probeert me van de waarheid af te leiden.


  Maar Kodar heeft niet zoveel verstand. Hij heeft al buitensporig over zichzelf opgeschept tegen mij. Uw Draak zal hem de waarde van zijn arrogantie bijbrengen. Tenzij het Wezen Kodar zelf is.’


  Hij stond nu recht tegenover mij. Hij scheen doof voor beledigingen. Zijn gezicht was vuurrood, niet van ergernis, maar van een woeste blijdschap. Hij voelde de macht van de komende transformatie in zich en was extatisch.


  Maar Koningin Damia stond schuin achter hem. Met zijn blik op mij gericht, kon hij haar niet zien. Hij zag niet dat ze breed in mijn richting glimlachte.


  Ik ging niet op haar wenk in. In plaats daarvan richtte ik mijn aandacht op Kodar. Omdat ik er niet in was geslaagd hem van gedachten te doen veranderen wat zijn vertrouwen in de koningin van Lodan betrof, moedigde ik hem aan mijn ernstige blik als een nieuwe eerbied te zien.


  ‘Mijn heer,’ zei ik rustig, ‘ik begrijp het niet.’ Als ik mijn handen op dat ogenblik had kunnen los rukken, zou ik het niet hebben gedaan. Ze zouden me van geen nut zijn geweest. ‘Waarom hebt u, die zo sterk bent, de moeite genomen een opstand na te bootsen?’ Ik twijfelde er nu niet aan dat de mindere mensen wier levens hij opofferde om zijn plannen te bevorderen, de oprechten waren, de eerlijke opstandelingen die – hoe verkeerd ook – meenden dat het rijk beter af zou zijn zonder heersers. ‘Waarom volhardt u nu in bedrog? En waarom aanvaardt u de hand van deze verraderlijke koningin in uw kuiperijen? Waarom komt u er niet recht voor uit en eist u niet op wat u rechtens toekomt? U hoeft alleen maar de Echte Steen aan te raken.’


  Ik zag meteen dat hij niet zou weigeren mij te antwoorden. Waar het zijn Magische staat betrof, woog trots zwaarder dan inzicht.


  Terwijl Damia hem gadesloeg met een lieflijkheid die verering of minachting had kunnen betekenen, antwoordde hij: ‘Een verborgen dreiging is sterker dan een verklaarde macht. Toen ik eerst het plan opvatte om het rijk te regeren, was mijn aard mij niet bekend. Daarom was opstand de enige weg die mij open stond. Maar nu is het duidelijk dat ik sterker zal staan als niemand weet hoe ik hen die mij dienen verraadt. Mijn koningin zal op de troon gaan zitten – en een onbekende Draak zal door de Drie Koninkrijken dolen, en doen wat zij en hijzelf wil – en mijn opstandelingen zullen blijven toeslaan waar ik dat verkies, denkende dat ze mij nog steeds dienen. Sterke angst en onbegrip zullen alle tegenstand ontkrachten. Het rijk zal worden verenigd als geen Regaal er ooit over heeft kunnen heersen, en iedere man en vrouw zal aan mijn voeten beven!’


  Zijn visioen van soevereiniteit scheen hem in vervoering te brengen. Maar Koningin Damia had geen geduld met zijn extase. ‘Kodar, mijn liefste,’ viel ze hem in de rede ‘dit is erg aardig – maar de tijd vliedt heen.’ Ze was wonderlijk onbevreesd voor hem. ‘Als de gasten naar de Bestijging worden geroepen voor we ons van Thone en Thornden hebben ontdaan, zal de gelegenheid verloren gaan. We moeten aan het werk. Wil je het moedige offer van deze dochter der Regalen aanvaarden?’


  Hij keek neer op zijn mes en glimlachte. ‘Graag.’


  Met de onmiskenbare uitdrukking van bloedvergieten op zijn gezicht kwam hij op me af.


  Ik had geen tijd meer. Ik had tot in het diepst van mijn geest nagedacht wat ik moest doen om in leven te blijven – wat er moest gebeuren om me te redden. Er was slechts een hoop, en die was even gering als altijd. Maar als ik er niet naar handelde, was ik verloren.


  Alles wat ik nog aan wilskracht, vuur en erfgoed over had verzamelend, zond ik een stille kreet van wanhoop en protest uit. Toen dook ik onder het mes door en schoot voorwaarts, weg van het bed. Ik werd gehinderd omdat ik mijn handen niet kon gebruiken; maar ik slaagde erin mijn voeten onder mij te rollen en op te springen. Rondwervelend, stond ik tegenover Kodar. Hij sprong me achterna. Het mes zwaaide. Het mes kwam in het loshangende brokaat van mijn japon terecht, en boog de stoot af toen ik opzij danste. Hoewel mijn sandalen nutteloos waren als wapens, schopte ik met mijn voet met alle kracht tegen zijn knie. Hij antwoordde met een grom van pijn.


  Erop vertrouwend dat die kleine kwetsuur hem trager zou maken, dook ik langs zijn armen heen. Hij stak naar me, maar miste. Met nog een sprong en duikeling was ik weer bij het bed. Bijna wankelend op zoek naar evenwicht omdat ik mijn handen niet kon gebruiken, sprong ik op het bed. Van die positie boven hem, zou ik met mijn voeten zijn mes enkele ogenblikken kunnen afweren.


  ‘Dood haar, dwaas dat je bent!’ siste Koningin Damia woedend.


  Een harde slag klonk door de kamer toen het hout rond de grendel van de deur versplinterde.


  Een tweede zware slag vernielde zowel de grendel als het slot. De deuren sprongen naar binnen open en trilden tegen de muren.


  Magiër Ryzel schreed de kamer in.


  Zijn kale hoofd was rood van inspanning, maar er school niets vermoeids of zwaks in zijn stampende voetstap, de omvang van zijn brede borst. Zijn Scepter attaqueerde de lucht; dreigingen flitsten uit zijn ogen.


  Mijn opluchting en opgetogenheid om hem te zien waren zo groot dat ik bijna op mijn knieën zeeg – binnen Kodars bereik.


  Toen hij het mes zag, bleef Ryzel staan. ‘Wallin?’ vroeg hij, ‘wat heeft dit te betekenen?’


  Een ogenblik ging Kodars aandacht van de ene kant naar de andere, alsof hij een dier was dat in het nauw zat. Wij vieren bleven bewegingloos, het bereik van Kodars mes schattend. Nu zou Kodar er niets bij winnen als hij om zijn rebellen riep – niet zolang Ryzel hem zou kunnen vellen voor er hulp kwam. Maar de Magiër was alleen. Hoewel hij zijn Scepter had, zou de macht ervan niets uithalen tegen een mes. En hij was niet jong meer. Zou hij tegen de grote, sterke opstandeling opgewassen zijn?


  Kodar besloot dat de Magiër dat niet zou zijn. Hij keerde mij de rug toe en ging behoedzaam naar Ryzel toe.


  Koningin Damia hield hem zonder zichtbare moeite tegen. ‘U bent op tijd gekomen, Magiër,’ zei ze rustig, iedereen tartend te geloven dat geen dreiging of interruptie haar in de war kon maken. ‘Deze man is niet Wallin de bediende. Hij is Kodar de rebel. Hij is van plan mij en vrouwe Chrysalis te doden. En wanneer we dood zijn is hij van plan Koning Thone en Graaf Thornden op dezelfde manier te bedreigen. Dan zal hij de regering opeisen –’


  Met een grauw ging Kodar op haar af, zijn mes op de diepe holte van haar decolleté richtend.


  Hij bereikte haar niet. Hoewel Ryzel oud was, waren zijn handen snel. Een zekere stoot dreef het eind van zijn Scepter midden in Kodars maag. Kodar viel op de grond en lag daar te krimpen, naar adem snakkend. ‘Ik dank u, goede Magiër,’ mompelde Koningin Damia alsof ze dacht dat ze Ryzel aan het weifelen kon brengen.


  Hij achtte haar geen blik waard. Toen hij er zeker van was dat Kodar zich enkele ogenblikken lang niet zou kunnen bewegen, kwam hij naar me toe en hielp me van het bed opstaan. Alleen het beven van zijn handen toen hij mijn banden losknoopte verried zijn angst.


  ‘Vrouwe,’ zei hij grimmig, ‘ik heb hier macht gevoeld. Daarom ben ik gekomen.’


  ‘Dat was Kodar,’ antwoordde de koningin. ‘Hij denkt dat hij een Wezen is.’ Haar minachting voor haar bondgenoot was overduidelijk. ‘Hij heeft wel enig vermogen tot magie in zich. Maar voor het grootste deel blijft die hardnekkig onbelangrijk.’


  Ik keek niet naar haar; ik wilde niet dat zij mijn reactie op deze nieuwe demonstratie van leugenachtigheid zou zien. Scour was ongetwijfeld slim geweest toen hij Kodar ertoe had overgehaald van zichzelf te denken dat hij een Draak was, zodat zijn plannen om te regeren Damia’s doeleinden zouden dienen. Toch verried ze hem op haar beurt zonder gewetensbezwaar. Ik twijfelde er niet aan dat haar bedoelingen jegens mij onveranderd waren. Mijn handen beefden als die van Ryzel toen ik de ceintuur van hem aannam en die om mijn middel knoopte om mijn japon dicht te maken.


  Van zijn plaats op de grond kokhalsde Kodar met gehijg en gevloek. ‘Magiër,’ zei ik, mijn stem zo goed mogelijk beheersend, ‘Koningin Damia en haar bediende zijn klaar met me. Wilt u hen naar de Bestijgingszaal vergezellen?’


  Hij opende zijn mond om te protesteren, deed hem toen weer dicht. De blik in mijn ogen legde hem het zwijgen op. Hoewel zijn kaken op vragen en angsten kauwden, boog hij voor me, en richtte toen zijn aandacht op de vorstin van Lodan en de rebel Kodar.


  Toen hij Kodars mes van de grond had opgeraapt en het ergens in de mouw van zijn toga had verborgen, greep hij met een zware vuist de rug van Kodars jas en hees hem overeind. Kodar met die greep ondersteunend, zei hij tegen Koningin Damia: ‘Vrouwe, wilt u me vergezellen?’


  ‘Graag,’ antwoordde zij. Terwijl ze haar handen om zijn arm legde, keerde ze mij zonder iets te zeggen de rug toe en hield zich innig aan hem vast toen ze mijn vertrekken verlieten. Ze behandelde me nog steeds alsof ik niets betekende – en hem alsof ze van plan was hem voor ze het einde van de gang hadden bereikt te verleiden.


  Toen hoorde ik hem de wacht roepen; en ik maakte me niet langer ongerust over hem. Op zijn eigen voorwaarden was hij in elk geval tegen Damia opgewassen.


  Ik had tijd nodig – en had die niet. Tijd om mijn moed te herwinnen nadat ik dicht bij de dood was geweest, tijd om na te denken en te begrijpen. Tijd om me voor te bereiden op de aanvallen die in de Bestijgingszaal op me zouden worden gericht. Maar er was geen tijd meer. Als ik nu niet ging, zou ik het gevaar lopen dat ik het middernachtelijke ogenblik miste. Meer dan eens had mijn vader het belang van middernacht aan de vooravond van mijn eenentwintigste verjaardag benadrukt, wanneer de volle maan boven het rijk zou staan en ik zou proberen de Zetel te bestijgen.


  Ik maakte me niet ongerust over mijn kleding; de japon die ik droeg zou goed genoeg zijn voor de gelegenheid. Maar ik ging naar mijn spiegel en besteedde enkele ogenblikken aan mijn haar, het op verschillende manier opspeldend om mijn uiterlijk bevalliger, zo niet aantrekkelijker te maken – met dergelijke kleine ijdelheden proberend de holle plek te bedekken die Kodar in mijn hart had gemaakt. Met wat rouge verborg ik de afdruk van Thorndens hand door de kleur ervan op mijn andere wang na te maken. Ik kon echter de herinnering aan Kodars kus niet van mijn mond verwijderen. Kalmte oefenend gaf ik die poging op.


  Alleen en bang en vastberaden, verliet ik mijn vertrekken en ging mijn lot tegemoet.


  De zaal waarin de Zetel van de Regalen op zijn fronton stond was aan het einde van het slot. Toen ik haar bereikte, hadden alle gasten en persoonlijkheden van het rijk zich daar al verzameld. Ik hoorde hun opwinding en verwachting in het gegons van stemmen dat uit de open deuren kwam. En bij dat geluid zonk de moed me bijna in de schoenen. Om Koning Thone alleen te ontmoeten scheen me niet bijzonder toe. Om in afzondering tegen Graaf Thornden en Koningin Damia en Kodar voor mijn leven te vechten was noodzakelijk, onontkoombaar, geweest. Het verlies van de trouw van Magiër Ryzel te dragen, was een last die ik niet kon vermijden. Maar om in het openbaar mislukking en vernedering te riskeren, mij mijn erfenis onwaardig te betonen ten overstaan van de verzamelde vorsten en adel van de Drie Koninkrijken – ach, dat was een heel andere kwestie. Ik wist niet hoe ik de schaamte moest verdragen.


  Terwijl ik buiten de zaal bleef aarzelen, verscheen Ryzel in de gang en kwam naar me toe.


  Ik dacht dat hij van plan was me te hinderen of uit te dagen. Er stond een grimmigheid op zijn gezicht die boosheid en beschuldiging uitdrukte. Daarom bereidde ik mij erop voor hem ondanks mijn dankbaarheid uit de hoogte te behandelen. Mijn zwakke greep op mezelf was niet iets dat ik ondergeschikt kon maken aan de overweging van zijn onzekere trouw.


  Hij sprak echter niet meteen. Terwijl hij me bij de arm nam, loodste hij me enkele passen van de deur, zodat we ongehoord en ongezien konden praten. En hij keek me niet aan toen hij vroeg: ‘Chrysalis, bent u zeker van wat u doet?’


  Die vraag kon ik eerlijk beantwoorden. ‘Nee,’ zei ik, ‘ik weet alleen zeker dat ik het moet proberen.’


  De wilsinspanning die zijn ogen naar de mijne toe brachten was duidelijk op zijn gezicht te zien. ‘Vertrouw me dan,’ fluisterde hij, niet als vraag, maar als smeking. ‘Ik ben een reden voor schaamte voor mezelf geworden. Ik zal u met alle kracht die in me is steunen.’


  In één klap sloeg hij de borgpen van mijn vastberadenheid op zijn plaats. En daarmee veranderden al mijn gedachten over hem. Een ogenblik eerder had ik besloten hem af te wijzen, hoewel hij mijn leven had gered. Nu beloofde ik mezelf dat ik hem niet zou riskeren.


  ‘De zaak is aan mij om vast te houden of te laten vallen. Magiër,’ zei ik, en sprak zowel uit vriendelijkheid als strengheid. ‘Wat het resultaat ook is, het rijk zal u nodig hebben. Meng u hier niet in. Doe alleen wat ik u beveel – en houd u afzijdig. Dat zal mij voldoende zijn.’


  Zijn blik werd scherper; hij keek me aan alsof hij onzeker was van wat ik was geworden. Toen draaide hij zijn hoofd om, zodat ik niet kon zien hoe hij mijn woorden opvatte. ‘Zoals u wilt, mevrouw,’ zei hij. Zijn frons was somber en verdwaasd – de boosheid van een man die rehabilitatie voor zijn fouten was ontzegd. Maar ik zei niets om hem op zijn gemak te stellen. Alleen door zijn dienstbetoon te weigeren kon ik hopen hem te redden als ik zou falen.


  Vanwege zijn pijn verliet ik hem, en ging naar de deur. Het middernachtelijk uur kwam nabij, en ik was niet van plan het te missen. De komende dag zou me volop tijd voor spijt of vergeving schenken, hetzij in het leven of in de dood. Daarom hoorde ik bijna de woorden niet die hij achter mijn rug sprak:


  ‘Ik heb met Koning Thone gesproken.’


  Ik bleef bijna staan om opheldering te vragen. Zijn zachte verklaring maakte dat implicaties me van achteren belaagden, ijzingwekkend en onduidelijk. Wilde hij me waarschuwen? Had hij zichzelf een nieuwe reden tot schaamte geven? Welke rol had hij voor de heer van Canna in mijn laatste crisis bestemd?


  Maar ik had geen tijd, en vreesde dat ik, als ik nu bleef staan, nooit meer in beweging zou komen. Ik was bij de laatste van mijn vragen aangeland – die waarvan alle andere afhingen. Hoewel mijn stap wankelde en mijn hoofd snel een blik achterom wierp, ging ik verder.


  Zonder begeleiding en onaangekondigd, ging ik de grote Bestijgingszaal binnen, waar de Zetel van de Regalen leeg stond.


  Deze ruimte bezat een strenge majesteit die slechts samenging met de feestelijke kleding en de tegenstrijdige dromen van de verzamelde gasten. De zaal zelf was rond en had een koepel, het plafond met bogen werd ondersteund door de massiefste balken uit Lodan. Het licht was afkomstig van vele grote, vlammende wierookvaten waar de geparfumeerde oliën uit Canna boven het gesmede metaal van Nabal brandden. Sommige wereldwijze lieden vonden dergelijke dingen barbaars, maar ik beschouwde ze als een juiste begeleiding van de grootsheid van Wezens. Rond de muren stonden de toeschouwers van mijn crisis vol verwachting. De vloer was gemaakt van grote, maar onregelmatige basaltplaten die hoogglanzend waren gepolijst en daarna geraffineerd in elkaar waren gepast als de stukjes van een puzzel, hun spleten gedicht met een witte mortel als traceerwerk. Men zei dat deze witte lijnen over het basalt een patroon hadden dat alleen van de Zetel af kon worden onderscheiden. Sommigen beweerden dat het patroon het beeld was van een Basilisk, de eerste Regaal; anderen dat de lijnen het Wezen voorstelden dat de laatste van zijn geslacht zou zijn, het einde van de heerschappij van Magie in het rijk. Maar Ryzel had bij dergelijke praatjes zijn schouders opgehaald. Hij verzekerde botweg dat de vloer van de zaal niet meer en niet minder was dan een landkaart van de Drie Koninkrijken.


  En in het midden van die vloer verhief zich de Zetel.


  Op een voetstuk met treden van wit marmer – dat zelf bijna even hoog was als ik – stond het zware van ruw hout vervaardigde frame dat de Steen bevatte. Dit frame was niet echt een stoel, had leuningen noch een rug; hij was zo gemaakt dat hij van elke kant kon worden benaderd.


  Maar het frame zelf was onbelangrijk. Het enige dat erop aankwam was de doffe Steen van de Zetel – de Magische leisteen die door niets kon worden aangeraakt dat niet zelf ook Magisch was. Bij een vroegere gelegenheid had Ryzel mij laten zien dat de Steen het frame dat het ondersteunde eigenlijk niet aanraakte, maar licht zweefde tussen de delen van gewoon hout waaruit de Zetel was samengesteld.


  Op die Steen moest ik mijn handen leggen of sterven.


  Ten volle menselijk en ten volle Echt.


  Ik had die poging al een keer eerder ondernomen en had gefaald. Graaf Thornden stond met Brodwick en zijn aanhangers niet ver van de deur waardoor ik de zaal binnenkwam – en Magiër Ryzel achter mij, hoewel hij geen aanstalten maakte zich naar mijn zijde te begeven. De heer van Nabal had zijn plaats ingenomen omdat die aan de andere kant van de zaal was van waar Koningin Damia en haar entourage zaten, waaronder Kodar, wiens armen door twee wachten naast hem werden vastgehouden. Maar Thornden nam de gelegenheid van mijn nabijheid te baat om te spreken.


  ‘Je hebt tegen me gelogen, meisje,’ gromde hij, en deed geen enkele poging om zijn woede te verbergen. ‘Mijn verkenners melden dat Cashon wild naar Canna rijdt, met geen andere gedachte dan te vluchten.’ Het scheen hem niet te kunnen schelen dat velen hem konden horen. Met een stijgende gespannenheid in mijn keel zag ik dat hij en al zijn mannen nu gewapend waren.


  ‘Ik heb mijn bevelen uitgestuurd,’ vervolgde hij. ‘Je bent verloren.’


  Ik begreep hem. De boosheid van zijn dreigende blik was duidelijker dan zijn woorden. Hij bedoelde dat zijn legers aan hun opmars naar het slot waren begonnen. Ik had niet moeten proberen hem te tarten. Maar ik wist nu dat hij Ryzels steun had afgewezen; en die gedachte gaf mijn hart een prikkel tot stoutmoedigheid. Ook ik was boos – hoewel niet verbaasd – dat hij en zijn mannen gewapend naar mijn Bestijging waren gekomen. Dus wierp ik hem een blik toe die een wijzere man zou hebben doen verschrompelen, en ik zei: ‘Nee, heer. U bent de verliezer. Tot nu toe heb ik geprobeerd u de schade van uw eigen dwaasheid te besparen.’


  Ik hield zijn blik vast tot ik zag dat het eindelijk bij hem opkwam beducht voor me te zijn. Toen liep ik vlug langs hem heen met alle waardigheid die mijn tengere gestalte en alledaagse gezicht konden uitdrukken.


  Ik liep regelrecht naar het voetstuk van de Zetel, en stelde mij voor de drie heersers op.


  Meteen verstilde het gemompel van spanning, nieuwsgierigheid en speculatie in de zaal. Ieders blik was op mij gericht. Ik was het middelpunt van de avond geworden. Van opzij merkte ik hoe weinig edellieden hun vrouwen en kinderen hadden meegebracht om getuige te zijn van mijn bestijging.


  Nu Graaf Thornden en Koningin Damia tegenover elkaar stonden, verwachtte ik Koning Thone ergens op gelijke afstand van hen beiden te zien. Maar dat was niet zo; zijn gezelschap stond naast dat van Thornden, en wel zo dicht dat beide bijna vermengd waren. Thone stond eerder naar de heer van Nabal toegekeerd dan naar mij.


  Een behoorlijk aantal van Canna’s hovelingen had zich ook met wapens uitgerust.


  Ineens scheen ik duizelig te worden toen een warreling van gevolgtrekkingen door mijn hoofd ging. Graaf Thornden had zijn strijdkrachten al in beweging gezet. Daarom kon Ryzels steun hem niet langer schelen. Of Ryzel had hem verteld dat mijn Bestijging moest mislukken. En de Magiër had met Koning Thone gesproken. Was Thone, van Cashons macht beroofd, er nu toe overgehaald om zijn lot met dat van Thornden te verbinden, als het minste kwaad, zodat Koningin Diama niet de overhand zou krijgen? Het vooruitzicht tastte me aan alsof het een vorm van duizeligheid was.


  Maar ik was te ver gegaan om me terug te trekken – en was de woede te zeer nabij. Als ik zou blijven leven, kon ik de waarheid ontwarren. Als ik stierf, zouden leugens hun betekenis verliezen.


  Daarom trad ik de verzamelde twijfel en hoop en honger van de Drie Koninkrijken tegemoet alsof ik niet van mijn stuk te brengen was. En toen ik sprak, beefde ik helemaal niet.


  ‘Mensen van het rijk,’ zei ik duidelijk, ‘het heengaan van de Regale Phoenix is voor ons allen een tijd van bezoeking geweest. De toekomst van de vrede die de Regalen tot stand hebben gebracht is onzeker geweest – en onzekerheid kweekt angst, even zeker als angst geweld kweekt. Het is verleidelijk om naar hen die onze vijanden zijn te kijken en te menen dat ze slecht zijn, belust op onze vernietiging. Daarom moeten ze worden gedood, voordat ze ons doden. En geen rede kan een eind aan dit bloedvergieten maken, want hoe zouden wij onze vrees van ons af durven zetten zolang onze vijanden ons vrezen en gewelddadig blijven? Om die reden hebben we Regalen nodig. Een Regaal is een Wezen en hoeft ons niet te duchten – en wordt daardoor niet tot gewelddadigheid gedreven. De macht van een Regaal brengt veeleer vrede, want hij bevrijdt ons van de angst voor elkaar, die ons tot oorlog dwingt.’


  Aan de andere kant sloegen de mensen van Graaf Thornden elkaar en hem gespannen gade. Koning Thone was een nauwgezet portret van een fat die helemaal opgaat in de beschouwing van zijn manicure. Koningin Damia ademde zwaar, maar verried geen ander teken van haar verwachtingen. Een beringde en onberispelijke hand rustte op de schouder van Magiër Scour. Kodar staarde haar moordzuchtig aan, maar ze verwaardigde zich niet het op te merken.


  Ik was een onknappe vrouw, alleen, en machteloos; maar mijn vijanden hadden het vermogen verloren om me angst in te boezemen.


  ‘Vanavond,’ zei ik, alsof ik de fanfare van trompetten kon horen die nooit ter ere van mij hadden geklonken, ‘zal ik een einde aan onzekerheid maken.’


  Zo deed ik mezelf de crisis van mijn Bestijging aan. Zonder aarzeling of haast, draaide ik mij om naar de Zetel en zette mijn voeten op de marmeren treden.


  Als ik minder duidelijk had gesproken of er frêler had uitgezien, zouden de heersers hun kaarten misschien niet hebben uitgespeeld en op het vonnis van de Zetel hebben gewacht, zoals wijsheid en voorzichtigheid hen drongen te doen. Maar ik had elk van hen om de beurt gepareerd, en hun reden gegeven mij hoger te schatten. En ik ging mijn Bestijging tegemoet alsof er geen twijfel aan de uitkomst mogelijk was. Op die manier, bracht ik hen ertoe zich tegen mij in de waagschaal te stellen. Als ik slaagde, hoe konden ze dan geloven dat ze de straf voor hun recente handelingen zouden overleven?


  Ik wist dat ik nog enkele ogenblikken te vroeg was. dat het nog niet helemaal middernacht was. Maar ik had mijn besluit ten slotte ten uitvoer gelegd. Het was beter om mezelf voortijdig in de waagschaal te stellen dan door oponthoud of tegenstand te worden verlaat.


  Voor ik de tweede trede naar de Zetel bereikte, hoorde ik het rauwe bevel van Graaf Thornden – en voelde dat er achter mijn rug Wind begon op te steken.


  Brodwicks beeld scheen in de tijd tussen twee opeenvolgende hartslagen uit het niets tot de kracht van een Jammergeest te springen. En de zaal barstte uit in een herrie van schreeuwen en ijzer.


  Onwillekeurig begon ik me om te draaien. Een fout: de toenemende storm overviel me zonder dat ik mijn voeten stevig had neergezet. Vlammen uit alle wierookvaten sloegen naar het hout van het plafond. Ik beschreef een kleine pirouette als een herfstblad in de wind en viel op het basalt.


  Op de een of andere manier kwam ik weer overeind – en viel opnieuw. Ik sloeg tegen het voetstuk van de Zetel aan. De rand van de eerste trede. Wind trok mijn japon van mijn benen weg. Ik zag dat mijn beide knieën gewond waren en bloedden.


  Toen werd Brodwicks wind zo sterk dat ik mijn hoofd nauwelijks omhoog kon houden. Maar ik zag dat Kodar de armen van zijn verbaasde overweldigers omdraaide en los kwam. Met een ruk sprong hij achter hen. Zijn kreet steeg boven het tumult op:


  ‘Kodar en de vrijheid. Kom rebellen!’


  Meteen sprongen alle deuren open en lieten een twaalftal mannen tot de storm toe. Ze waren als bedienden gekleed; maar ze hadden zwaarden en spiesen, en ze vochten tegen de Wind om aan Kodars zijde te komen. Hij wachtte niet op hen. Met een enkele klap sloeg hij een wacht neer; hij snaaide een lange dolk uit de riem van de man. Met dat mes rond zich maaiend, hield hij de verdedigers van Damia op een afstand terwijl hij zich op de vrouwe van Lodan stortte.


  Haar hand op Scours schouder duwde de Magiër weg, buiten Kodars bereik. Zo groot was Scours concentratie dat hij eenvoudig op de grond viel, zich onbewust van zijn eigen val. Damia’s glimlach verdween niet toen ze Kodars aanval afwachtte.


  Een vlugge beweging van haar pols en de glans van metaal hield hem tegen. Terwijl zijn knieën bezweken, scheen de Wind hem vast te grijpen en hem langzaam omlaag naar het basalt te drukken, terwijl het bloed uit zijn afgesneden hals spoot.


  In de lucht boven hen verscheen Scours Draak.


  Terwijl hij zich met een sprong manifesteerde, wiekte de voorstelling met zijn vleugels en deed zijn best om groter te worden alsof hij al gretig op het spoor van zijn prooi was. Aanvankelijk was hij te klein om tegen de vlagende wind in te gaan die Brodwick van de andere kant door de zaal slingerde. Maar Brodwicks kracht was op mij gericht, niet op het Wezen, en Scour had de verlokkingen van zijn vrouwe niet nodig om hem aan te sporen. Stellig begreep hij net als allen in de zaal dat hij het zich niet kon veroorloven nu te falen, hetzij tegenover Thorndens Magiër of tegenover mij. Liggend alsof hij even levenloos was als Kodar, legde hij heel zijn ziel in zijn tovenarij, en de Draak spuwde een straal vuur die de Wind tartte halverwege tot de plaats waar ik wegdook. De hitte raakte mijn pijnlijke wang en werd weggerukt.


  Enorm zwoegend begon de Draak zich tegen de wind in naar voren te slepen.


  Ik kon me niet bewegen. Mijn ledematen voelden zich vastgepind en nutteloos, alsof mijn ruggengraat was gebroken. Heel Brodwicks inspanning was op mij geconcentreerd – en hij was een meester. Ik had geweten dat dit zou gebeuren – maar ik had niet geweten dat ik zo zwak zou blijken te zijn. Alleen al de poging me om te draaien, zodat ik de treden op zou kunnen kruipen, ging mijn krachten te boven. Het bloed dat uit mijn knieën stroomde scheen mijn wil mee te nemen; de moed liep uit me weg als uit een gebarsten kruik. De Draak was mooi en verschrikkelijk; zelfs de Wind scheen even mooi als hij woest was.


  Magiër Ryzel had zowel de Wind als de Draak kunnen doen bedaren, maar hij deed het niet. Ten slotte verried hij mij.


  Ik had hem bevolen zich er niet in te mengen.


  En toch had ik niet helemaal begrepen dat het ijzeren gekletter dat door het geschreeuw en de opwinding rondom mij klonk, het geluid van zwaarden was.


  Toen ik mijn gezicht in de Wind dwong, weg van de Draak, zag ik Graaf Thornden en zijn mannen voor hun leven vechten – en om Brodwick te beschermen – tegen de wachten van het slot en de hovelingen van Koning Thone.


  Er was een vreemde strijd aan de gang. Geknuppeld door de storm hakten de manschappen van Thornden en Thone en de opstandelingen en wachten verward op elkaar in. De groep van de heer van Nabal was groot en zwaar gewapend, maar werd gehinderd door de noodzaak om de Magiër te verdedigen; hij kon niet de overhand krijgen.


  Tot mijn verbazing zag ik dat Koning Thone opzettelijk Graaf Thornden de weg naar mij toe versperde. Thones sierlijke zwaard kon niet tegen het enorme zwaard van Thornden op; maar de heer van Canna gebruikte zijn punt zo bedreven dat Thornden werd gedwarsboomd – verhinderd naar voren te stormen om mij persoonlijk aan te vallen.


  Ik heb met Koning Thone gesproken.


  Ryzel had me niet verraden. Hij had Thone tot deze verdediging overgehaald – want wat voor hoop zou er nu in Canna overblijven als Thornden de overwinning behaalde? En de Magiër had de opkomende magie niet verstild omdat ik hem had bevolen zich daarvan te onthouden.


  Misschien zou ik per slot toch iets kunnen doen. Het leven dat op het spel stond was het mijne – maar uiteindelijk was het niet alleen het mijne. Het was ook het leven van het rijk. Zo lang mijn zwakte voortduurde, werd er bloed vergoten; en dat moorden zou onvermijdelijk aanleiding geven tot oorlog die ik verafschuwde als een kwestie van mijn geboorterecht. Ik kon mij toch ten minste verroeren.


  Maar toen ik me had verplaatst, zodat mijn handen en knieën onder me waren tegen de kracht van de wind en de hamerende nadering van de Draak, begreep ik dat het niet genoeg was om me te verplaatsen. Als ik volhield zou ik misschien de top van het marmeren voetstuk bereiken – maar ik zou stellig niet rechtop kunnen staan om mijn handen op de Steen te leggen.


  Die staat wordt niet gemakkelijk verworven. Hij kan op één manier worden bereikt, door de aanraking van Steen met iemand wiens eigen bloed en vlees latent Magisch zijn. En ik had al een keer gefaald.


  Ik had hulp nodig.


  Ik eiste die alsof die ook mijn geboorterecht was. In mijn nood riep ik door de strijd en de wind en het lawaai:


  ‘Ryzel! Je Scepter!’


  Opnieuw gehoorzaamde hij. Zonder aarzeling wierp de enige trouwe man in de Drie Koninkrijken zijn Scepter naar me toe.


  De Wind droeg hem, zodat hij in een lange boog naar het voetstuk van de Zetel zeilde. Op de treden stuiterend, sloeg hij als een zweepslag tegen mijn zij.


  Maar ik voelde geen pijn. Ik kon geen pijn meer voelen. Wild sloeg ik mijn armen om de Scepter en drukte die tegen me aan opdat hij me niet zou ontglippen.


  Het was me nooit gelukt het Hout met de ruwe schors beet te pakken. Het was Echt, en kon niet door gewoon vlees worden gehanteerd, maar toch was het eenvoudiger en minder gevaarlijk dan de Steen. De Steen kon niet door iemand die niet Magisch was worden aangeraakt; maar de Scepter vereiste alleen maar het vermogen tot magie. Daarom bezat Ryzel een Scepter, hoewel hij de Zetel niet kon opeisen. En daarom hield ik mij alsof mijn leven ervan afhing aan het echte Hout vast.


  De aard ervan veranderde mijn eigen aard. Zelfs met mijn armen eromheen, scheen hij van me weg te siepelen alsof hij eerder vloeibaar was dan vast – een Scepter die gemaakt was van een stof die ik niet kon begrijpen. Brodwicks Wind sneed door de zaal, als verloren hoop door mijn hart huilend. En de Draak –! Die was nu zeker zijn volle wasdom, zijn natuurlijke macht en furie nabij. De lucht was een en al vuur en gebrul. Degenen die zich niet in het strijdgewoel hadden gemengd, drukten zich tegen de muren of worstelden met de door de wind gebeukte deuren.


  Toch hield ik de Scepter vast. Met een hand om het eind geklemd, liet ik hem niet glippen. Toen begon ik als een geslagen bedelaarster de treden op te kruipen en te wriggelen.


  De Wind was wreed tegen me, sloeg mijn hoofd op het marmer, maakte mijn ledematen loodzwaar, en scheurde mijn gezichtsvermogen aan stukken. Uit vrees dat ik mijn ogen zou verliezen, hield ik mijn gezicht van Thorndens Magiër afgewend – draaide me naar het Wezen toe dat als een holocaust tegen de wind vocht om me te verslinden. Zijn grote kaken spoten met geweldige ademstoten vlammen; de hitte sloeg herhaaldelijk tegen me aan, mijn wang verschroeiend en maakte zwarte vlekken op de zijkant van mijn japon. Alleen Brodwicks kracht toen hij zich tot het uiterste inspande om te bewijzen dat hij sterker was dan Scour, voorkwam dat ik levend werd verbrand.


  Maar ik was niet bang voor de Draak. Hij was een wereldwonderen zijn aanblik schonk me kracht.


  Met die kracht stuwden mijn benen me de treden op terwijl mijn rechterarm om de Scepter heen was geslagen en mijn rechterhand het einde omvatte.


  Als water dat onmogelijk omhoog loopt, verspreidde zwart roet zich van trede tot trede toen de Draak zich over me heen boog, vurig brullend. De storm dreigde het plafond van de zaal van zijn balken te scheuren. Spijkers en wiggen en gewicht konden het niet houden; planken werden naar het donker buiten weggerukt. Een nieuw geluid als een gil uit vele kelen voegde zich bij die herrie. Alleen de Steen zelf, onbeweeglijk binnen zijn steunen, verhinderde dat het gewone hout van de Zetel in vonken en splinters werd weggevaagd.


  Ik had geen tijd om na te denken wat ik zou doen. Het Wezen ademde in, angstaanjagend en woest; zijn volgende braaksel van vlammen zou me tot op het bot roosteren. Een kreet om mijn vader prangde mij, maar ik maakte zover ik kon horen geen geluid toen ik mijn laatste gok waagde.


  De Scepter met mijn linkerarm leidend, stak ik het Hout omhoog, naar voren – naar de Zetel.


  Te middernacht onder de volle maan op de vooravond van mijn eenentwintigste verjaardag, raakte ik met het einde van de Scepter de Steen aan.


  Meteen begon, traag en snel, de schok van die aanraking in mijn linkerelleboog en rechterhand en verspreidde zich door mijn lichaam, en rimpelingen van boosheid schonken kracht aan vlees en spieren. Ontstoken door deze ongekende verbinding tussen Steen en Hout en geboorterecht, kwam het bloed dat de Doorluchtige Basilisk had vergoten in mij tot leven. Heel mijn zwakte werd in wilde glorie weggevaagd. Er steeg een gebrul uit mij op als een taratantara – een uitdaging aan iedere vijand en verrader van het rijk.


  Terwijl ik van het marmer opsprong, keerde ik mij met vlammen en klauwen naar mijn voorstelling en scheurde haar uit de lucht, me niets van de kreten van Scour aantrekkend. Toen vloog ik op Brodwick af tot zijn concentratie smolt tot paniek en hij zich kruipend voor me uitstrekte en zijn Wind bedaarde.


  Toen verliet ik de zaal en verdween met stralende vreugde en kracht in de nacht.


  Voor de dageraad, toen ik de kracht van mijn vleugels en mijn felle extase door de diepe hemel had gemeten – en bijna als een gedachte achteraf Thorndens legers in de heuvels op de vlucht had gejaagd –keerde ik naar het slot en de zaal terug en aanvaardde de eerbewijzen van de drie heersers. Toen ontsloeg ik hen, tezamen met de andere gasten. Bedienden droegen de gewonden weg om verzorgd, en de doden om begraven te worden, maar zelf verliet ik de zaal niet. Terwijl ik in mijn menselijke gedaante op de Zetel zat, terwijl mijn gewicht tegen de gerieflijke sterkte van de Steen rustte, sprak ik enige tijd alleen met Magiër Ryzel.


  Hij was duidelijk verbaasd door wat er was gebeurd – en meer dan ooit beschaamd door de dingen die hij in naam van zijn twijfel had gedaan. Maar hij was een dappere man en deed geen poging om zijn fouten te verontschuldigen – of zich te verlagen. In plaats daarvan stond hij voor mij met zijn Scepter in de hand, zoals hij vroeger voor de Regale Phoenix, mijn vader had gestaan.


  Korzelig zei hij: ‘Mevrouw, hoe kan het dat een vrouw van weinig schoonheid een les in verootmoediging geeft aan een man van niet geringe kennis of kracht, en dat die les hem genoegen doet? U bent een bron van trots voor het rijk geworden.’


  Ik glimlachte tegen hem. Mijn hart was gerust, en mijn blijheid dekte alle vergissingen en verraad van die nacht. Als de drie koningen hadden geweten hoe weinig kwaad ik tegenover hen in de zin had gehad, zou hun angst voor mij nog groter zijn geworden. Maar om de Magiër te antwoorden – en hem tegenover zichzelf te verontschuldigen – deed ik een poging om uitleg te geven.


  ‘Het bloed van de laatste Draak was diep in het vlees van de Regalen getrokken. Er was een buitengewone samenloop van machten voor nodig om het te wekken. Daarom, toen ik geboren werd en mijn vader zag dat ik geen Magie bezat, verschafte hij jou een tak van de Es. opdat die wellicht de geboorte van iets nieuws in mij zou kunnen helpen – de teruggave van de laatste Draak aan de wereld, en schadeloosstelling voor de boze daad waartoe de Regale Basilisk werd gedwongen.’


  ‘Dat is wel duidelijk.’ antwoordde Ryzel. Het deed me genoegen dat zijn manier van doen tegenover mij zo weinig was veranderd. ‘Maar waarom heeft de Regale Phoenix mij het doel van mijn Scepter niet uitgelegd, zodat ik had kunnen helpen?’


  ‘Om twee redenen.’ Het dilemma van mijn vader leek mij nu duidelijk. ‘In de eerste plaats was hij er niet zeker van dat het bloed dat ik had geërfd sterk genoeg was geworden om te worden opgewekt. Als dat niet zo was geweest, was de enige ware hoop van het rijk dat jij me zou verraden.’ De Magiër begon te protesteren, maar ik gebaarde hem stil te zijn. ‘De Regale Phoenix vertrouwde erop dat jij na mijn falen een of ander bondgenootschap in elkaar zou zetten – en dat je de middelen zou vinden om mijn leven te behoeden. Dat was zijn hoop. Als ik lang genoeg zou leven om te trouwen en een kind te krijgen, zou het bloed van de gedode Draak nog sterker worden en misschien in mijn kind worden gewekt, waar het in mij had gefaald. Die hoop verschafte hij door het doel van de Scepter geheim te houden.


  ‘In de tweede plaats, wilde hij niet dat het bloed zou worden opgewekt, hoe sterk het ook zou zijn, als ik het niet genoegzaam verdiende om dat zelf te ontdekken en mij waardig te betonen. Hij wilde me aan een proef onderwerpen. Als ik de behoefte en de wil en de hartstocht miste om mijn eigen weg te vinden, zou ik een armzalige Regaal zijn en zou het rijk beter worden gediend door mijn mislukking of vlucht. Hij probeerde mij hoop te geven,’ peinsde ik. Het was vreemd dat ik niet verontwaardigd was over de beproeving die mijn vader van me had geëist. Veeleer genoot ik van wat ik had gedaan – en was dankbaar. ‘Maar ter wille van het rijk kon hij me niet toestaan aan de macht te komen zonder dat ik op de proef was gesteld.’


  Ryzel nam dit in zich op en knikte. Maar na een ogenblik te hebben nagedacht, zei hij: ‘U overtreft mij, mevrouw. Ik begrijp het nog niet. Als u de bedoeling van de Regale Phoenix zo duidelijk begreep – nee, ik zal niet vragen waarom u er niet met mij over gesproken hebt. Maar waarom beval u mij me afzijdig te houden? Als u me had toegestaan me tegen Brodwick en Scour te verweren, zou niets uw nadering van de Zetel in de weg hebben gestaan.’


  Ik moest lachen – niet om zijn onbegrip, maar om het idee dat ik had geweten wat ik deed. Ik had geleerd dat er maar één weg van hoop voor me bestond; daarom was het nauwelijks verbazingwekkend dat ik die weg gekozen had. Maar ik had niet geweten wat er zou gebeuren. Ik had alleen geweten dat ik niet van plan was geweest te falen. De dingen die ik nu wist waren mij geworden met de transformatie van mijn bloed, licht werpend op vele plaatsen waarvan ik niet had geweten.


  Dat punt liet ik echter onverklaard. In plaats daarvan zei ik: ‘Nee, Magiër. Als je Brodwick en Scour het zwijgen had opgelegd, zou onze benarde toestand onveranderd zijn gebleven. We zouden eenvoudig tegen zwaarden en spiesen hebben moeten strijden in plaats van tegen tovenarij. Misschien zouden we beiden zijn gedood. En ook,’ zei ik, zijn blik vasthoudend, zodat hij me zou begrijpen, ‘wilde ik je leven sparen. Als ik faalde, zou het rijk geen andere hoop hebben gehad dan jou.’


  Als reactie streek hij met de hand over zijn ogen en maakte een diepe buiging. Toen hij het hoofd weer ophief, dacht ik dat hij zou zeggen dat hij mijn zorg voor zijn leven niet had verdiend. Op zijn botte manier vroeg hij: ‘Wat zult u nu doen, vrouwe? Er moet iets worden ondernomen om uw greep op het rijk te consolideren. En het verraad van de drie heersers verdient vergolden te worden.’


  Ik wilde opnieuw van eenvoudig geluk lachen; maar ik hield mezelf in. Kalm antwoordde ik: ‘Magiër, ik geloof dat ik met een aanzienlijke inlijving zal beginnen. Ik zal al Thorndens soldaten opeisen. Ik zal iedere bandiet opeisen die Thones machinaties dient. En’ – mijn mond vertrok in een brede glimlach van genoegen – ‘ik zal iedere geschikte man binnen een dagrit van Damia’s aantrekkingskracht oproepen. ‘Deze lieden zal ik aan het werk zetten. Er moet veel zware arbeid worden verricht om het rijk te verenigen, zodat het minder een wankel evenwicht van koninkrijken en een veiliger natie zal zijn.’


  Ryzel overdacht wat ik zei, maar hij nam zijn ogen niet van de mijne af. Weloverwogen vroeg hij: ‘Wat voor arbeid is dat?’


  Ik wierp hem mijn liefste glimlach toe. ‘Ik ben er zeker van, Magiër, dat u wel iets zult bedenken.’


  Na een ogenblik glimlachte hij ook.


  Buiten het slot brak de ochtend aan. Toen ik mijn Magiër en raadgever heen had gezonden, nam ik mijn andere gedaante aan en trok erop uit in de wereld om kennis te maken met mijn mede–Wezens.


  MYTHOLOGISCH BEEST


  Norman was een volmaakt veilige, volmaakt gezonde man. Hij woonde met zijn vrouw en zoon die beiden volmaakt veilig, volmaakt gezond waren, in een wereld die volmaakt veilig, volmaakt gezond was. Zo was het zijn hele leven geweest. Dus toen hij die morgen wakker werd, voelde hij zich even volmaakt als altijd. Hij had geen flauwe notie van de dingen die er al met hem gebeurden.


  Als gewoonlijk werd hij wakker toen hij het signaal van de biozender hoorde die cybernetisch aan zijn pols was bevestigd; en als gewoonlijk was het eerste wat hij deed op het knopje drukken, dat de LED-aflezer van de biozender in werking zette. Het beeld lichtte een ogenblik groenachtig op het kleine scherm op. Zoals gewoonlijk zei het: Je bent oké. Er was niets om bang voor te zijn.


  Zoals gewoonlijk had hij er absoluut geen idee van wat hij zou hebben gedaan als het iets anders zou hebben gezegd.


  Zijn vrouw, Sally, was al op. Haar signaal kwam voor het zijne zodat ze tijd had om naar de badkamer te gaan en het ontbijt klaar te maken. Op die manier hoefde er niet onaangenaam te worden gehaast. Hij rolde prompt het bed uit, en ging op zijn beurt naar de badkamer, zodat hij niet te laat op zijn werk zou zijn en zijn zoon, Enwell, niet te laat op school zou komen.


  Alles in de badkamer was hetzelfde als altijd. De vacuümwastafel was vlekkeloos hoewel Sally die pas had gebruikt. En het toilet was brandschoon. Hij kon niet eens de warmte van zijn vrouw op de closetbril voelen. Alles was volmaakt veilig, volmaakt gezond. Zijn beeld in de spiegel was het enige dat was veranderd.


  Hij begreep niets van de harde knobbel midden op zijn voorhoofd. Hij had die nooit eerder gezien. Werktuigelijk controleerde hij zijn biozender; maar die gaf opnieuw aan: je bent oké. Dat scheen inderdaad waar. Hij voelde zich niet ziek – en hij was bijna die enige die hij kende die wist wat ‘ziek’ betekende. De knobbel deed helemaal geen pijn, maar toch voelde hij zich lichtelijk ongerust. Hij vertrouwde de biozender. Die had hem moeten kunnen vertellen wat er aan de hand was. Zorgvuldig onderzocht hij de knobbel. Hij was hard als bot. Feitelijk scheen hij deel van zijn schedel uit te maken. Hij zag er vertrouwd uit; en hij ging in zijn geheugen een aantal boeken na die hij gelezen had tot hij vond wat hij zocht. Zijn knobbel zag er uit als de basis van een hoorn, of misschien het stompje van een nieuw gewei. Hij had dergelijke dingen in boeken gezien.


  Daar begreep hij nog minder van. Zijn gezicht vertoonde een ongebruikelijke frons toen hij klaar was in de badkamer. Hij ging terug naar de slaapkamer om zich aan te kleden, en ging toen naar de keuken om te ontbijten.


  Sally zette net zijn eten op tafel – hetzelfde wat zij hem altijd gaf – sap, graanproduct en sojaham – een volmaakt veilige maaltijd die hem energie voor de ochtend zou geven zonder dat hij er zwaarder of ziek van zou worden. Hij ging zitten eten zoals hij altijd deed. Maar toen Sally tegenover hem ging zitten, keek hij haar aan en vroeg: ‘Wat is dat voor ding op mijn voorhoofd?’


  Zijn vrouw had een rond zachtaardig gezicht, en de omtrekken ervan waren door de jaren heen langzaam onscherp geworden. Ze keek vaag naar zijn knobbel, maar er was geen herkenning in haar ogen. ‘Ben je oké?’ vroeg ze.


  Hij raakte het knopje van zijn biozender aan en liet haar zien dat hij oké was.


  Automatisch controleerde ze haar eigen biozender en kreeg hetzelfde antwoord. Toen keek ze hem opnieuw aan. Deze keer trok zij ook haar wenkbrauwen op: ‘Dat hoort daar niet te zijn,’ zei ze.


  Enwell kwam de keuken in, en Sally ging zijn ontbijt halen. Enwell was een opgroeiende jongen. Hij keek naar het eten dat eraan kwam alsof hij honger had, en begon toen vlug te eten. Hij at te vlug, maar Norman hoefde niets te zeggen. Enwells biozender begon zacht te brommen en gaf in zachtgele letters te zien: Eet langzamer. Enwell gehoorzaamde met een schouderophalen.


  Norman glimlachte om de gehoorzaamheid van zijn zoon, en trok toen opnieuw zijn wenkbrauwen op. Hij vertrouwde zijn biozender. Die behoorde de knobbel op zijn voorhoofd te kunnen verklaren. De juiste code gebruikend tikte hij op het glas van het beeld: Ik heb een dokter nodig.


  Zijn biozender antwoordde: Je bent oké.


  Dat verbaasde hem niet. Het was een vaste procedure – de biozender deed alleen zijn werk door hem gerust te stellen. Hij tikte opnieuw: Ik heb een dokter nodig. Deze keer zeiden de groene letters prompt: Vrijgesteld van werk. Ga naar Medisch Gebouw kamer 218.


  Enwells biozender gaf aan dat het tijd voor hem was om naar school te gaan. ‘Moet weg,’ mompelde hij toen hij van tafel opstond. Als hij de knobbel op het voorhoofd van zijn vader al zag, dacht hij er niet genoeg over na om iets te zeggen. Weldra was hij het huis uit gegaan. Zoals gewoonlijk was hij op tijd. Norman wreef over zijn knobbel. De harde bottige uitwas maakte hem weer ongerust. Hij weerstond de aandrang om zijn biozender nog eens te controleren. Toen hij klaar was met zijn ontbijt, nam hij afscheid van Sally zoals hij altijd deed wanneer hij naar zijn werk ging. Toen ging hij naar de garage en stapte in zijn mobiel.


  Nadat hij zich had vastgegord, ponste hij het adres van het Medische Gebouw in de console. Hij wist waar het Medische Gebouw was, niet omdat hij daar ooit eerder was geweest (eigenlijk kende hij niemand die daar ooit geweest was), maar omdat het binnen het gezicht was van de Nationale Bibliotheek waar hij werkte. Toen het adres was ingevoerd, reed zijn mobiel rustig de garage uit op zijn ballonband (een volmaakt veilig ontwerp), en gleed gemakkelijk in de volmaakt gezonde verkeersstroom.


  Alle huizen in deze straat waren een heel eind in beide richtingen hetzelfde; en als gewoonlijk schonk Norman er geen aandacht aan. Hij hoefde het verkeer niet in de gaten te houden, omdat zijn mobiel dat soort dingen deed. Zijn stoel was volmaakt gerieflijk. Hij ontspande zich gewoon in zijn veiligheidsriemen en probeerde zich niet ongerust te maken over zijn knobbel tot zijn mobiel hem langs het trottoir voor het Medische Gebouw afzette.


  Dit gebouw was veel hoger en langer dan de Nationale Biliotheek; maar afgezien daarvan leken ze erg op elkaar. Beide waren leeg op de mensen die daar werkten na; en de mensen werkten er omdat ze banen nodig hadden, niet omdat er enig werk was dat gedaan moest worden. En beide waren van binnen precies eender ingericht. Norman had geen moeite de weg te vinden.


  Kamer 218 was in de latrogenie vleugel. In de receptie stond een bureau met een computer beeldscherm, dat sterk overeenkwam met dat wat Norman op de Bibliotheek gebruikte; en aan het bureau zat een jonge vrouw met geel haar en verwarde ogen. Toen Norman het kantoor binnenkwam staarde ze hem aan alsof hij ziek was. Haar starende blik maakte dat hij zijn knobbel aanraakte en zijn wenkbrauwen optrok. Maar ze staarde niet naar zijn voorhoofd. Na een ogenblik zei ze: ‘Het is zo lang geleden – ik ben vergeten wat ik moet doen.’


  ‘Misschien moet ik u mijn naam zeggen,’ zei hij


  ‘Daar zit wat in,’ zei ze. Ze klonk opgelucht. ‘Ja, dat is het. Vertel me uw naam.’


  Hij vertelde haar die. Ze keek op het beeldscherm, en drukte toen op een knop om een of ander programma in te schakelen.


  ‘Wat nu?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. Ze scheen het niet prettig te vinden om zo in de war te zijn.


  Norman wist het ook niet. Maar vrijwel meteen ging de deur naar de spreekkamer open. De vrouw haalde de schouders op, dus liep Norman gewoon de deur door.


  De spreekkamer was ontworpen om gezellig te zijn; maar er was iets mis gegaan met de sfeer, en nu zat ze zwaar onder het stof. Toen Norman in de enige stoel plaatsnam, wierp hij het stof op, waardoor hij moest hoesten.


  ‘Ik ben dokter Brett,’ zei een stem. ‘U schijnt te hoesten.’


  De stem kwam uit een console tegenover de stoel. Blijkbaar was dokter Brett een computer die er net zo uitzag als de Directeur van de Nationale Bibliotheek. Norman ontspande zich automatisch. Natuurlijk vertrouwde hij zo’n computer. ‘Nee,’ zei hij, ‘het komt door het stof.’


  ‘Ah, het stof,’ zei de computer. ‘Ik zal een aantekening maken om het te laten verwijderen.’ Zijn stem klonk wijs en oud en erg roestig. Na een ogenblik ging hij verder: ‘Er moet iets mis zijn met mijn aftasters. Ik vind dat u er gezond uitziet.’


  Norman zei: ‘Mijn biozender zegt dat ik oké ben.’


  ‘Goed, dan moeten mijn aftasters dus in orde zijn. U bent volmaakt gezond. Waarom bent u gekomen?’


  ‘Ik heb een knobbel op mijn voorhoofd.’


  ‘Een knobbel?’ Dokter Brett neuriede. ‘Die ziet er gezond uit. Weet u zeker dat hij niet natuurlijk is?’


  ‘Ja.’ Heel even voelde Norman zich onnatuurlijk geërgerd. Hij raakte de knobbel met zijn vingers aan. Hij was zo hard als bot – nee, harder, hard als staal, magnaciet. Het was zo hard als tungdiamanten. Hij begon zich af te vragen waarom hij de moeite had genomen hierheen te gaan.


  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei de dokter. ‘Ik heb uw gegevens nagetrokken. U bent er niet mee geboren. Wat denkt dat het is.’


  Die vraag verbaasde Norman. ‘Hoe moet ik dat weten? Ik dacht dat u me dat zou vertellen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei de computer. ‘U kunt me vertrouwen. Ik zal u alles vertellen wat goed voor u is. Daarom ben ik hier. Dat weet u. De Directeur van de Nationale Bibliotheek spreekt met grote waardering over u. Het staat in uw dossier.’


  De stem van de machine deed Normans irritatie vervluchtigen. Hij vertrouwde zijn biozender. Hij vertrouwde dokter Brett. Hij ging gemakkelijk in de stoel zitten om te horen wat zijn knobbel was. Hij nieste twee keer.


  Dokter Brett zei: ‘U schijnt verkouden te zijn.’


  ‘Nee,’ zei Norman. ‘Het is het stof.’


  ‘Ah, het stof,’ zei dokter Brett. ‘Dank u dat u gekomen bent.’


  ‘Dank dat ik –?’ Norman was verbaasd. Ineens voelde hij zich niet op zijn gemak. Hij had het gevoel dat hij moest oppassen. ‘Gaat u me niet vertellen wat het is?’


  ‘U hoeft u nergens zorgen over te maken.’ zei de dokter. ‘U bent volmaakt gezond. Hij zal over een paar dagen weggaan. Dank u dat u gekomen bent.’


  De deur stond open. Norman staarde naar de computer. De Directeur gedroeg zich niet zo. Hij was verward, maar hij stelde geen vragen meer. In plaats daarvan was hij voorzichtig. Hij zei: ‘Dank u, dokter,’ en liep de spreekkamer uit. De deur sloot zich achter hem.


  De vrouw zat nog steeds aan het bureau in de receptie. Toen ze Norman zag, wenkte ze hem. ‘Misschien kunt u mij helpen.’ zei ze.


  ‘Ja?’ zei hij.


  ‘Ik weet nu weer wat ik verondersteld word te doen.’ zei ze.


  ‘Nadat u met de dokter hebt gesproken, word ik geacht zijn instructies te krijgen’ – ze tikte op de console – ‘en ervoor te zorgen dat u ze begrijpt. Maar er is hier nog nooit eerder iemand geweest. En toen ik dit baantje kreeg, heb ik ze niet verteld’ – ze keek van Norman weg – ‘dat ik niet kan lezen.’


  Norman wist wat ze bedoelde. Natuurlijk, ze kon haar biozender aflezen – dat kon iedereen. Maar meer ook niet; lezen werd niet meer onderwezen. Enwell leerde op school in elk geval niet hoe hij moest lezen. Lezen was niet meer nodig. Behalve de mensen op de Nationale Bibliotheek was Norman de enige die hij kende die feitelijk kon lezen. Dat was de reden waarom nooit iemand van de Bibliotheek gebruik maakte.


  Maar nu was hij voorzichtig. Hij glimlachte om de vrouw gerust te stellen en liep om het bureau heen om naar haar console te kijken. Ze tikte op het beeldscherm om de opname te activeren.


  Meteen sprongen felrode letters over het scherm. Die zeiden:


  GEHEIM VERTROUWELIJK PRIVÉ PERSOONLIJK GEHEIM
LAAT ONDER GEEN OMSTANDIGHEDEN HERHAAL ONDER GEEN OMSTANDIGHEDEN DEZE DIAGNOSE AAN DE PATIËNT ZIEN EN ONTHUL DE INHOUD NIET.


  Toen volgde een reeks cijfers die Norman niet begreep. Toen zeiden de letters:


  ABSOLUTE PRIORITEIT ZEND ONMIDDELLIJK DOOR AAN ALGEMEEN ZIEKENHUIS SPOEDAFDELING HERHAAL SPOEDAFDELING ABSOLUTE PRIORITEIT.


  ‘ZEND’ zei de vrouw. ‘Dat betekent dat ik verondersteld word dit naar het Ziekenhuis te zenden.’ Haar hand bewoog naar de knoppen die de boodschap zouden zenden.


  Norman pakte haar bij de pols. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat betekent het niet. Het betekent iets anders.’


  De vrouw zei: ‘O.’


  De felrode letters zeiden:


  DIAGNOSE

PATIËNT LIJDT AAN GROOTSCHEEPSE GENETISCHE INSTORTING VAN ONBEKENDE OORSPRONG VOLLEDIGE HERHAAL VOLLEDIGE STRUCTURELE VERANDERING AAN DE GANG TRANSMUTATIE ONOMKEERBAAR

PROGNOSE

PATIËNT ZAL ZELF GEVAARLIJK WORDEN EN ANDEREN BANG MAKEN

BEHANDELING

BESTUDERING AANBEVOLEN MAAR VERNIETIGING NOODZAKELIJK HERHAAL NOODZAKELIJK VOER ZO SPOEDIG MOGELIJK UIT


  ‘Wat stond er?’ vroeg de vrouw.


  Een ogenblik lang gaf Norman geen antwoord. Zijn knobbel was even hard als een spijker van magnaciet die in zijn hersens was geslagen. Toen zei hij: ‘Er stond dat ik moet rusten. Er stond dat ik te hard heb gewerkt. Er stond dat ik naar het Ziekenhuis moet gaan als ik me morgen niet beter voel.’ Voor de vrouw hem tegen kon houden, drukte hij op de toetsen die het geheugen van de terminal uitwisten. De terminal was er net zo een als hij op de Nationale Bibliotheek gebruikte, en hij wist wat hij moest doen.


  Na te hebben gewist, gaf hij de terminal opdracht alles te laten vervallen wat er vandaag was gebeurd. Toen voerde hij een vervalprogramma in om alles in de terminal te wissen. Hij wist niet wat voor goed dat zou doen, maar hij deed het in elk geval.


  Hij verwachtte dat de vrouw hem zou tegenhouden, maar dat deed ze niet. Ze had er geen idee van wat hij aan het doen was.


  Hij zweette, en zijn pols was te snel. Hij was zo in de war dat zijn maag pijn deed. Dit was hem nog nooit eerder overkomen. Hij verliet het kantoor zonder iets tegen de vrouw te zeggen. Zijn knieën knikten. Toen hij de gang van de Latrogenie Vleugel doorliep, zei z’n biozender in blauwe geruststellende letters: je wordt oké. Je wordt oké.


  Blijkbaar waren zijn wissingen geslaagd. De volgende paar dagen gebeurde er niets met hem als gevolg van het verslag van Dr. Brett. Tegen de tijd dat hij van het Medische Gebouw naar huis was teruggekeerd was zijn aflezer weer rustig groen geworden: Je bent oké.


  Hij deed dit opzettelijk. Hij voelde zich niet oké. Hij voelde zich ongerust, maar hij wilde niet dat zijn biozender hem naar het Algemene Ziekenhuis stuurde. Dus terwijl zijn mobiel hem naar huis reed, deed hij zijn best om oké te lijken. De aanraking van zijn knobbel stelde hem op een vreemde manier gerust, en na een poosje waren zijn pols, bloeddruk, ademhaling en reflexen even vast geworden als altijd.


  En thuis scheen alles volmaakt gezond, volmaakt veilig. Hij werd iedere morgen wakker van het signaal van zijn biozender, ging naar zijn werk op het signaal van zijn biozender, at zijn lunch op het signaal van zijn biozender. Dat was geruststellend. Het stelde hem gerust dat zijn biozender zo goed voor hem zorgde. Zonder het instrument zou hij de hele dag hebben gewerkt zonder te eten, lezend, de berg afgedankte boeken in het magazijn sorterend, ze in de Naslagcomputer invoerend. Bij dergelijke gelegenheden verdween zijn ongerustheid. Aan het eind van de dag ging hij weer naar huis op het signaal van zijn biozender.


  Maar thuis keerde zijn ongerustheid terug. Er gebeurde iets binnen in hem. Iedere ochtend zag hij in de spiegel dat zijn knobbel groter werd. Het was nu duidelijk een hoorn – een puntige koker wit als bot. Hij was een en al kracht. Toen hij meer dan tien centimeter lang was, probeerde hij hem uit op de spiegel. De spiegel was gemaakt van glasstaal zodat hij nooit kon verbrijzelen en iemand verwonden; maar hij maakte er gemakkelijk een kras op met de punt van zijn hoorn. Het kostte helemaal geen moeite hem te krassen.


  En dat was niet de enige verandering. Zijn voetzolen begonnen hard te worden, en zijn voeten schenen korter te worden. Ze begonnen op hoeven te lijken.


  Plukjes zuiver wit haar rein als de hemel sproten uit de achterkant van zijn kuiten en achter in zijn nek. Iets dat een staart had kunnen zijn groeide uit zijn lendenstreek.


  Maar dit waren niet de dingen die hem ongerust maakten. Hij was niet ongerust omdat hij dacht dat er iemand van het Ziekenhuis zou komen om hem af te maken. Dat dacht hij helemaal niet. Hij was voorzichtig; hij weerhield zich ervan iets te denken waardoor zijn biozender om hulp zou kunnen roepen. Nee, hij was ongerust omdat hij niet kon begrijpen wat Sally en Enwell deden aan hetgeen er met hem gebeurde.


  Ze deden helemaal niets. Ze negeerden de veranderingen in hem alsof hij er net zo uitzag als altijd.


  Voor hen was alles volmaakt gezond, volmaakt veilig.


  In het begin maakte hem dat ongerust. Toen maakte het hem boos. Er gebeurde iets belangrijks met hem, en ze zagen het niet eens. Ten slotte aan het ontbijt, op een ochtend werd hij te geïrriteerd om voorzichtig te zijn. Enwells biozender gaf het teken dat het tijd voor hem was om naar school te gaan. Hij mompelde: ‘Moet weg.’ en stond van tafel op. Weldra was hij het huis uit. Norman keek hem na. Toen zei hij tegen Sally: ‘Wie heeft hem geleerd om dat te doen?’


  Ze keek niet op van haar sojaham. ‘Wat doen?’ vroeg ze.


  ‘Naar school gaan,’ zei hij. ‘Zijn biozender gehoorzamen. Wij hebben hem dat nooit geleerd.’


  Sally had haar mond vol. Ze wachtte tot ze had geslikt. Toen zei ze: ‘Iedereen doet het.’


  De manier waarop ze dat zei deed zijn spieren samentrekken. Een straaltje zweet liep langs zijn rug. Een ogenblik wilde hij met zijn hand op tafel slaan – er met het harde vlakke deel met de palm van zijn hand op slaan. Hij was er zeker van dat hij de tafel kon vernielen.


  Toen gaf zijn biozender hem een teken. Automatisch stond hij van tafel op. Hij wist wat hij moest doen; hij wist altijd wat hij moest doen wanneer zijn biozender signaleerde. Hij ging naar de garage en stapte in zijn mobiel. Hij gordde zich in zijn stoel vast. Hij merkte niet op wat hij deed tot hij zag dat zijn handen het adres van het Algemene Ziekenhuis hadden in getikt.


  Meteen liet hij het adres vervallen, maakte zijn gordel los en stapte uit het mobiel. Zijn hart klopte te snel. Zijn biozender zei ongevraagd: Ga naar het Ziekenhuis. Het komt in orde met je. De letters waren geel.


  Zijn handen beefden, maar hij tikte op het beeldscherm: Ik ben oké. Toen ging hij weer het huis in.


  Sally was de keuken aan het opruimen, zoals ze altijd deed na het ontbijt. Ze keek niet naar hem.


  ‘Sally,’ zei hij. ‘Ik wil met je praten. Er is iets met me gebeurd.’


  ‘Het is tijd om de keuken schoon te maken,’ zei ze. ‘Ik heb het signaal gehoord.’


  ‘Maak de keuken later schoon.’ zei hij. ‘Ik wil met je praten. Er gebeurt iets met me.’


  ‘Ik heb het signaal gehoord,’ zei ze. ‘Het is tijd om de keuken schoon te maken.’


  ‘Kijk me aan,’ zei hij.


  Ze keek hem niet aan. Haar handen waren bezig stukjes sojaham in de vacuümgootsteen te vegen, waar ze werden weggezogen.


  ‘Kijk me aan,’ zei hij. Hij pakte haar met zijn handen bij de schouders en dwong haar hem aan te kijken. Dat was gemakkelijk. Hij was sterk.‘Kijk naar mijn voorhoofd.’


  Ze keek niet naar hem. Haar gezicht trok zich samen in gespannen knopen en groeven. Het werd rood. Toen begon ze te huilen. Ze jankte en jankte, en haar benen hielden haar niet overeind. Toen hij haar losliet, zakte ze op de vloer en rolde zich tot een bal op en jammerde.


  Haar biozender zei tegen haar in blauw: Het komt in orde met je. Het komt in orde met je. Maar ze zag het niet. Ze huilde alsof ze doodsbang was.


  Norman voelde zich misselijk, maar zijn voorzichtigheid was teruggekeerd. Hij liet zijn vrouw achteren ging terug naar de garage. Hij stapte in zijn mobiel en ponste een adres dat slechts tien huizen verder in de straat was. Toen hij bij het opgegeven adres parkeerde, stapte hij niet uit. Hij bleef op zijn stoel zitten en observeerde zijn huis.


  Het duurde niet lang voor er een ambulance kwam aanrijden. Mannen in witte jassen gingen naar binnen. Ze kwamen buiten en droegen Sally op een brancard. Ze legden haar voorzichtig in de ambulance en reden weg.


  Omdat hij niet wist wat hij anders moest doen, ponste hij het adres van de Nationale Bibliotheek in de console van zijn mobiel en ging naar zijn werk. Dat deel van hem dat voorzichtig was wist dat hij niet veel tijd had. Hij wist (iedereen wist) dat zijn biozender zijn vriend was. Maar nu wist hij ook dat het niet lang zou duren voor zijn biozender hem zou verraden. De opstand in zijn genen werd te sterk. Die kon niet veel langer geheim blijven. En hij wist nog steeds niet wat er met hem gebeurde. Hij wilde de tijd benutten en er achter zien te komen, als hij kon. Hij kon het beste naar de Bibliotheek gaan.


  Maar toen hij achter zijn bureau zat met zijn computerconsole net als die in de receptie van dokter Brett, wist hij niet wat hij moest doen. Hij had nooit eerder enig onderzoek verricht. Hij kende niemand die ooit enig research had gedaan. Zijn taak was om boeken te sorteren, ze in de Naslagcomputer in te voeren. Hij wist niet eens waar hij naar zocht.


  Toen kreeg hij een idee: hij sloot zijn beeldscherm op de Naslagcomputer aan en programmeerde die voor automatisch zoeken. Toen tikte hij zijn vraag in, waarbij hij de ‘persoonlijke informatie’-code gebruikte die werd verondersteld te voorkomen dat zijn vraag en antwoord de algemene circuits van de Bibliotheek zouden blokkeren en de directeur zouden ergeren. Hij vroeg:


  IK HEB HOEVEN, EEN STAART, WIT HAAR, EN EEN HOREN MIDDEN OP MIJN VOORHOOFD. WAT BEN IK?


   class="witregel"Na een korte pauze vertoonde het scherm getallen, die Norman zeiden dat zijn antwoord afkomstig was uit de Encyclopedia Americana 1976. Die Encyclopedie was een eeuw oud, maar was de meest recente in de Bibliotheek. Blijkbaar hadden mensen zich allang niet meer de moeite gegeven om Encyclopedieën te maken.


  Het scherm zei:


  ANTWOORD EENHOORN

GEGEVENS VOLGEN


  Zijn ongerustheid werd plotseling heviger. Hij had een bittere smaak in de mond toen hij de gegevens las.


  DE EENHOORN IS EEN MYTHOLOGISCH BEEST GEWOONLIJK AFGEBEELD ALS EEN GROOT PAARD MET EEN ENKELE HOORN OP ZIJN VOORHOOFD


  Er liep zweet in zijn ogen. Hij miste een paar regels terwijl hij met zijn ogen knipperde om zijn blik te verhelderen.


  HET STELDE KUISHEID EN ZUIVERHEID VOOR HOEWEL HET WOEST PLACHT TE VECHTEN WANNEER HET IN HET NAUW WERD GEDREVEN HIJ KON WORDEN GETEMD DOOR DE AANRAKING VAN EEN MAAGD IN SOMMIGE VERKLARINGEN WORDT DE EENHOORN IN VERBAND GEBRACHT MET DE MAAGD MARIA IN ANDERE VERTEGENWOORDIGT HIJ CHRISTUS DE VERLOSSER


  Toen gaf het beeldscherm hem, tot zijn verbazing, een afbeelding van een eenhoorn te zien. Hij steigerde hoog op zijn sterke sierlijke benen, zijn vacht was zuiver als sterren, en zijn ogen straalden. Zijn manen wapperden als de wind. Zijn lage witte hoorn was sterk als de zon. Bij die aanblik sloeg heel zijn ongerustheid om in blijdschap. De eenhoorn was prachtig. Hij was prachtig. Hij zou prachtig zijn. Lange tijd liet hij de afbeelding op het scherm staan, en hij staarde, en staarde ernaar.


  Maar nadat zijn vreugde enigszins was bekoeld, en het scherm leeg was geworden, begon hij na te denken. Hij had het gevoel dat hij voorde eerste keer van zijn leven nadacht. Zijn gedachten waren helder en noodzakelijk en snel.


  Hij begreep dat hij in gevaar verkeerde. Het gevaar kwam van zijn biozender. Die was een risico voor hem. Het was maar een klein ding, een metasensor die controleerde of zijn lichaam tekenen van ziekte vertoonde; maar hij was verbonden met de enorme computers van het Algemene Ziekenhuis, en wanneer zijn metabolisme de grenzen van veiligheid, gezondheid overschreed, zou zijn biozender de mannen met de witte jassen roepen. Voor het eerst van zijn leven was hij er nieuwsgierig naar. Hij had het gevoel dat hij er meer over te weten moest komen.


  Zonder aarzeling, tikte hij zijn vraag in de Naslagcomputer, waarbij hij zijn persoonlijke informatiecode gebruikte. Hij vroeg:


  OORSPRONG EN FUNCTIE VAN BIOZENDER?


  Het scherm vertoonde prompt getallen en gaf de informatie:


  INTERNATIONAAL GEWELD OORLOGSMISDADEN KRANKZINNIGHEID 20e EEUW LIET ZIEN MENSEN IN STAAT TOT ZELFUITROEIING VOORNAAMSTE OORZAAK WAS ANGST HERHAAL ANGST. RESEARCH TOONDE AAN MENSEN ZONDER ANGST NIET GEWELDDADIG GEZOND

POLITIE VORMING VREDESVERDRAGEN ONTOEREIKEND OM ANGST VAN INVIDUELE MENSEN TE BEHEERSEN MAAR GEZONDE INDIVIDUELE MENSEN NIET VATBAAR VOOR GEWELD OORLOG VERDRAGEN POLITIEWAPENS ONNODIG ALS INDIVIDU NIET BANG IS

BEHANDELING

BIOZENDER MEDICOMPUTERNET OPGEZET VOOR ALLE INDIVIDUEN CONTROLEREN FYSIOLOGISCHE TEKENEN VAN EMOTIE SPANNING ZIEKTE GECONDITIONEERDE REACTIES AANGEBOREN OM GEDRAG ANGST TE BEHEERSEN

*** VERWIJZING PAVLOV GEDRAGSWIJZIGING ONBEWUS TE HYPNOSE

SUCCES VAN BIOZENDER PROGRAMMA TOONT AAN ANGST BESTAAT NIET WAAR CONTROLE ORDE


  Ineens flitsten de groene letters van het scherm, en de terminal begon een rode regel te vertonen.


  LAAT GEGEVENS VERVALLEN HERHAAL LAAT VERVALLEN

MATERIAAL CATEGORIE VERTROUWELIJK NIET BESCHIKBAAR ZONDER GOEDKEURING DIRECTEUR NATIONALE BIBLIOTHEEK VOER GOEDKEURINGSCODE IN ALVORENS REFERENTIEPROGRAMMA OPNIEUW IN WERKING TE STELLEN


  Norman trok zijn wenkbrauwen om zijn hoorn op. Hij wist niet precies wat er gebeurde. Misschien was hij per ongeluk op gegevens gestuit die altijd vertrouwelijk waren geweest en had hij automatisch het ‘laat vallen’ programma van de Naslagcomputer in werking gesteld. Of misschien had de Directeur daar net zijn persoonlijke informatiecode gebroken en ontdekt wat hij aan het doen was. Als de onderbreking automatisch was, was hij nog veilig. Maar als de Directeur hem persoonlijk had gecontroleerd had hij niet veel tijd.


  Hij moest het weten.


  Hij verliet zijn bureau en ging naar het kantoor van de Directeur. De Directeur leek als twee druppels water op Dokter Brett. Norman dacht dat hij de Directeur met een schop van zijn harde voet kon breken. Hij wist wat hem te doen stond. Hij zei: ‘Directeur.’


  ‘Ja, Norman?’ zei de Directeur. Zijn stem was warm en wijs als die van dokter Brett. Norman vertrouwde hem niet. ‘Voel je je goed? Wil je naar huis gaan?’


  ‘Ik voel me goed,’ zei Norman. ‘Ik wil een paar boeken lenen.’


  ‘Een paar boeken lenen?’ vroeg de Directeur. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik wil een paar boeken lenen. Ik wil ze mee naar huis nemen.’


  ‘Goed,’ zei de Directeur. ‘Neem ze mee. Neem de rest van de dag vrij. Je hebt rust nodig.’


  ‘Dank u,’ zei Norman. Hij was behoedzaam. Nu had hij wat hij wilde hebben. Hij wist dat de Directeur hem in de gaten had gehouden, wist dat de Directeur zijn persoonlijke informatiecode opzettelijk had gekraakt. Hij wist dat de Directeur zijn gegevens aan het Algemene Ziekenhuis had doorgegeven en dat hem was verteld dat hij, Norman, gevaarlijk was. Niemand mocht boeken uit de Nationale Bibliotheek halen. Het was verboden boeken te lenen. Altijd. Zelfs de Directeur kon die regel niet opheffen, tenzij hij een noodprogrammering had gekregen.


  Norman was niet langer veilig, maar hij haastte zich niet. Hij wilde niet dat het Algemene Ziekenhuis zou denken dat hij bang was. De mannen met de witte jassen zouden hem vlugger achterna zitten als ze dachten dat hij bang voor ze was. Hij liep rustig, alsof hij volmaakt veilig, volmaakt gezond was, naar de rekken waar de boeken werden bewaard nadat ze gesorteerd waren en in de Referentiecomputer waren ingevoerd.


  Hij probeerde niet grondig of volledig te zijn. Hij had maar weinig tijd. Hij nam alleen de boeken die hij kon dragen, alleen de boeken waarvan hij zeker wist dat hij ze wilde hebben. Hij nam Het Masker, De Eenhoorn en de Messias; de Index van Sprookjes, Mythen en Legenden; Barbaarse Kennis; de Larousse Encyclopedie van de Mythologie; De Maskers van God; en Het Boek van Denkbeeldige Wezens. Hij zou deze boeken nodig hebben wanneer zijn transformatie was voltooid. Zij houden hem vertellen wat hij moest doen. Hij probeerde geen andere te vinden. Hij verliet de Nationale Bibliotheek met de boeken als een schat tegen zijn brede borst gedrukt.


  Zijn voorzichtige ik verwachtte moeilijkheden met zijn mobiel, maar dat was niet zo. Die bracht hem precies zoals altijd naar huis.

 
  Toen hij zijn huis binnenging, zag hij dat Sally niet was teruggebracht. Enwell was niet thuisgekomen. Hij dacht niet dat hij ze ooit zou terugzien. Hij was alleen.


  Hij trok zijn kleren uit omdat hij wist dat eenhoorns geen kleren droegen. Toen ging hij in de woonkamer zitten en begon zijn boeken te lezen.


  Hij begreep er niet veel van. Hij kende de meeste woorden, maar hij scheen niet te kunnen begrijpen wat ze betekenden. Aanvankelijk was hij teleurgesteld in zichzelf. Hij vreesde dat hij geen erg goede eenhoorn zou zijn. Maar toen besefte hij de waarheid. Hij begreep de boeken niet omdat hij er nog niet klaar voor was. Zijn gedaanteverwisseling was nog niet voltooid. Wanneer dat wel zo was, zou hij de boeken kunnen begrijpen. Hij bewoog zijn hoorn blij op en neer. Toen, omdat hij voorzichtig was, bracht hij de rest van de dag door met zo veel mogelijk van het eerste boek Het Boek van Denkbeeldige Wezens, in zijn geheugen op te nemen. Hij wilde zichzelf beschermen voor het geval zijn boeken verloren zouden gaan of beschadigd zouden worden.


  Na het donker was hij nog steeds uit zijn hoofd aan het leren, en hij was niet moe. Zijn hoorn schonk hem kracht. Maar toen begon hij een zoemend geluid in zijn hoofd te horen. Het was zacht en kalmerend, en hij kon niet zeggen hoe lang het al had geduurd. Het kwam van zijn biozender. Het vond een plaats diep in hem die eraan gehoorzaamde. Hij ging op de bank liggen en viel in slaap.


  Maar het was niet het soort slaap dat hij gewend was. Hij was niet kalm en veilig. Iets in hem stelde zich ertegen te weer, vocht tegen het geruststellende gezoem. Zijn dromen waren wild. Zijn gevoelens waren sterk, en een ervan was ongerustheid. Zijn ongerustheid was zo sterk dat het angst moet zijn geweest. Daardoor opende hij zijn ogen.


  Alle lichten waren aan in de huiskamer, en er stonden vier mannen met witte jassen om hem heen. Elk van hen had een hypopistool in de hand. Alle hypopistolen waren op hem gericht.


  ‘Wees niet bang,’ zei een van de mannen. ‘We zullen je geen pijn doen. Niets om je ongerust over te maken. Alles komt in orde.’


  Norman geloofde hem niet. Hij zag dat de mannen de hypopistolen stevig vasthielden. Hij zag dat de mannen bang waren. Ze waren bang voor hem.


  Hij liet zich van de bank glijden en sprong. Zijn benen waren enorm sterk. Zijn sprong voerde hem over de hoofden van de mannen. In het voorbijgaan schopte hij een van hen. Er verscheen bloed op het voorhoofd van de man en maakte spatten op zijn jas, en hij viel neer en bewoog zich niet.


  De dichtstbijzijnde man vuurde zijn hypopistool. Maar Norman blokkeerde de doordringende nevel met de harde vlakke onderkant van zijn handpalm. Zijn vingers kromden zich tot een hoef, en hij trof de man in de borst. De man viel neer.


  De andere twee mannen probeerden weg te lopen. Ze waren bang voor hem. Terwijl ze naar de deur toe renden, sprong Norman hen achterna en bestookte de dichtstbijzijnde met zijn hoorn. De man scheen van de hoorn weg te vliegen. Hij botste tegen de andere man aan, en beiden smakten ze tegen de deur en vielen neer en bewogen niet meer. De rug van een van hen was een en al bloed.


  Normans biozender brulde rood: Je bent ziek. Je bent ziek.


  De man die Norman een opstopper had gegeven, leefde nog, snakkend naar adem. Zijn gezicht was doodsbleek, maar hij kon een boodschap in zijn biozender tikken. Norman kon zijn vingers lezen; hij zei: Sluit het huis af. Hou hem in de val. Breng zenuwgas.


  Norman ging naar de man toe. ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Waarom proberen jullie me te doden?’


  De man keek Norman aan. Hij was te dicht bij de dood om nog bang te zijn. ‘Je bent gevaarlijk,’ zei hij. Hij hijgde, en er kwam bloed uit zijn mond. ‘Je bent dodelijk.’


  ‘Waarom?’ vroeg Norman. ‘Wat gebeurt er met me?’


  ‘Transmutatie,’ zei de man. ‘Atavisme. Psychische terugval. Je wordt iets. Je wordt iets dat nooit bestaan heeft.’


  ‘Nooit bestaan heeft?’ zei Norman.


  ‘Je moet begraven zijn geweest,’ zei de man. ‘In het onderbewustzijn. Al die tijd. Je hebt nooit bestaan. Mensen hebben je verzonnen. Lang geleden. Ze geloofden in je. Omdat ze daar behoefte aan hadden. Omdat ze bang waren.’


  Er kwam nog meer bloed uit zijn mond. ‘Hoe is het gekomen?’ zei hij. Zijn stem was nu heel zwak. ‘Wij hebben angst in slaap gesust. Er is geen angst meer. Geen geweld meer. Hoe is het gekomen?’ Toen hield hij op met ademen. Maar zijn ogen bleven open, naar de dingen starend die hij niet begreep.


  Norman voelde een diepe droefenis. Hij hield niet van doden. Een eenhoorn was geen beest dat doodde. Maar hij had geen keus: hij was in het nauw gedreven.


  Zijn biozender schreeuwde: Je bent ziek.


  Hij was niet van plan zich nog eens in het nauw te laten drijven. Hij hief zijn pols op en raakte de biozender aan met de punt van zijn hoorn. Stukken metaal werden weggerukt, en felrood bloed liep langs zijn arm. Daarna treuzelde hij niet. Hij nam een losse hoes van de bank en gebruikte die als een zak om zijn boeken in te dragen. Hij ging naar de deur en probeerde zijn huis uit te gaan.


  De deur ging niet open. Hij was afgesloten met zware stalen grendels die hij nooit eerder had gezien. Ze moesten in het huis zijn ingebouwd. Blijkbaar waren de mannen in witte jassen,of de medicomputers, op alles voorbereid.


  Ze waren niet voorbereid op een eenhoorn. Hij viel de deur aan met zijn hoorn. Zijn hoorn was hard als staal, even hard als magnaciet. Hij was hard als tungdiamanten.


  Toen zag hij meer ambulances door de straat komen aanrijden. Ambulances kwamen uit beide richtingen naar zijn huis toe. Hij wist niet waar hij heen moest rennen. Dus galoppeerde hij de straat over en stormde het huis tegenover het zijne binnen. Het huis behoorde aan zijn vriend Barto toe. Hij ging naar zijn vriend om hulp.


  Maar toen Barto en zijn vrouw en zijn twee dochters Norman zagen, waren hun gezichten van angst vervuld. De dochters begonnen te janken als sirenes. Barto en zijn vrouw vielen op de grond en rolden zich tot ballen op.


  Norman beukte de achterdeur eruit en rende het laantje tussen de rijen huizen door.


  Hij liep kilometers door het laantje. Na het verdriet om de angst van zijn vriend kwam een grote vreugde om zijn kracht en snelheid. Hij was sterker dan de mannen in witte jassen, sneller dan ambulances. En hij hoefde nergens anders bang voor te zijn. De mediocomputers konden hem zelf niet nazitten. Nu zijn biozender weg was, wisten ze zelfs niet eens waar hij was. En ze hadden geen andere wapens om hem mee te bestrijden dan mannen in witte jassen en ambulances. Hij was voor het eerst van zijn leven vrij, en sterk en opgetogen.


  Toen de dag aanbrak, klom hij op de daken van de huizen. Hij voelde zich daar veilig, en wanneer hij wilde slapen sliep hij daar alleen, onder de hemel.


  Hij bracht op die manier dagen door – waarin hij door de stad trok, zijn boeken las en uit zijn hoofd leerde – wachtend tot zijn transformatie zou zijn voltooid. Wanneer hij eten nodig had, overviel hij kruidenierswinkels om het te nemen, hoewel de panische angst van de mensen die hij tegenkwam hem verdrietig maakte. Geleidelijk veranderde zijn behoefte aan voedsel, dus ging hij niet langer naar de kruidenierswinkels. Hij liep ’s nachts door de parken rond en at het gras en de bloemen, en rende hinnikend tussen de bomen.


  En zijn transformatie ging verder. Zijn manen en staart werden dik en uitbundig. Zijn gezicht werd langer, en zijn tanden werden sterker. Zijn voeten werden hoeven, en de vereelte delen van zijn handen groeiden. Wit haar met de kleur van maanlicht verspreidde zich over zijn lichaam en ledematen, vormde uitstaande plukjes achterop zijn enkels en polsen. Zijn hoorn werd lang en glad en volmaakt puntig.


  Zijn gewrichten veranderden eveneens en begonnen zich op nieuwe manieren te buigen. Een tijd lang deed hem dat wat pijn. Hij was aan het veranderen in een eenhoorn. Hij begon mooi te worden. Af en toe scheen er niet genoeg plaats in zijn hart te zijn voor de vreugde welke die verandering hem schonk.


  Toch ging hij niet uit de stad weg. Hij ging niet weg van de mensen die bang van hem waren, hoewel hun angst hem pijnlijke steken van eenzaamheid gaf die hij nooit eerder had gevoeld. Hij wachtte op iets. Er was iets in hem dat niet voltooid was.


  Aanvankelijk geloofde hij dat hij eenvoudig op het einde van zijn gedaanteverandering wachtte. Maar geleidelijk aan begon hij te begrijpen dat zijn wachten een soort speurtocht was. Hij was alleen – en eenhoorns waren niet bedoeld om alleen te zijn, niet op die manier. Hij doorzocht de stad om te zien of hij andere mensen kon vinden die net waren als hij, mensen die aan het veranderen waren.


  Eindelijk op een avond kreeg hij het enorme hoge gebouw van het Algemene Ziekenhuis in het gezicht. Hij was daar door zijn speurtocht heen gevoerd. Als er andere mensen waren als hij, zouden ze misschien gevangen zijn genomen door de mannen in witte jassen. Ze zouden misschien gevangen zitten in de Afdeling Spoedopname van het Ziekenhuis. Ze lagen daar misschien hulpeloos terwijl medicomputers hen bestudeerden, en hun vernietiging beraamden.


  Zijn neusgaten trilden nijdig bij die gedachte. Hij stampte met zijn voorbeen. Hij wist wat hij moest doen. Hij legde zijn zak met boeken op een veilige plaats. Toen liet hij zijn hoofd zakken en stormde de weg af om het Algemene Ziekenhuis aan te vallen.


  Hij vernielde de voordeuren met zijn hoorn en stormde de gangen door. Mensen vluchtten in doodsangst voor hem. Mannen en vrouwen grepen hypopistolen en probeerden op hem te vuren; maar hij mepte ze met de kracht van zijn hoorn, en ze vielen. Hij raasde verder op zoek naar de Afdeling Spoedopname.


  Het Algemene Ziekenhuis was precies zo ontworpen als het Medische Gebouw en de Nationale Bibliotheek. Het kostte hem geen moeite om de weg te vinden. Weldra bevond hij zich tussen de vele kamers van de Afdeling Spoedopname. Hij schopte de deuren open, controleerde de kamers, controleerde kamer voor kamer. Ze waren vol met patiënten. De Afdeling Spoedopname had het bijzonder druk. Hij had niet verwachtte zien dat er zoveel mensen ziek en gevaarlijk waren. Maar geen van hen was wie hij zocht. Ze werden niet getransformeerd. Ze waren stervende aan lichamelijke of geestelijke ziekten. Als er mensen zoals hij hier waren binnengebracht, waren ze al vernietigd.


  Zijn hart was roodgloeiend van woede. Hij stormde verder door de zalen. Toen plotseling kwam hij bij een grote zaal waar de medicomputers waren ondergebracht. Rij na rij stonden ze voor hem. Hun beeldschermen staarden hem boosaardig aan, en hun stemmen schreeuwden. Hij hoorde verscheidene van ze samen schreeuwen: ‘Volslagen noodtoestand! Atmosferische controle, activeer al het zenuwgas! Saturatie vergassing, alle verdiepingen!’


  Ze waren aan het proberen hem te doden. Ze zouden iedereen in het Ziekenhuis doden.


  De medicomputers waren van magnaciet en plasmium. Hun circuits waren bestand tegen vuur. Maar ze waren niet bestand tegen de kracht van zijn hoorn. Toen hij ze aanviel, barstten ze uit in witte vlammen, even lichtend als de zon.


  Hij kon het gas in de lucht horen sissen. Hij haalde diep adem en rende. Het gas suisde alle gangen van het Ziekenhuis in. Patiënten begonnen te sterven. Mannen en vrouwen in witte jassen begonnen te sterven. Norman begon te denken dat hij er nooit in zou slagen het Ziekenhuis uit te komen voor hij adem moest halen.


  Een ogenblik later deed de brand in de medicomputers het gas ontvlammen. Het gas brandde. Zuurstofcilinders begonnen te ontploffen. Apotheken gingen in vlammen op. De brandblusapparaten konden de intense hitte van brandend magnaciet en plasmium niet tegenhouden. Toen de cilinders met zenuwgas uit elkaar sprongen, hadden ze genoeg kracht om de vloeren en muren te verbrijzelen.


  Norman flitste door de deuren en galoppeerde de weg op, het Algemene Ziekenhuis achter hem laaiend als een oven.


  Hij zoog de nachtelijke lucht diep in zijn longen en kwam aan het andere eind van de weg glijdend tot stilstand om de vonken uit zijn manen te schudden. Toen draaide hij zich om en keek naar de brand.


  Eerst was hij alleen op de weg. De mensen die in de buurt woonden kwamen niet naar buiten om naar de vuurzee te kijken. Ze waren er bang voor. Ze probeerden niet de mensen te helpen die aan de vlammen ontsnapten.


  Maar toen zag hij een jong meisje tussen de huizen te voorschijn komen. Ze kwam de weg op om naar de brand te kijken.


  Norman stapte naar haar toe. Hij steigerde voor haar.


  Ze liep niet weg.


  Ze had een knobbel op haar voorhoofd als de basis van een hoorn of tak van een nieuw gewei. Er stond een glimlach op haar lippen, alsof ze naar iets moois keek.


  En er stond helemaal geen angst in haar ogen te lezen.


  DE DAME IN HET WIT


  Ik ben een verstandige man. Ik ben al zeven jaar smid, wagenmaker en ijzerhandelaar voor dit dorp geweest; en ik heb het nooit nodig gevonden in tovenarij te geloven, wat die luie gekke Festil, mijn broer, ook beweert.


  Ik heb geen tovenarij nodig gehad. Ik ben een man die zonder dat soort dingen doet wat hij wil – zonder dergelijke onzin, zou ik eens hebben gezegd. Dit dorp is klein, dat is waar, maar niet zo klein dat Mardik de smid onder hoeft te doen voor welke andere man hier ook, pijlenmaker, steenhouwer of wijnkoper. Ik heb al het werk dat ik wil doen, en mijn prijs is redelijk omdat ik niet meer hoef te vragen. Er is hier geen vrouw, weduwe of maagd, die niet door mijn handen wil worden aangeraakt, hoewel het waar is dat het vuil van de smidse in mijn handen is getrokken en er waarschijnlijk nooit meer uit zal gaan. Mensen luisteren wanneer ik spreek; en als ze me niet goed horen, kunnen ze mijn vuist horen, en beter dan de meesten. Om mijnentwil behandelen ze de gekke Festil met eerbied.


  Toch is die eerbied minder dan hij verdient. Hoewel hij geschift is, is hij op zijn manier wijs, ofschoon het dorp dat niet ziet. Hij is jonger dan ik, en een handbreedte kleiner dan ik; maar wanneer hij lacht is de blik op zijn gezicht sterker dan vuisten, en hij heeft aan menige aanval van woede een eind gemaakt door er met zijn blinde ogen naar te staren. Daarom heb ik meer achting voor hem dan ons dorp kan begrijpen. En om nog iets anders. De gekke Festil mijn broer kwam naar mij toe toen ik in nood was, op de rand van de dood gebracht door de tovenarij van de Dame in het Wit.


  Ik noem het tovenarij, omdat ik geen ander woord heb voor datgene wat ik niet begrijp. Dwazen spreken met radde tong over tovenarij zonder iets te weten; ze proberen een respect af te dwingen dat ze niet met hun handen kunnen krijgen. Kinderen babbelen over tovenarij wanneer ze in het Diepe Woud geschrokken zijn. Welnu, het Diepe Woud is vreemd, dat is zo. De bomen zijn hoger dan hoog, en de schemering eronder is vreemd en men verdwaalt er gemakkelijk. Ons dorp staat met zijn rug tegen de machtige bomen als een man die bekend is om zijn dapperheid; maar vaak hoort men verhalen over dingen die degenen die zich in het Diepe Woud wagen overkomen; en bij onweer kijken zelfs de priesters angstig naar die hoge donkerte. En dwazen zijn ook niet altijd wat ze lijken.


  Maar dwazen en kinderen praten alleen over wat ze van anderen horen, die zelf alleen maar praten over wat ze van anderen horen. Zelfs de priesters kunnen die angst niet onder ogen zien zonder de Schrift te raadplegen. Ik ben geen dwaas en ook geen kind. Ik ben geen priester die van verhalen over Lucifer huivert. Ik ben Mardik, de smid, wagenmaker en ijzerhandelaar; en ik maak wat ik wil, doe wat ik wil, neem wat ik wil. Ik ben niet bang voor Satan of onweer of zwarte bomen.


  Ik spreek alleen over wat ik met mijn eigen ogen heb gezien; en ik ben niet met blindheid geslagen door wat ik zag, zoals Festil. Ik heb de lippen gekust van hetgeen ik niet begrijp en ben in de uitgestrektheid van het Diepe Woud achtergelaten om te sterven.


  Ik zeg dat ik niet in toverkunst geloof; en ik houd me aan wat ik zeg. Misschien ben ik enige tijd geestesziek geweest. Misschien heb ik zonder het te weten van de paddenstoel van de waanzin gegeten die ’s nachts in het Diepe Woud onder de varens groeit. Misschien een heleboel dingen, geen ervan magisch. Ik zeg ze niet omdat ik ze niet met zekerheid kan zeggen. Maar dit zeg ik wel: toen ik een tijd lang onder de betovering was van de Dame in het Wit, had ik behoefte aan iets dat niet in me was; en omdat ik het niet had, werd ik achtergelaten om te sterven. Als dat een andere naam had gehad dan tovenarij, weet de gekke Festil het, ik niet. Hij glimlacht er bij zichzelf over in zijn blindheid en zegt niets.


  Hij was helderziend van zijn vroegste jeugd, als een jongen die wist dat hij zijn gezicht zou verliezen wanneer hij man werd. Mijn herinnering aan hem gaat terug tot het geluid van zijn stem in de duisternis van onze kamer op de vliering. Terwijl ik slaap had, bleef hij wakker en zat dan recht overeind op het bed van stro dat wij deelden, pratend over dingen die hij opwindend vond – over draken en queestes en geheimzinnige ondernemingen, mysterieuze en wonderbaarlijke zaken. Hij sprak erover alsof ze voor hem aanwezig waren in de duisternis; en de macht van zijn woorden hield mij eveneens wakker. Ik gaf hem weliswaar meer dan eens een draai om zijn oren om hem het zwijgen op te leggen; maar het gebeurde veel vaker dat ik luisterde en hem liet praten en bij mezelf lachte. Soms wanneer de opwinding groot was, zei hij: ‘Geloof jij in tovenarij, broer? Geloof je niet in tovenarij?’


  Dan lachte ik hardop. En als de opwinding heel sterk was, werd hij koppig. ‘Maar je gelooft toch zeker,’ zei hij dan, ‘je gelooft toch zeker dat er hekserij is in het Diepe Woud?’


  Dan zei ik: ‘Een boom is een boom, en er zijn weinig paden. Er is geen tovenarij voor nodig om te verklaren hoe dwazen en kinderen verdwalen. En als ze in het dorp terugkomen met vreemde verhalen om hun angst en dwaasheid te verontschuldigen, is daar ook geen tovenarij voor nodig.’ En als hij dan verder bij me aandrong, gaf ik hem een oorvijg en ging slapen.


  Om deze reden had ik geen achting voor Festil mijn broer toen we volwassen werden. En ook om andere redenen. Ik heb geen vrouw omdat ik geen vrouw nodig heb. Geen enkele vrouw wijst me af, en ik neem wat ik wil. Het behaagt me om mijn leven te leven zonder de banden van een vrouw. Maar Festil heeft geen vrouw omdat geen enkele vrouw in het dorp, ook al is ze rijp en maagdelijk genoeg om een man te doen knarsetanden – geen vrouw hem behaagt,Ik denk dat hij tot op de dag van vandaag kuis is gebleven.


  En toen mijn vader, die vóór mij de smid was, stierf leerde ik niet mijn broer meer te achten. Hij was een dromer en een luilak en begreep nog minder dan niets van het bedrijf van de smidse. Dus kwam al het werk op mij neer, en pas toen ik sterk genoeg was om het aan te kunnen kreeg ik er plezier in.


  Ook was de manier waarop hij over de dood van onze vader sprak erger dan kinds. Onze vader stierf door de schop van een paard wiens hoeven hij aan het vijlen was. Een gedwee ploegdier, dat zijn meester nooit een ogenblik last had bezorgd, kreeg plotseling het verlangen om de kleur van de hersenen van onze vader te zien. Hierop riep Festil: ‘Hekserij!’ Hij pakte een dolk en bracht urenlang in het Diepe Woud door om te proberen degene die de bezweringsformule had uitgesproken te vinden en te doden. Maar ik bekeek het beest toen het weer rustig werd, en zag dat het trimmes van onze vader in zijn handen was uitgegleden en in het levende gedeelte van de hoef had gesneden. Hekserij, maar niet heus! Ik vond het niet nodig de gekke Festil met eerbied te behandelen.


  Toch was hij mijn broer, vriendelijk en zachtaardig, en op zijn manier bereid me in de smederij te helpen, hoewel het zo is dat zijn hulp allesbehalve een hulp was. En soms vocht hij om mijnentwil met de dwazen in het dorp terwijl hij niet voor zichzelf wilde vechten. Ik begon blij te zijn met zijn gezelschap en verdraagzaam wat zijn gepraat betreft. En ik wist dat zich een kwestie had voorgedaan die ernstig moest worden genomen toen hij bij me kwam en zei dat hij de Dame in het Wit had gezien.


  ‘De Dame in het Wit!’ zei hij zacht, en zijn ogen straalden, en zijn gezicht was vol licht. Ik zou hebben gelachen als ik iemand anders had gezien die zich zo dom gedroeg. Maar dit was Festil, mijn broer, die nog nooit met zijn lippen de borsten van een andere vrouw dan van zijn moeder had beroerd. En de afgelopen dagen had ik over die Dame in het Wit horen spreken – maar wie niet? De mannen die haar hadden gezien hadden hun verhalen rondgebazuind tot er geen oor in het dorp was dat hun gebabbel niet had gehoord. Al drie avonden nu was iedere kroes bier die ik bij het Rode Paard had gedronken gekruid met gepraat over de Dame in het Wit. Ik kan niet zeggen dat ik de smaak lekker vond.


  Fimm de fruitteler had haar gezien, samen met Forin zijn zoon, die bijna een man was. Forin was buiten zinnen geraakt van verliefdheid, zei Fimm, en was ’s nachts van zijn vader weggeslopen om de weg te volgen die de Dame had genomen – in het Diepe Woud, zei Fimm. Forin was nu al twee nachten niet teruggekeerd, en niemand in het dorp had hem gezien.


  ‘Nou ja, jongens zijn wild,’ zei ik, ‘en een Dame in het Wit is een even goede remedie tegen wildheid als ieder ander. Hij zal terugkomen wanneer ze hem heeft geleerd wat tammer te zijn.’


  Maar nee – Fimm was het er niet mee eens. En Pandeler, de wever, dacht er eender over, hoewel Pandeler weinig op heeft met onzin. Hij had zelf de Dame in het Wit gezien. Ze was naar zijn winkel gekomen om zijn mooiste brokaat te kopen, en daar hadden zijn twee zonen, de tweeling Paoul en Pendit, haar gezien. Ze hadden met elkaar om haar gevochten – zij die even dik met elkaar waren als twee vingers aan dezelfde hand – en Paoul was haar gaan zoeken, spoedig daarna gevolgd door Pendit, hoewel ze beide verloofd waren met de rijpe jonge dochters van Swonsil de pijlenmaker.


  Maar dat was nog niet het verwonderlijkste, zei Pandeler. Geen van zijn zonen was in twee dagen in het dorp gezien – maar dat was ook nog niet het verwonderlijkste. Nee, het wonderlijke was dat Pandeler zelf bijna in de zwarte nacht was opgestaan en zijn zonen naar het Diepe Woud was gevolgd, in de hoop vóór hen de Dame in het Wit te vinden. Hij had het alleen niet gedaan, zei hij, omdat hij te oud was om zich in de liefde belachelijk te maken – en omdat hij, als puntje bij paaltje kwam, teveel van Megan zijn vrouw hield.


  ‘Maar hoe ziet ze er dan uit, die Dame in het Wit?’ vroeg ik. Ik dacht dat elke vrouw die Pandeler de wever kon verleiden de moeite van het aankijken wel waard zou zijn.


  Maar hij gaf geen antwoord. Zijn ogen staarden in zijn kroes, en als hij de Dame in het Wit daar zag, zei hij niet wat hij zag.


  Toen spraken andere mannen. Als alle verhalen waar waren, had deze Dame al een half dozijn van onze jongemannen verslonden; en geen van ons wist iets anders van haar dan dat ze uit het Diepe Woud naar het dorp kwam en dat zij, als ze vertrok, weer naar het Diepe Woud terugging.


  Welnu, ik dacht hier vaak in mijn smidse over – en niet met ongenoegen, dat is zo. Als onze jongemannen dwaas genoeg waren om in het Diepe Woud te verdwalen – dan zou het dorp weldra vol zijn met maagden die behoefte aan troost hadden. En wie kon ze beter troosten dan Mardik de smid?


  Maar die blik op het gezicht van Festil mijn broer veranderde de zaak. Toen hij bij me kwam en zei dat hij de Dame in het Wit had gezien, legde ik mijn hamer neer en dacht ernstig over hem na. Toen deed ik een stap dichter naar hem toe en zei: ‘Dus het is zover gekomen, hè? Wanneer ga jij achter haar aan?’


  ‘Nu!’ zei hij verheugd. Het deed hem genoegen te denken dat ik zijn verlangen begreep. ‘Ik kwam het je alleen maar vertellen voor ik wegga.’


  ‘Je bent wijzer dan je denkt, broer,’ zei ik. En omdat ik niet een man ben die aarzelt wanneer hij zijn besluit eenmaal heeft genomen, zwaaide ik meteen met mijn vuist en gaf de gekke Festil een mep waardoor hij languit in het stof van de smidse terechtkwam. ‘Ik wil mijn enige broer niet verliezen,’ zei ik, hoewel het waar was dat hij me waarschijnlijk niet zou horen. Toen droeg ik hem terwijl hij buiten bewustzijn was naar onze hut en legde hem op zijn bed en slaagde erin zijn deur te vergrendelen. Toen ik zeker van hem was, ging ik terug naar mijn smederij.


  Maar ik had het mis. Per slot van rekening vloeit het bloed van onze vader ook in zijn aderen, en hij is sterker dan hij lijkt. Toen ik ’s middags terugkwam, merkte ik dat hij weg was. Hij was erin geslaagd de plank van de muur die mijn grendel op zijn plaats hield te breken. Hij was ongetwijfeld op weg naar het Diepe Woud.


  Ik ging hem achterna. Wat kon ik anders doen? Hij was een dromer en een nietsnut, en hij wist meer van heksen af dan van smeden. Maar hij was mijn broer, en niemand anders kon zijn plaats innemen. Alleen even de tijd nemend om mijn jachtmes in de bovenkant van mijn laars te stoppen, verliet ik het huis op een draf. Ik hoopte hem in te halen voor hij erin slaagde helemaal te verdwalen.


  Ik rende naar de stal en gooide een zadel op Loodvoet, de grijze knol die mijn wagen trekt wanneer ik op de omliggende boerderijen ga werken. Loodvoet is geen vluggertje – waarom heeft de wagen van een smid snelheid nodig? – maar wanneer ik hem hard sla, is hij vlugger dan mijn benen. En hij is nergens bang voor, omdat hij geen gevoel van angst kent – wat ook een voordeel is bij een knol van een smid. Dus nam hij notitie van het argument van mijn zweep en werd niet schichtig zoals vele paarden toen ik hem langs de oude weg in het Diepe Woud liet draven.


  Die weg is de enige weg die het Woud in gaat; en alle praters in het Rode Paard waren het erover eens geweest dat de Dame in het Wit deze weg nam wanneer ze het dorp verliet. Hij begon als een wagenspoor als ieder ander, maar wordt allang niet meer gebruikt en leidt nergens heen, hoewel dat eens wel zo was in tijden die zo lang geleden zijn dat het hele dorp ze heeft vergeten. Nu beweren alleen oude priesters nog dat ze weten waar de oude weg heen leidt. Ze zeggen dat hij naar de Hel voert.


  De Hel, jawel! Ik moet niets hebben van dat soort praat. Maar op zijn manier is Hel een even goede naam voor het Diepe Woud als welke andere naam ook. Terwijl ik Loodvoet op zijn hardst langs de weg liet draven, waren de bomen en het struikgewas zo dicht dat ik er niets doorheen kon zien, hoewel de zon erboven scheen; en vogels beantwoordden het geluid van Loodvoets hoeven met kreten van hoon. Ik riep Festil, maar de bossen namen mijn stem en gaven geen antwoord.


  Na een mijl of twee werd de weg smaller. Er groeide gras op, daarna bloemen en struikgewas. Gevallen takken versperden de weg, en de zwarte bomen helden binnenwaarts. Loodvoet maakte het me duidelijk dat hij niet verder wilde lopen, hoewel ik hem meer sloeg dan ik graag wil toegeven. En nergens zag ik enig teken van Festil.


  Hoe had hij mij ontweken? Ik had hem niet meer dan de halve morgen alleen gelaten, en hij was vast in slaap geweest toen ik zijn deur had vergrendeld. Hij kon niet meteen wakker zijn geworden. Hij kon de deurstijl niet hebben vernield zonder inspanningen tijd. Hij had me niet voor kunnen blijven. Toch was hij weg. Het Diepe Woud had hem even volledig opgeslokt als de kaken van de dood.


  Terwijl ik hem uitschold voor dwaas en dromer, verliet ik Loodvoet en zocht te voet verder. Schreeuwend, vloekend, zoekend volgde ik de weg tot die een pad werd, en het pad een spoor werd, en het spoor verdween. Bijna raakte ik de weg helemaal bijster. Toen ik hem terugvond, had ik geen andere keus dan de weg terug te gaan die ik gekomen was. Overal om me heen schreeuwden de vogels van het Diepe Woud alsof ze me bespotten.


  Op de plaats waar ik Loodvoet had achtergelaten, zag ik dat hij ook weg was. Vandaag was alles gedoemd mij te verraden. Eerst vreesde ik dat de stomme knol zijn teugels had gebroken en van de weg was afgedwaald. Maar toen vond ik zijn hoefafdrukken die terug gingen op de weg naar het dorp. Ik volgde zo goed mogelijk; en nu vreesde ik dat de duisternis me zou overvallen voor ik aan deze wrede bomen kon ontsnappen.


  Maar in de duisternis van de zonsopgang zag ik Loodvoet die langzaam de weg af liep met een ruiter op zijn rug.


  Ik rende om de knol in te halen en rukte aan de teugels en trok de ruiter op de grond. De gekke Festil.


  ‘Mardik,’ zei hij. ‘Mardik mijn broer.’ Er was vreugde in zijn stem, en er was vreugde op zijn gezicht en in al zijn bewegingen toen hij opstond en me in zijn armen sloot die even zeker waren als de waarheid. Maar toch was hij blind. Zijn ogen waren in een witte glazigheid verdwenen en ik had de middagzon niet nodig om te zien dat er geen licht in ze was.


  Ik hield hem vast met alle kracht van mijn woede en pijn. ‘Wat heeft ze met je gedaan?’ vroeg ik.


  Maar mijn greep deed hem geen pijn. ‘Ik heb haar gezien,’ zei hij.


  ‘Je bent blind!’ riep ik tegen hem, in een poging om de vreugde op zijn gezicht te doen verdwijnen.


  ‘Toch heb ik haar gezien,’ zei hij. ‘Ik heb haar gezien, Mardik, mijn broer. Ik ben in haar huis geweest en ben door de grootste wonderen ervan bij het grootste wonder van alle gekomen. Ik heb de Dame in het Wit in heel haar schoonheid gezien.’


  ‘Ze heeft je blind gemaakt!’ riep ik uit.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Het is alleen zo dat mijn ogen vol zijn van haar schoonheid, en er niets anders is dat helder genoeg is om haar glans te overtreffen.’


  Toen merkte ik dat ik zijn vreugde niet kon beantwoorden; en na een ogenblik gaf ik het op. Ik zei niet tegen hem dat hij gek was – dat er geen huis was, geen wonderbaarlijke plaats, geen Dame die hem met haar schoonheid kon verblinden tenzij ze hem ertoe had verleid de paddenstoel van waanzin te eten en verkozen had hem kwaad te doen. Ik borg deze dingen weg te midden van de boosheid in mijn hart, maar ik sprak ze niet uit. Ik zette Festil op Loodvoets rug en steeg achter hem op; en samen reden wij in de laatste schemering uit het Diepe Woud.


  Die avond, terwijl de gekke Festil de slaap van gelukzaligheid in onze hut sliep, ging ik zoals gewoonlijk naar het Rode Paard. Ik zei niets over de dwaasheid van mijn broer – of over zijn blindheid. Maar ik luisterde, de gesprekken rondom me schiftend om iets nieuws over de Dame in het Wit aan de weet te komen. Maar er werd geen woord over gezegd, en tenslotte sprak ik mijn gedachten hardop uit. Ik vroeg of een van de jongemannen die de Dame in het Diepe Woud waren gevolgd was teruggekomen.


  De oudere mannen zwegen, en de jongere zeiden niets; maar in zijn eigen tijd vermande Pandeler de wever zich en zei: ‘Pendit. Pendit mijn zoon is teruggekeerd. Alleen.’


  Ik zag daar aan zijn gezicht dat hij dacht dat zijn andere zoon Paoul dood was. Maar ondanks zijn smart, vroeg ik hem: ‘En wat zegt Pendit? Wat voor verhaal vertelt hij?’


  Met gebogen hoofd zei Pandeler: ‘Hij vertelt niets. Hij heeft geen woord gesproken. Hij zit zoals ik zit en zegt geen woord.’ En bij het schijnsel van het vuur kon iedereen zien dat er tranen op het gezicht van Pandeler de wever stonden, die even dapper was als wie ook in het dorp.


  Toen keerde ik naar onze hut terug. Festil mijn broer sliep met een glimlach om zijn mond, maar ik sliep niet. Mijn hart was vol vergelding en ik had geen rust.


  De volgende morgen sprak ik met Festil over de Dame in het Wit en het Diepe Woud, hoewel ik weliswaar de enige was die sprak, want hij wilde niets zeggen over wat er met hem gebeurd was. Hij zei alleen: ‘Mijn woorden betekenen niets voor je.’ En hij glimlachte van blijdschap en wilde mij met dat antwoord tevreden stellen.


  Maar toen ik hem had gevraagd hoe het kwam dat hij op Loodvoet het Diepe Woud uitwas gereden, antwoordde hij. ‘Toen ik haar had gezien,’ zei hij, ‘was ik niet langer in haar huis. Ik was in de kleine vallei die haar huis omvat zoals een zetting zijn juweel, en daar was Loodvoet. Ik hoorde hem vlakbij grazen. Hij kwam naar me toe toen ik zijn naam noemde, en ik besteeg hem en liet hem met me wegrijden. Daarvoor moet ik je vergiffenis vragen, broer. Ik wist niet dat jij hem bereden had, op zoek naar mij. Ik dacht dat de Dame in het Wit hem voor me had gebracht, met het oog op mijn blindheid.’ Toen lachte hij. ‘Zoals zij in werkelijkheid ook deed, Mardik, mijn broer – hoewel je bij die gedachte boos kijkt en in jezelf moppert. Jij bent het middel dat zij koos om Loodvoet naar me toe te brengen.’


  Het middel dat ze koos, nee maar! Hij had het weer over tovenarij, hoewel hij het woord niet gebruikte. Maar toch, in een opzicht had hij gelijk, ondanks zijn blindheid. Mijn afkeuring stond duidelijk op mijn gezicht te lezen, en ik mompelde zoals ik nu mompel.


  Daarom vloekte ik tegen hem, hoewel ik wist dat ik hem daarmee pijn zou doen. ‘Moge de hemel me verdoemen,’ zei ik, ‘als ik ooit nog aan een van haar grillen gevolg geef.’ Toen verliet ik hem en ging naar de smidse om met hamer en aambeeld van mijn woede te getuigen. Enige tijd lang was het vuur van mijn smidse niet beter dan mijn bedoelingen tegenover deze Dame in het Wit.


  Maar heel mijn woede en bedoelingen werden in een oogwenk veranderd toen een zachte stem door de herrie van mijn gehamer tot me doordrong. Ik draaide me om en zag de Dame zelf voor me staan.


  In haar handen had ze een zwarte oude pot met een gat in de bodem, en met haar zachte stem vroeg ze mij of ik die voor haar wilde maken. Maar ik keek niet naar de pot en schonk geen aandacht aan wat ze vroeg. Ik was volkomen in beslag genomen door haar aanblik en stem.


  Haar gestalte was helemaal gehuld in het witste brokaat, en haar hoofd was als in brons gekroond door een overdaad van roodgeel haar dat los over haar schouders viel, en haar ogen waren als de hemel van de nacht, sterrenklaar en onpeilbaar, en haar stem was de muziek die mensen aan het lachen of huilen maakt, al naargelang hun moed. Haar lippen waren vol voor kussen maar niet te vol om mooi te zijn, en haar borsten maakten zich door haar japon kenbaar als de behoefte aan liefde,en haar huid had de zachtheid van albast dat hoognodig moet worden gestreeld. Over het geheel vervulde ze mij zo volledig met begeerte dat ik haar daar in het stof van de smidse zou hebben genomen en die daad als een schat zou hebben gekoesterd. Maar haar blik bezat de macht mij tegen te houden. Ze legde de pot met een glimlach in mijn handen, draaide zich langzaam om en liep weg. Haar japon volgde geraffineerd het zwaaien van haar heupen, en het enige dat ik deed was haar openlijk nastaren als een echt kalf.


  Maar ik ben geen man die aarzelt; en toen ze tussen de hutten op haar weg terug naar de oude weg en het Diepe Woud uit mijn gezicht was verdwenen, aarzelde ik niet. Ik doofde de vuren in mijn smidse, sloot mijn smederij en ging naar huis. Daar in mijn kamer baadde ik me, hoewel ik niet vaak een bad neem, dat is waar; en toen ik een deel van het vuil van het smeden van mijn ledematen had verwijderd, trok ik mijn paasbeste kleren aan, de opzichtig bestikte tuniek en de bruine broek met leren beenstukken die de weduwe Anuell voor me had gemaakt. Zo maakte ik me gereed om te vertrekken.


  Maar toen ik klaar was met mijn voorbereidingen, stond Festil voor me. Hij lachte – niet de lach van hoon, maar de lach van vreugde.


  ‘Een bad, Mardik!’ zei hij. ‘Je hebt haar gezien.’


  ‘Ik heb haar gezien,’ zei ik.


  ‘Ach, Mardik, mijn broer,’ zei hij en zocht in den blinde naar mij om me te omhelzen: ‘Ik wens je het beste. Je bent een goed mens. Ze stelt je nu op de proef. Als je niet wankelt of faalt, zal ze je hartsverlangen vervullen.’


  ‘Dat zullen we wel zien,’ antwoordde ik. Maar in mijn eigen hart zei ik: Dan zal ik niet wankelen of falen, en jij zult niet lang blind zijn, Festil, mijn broer. Ik op mijn beurt omhelsde hem vluchtig.


  Weldra had ik onze hut verlaten, en lag het dorp achter me. Ik liep over de oude weg het Diepe Woud in, en er was een ongewild verlangen in mijn loop.


  Hoewel ik in vuur en vlam stond van begeerte, verloor ik mijn verstand toch niet helemaal. Ik nam goede notitie van de bomen waar ik op mijn weg langs kwam, zocht markatiepunten voor mezelf en keek of er een pad was waarlangs de Dame in het Wit misschien van de weg af was gegaan. Ik ontdekte er geen, geen teken dat een Dame, hoe wit ook, hier ooit gelopen had. Na een mijl of zes begon mijn hart te twijfelen. Toch merkte ik bijtijds dat ik mijn doel niet had gemist. Want toen ik bij de plaats kwam waar ik Loodvoet de vorige dag had vastgebonden, kwam ik bij een splitsing in de weg.


  Een splitsing, zeg ik, hoewel ik niet de hoop heb dat men me zal geloven. Ik zal tegenover iedereen die dat vraagt zweren dat daar geen splitsing was toen ik hier kwam om Festil te zoeken. Maar dat hoeft niet. Het is allen die die weg durven gaan duidelijk dat daar nu geen splitsing is. Toch vond ik een splitsing, dat is zeker. Als ik die niet gevonden had, zou geen van de dingen die volgen hebben kunnen gebeuren.


  In mijn verbazing liep ik langs deze andere weg en kwam weldra bij de kleine vallei en het huis waarover mijn broer Festil had gesproken. En hij had het juist beschreven: veilig en zonovergoten te midden van de duisternis van de bomen was een holte bezaaid met bloemen, en een zacht grasveld; en in die holte lag een klein stenen landhuis. De muren waren gewit tot ze glansden in de zon, en al het hout van de omlijstingen en het dak was rood geschilderd. Witte gordijnen van het fijnste kant hingen voor de ramen, en onder de ramen waren bloembedden met akeleien en pioenrozen. IJle witte rook steeg uit de schoorsteen op en liet mijn scherpe begeerte zien dat de Dame binnen was.


  Ik ging met bonzend hart naar de rode deur, en daar bleef ik staan alsof ik. Mardik de smid, onzeker van mezelf was, zo groot en verward waren mijn begeerte en mijn woede.


  Maar toen vermande ik mij en zette mijn onbetamelijke aarzeling opzij. Met mijn sterke hand klopte ik op de deur, en er was vertrouwen en hoffelijkheid in de manier waarop ik de Dame in het Wit riep.


  De deur ging open, zwaaide naar binnen, hoewel ik niemand zag, niemand hoorde.


  Toen begon in werkelijkheid datgene waar ik geen andere naam voor heb dan tovenarij. Veel dingen in deze wereld zijn vreemd, en er is geen magie voor nodig om ze te verklaren. Maar op dit geval kan ik helemaal geen peil trekken, en ik weet geen andere verklaring dan dat ik geestesziek werd, of van de paddenstoelen van de waanzin at, of op een andere manier buiten mezelf raakte. Maar Festil, mijn broer, die op zijn manier wijs is, zegt dat ik gek ben noch ziek; en ik moet hem wel geloven wanneer ik datgene waarover ik spreek kan geloven. Hij was daar voor mij, en dit gedoe dat tovenarij heet kostte hem zijn gezichtsvermogen.


  Maar tovenarij of geen tovenarij, ik heb verkozen te spreken, en ik zal spreken. Mijn woord is bekend en betrouwbaar, en niemand in het dorp durft me een leugenaar of dwaas te noemen, hoewel ik mezelf af en toe een dwaas toeschijn, dat is zo. Dit is dan wat me overkwam.


  Toen de deur openging, ging ik naar binnen, in het landhuisje, zodat men niet kon proberen mij de toegang te ontzeggen. Binnen scheen het nogal donker voor mijn aan de zon gewende ogen, en een ogenblik lang wist ik niet precies wat ik zag. Maar ongetwijfeld zag ik het precies zoals het was. Achter me door de deuropening was het zonlicht en het groene gras van het kleine dal dat het landhuisje omvatte. Maar voor mij was geen kamer in een landhuisje, geen gezellige open haard en kleine keuken: ik stond in een enorme hoge hal als het voorplein van een immense vesting.


  Het plafond boven me was bijna niet te zien, maar niettemin zag ik dat de balken even dik waren als de dikste bomen van het Diepe Woud. De vloer voor mij was helemaal van gepolijste grijze steen, en was groot genoeg om twaalf landhuisjes zoals dat waar ik net binnen was gegaan te bevatten. Op steenworpafstand links van mij, daalde een trap breed als een weg naar de hal van de verdiepingen boven de mijne af. En op gelijke afstand rechts van me, laaiden houtblokken die zo groot waren dat niemand ze kon tillen in een haard die diep genoeg was om mijn hele smidse te bevatten. Het licht was afkomstig van dit vuur, en van de grote ramen hoog in de muur achter mij. En aan deze grote stenen muren hingen overal in het rond banieren als strijdvanen.


  Twee ervan bevatten iets dat me bekend voorkwam. In het midden van een stond het weefmerk van Paoul de zoon van Pandeler de wever geweven. En op de andere stond een grote kleurige appel afgebeeld. Toen ik dat zag, knarste ik met mijn tanden, want het was in heel het dorp bekend dat Forin, de zoon van Fimm de fruitteler, trots was op zijn appels.


  Ik voelde werkelijk geen enkele aarzeling, hoewel deze hoge slothal al mijn gissingen ernstig beschaamde. Mijn handen popelden om zich in het koperkleurige haar van de Dame te verstrengelen en mijn mond was strak van kussen of vloeken. Toen mijn ogen helemaal aan het schemerige licht waren gewend, ontwaarde ik een gewelfde ingang tegenover mij. Die zag eruit als een toegang tot de minder openbare gedeelten van dit kasteel, en ik ging er meteen heen. Terwijl ik liep, galmden de echo’s van mijn voetstappen door de lucht.


  Verrast als ik was door de vreemdheid van dit huis, en door de betekenis van de vanen aan de muren, had ik een kleine tafel die precies in het midden van de hal stond niet opgemerkt. Maar toen ik hem naderde, bekeek ik hem aandachtig. Hij was met verguldwerk versierd; en hij stond tussen mij en de gewelfde toegang alsof hij daar met een of ander doel was neergezet. Toen ik er vlakbij was, zag ik dat er een zilveren blad op stond als een dienblad, gepoetst tot hij de muren en het plafond feilloos weerspiegelde. De afwerking was voortreffelijk; maar ik zag geen reden voor zijn aanwezigheid hier, en dus ging ik opzij en wilde om de tafel heen lopen naar de ingang aan de andere kant.


  Bij mijn volgende stap liep ik pal tegen de buitendeur van het landhuisje aan. Ineens was er zonlicht op mijn rug, en mijn ogen werden verblind door de felheid van de gewitte muren. Het kleine dal lag even geurig om me heen alsof ik het niet verlaten had om die plaats van hekserij binnen te gaan, en de rode deur was voor mijn neus gesloten.


  Toen bleef ik enige tijd roerloos staan, even stil als Loodvoet wanneer hij het op zijn heupen krijgt en blijft staan om over de diepte van zijn eigen domheid na te denken. Het scheen mij toe dat er alleen al een grote vastberadenheid voor nodig was om de lucht in mijn longen te zuigen, dat het kloppen van mijn hart een kwestie van weloverwogen keuze was, zo onuitsprekelijk was mijn verbazing. Maar toen zag ik de dwaasheid van mijn houding in, en ik vermande mij. Hoewel die handeling me een steek gaf die verwant was aan angst, lichtte ik mijn hand op en klopte opnieuw. Er kwam geen antwoord. Toen mijn verbazing in woede overging, klopte ik op de deur, bonsde erop; maar er kwam geen reactie. Ik rammelde keihard met de deurknop, schopte tegen de deur, zette er mijn schouder tegenaan. Er kwam geen antwoord, en hij ging niet open. De deur weerstond mij alsof hij van steen was.


  Toen rende ik vloekend om het landhuisje heen en probeerde op een andere manier binnen te komen. Maar er was geen andere deur. En ik kon geen raam inslaan, noch met mijn vuist noch met een steen.


  Ten slotte was het de gedachte aan de Dame in het Wit die me tegenhield. Ik scheen haar binnen haar muren te voelen, lachend als de spottende vogels van het Diepe Woud. Dus verbeet ik mijn angst tot stilte en ik draaide me op mijn hiel om en liep van het landhuisje en het dal weg zonder een keer om te kijken. En door mijn tanden mompelde ik tegen haar met een stem die alleen ik kon horen. ‘Goed dan, mooie Dame. Geloof maar dat je me verslagen hebt als je wilt. Je zult merken dat je mij op jouw verantwoording hoont.’


  Maar toen ik de oude weg weer bereikte, rende en rende ik op de terugweg naar het dorp, mijn onwillekeurige woede vermoeiend tot ik mezelf weer meester werd.


  Toen ik bij onze hut terugkwam, trof ik mijn broer Festil aan die op de stoep op me zat te wachten. Toen hij hoorde dat ik er aan kwam, zei hij: ‘Mardik?’ En ik antwoordde: ‘Festil.’


  ‘Heb je –?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb gefaald,’ zei ik. Ik was weer de oude geworden en was niet bang om de waarheid te spreken.


  Een ogenblik zag ik een vreemde pijn op het gezicht van mijn broer; maar toen klaarde de starende blik van zijn blindheid op, en hij zei: ‘Mardik, mijn broer, heb je een geschenk voorde Dame meegenomen?’


  ‘Een geschenk?’ zei ik.


  Toen lachte Festil om mijn verbazing. ‘Een geschenk!’ zei hij.


  ‘Wat voor vrijer ben je, dat je geen geschenk meeneemt voor de Dame van je hart?’


  ‘Een geschenk, inderdaad!’ zei ik. ‘Ik ben niet gewend geschenken te moeten geven om mijn zin te krijgen.’ Maar toen bedacht ik dat die gekke Festil, mijn broer, al was hij dan ook een nietsnut en een dromer, meer succes bij de Dame in het Wit had gehad dan ik. ‘Nou, een geschenk dan,’ zei ik. Gezien zijn blindheid en zijn gelukkige glimlach, vroeg ik: ‘En wat was jouw geschenk?’


  Zijn lach werd de ondeugende lach van een knaap. ‘Ik heb een witte roos uit de tuin van de priesters gestolen,’ zei hij.


  Een roos gestolen? Jazeker, dat was net iets voor die gekke Festil. Maar ik ben niet zoals hij. Ik ben Mardik de smid, wagenmaker en ijzerhandelaar. Ik hoefde geen rozen te stelen. Daarom sliep ik die nacht vol vertrouwen, beramend wat voor geschenk ik zou geven.


  De dageraad trof mij in mijn smidse aan, met de muziek van mijn aambeeld in mijn hart. Ik stopte het blad van een afgedankte ploegschaar in mijn oven, en ik gebruikte de blaasbalg tot het ijzer wit was als het vuur van de zon. Daarna boog ik het blad dubbel en hamerde het plat terwijl de smidse overliep van vonken toen de onzuiverheden werden weggeslagen. Vervolgens koelde ik het af in de trog en deed het weer in de oven en trok zo hard aan de blaasbalg dat het vuur brulde. En toen ik het nog eens dubbel had gebogen, het in de gewenste vorm had gehamerd en afgekoeld, had ik een lemmet van een mes gemaakt dat niemand in het dorp kon breken.


  Aan dat lemmet bevestigde ik een handvat van ossenhoorn; en toen sleep ik een scherpe rand aan het mes op de grote slijpsteen die onze vader in zijn goede jaren had gemaakt, toen Festil en ik jong waren. En de hele tijd dat ik werkte, zong mijn hart zijn lied, de naam van de Dame in het Wit als melodie gebruikend.


  Voor de middag om was, was mijn taak af. Met het nieuwe mes glinsterend in mijn hand, besloot ik meteen dat behekste landhuisje te beproeven zonder een nieuwe dag af te wachten. Ik keerde naar onze hut terug om te eten. Ik sprak opgewekt met Festil, mijn broer, die zowel met blijheid als bezorgdheid op zijn gezicht naar mijn stem luisterde, alsof de gevaren van de Dame even groot waren als de beloningen. Maar toen ik meer over de ‘proef’ van hem te weten probeerde te komen, wendde hij zijn hoofd af en wilde niets meer zeggen.


  Welnu, ik vond dat ik geen verdere raad nodig had. Hij had mij van het geschenk verteld, en dat was voldoende. Ik stak het nieuwe mes in mijn riem en vertrok precies zoals ik was, smerig en trots uit de smidse, om het kleine dal en het landhuisje van de Witte Dame nogmaals te bezoeken. Op mijn weg tussen de donkere en afschrikwekkende muren van bomen van het Diepe Woud, werd mijn zelfvertrouwen verzwakt door een soort angst – een angst dat de splitsing in de weg verdwenen of verloren zou zijn. Maar dat was niet zo: zij was nog precies op de plaats waar ik haar verlaten had, en hij leidde me opnieuw naar het dal van bloemen en gras en het landhuisje met witte muren en rood hout.


  Bij de deur bleef ik staan, haalde het mes uit mijn riem en hield het voor mij. ‘Nu dan, mooie Dame van me,’ mompelde ik zacht, ‘laten we eens kijken of iemand in het dorp een geschenk als dit kan evenaren.’ Met het hecht van het mes, klopte ik op de deur.


  Opnieuw zwaaide de deur binnenwaarts open. En opnieuw zag ik niemand, hoorde ik niemand.


  Ik ging meteen naar binnen en bevond me opnieuw in die enorme hoge hal, voorhof tot een kasteel, ruim genoeg om een dozijn van dergelijke landhuisjes te bevatten. Maar nu verspilde ik mijn tijd niet in verbazing. Hoewel het beeld van de Dame in het Wit mijn botten met begeerte vervulde – en hoewel de vanen van de doden (jongemannen die verteerd waren door de honger die die wrede en onweerstaanbare vrouw wekte) mijn woede zonder mankeren opwekten – toch was ik mijn verstand niet helemaal kwijt. Ik wist dat ik weinig tijd had. Als ik voor een tweede proef zou zakken, was ik van plan die af te leggen en voor het einde van de dag van deze plaats weg te zijn. Niemand zou ’s nachts door het Diepe Woud willen trekken.


  Dus liep ik meteen over die lange stenen vloer naar de tafel in het midden van de hal. Het licht was donkerder dan de vorige dag – de middagzon scheen niet door die hoge ramen – en deze duisternis scheen de echo’s te versterken, zodat het geluid van mijn voeten overal als een menigte om me heen marcheerde toen ik de tafel naderde. Maar ik aarzelde niet. En ik deed ook geen moeite om te zeggen dat ik een geschenk wilde geven. Ik hief het mes op zodat eventuele onzichtbare ogen het konden zien. Toen legde ik het op het zilveren blad.


  Er kwam geen reactie van het kasteel. Geen stemmen begroetten mijn geschenk, en de Dame in het Wit verscheen niet. Ik stond daar een ogenblik voor de tafel, en gaf haar de tijd om een antwoord te geven dat haar gepast leek. Maar toen er geen kwam, nam ik een besluit en liep om de tafel heen naar de boogvormige ingang aan het andere einde van de hal. Bijna deinsde ik terug, half verwachtend dat ik opnieuw in het dal zou staan met de deur van het landhuisje voor mijn neus dichtgeslagen.


  Maar dat gebeurde niet. In plaats daarvan overkwam mij iets anders – iets dat veel erger was dan een onverklaard verdwijnen van de hal en het afsluiten van de deur van het huis.


  Voor ik vijf passen voorbij de tafel was, hoorde ik een gil die mijn ledematen volledig ontkrachtte. Hij scheurde door de lucht. Hij weerkaatste, weerkaatste, rond mijn hoofd als het jammeren van de verdoemden. Een kille windvlaag woei het laaiende vuur in de haard bijna uit, en een paar wolken bedekten de zon, zodat de zijkanten van de hal bijna donker waren als de nacht. Ik draaide me vlug ter plekke om, en zocht door de duisternis naar de onmenselijke keel die die kreet had voortgebracht.


  Hij werd almaar herhaald. En toen kwam het schepsel die hem slaakte van de hogere verdiepingen de brede trap afdalen – kwam rennen met moord op zijn gezicht en een groot slagzwaard dat in zijn smerige handen omhoog was geheven, schreeuwend om mijn bloed.


  Het was afgrijselijk als een duivel en vreselijk als een geest, iets van slijm en schubben en furie. Rode vlammen sloegen uit zijn ogen. Zijn kaken stonden naar voren om te verscheuren en te doden, en hij rende alsof hij voor geen ander doel leefde dan mijn hart tussen mijn ribben uit te hakken om te eten.


  De angst ervoor ontmande mij. Ook nu nog, wanneer ik terugkijk op dingen die verleden tijd zijn, schaam ik me niet te zeggen dat ik verloren was in doodsangst – zozeer verloren dat ik niet in staat was het mes uit mijn laars te halen om me te verdedigen. Het schepsel gilde terwijl het aanviel, en ik schreeuwde ook.


  Toen lag ik op het grasveld van het dal, en het licht van de middagzon viel schuin door de boomtoppen en schitterde in mijn ogen. Het landhuisje stond vlakbij, maar de deur was dicht, en de ramen zagen eruit alsof het huis verlaten was. Alleen het kringelen van rook uit de schoorsteen wees erop dat de Dame in het Wit toch binnen was, onaangetast door mijn begeerte of woede.


  Geslagen en verootmoedigd, verliet ik het kleine dal en ging terug naar de oude weg. Toen de zon bijna onder was, keerde ik door het Diepe Woud naar het dorp terug.


  Maar er was nog iets anders in mij dan die verootmoediging, en ik kwam het weldra te weten. Want terwijl ik nog binnen de grenzen van het Woud was en de hand van de vallende nacht op me lag, kwam ik iemand op de weg tegen. Toen we dicht genoeg bij elkaar waren gekomen om elkaar te herkennen, zag ik dat het Creet de steenhouwer was. Hij gold als een lange man in het dorp; en het is waar dat zijn hoofd boven het mijne uitkwam, hoewel hij misschien niet zo sterk was als ik. We waren min of meer bevriend, want evenals ik had hij heel wat afgevreeën zonder te trouwen – en we waren ook enigszins op onze hoede voor elkaar, want we hadden eens onze krachten gemeten, en die strijd had geen duidelijke beslissing opgeleverd. Maar aan dergelijke dingen dacht ik nu niet. Want Creet de steenhouwer liep in de schemering het Diepe Woud in, en zijn tred bezat de veerkracht van verlangen.


  Toen ik hem zag, werd het andere in me opgewekt; en ik ging een andere kant uit om hem de weg te versperren. ‘Ga terug, steenhouwer,’ zei ik. ‘Ze is niet voor jou.’


  ‘Ik heb haar gezien,’ antwoordde hij zonder aarzeling. ‘Hoe kan ik teruggaan? Misschien ben jij er niet in geslaagd haar te winnen, smid. Creet de steenhouwer zal niet falen.’


  ‘Je weet niet waar je het over hebt, Creet,’ zei ik. ‘Ze heeft mannen uit dit dorp gedood. Dat heb ik gezien.’


  ‘Mannen!’ zei hij met verachting. ‘Paoul en Forin? Dat waren jongens, geen mannen.’ Het was duidelijk dat hij niet aan zichzelf twijfelde. Hij legde een hand op mijn borst om me weg te duwen.


  Maar ik ben Mardik de smid, en ik kan ook zonder aarzeling handelen wanneer ik dat wil. Ik schudde zijn hand van me af en sloeg hem uit alle macht.


  Toen vochten we daar samen enige tijd op de oude weg in het Diepe Woud. De nacht viel over ons, maar wij schonken er geen aandacht aan. Wij sloegen elkaar, worstelden, stonden weer op om te slaan en elkaar te grijpen en opnieuw te vallen. Creet was krachtig op zijn manier, en zijn verlangen naar de Dame in het Wit was onverdraaglijk sterk. Maar het andere in mij had de kop opgestoken: het was iets van ijzer, iets dat niet opzij kon worden geschoven door mislukking of angst of steenhouwers. Na een tijdje sloeg ik Creet neer, zodat hij bewusteloos voor me op de weg lag.


  Op die manier koos ik mijn weg – de weg die mij ten slotte dicht bij de dood bracht, verloren in het doolhof van het Diepe Woud. Van het ogenblik af dat ik Creet de steenhouwer neersloeg, dacht ik niet meer aan vernedering of angst. Ik was Mardik de smid, wagenmaker en ijzerwarenhandelaar.


  Ik was gewend mijn zin te krijgen en was niet van plan daar door een Dame, hoe vreemd ook, een eind aan te laten maken. Ik tilde Creet op en gooide hem over mijn schouders en droeg hem en liet me niet door zijn zwaarte hinderen. Zo werd ik de eerste man in mijn levensdagen die in de duisternis de weg uit het Diepe Woud vond.


  Ik droeg mijn last rechtstreeks naar het Rode Paard, waar vele mannen uit het dorp bijeen waren, zoals ze gewoon waren ’s avonds. Zonder acht te slaan op hun verbazing, gooide ik de deur open, droeg Creet de gelagkamer binnen en liet hem daar op een tafel tussen de kroezen vallen. Hij kreunde in zijn slaap; maar van hem nam ik ook geen notitie.


  ‘Luister goed naar me,’ zei ik tegen de stilte om mij heen. ‘Ik ben Mardik de smid, en als Creet mij niet aan kan, kan niemand in dit dorp anders hopen. Ik zeg nu dit: de Dame in het Wit is van mij. Van nu af aan zal niemand anders haar volgen. Als jullie zonen haar zien, sluit ze in hun kamers op en hou de wacht voor haar deur. Als jullie broers haar aanschouwen, bindt ze aan handen en voeten. Als jullie vrienden verliefd op haar denken te zijn, weerhoudt hen met ijzeren boeien. En als jullie naar haar toe willen gaan – zeg jullie vrouwen of jullie meisjes of moeder dan je bewusteloos te knuppelen. Want de Dame in het Wit doodt hen die ze niet houdt. En ik zal niet aardiger zijn voor hen die het wagen mij te dwarsbomen. De Dame in het Wit is van mij!’


  Er was nog een ogenblik stilte in de gelagkamer. Toen stond Pandeler de wever op en keek mij aan met zijn verdriet om zijn zoon Paoul. ‘Zul je haar dan doden, Mardik de smid?’ vroeg hij.


  ‘Pandeler,’ zei ik, ‘ik zal met haar doen wat mij belieft.’


  Ik zou verder hebben gezegd dat wat ik ook deed, geen andere jongemannen in het dorp hun leven zouden verliezen; maar voor ik iets kon zeggen kwam een andere man tegenover me staan, en ik zag dat het Gruel de gekke priester was. Zijn habijt was helemaal zwart, en zijn lange grijze baard beefde van emotie, en zijn bottige handen omklemden de zilveren crucifix die om zijn nek hing. ‘Zij is de bruid van Satan!’ zei hij, me star met zijn wilde ogen aankijkend. ‘Je ziel zal in de hel branden!’


  ‘Gods bloed!’ brulde ik. ‘Dan zal het mijn ziel zijn die brandt, en niet de zielen van onschuldige kalveren die nog geen ja of nee tegen hun eigen moeder kunnen zeggen!’ Toen verliet ik de gelagkamer en smeet de deur van het Rode Paard dicht zodat de planken kraakten.


  Toen ik thuiskwam, was onze hut totaal donker; en een ogenblik was ik bang dat Festil weer naar het Diepe Woud was gegaan. Maar toen herinnerde ik me dat mijn broer geen licht nodig had. Ik ging de hut binnen en trof hem in zijn bed aan, wakker in de nacht. Toen ik zijn deur opende, zei hij ‘Mardik’ in de overtuiging dat ik het was, want in het donker was hij net zo min blind als ik.


  ‘Festil,’ zei ik. ‘Ik heb opnieuw gefaald.’


  ‘Het was erg angstwekkend,’ zei hij; en in zijn stem hoorde ik twee dingen die me verbaasden – verdriet en het verlangen me te troosten. ‘Maak jezelf geen verwijt.’


  ‘Festil,’ zei ik opnieuw. Mijn stem was streng. Ik had grote behoefte aan de kennis die hij kon geven. ‘Wat is dat schepsel?’


  ‘Een proef, broer,’ zei hij zacht. ‘Alleen maar een proef.’


  ‘Een proef,’ herhaalde ik. Toen zei ik: ‘Een proef die jij hebt doorstaan?’


  Na een ogenblik fluisterde hij: ‘Ja.’ En opnieuw klonk er verdriet in zijn stem – verdriet om mij.


  ‘Hoe?’


  ‘Ik –’ begon hij, en zweeg toen. Maar ik wachtte grimmig op hem; en na enige tijd bracht hij zich ertoe te spreken. ‘Ik ben voor het schepsel neer geknield.’ zei hij, en fluisterde, ‘en ik zei ‘Doe wat je wilt, duivel. Ik ben niet bang voor je, want ik houd van je Vrouwe, en je kunt mijn hart geen kwaad doen.’ En toen was het schepsel verdwenen, en ik was er nog.’


  Maar toen werd zijn stem ineens krachtiger, en hij riep: ‘Mardik, je moet die dingen niet vragen! Het is verkeerd van me erover te spreken. Het is niet aardig tegenover jou – of tegenover de Vrouwe. Je moet iedere proef op je eigen manier ondergaan, anders zal alles wat je doormaakt geen doel hebben.’


  ‘Wees maar niet bang, Festil, broer,’ zei ik. ‘Ik zal dat schepsel op mijn eigen manier bestrijden, of het een beest of een duivel is.’ Dat was een belofte die ik mezelf en de angst die het schepsel me had ingeboezemd gedaan had. ‘Toch moet ik je vragen mij van de andere proeven te vertellen.’


  ‘Dat mag ik niet!’ wierp hij tegen.


  ‘Toch moet ik het vragen,’ zei ik opnieuw. ‘Festil, jongemannen worden in dat huis gedood, en er is maar weinig voor nodig om ook oude mannen de Dame naar hun graf te doen volgen. Ik kan hun dood niet verhinderen als ik er niet in kan slagen met haar te spreken.’


  ‘Is dat je reden?’ vroeg hij, en nu klonk het verdriet schor en zwaar in zijn stem. ‘Is dat reden waarom je naar haar terug wilt gaan?’


  Toen antwoordde ik openhartig, omdat ik niet kon liegen tegen dat geluid in de stem van mijn broer. ‘Om die reden, en om je blindheid. Maar als ik dergelijke redenen niet zou hebben, zou ik toch gaan, want ik begeer de Dame in het Wit met een begeerte die me verteert.’


  Hij bleef zwijgen; maar ik wist nu dat hij me alles zou vertellen wat hij kon, zonder valse vriendelijkheid. En ten slotte zei hij zacht: ‘Er is een vrouw. Je moet een antwoord op haar nood vinden. En er is ook een deur.’ Meer kon hij niet zeggen.


  Maar het was voldoende voor me. Datgene wat ik vreesde was een menigte van die gillende schepselen; maar nu wist ik dat er maar één was. Daarom was ik vol vertrouwen. Ik kon toch zeker een vrouw bevredigen. En wat die deur betrof – nou, een deur schrikt me niet af. Ik bedankte Festil voor zijn hulp en liet hem daar in de duisternis achter, en bracht de nacht door met plannen maken voor de komende dag.


  En bij het ochtendkrieken vertrok ik om mijn wil ten uitvoer te leggen. Ik nam een tas met eten mee, want ik was niet van plan naar het dorp terug te keren voor ik had gewonnen of verloren, en als ik niet voor een proef slaagde, zou ik noodzakelijkerwijs tot de volgende dag in het dal blijven om het nog eens te proberen. Met de tas over mijn schouder, ging ik naar Loodvoet en leidde hem uit de stal naar mijn smidse, waar ik hem voor mijn wagen spande. Toen laadde ik mijn wagen met alle dingen die ik misschien nodig zou hebben – hamers, een aambeeld, spijkers, beitels, touw, een kleine oven die ik zelf gemaakt had, een pot met kolen voor een vuur, een zadel en breidel voor Loodvoet, priemen, een zaag, schaar, tang, een bijl, hout en houtskool – alles dat behoefte of gril me ingaf. En aan dit alles voegde ik een hooivork toe – een stevig werktuig met getemperde tanden die ik speciaal had gemaakt voor een hardhandige boer, die andere hooivorken brak zoals sommige mannen bijlstelen breken. Toen was ik klaar. Ik klom op de bok van de wagen, nam de teugels, gooide de rem eraf, en reed door het dorp naar de oude weg en het Diepe Woud.


  Ik vertrok niet onopgemerkt, hoewel het nog vroeg was. Mijn wagen rijdt niet stil – het is bekend dat wagenmakers en smeden hun wagens niet zo goed verzorgen als andere mannen – en het gepiep van de zwenghouten vertelde allen binnen gehoorafstand dat ik voorbijkwam. Gezinnen kwamen hun hutten uit lopen om mij te zien gaan. Maar ze spraken niet, en ik sprak niet, en weldra was ik hen voorbij aan de rand van het bos.


  Het Diepe Woud was schemerig in het eerste licht, en het geluid van mijn wagen deed vele vogels opschrikken die nijdig schreeuwden om mijn binnendringen. Maar ik was tevreden met hun verbolgenheid. Het waren schepselen van dit dichte en sombere woud; maar ik niet. Ik was Mardik de smid, en ik was op weg om de Dame in het Wit de bedoeling van begeerte bij te brengen. Als de raven van het noodlot om mijn oren waren komen krassen, zou ik niet ontsteld zijn geweest.


  Ik was ook geduldig. Mijn wagen was langzaam, en Loodvoet hield niet van dit werk; maar de snelheid ontmoedigde me niet. Ik had een lange dag voor me, en ik twijfelde er niet aan dat de Dame zou wachten.


  En toch was er in al mijn voorbereidingen en heel mijn vertrouwen een gedachte die me verontrustte. Festil mijn broer was naar het dal gegaan gewapend met niet meer dan een witte roos – en had het er bij de proeven beter afgebracht dat ik. ‘Ja, en als beloning heeft hij zijn gezichtsvermogen verloren,’ antwoordde ik mijn twijfel. Het was niet mijn bedoeling ook blind te worden.


  Zo kwam het dat ik laat in de ochtend, vooraf gewaarschuwd en gewapend, bij de splitsing van de oude weg kwam en de weg koos die naar het grazige en met bloemen begroeide kleine dal voerde dat het behekste landhuisje van de Dame in het Wit omsloot.


  Daar bond ik Loodvoet zo vast dat hij naar believen kon grazen, en begon me gereed te maken om de rode deur te benaderen. Uit mijn tas haalde ik het eten, en borg het op onder de bank van de wagen. Toen deed ik alle werktuigen en instrumenten die waarschijnlijk van het meeste nut zouden zijn in de tas – touw, hamer, beitels, priemen, spijkers, zaag, schaar, tang. Met die last op mijn schouders, nam ik de hooivork in mijn rechterhand, pakte hem een paar keer op om zeker te zijn van de balans.


  Ik draalde niet; ik ben er niet de man naar om te aarzelen. Ik ging op die veilig lijkende deur af en klopte erop met de steel van de hooivork.


  Voor de derde keer ging hij naar binnen open op mijn kloppen. En voorde derde keer zag ik niemand daarbinnen, hoorde niemand naderen of weglopen.


  Ik ging behoedzaam naar binnen, op mijn hoede voor het schepsel van vuur en furie. Maar binnen die vreemde deur was alles zoals ik het twee keer eerder had gezien. De stenen hal strekte zich voor me uit als het voorplein van een onmetelijke vesting, het landhuisje dat haar scheen te bevatten veel kleiner makend. De enorme blokken in de grote haard brandden fel, en het zonlicht viel schuin door de hoge ramen. De banieren van de doden hingen aan de muren – maar of ze daar ter bespotting van roekeloosheid of ter ere van dapperheid hingen, weet ik niet. En daar midden op de vloer stond de kleine met verguldwerk versierde tafel met het zilveren blad.


  Ik liep voorzichtig door echo’s naar de tafel; en toen ik die bereikte, zag ik op het blad het mes dat ik had gemaakt – mijn geschenk. Misschien had de Dame in het Wit geweigerd het aan te nemen. Of misschien was het daar gelaten ten teken dat de weg langs de tafel open voor me was. Dat wist ik ook niet. Maar ik stelde de proef niet uit. Ik hing de tas over mijn schouder, omklemde de steel van de hooivork en liep om de tafel heen. Zo kwam ik er achter dat mijn geschenk niet was geweigerd, want ik stond niet buiten het landhuisje met een dichte deur. Meteen werd mijn behoedzaamheid scherper. Ik liep naar de overwelfde ingang aan het einde van de hal, maar ik liep langzaam. Ik geloofde dat ik niet ademde, zo sterk was mijn behoedzaamheid en mijn afwachting.


  En toen klonk het weer, de schreeuw die de lucht verscheurde en in de donkere hal weerkaatste en mijn bloed op de warmste plaatsen van mijn hart verkilde. Er woei een koude wind, en de lucht werd vol schaduwen. En het schepsel dat het gillende geluid maakte, kwam de brede trap af van de hogere verdiepingen met opgeheven slagzwaard en moordzuchtige vonken schietende ogen.


  Ik liet mijn tas vallen en draaide me naar de duivel om.


  Opnieuw vervulde hij me met angst, en opnieuw zou ik me niet hebben geschaamd te zeggen dat ik ontmand was. Maar ik had het ding van ijzer nu in me ontdekt, en ik was voorbereid.


  Toen het wezen gillend over de vloer naar mijn keel snelde, zwaaide ik met heel mijn kracht, en slingerde de hooivork als een handvol speren.


  De punten beten in de borst van het schepsel en drongen er diep in door. De kracht van mijn worp was zo groot dat het schepsel ondanks zijn snelheid achteruit werd geslagen. Zijn zwaard viel kletterend op de steen, en het schepsel zelf lag een ogenblik op de vloer te kronkelen, zwakjes aan het metaal in zijn borst plukkend. Toen ineens scheen het mij toe dat het schepsel helemaal geen duivel was, maar eerder een vrouw in een wit gewaad. En toen was het schepsel weg, helemaal verdwenen, slagzwaard en hooivork met zich meenemend. Ik bleef alleen achter in de grote hal, met de blokken die geen mens kon optillen laaiend in de haard.


  ‘Gods bloed,’ mompelde ik bij mezelf. Maar ik schudde het wonder snel van me af. Ik was niet zo ver gekomen om door verbazing de moed te verliezen. Ik pakte mijn tas, en liep weg naar de ingang met de boog; en mijn tred was de tred van Mardik de smid, sterk en zeker.


  Maar achter die boog waren de zaken niet zo zeker. De ingang leidde naar zeer ingewikkelde zalen en vertrekken, en er waren een groot aantal gangen en deuren waaruit ik kon kiezen. Ze waren allemaal anders, sommige leeg en andere weelderig ingericht, en alle zagen eruit alsof ze bewoond waren, alsof de voorname bewoners van dit kasteel het slechts voor korte tijd hadden verlaten en zouden terugkeren; maar alle waren van grijze steen en vertelden me niets over de Dame in het Wit. Een tijdlang ging ik her en der, zonder vorderingen te maken. Toen ik bij een van de hoge ramen kwam, kon ik aan de zon zien dat de middag ten einde liep.


  Toen bleef ik uit ergernis staan waar ik was en dacht na over mijn toestand. Ik had aanwijzingen nodig. Maar op deze verbijsterende plek hadden oost en west, binnen en buiten, geen betekenis. En omdat dat wrede schepsel met het slagzwaard van de hogere verdiepingen was gekomen, ging ik naar beneden. Toen, ten slotte, kon ik verder gaan, want er waren vele trappen en vele van ze voerden omlaag naar de diepte van deze wonderbaarlijke vesting.


  Dus daalde ik af, trap na trap; en de lucht om me heen werd donker. Fakkels brandden in nissen in de muur om de gangen te verlichten –brandden en schenen niet te worden verbruikt – maar er waren er slechts weinig, en er waren veel gangen. Daarom pakte ik een van de fakkels, een toorts ter lengte van mijn arm, en nam die met me mee; en op die manier kon ik mijn afdaling vervolgen.


  Toen kwam ik plotseling bij een helder verlicht en ruim vertrek waarvan de muren waren behangen met weelderige wandtapijten die mij onbekende heraldieke of tovenaarslegenden uitbeeldden. En daar in het midden stond een lage sofa. En daar op die sofa lag een vrouw in het zwart.


  Ze draaide haar hoofd naar me om toen ik binnenkwam; maar eerst waren mijn ogen niet aan het felle licht gewend, en ik kon haar niet goed zien. ‘Ach, man!’ begroette ze mij, en haar stem was de stem van een vrouw in nood. ‘Redder! Ik smeek je – verlos mij van mijn smart!’


  ‘Wat is uw smart, vrouw?’ vroeg ik en probeerde mijn blik te verhelderen. Maar ik kende de naam van haar nood al. Ik had die nood vaak eerder gehoord in de stemmen van vrouwen, en ik zag er geen kwaad in. Ik was bereid eraan te voldoen ter wille van de Dame in het Wit en haar proeven.


  ‘Ach, man!’ zei ze op smekende toon tegen me, ‘ik ben ongeliefd en alleen. Het leven is een grote ellende, en er is geen vreugde voor mij, want overal word ik veracht en beschimpt. Help me, o man! want ik kan echt niet meer verdragen.’


  Dat had een onprettige klank; maar toch was ik niet afgeschrikt. Ik ging dichter naar haar toe, met mijn ogen knipperend vanwege het heldere licht.


  Maar toen klaarde mijn blik op, en zag ik haar. Ze was afzichtelijk. Haar kleding was geen zwarte japon, maar veeleer de vodden van een melaatse, en haar handen waren knoestig en gekloofd door melaatsheid. Ik zag ze goed, want ze strekte ze smekend naar me uit. Ze waren getekend door etterende wonden, net zoals haar armen, en ook haar gezicht. Haar haar hing in smerige plukken van haar hoofd en vele tanden waren uit het tandvlees verdwenen, en het vlees van haar gezicht was misvormd door ziekte, zodat het helemaal uit kneuzingen en korsten scheen te bestaan. Toen ik op haar neerkeek, kon ik niet zeggen wat het grootste was, mijn walging of mijn medelijden – want ik werd weliswaar misselijk van haar aanblik; maar toch werd mijn hart samengeknepen door de diepte van haar ellende.


  Maar Festil had gezegd: ‘Je moet een antwoord op haar nood vinden.’ En werkelijk, dit was een proef om alle beproeving van geschenken en demonenwezens te doen verbleken. En opnieuw riep ze: ‘Help me, O man, ik smeek het je. Verzacht mijn pijn.’ Nu weet ik niet wat voor antwoord mijn broer Festil dit melaatse oude wijf had gegeven, maar hij had een of ander antwoord gegeven, dat was zeker, want hij was voor de proef geslaagd. En ik kende slechts één antwoord – geen antwoord dat iets tegen dit meelijwekkende en afgrijselijke leed kon uithalen. Daarom dacht ik aan de Dame in het Wit, en met haar beeld spoorde ik mezelf aan tot mijn handen ernaar verlangden zich om haar keel te sluiten. Toen liep ik naar voren en ging naast de sofa staan.


  De handen van de vrouw strekten zich smekend naar de mijne uit: maar ik boog me voorover, en haalde het mes uit mijn laars en stak het met een slag van mijn vuist in haar hart.


  Toen meteen scheen het me toe dat haar gezicht vertederd werd, en haar haar dik en bronskleurig werd, en haar lippen vol werden en haar vodden het witste brokaat waren. En toen was ze weg, even volledig verdwenen als het duivelswezen, en er was mes noch sofa bij me in de kamer.


  Toen overviel mijn woede me opnieuw, en ik zwoer in mijn hart dat de Dame in het Wit zich hiervoor tegenover mij moest verantwoorden. In mijn woede talmde ik niet. Er was maar één andere deur die naar deze kamer leidde. Terwijl ik mijn tas oppakte, ging ik daar snel door naar buiten, hopende de Dame tegen te komen voor ze een nieuwe en nog gemenere proef had voorbereid.


  Maar die weg leidde alleen maar naar een onverlichte gang; en die gang voerde slechts naar een dikke houten deur die was afgesloten. Er was daar geen Dame. En geen vrouw, ook al was ze misschien snel als een hert, kon die gang helemaal zijn doorgerend en de deur hebben geopend en dichtgedaan voor ik de gang achter haar in was gegaan. Toch twijfelde ik er niet aan dat ik op de juiste plaats was aangeland: want er was licht achter die zware deur, licht dat door de hoeken van de deurstijl kwam en de kier langs de vloer. En in de kamer bewoog nu en dan een figuur door het licht, schaduwen werpend die ik kon zien.


  Daarom vroeg ik me niet af hoe de Dame in het Wit achter die deur was gekomen. Het is inderdaad waar dat ik me in dat huis over geen snelheid of verrassing verbaasde. Begeerte en woede brandden in mij als ijzer uit de oven, en ik dacht niet na over zaken, die elk verstandig mens misschien in twijfel zou trekken. Ik ging voorwaarts met de enige bedoeling om de kamer achter die deur binnen te gaan.


  Ik klopte; maar er kwam geen antwoord. Ik riep zo beleefd mogelijk. Maar nog kwam er geen antwoord. Het werd me weldra duidelijk dat er ook geen antwoord zou komen. De gestalte die de schaduwen wierp schonk geen aandacht aan mijn aanwezigheid.


  Eerst was ik vervuld door een behoefte om te schreeuwen en te tieren; maar ik beheerste die. Ongetwijfeld was dit de deur waarover Festil het had gehad – nog een proef. Op zichzelf eenvoudig genoeg, na de angst en walging van de proeven die ik had doorstaan. Toch was ik een ogenblik ontmoedigd: ik was niet zeker van mijn reactie op deze proef.


  Mijn onzekerheid kwam voort uit mijn geloof dat ik wist wat Festils antwoord was geweest. Ongetwijfeld had hij zijn aanwezigheid daar kenbaar gemaakt en was toen eenvoudigweg gaan wachten, zijn ziel in lijdzaamheid bezittend tot de figuur in de kamer zich verwaardigde notitie van hem te nemen. En in dit landhuisje was ik gaan begrijpen dat Festil, mijn broer, niet onverstandig was. Al was hij lui en een dromer, hij had iets waardoor hij beter tegen deze proeven was opgewassen dan ik.


  Maar ik was Mardik de smid, niet Festil de dromer; en na mijn ontmoeting met de melaatse vrouw had ik geen geduld. Ik zette mijn tas met gereedschappen op de grond en begon de deur zelf te bekijken.


  Ze was van zwaar hout gemaakt, in ijzer gevat en met spijkers beslagen. De scharnieren waren zo aangebracht dat ze naar binnen openging, en door de scheur langs de deurstijl kon ik zien dat ze op haar plaats werd gehouden door een zware grendel die ik met geen geweld zou kunnen breken of verbuigen. Mijn eerste gedachte was om het blad van mijn zaag door de spleet te steken om de grendel los te maken, maar ik deed het niet omdat ik bang was dat de figuur in de kamer me niet ongehinderd mijn gang zou laten gaan. Daarom richtte ik mijn aandacht op de scharnieren, en toen zag ik duidelijk wat me te doen stond.


  Er waren slechts twee scharnieren, hoewel ze van dik zwart ijzer waren gemaakt; en ze waren boven en beneden aan de deur bevestigd, elk met een zware bout door het hout. ‘Ja, waarlijk, mijn mooie Dame,’ mompelde ik bij mezelf. ‘Komen al je proeven hierop neer?’ Want ik was Mardik de ijzerhandelaar en wist zonder enige twijfel dat die twee bouten niet tegen mij bestand waren.


  De waarheid was dat het ijzer waarvan ze gemaakt waren eeuwenoud was, en ze betekenden geen eerlijke proef voor me. Met beitel en hamer verwijderde ik met twee klappen de kop van de bovenste bout.


  Toen, de beitel gebruikend, wrikte ik het hout naar me toe tot de deur uit zijn omlijsting gleed. Daar had ik kracht voor nodig, want het hout was zwaar; maar kracht bezat ik, en mijn beitel verboog niet. En toen stroomde licht de gang in, en de deur was open.


  Mijn tas oppakkend, ging ik snel naar binnen en stond in een groot vertrek als het laboratorium van een alchimist. Overal stonden werktafels, en daarop stonden buisjes en flesjes met kristallen, kleine vuren die brandden zonder rook, veelkleurige poeders en medicijnen, en vreemde apparaten die iets van hekserij hadden. Ik kon geen bron van het licht ontdekken. Het was veeleer alsof de lucht in het vertrek zelf lichtgevend scheen te zijn.


  En aan een van de werktafels aan het andere einde van de kamer stond de Dame in het Wit.


  Ze was even stralend als mijn helderste herinneringen, even mooi als de hemel. Haar ogen schitterden als sterren en onpeilbaar, en haar haar vlamde in bronzen heerlijkheid, en de witheid van haar japon was onverdraaglijk puur. Toen ik haar zag betekenden mijn begeerte en woede een ogenblik niets meer, zo groot was de betovering van het wonder dat haar lieflijkheid over me bracht.


  Maar ze keek me aan met iets in haar blik dat op nieuwsgierigheid leek, en met iets van humor op haar lippen; en die blik maakte haar menselijk voor me. Het hete ijzer in me werd wakker. Ik zette mijn verwondering opzij en ging naar de Dame in het Wit toe om haar te nemen.


  Toch bleef ik opnieuw verbaasd staan. Want bij mijn nadering draaide de Dame zich naar me om en haalde haar schouders op; en met dat eenvoudige gebaar viel haar witte japon van haar af, en haar bronzen haar viel van haar af, en haar schoonheid viel van haar af en was verdwenen. In haar plaats stond een lange man die helemaal in het grijs was gekleed. Zijn schouders waren gebogen en zijn baard was lang; en op zijn grijze haar droeg hij een punthoed zoals tovenaars dragen. Nieuwsgierigheid en humor stonden op zijn gezicht te lezen; maar ook hoon en woede.


  ‘Goed dan, Mardik.’ zei hij tot mijn verbazing. ‘Je bent erin geslaagd tot me door te dringen. Wat wil je?’


  Maar ik zou hem niet hebben kunnen vertellen wat ik wilde. Een hand van verwarring lag op mij, en ik zou de naam van mijn begeerte niet hebben kunnen uitspreken, niet eens voor mezelf. Ik staarde de tovenaar aan als een kalf en mompelde brokstukken van gedachten tot ik eindelijk de woorden vond om te zeggen; ‘Waar is de Dame?’


  ‘Er is geen Dame,’ antwoordde hij zonder aarzeling.


  ‘Geen Dame,’ vroeg ik. ‘Geen Dame?’


  En toen overviel me een grote schaamte, want ik had ter wille van die Dame bloed vergoten; en mijn woede barstte brullend uit me los. ‘Wat was dan de bedoeling?’


  De tovenaar haalde minachtend de schouders op. ‘Om mij te vermommen.’ zei hij. ‘Ik heb werk te doen, en om mijn werk te doen heb ik soms dingen uit het dorp nodig. Daarom vermom ik mij, zodat men niet zal weten wie ik ben. Ik wens niet te worden verhinderd mijn werk te doen door onervaren dwazen, die me lastig vallen om toverformules om hun koeien vruchtbaar te maken en bezweringen om hun maagden enthousiast te maken, betoveringen om zwangerschap te verhaasten en de ouderdom af te weren.’


  ‘Dan ben je een dwaas!’ riep ik uit, want ik was razend. ‘Om je te vermommen hul je je in een gedaante die mensen hier naartoe trekt om te sterven! – een gedaante die niemand in zijn begeerte kan weigeren!’


  ‘Misschien,’ zei de tovenaar. Maar hij gaf geen uitleg. Hij wendde zich van me af alsof hij verder niets meer met me te maken wilde hebben – alsof hij mij in de vuurproef had beproefd en had ontdekt dat ik onedel gewoon metaal was. En hij zei: ‘Niets dat je hart begeert bestaat echt.’


  Zo beoordeelde hij wat ik waard was en verwierp me.


  Want er was geen laboratorium om mij heen en geen tovenaar voor me. Ik stond op het gras in het dal, en de lucht was donker in de avond. Het laatste licht van de zon deed de witte muren van het landhuisje vreemd glanzen. Alle ramen in het huisje waren donker, alsof daar man noch vrouw woonde; en er steeg geen rook uit de schoorsteen op.


  En de Dame in het Wit stond voor me.


  ‘Ah, Mardik,’ zei ze vriendelijk, ‘wees getroost,’ en haar stem was een muziek die het mijn hart in me deed uitschreeuwen: ‘Mijn toverkunst is eerlijk en gevaarlijk, maar niet onvriendelijk.’ Zachtjes gleden haar armen om mijn nek; en toen haar lippen de mijne raakten, smolten heel mijn begeerte en woede, en ik was ineens niet in staat haar kus te beantwoorden of te weigeren.


  Toen was ze verdwenen. De Dame in het Wit was weg. Het landhuisje was weg. Loodvoet en mijn wagen waren weg. Het dal was weg. Zelfs de splitsing die mij hier van de oude weg heen had gevoerd, was weg. De zon zelf was weg, ik was alleen achtergebleven in de nacht en het Diepe Woud.


  Toen liep ik een tijd lang ellendig door de bossen, beroofd en verlaten. Ik was hopeloos verdwaald, en ik had geen kracht meer over. Mijn dood was nabij. Ik doolde te midden van de onderzoekende blikken van uilen en zweefde door de waanzin als het gefladder van vleermuizen en struikelde tot ik een gemakkelijke prooi werd voor elk beest dat mij zou willen opeten. Hopeloos verloren daar, scheen het me toe dat de dood toch verkieslijk was, aangenaam en een verlichting van pijn.


  Maar toen ik de grond opzocht en een tijdje sliep en dacht dat ik ging sterven, stierf ik niet. Ik werd gewekt door handen op mijn schouders; en toen ik in het maanlicht opkeek, zag ik dat de blinde Festil, mijn broer, zich over me heenboog.


  ‘Mardik,’ zei hij, ’mijn broer,’ en er klonk verdriet in zijn stem.


  ‘Festil,’ zei ik. ‘Ach, hoe heb je me gevonden?’


  ‘Ik heb het spoor van je nood gevolgd, broeder,’ zei Festil. ‘Ik ben deze weg voor jou gegaan en ken hem goed.’


  Toen werd ik ook door tranen overvallen, en ik zei: ‘Broeder, ik heb je in de steek gelaten. Want de tovenaar vroeg mij te zeggen wat ik begeerde, en ik heb hem niet gevraagd jou weer ziende te maken.’


  ‘Ach, Mardik!’ zei hij; en nu hoorde ik lachen en vreugde door zijn verdriet heen. ‘Begrijp je dan werkelijk de reden van mijn blindheid niet? Mijn broer, het is een kwestie van keuze voor me en op geen enkele manier een kwade. Want mij is ook gevraagd te zeggen wat mijn begeerte was, en daarop heb ik geantwoord: ‘Het is mijn begeerte om alleen maar naar de Vrouwe in het Wit te kijken tot het einde van mijn dagen, en haar schoonheid te vereren.’ Dat verlangen is mij toegestaan. Haar beeld is altijd voor mij, en mijn ogen zien niets anders.’


  Toen weende mijn hart. Ach. Festil, mijn broer! Je bent een nietsnut en een dromer, maar je bent een wijzer mens dan ik. Maar ik sprak niet hardop. Ik stond op van de grond; en de gekke Festil pakte me bij de arm en leidde mij ondanks zijn blindheid en bracht me zonder ongelukken naar de oude weg. Daar stond Loodvoet geduldig, of dom, bij mijn wagen op me te wachten. Samen klommen Festil en ik op de bok, en ik maakte de rem los en pakte de teugels op; en samen verlieten we het Diepe Woud.


  Van die dag tot op heden, heb ik geen bewijs van tovenarij gezien, en heb er ook geen behoefte aan gehad. Ik ben Mardik de smid, en ik ben even groot als welke man in het dorp ook, hoewel het waar is dat sommigen een tijdlang geheimzinnig over mij mompelden tot ik ze het zwijgen oplegde. Ik doe wat ik wil, en niemand kan mij iets weigeren. Ter wille van mij behandelen ze Festil met eerbied.


  Maar toch ben ik niet wat ik ben geweest. Er is een leegte in mij die bier niet kan lessen, en werk en vrouwen niet kunnen vullen. Want ik ben op mijn manier niet geslaagd voor de proef van de Dame in het Wit, en dat is een mislukking die niet kan worden vergeten of goedgemaakt. Er was iets dat ik nodig had, maar ik had het niet in me.


  De Dame in het Wit, zeg ik, hoewel ik niet verwacht dat men mij zal geloven. Ik heb lang en pijnlijk nagedacht over alles dat me is overkomen en ben tot de slotsom gekomen dat de tovenaar net als het duivelswezen en het melaatse oude wijf was – nog een proef. Door haar proeven probeerde de Dame in het Wit mannen te ziften, en iemand te vinden die haar liefde waard was. Dat geloof ik, hoewel Festil me geen ander antwoord geeft dan zijn glimlach en zijn vreugde. Welnu, glimlach maar Festil, mijn broer. Jij hebt je hartenwens gekregen, hoewel die je blind heeft gemaakt. Maar ik ben niet geslaagd voor de proeven van de Dame; eigenlijk ben ik voor niet een van ze geslaagd en wist het niet. Maar dat zeg ik ook niet hardop.


  In werkelijkheid praten we niet veel over de zaak. Af en toe komt Pendit de zoon van Pandeler ’s avonds naar onze hut, en wij drieën die de beproeving van het landhuisje hebben ondergaan, zitten samen in het donker, waar Festils ogen even goed zijn als die van wie ook, en beter dan de meesten. Maar we praten niet over wat we hebben doorgemaakt. Veeleer weeft Festil dromen voor ons in de nacht, en wij delen die zo goed en kwaad als we kunnen omdat hij dingen ziet die wij niet zien.


  Haar oude pot bewaar ik als aandenken, hoe wel hij weinig nut heeft als hij niet gemaakt wordt.


  Sommige mensen zeggen dat wij te gronde zijn gericht, en dat onze ziel oud is geworden en verschrompeld voor onze tijd. Maar we zijn niet te gronde gericht, Festil en ik – wel verdraaid, ik ben Mardik de smid, wagenmaker en ijzerhandelaar; en ondanks mijn mislukkingen heb ik een geschenk gekregen dat het waard is te koesteren, want ik ben gekust door de Dame in het Wit.
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  Ik stond voor de deur van Elizabeths kooi toen het gebrom achter mijn rechteroor me vertelde dat Inspecteur Morganstark me wilde spreken. Ik was enigszins verbaasd, maar liet het niet blijken. Ik was ervoor opgeleid om het niet te laten blijken. Ik raakte met mijn tong een van de kleine schakelaars aan die tegen mijn kiezen waren bevestigd en zei: ‘Ik neem over. Ben er over een half uur.’ Ik moest hardop spreken als ik wilde dat de ontvangers en tapedecks op het Bureau me zouden horen. De zendontvanger die in mijn processus mastoïdus was ingeplant was niet gevoelig genoeg om mijn stem te registreren als ik fluisterde (of anders zouden de monitoren een verdomde hoop tijd hebben doorgebracht met alleen maar naar mijn ademen en slikken te luisteren). Maar ik was de enige in de omgeving dus hoefde ik niet bang te zijn dat iemand anders me zou horen.


  Nadat ik de oproep van de Inspecteur had bevestigd, bleef ik nog een paar minuten voor Elizabeths kooi staan. Het was niet zo dat ik er enig bewaar tegen had om te worden geroepen, ook al had ik zogenaamd een vrije dag. En het was zeker niet zo dat ik me bepaald vermaakte waar ik was. Ik hou niet van dierentuinen. Niet dat dit geen aardig oord was – voor mensen in elk geval. Er waren schone wandelwegen, en drinkfonteinen en volop borden waarop de dieren werden beschreven. Maar voor de dieren…


  Neem Elizabeth bijvoorbeeld. Toen ik haar een paar maanden geleden bracht, was ze de mooiste poema die ik ooit had gezien. Ze had van die intense ogen die alleen echte jagers hebben, een fijn gezicht, en haar snorharen waren absoluut schitterend. Maar nu waren haar ogen dof, schenen zich op niets te richten. Haar loop was sponsachtig in plaats van gespannen; soms schuurde ze zelfs met haar tenen over de grond omdat ze haar poten niet hoog genoeg optilde. En haar snorharen waren door de oppassers kort afgeknipt – waarschijnlijk omdat sommige grote katachtigen in dierentuinen blijven proberen hun gezichten tussen de tralies te duwen, en je van die schoften hebt die naar dierentuinen gaan en het leuk vinden om aan de snorharen te trekken, alleen maar om te laten zien hoe dapper ze zijn. In die kooi was Elizabeth slechts een haveloos dier te meer dat naar de knoppen ging.


  Dat werpt de vraag op waarom ik haar daar dan had gebracht? Nou, wat had ik anders kunnen doen? Haar laten verhongeren toen ze een welp was? Haar aan de fokkers geven nadat ik haar gevonden had, zodat ze kon opgroeien en hetzelfde doormaken waardoor haar moeder was gedood? Haar in mijn flat grootbrengen tot ze zo groot en opvliegend werd dat ze me mijn keel zou doorbijten? Haar ergens loslaten – terwijl ze niet wist hoe ze op voedsel moest jagen, en de mensen in het gebied haar waarschijnlijk met explosieven te lijf zouden gaan?


  Nee, de dierentuin was de enige keus die ik had. Hij stond me niet erg aan. Vroeger als jongen zei ik altijd dat ik eens rijk genoeg zou worden om een echte dierentuin te bouwen. Het soort dierentuin dat ze dertig of veertig jaar geleden hadden, waar de dieren in wat men een ‘natuurlijke habitat’ noemde verbleven. Maar ik weet nu onderhand dat ik niet rijk zal worden. En al die mooie oude dierentuinen zijn verdwenen. Er zijn jachtreservaten van gemaakt toen de vraag naar jagen groot genoeg werd. Tegenwoordig zijn alle dieren die in dierentuinen terechtkomen die welke te tam zijn om te kunnen jagen – of die gewoon van nature ongevaarlijk zijn. Met uitzonderingen als Elizabeth af en toe.


  Ik veronderstel dat de reden waarom ik niet meteen wegging dezelfde was als die waarom ik Elizabeth in de eerste plaats had opgezocht – en ook Emily en John. Ik hoopte dat ze een of ander teken zou geven dat ze me herkende. Dat had je maar gedacht. Ze was een poema – ze was niet sentimenteel genoeg om dankbaar te zijn. In elk geval zijn dierentuinen niet bevorderlijk voor sentimentaliteit bij dieren of prooi. Zelfs Emily, de coyote, had mij ten slotte vergeten. (En John, de kale adelaar, was te dom om gevoelens te hebben. Hij zag er uit alsof hij alles dat hij ooit had gekend al had vergeten.) Het maakte dat ik laat op het Bureau kwam.


  Maar daar dacht ik niet aan toen ik aankwam. Ik dacht aan mijn werk. Een uitstapje naar de Dierentuin maakt altijd dat ik bepaalde dingen opmerk aan de dienstkamer, waar alle Speciale Agenten en Inspecteurs van onze Afdeling hun bureau hebben. Hier waren we in het jaar 2011 – mensen hadden op Mars gelopen, er werden microgolfstations gebouwd om zonne-energie over te dragen, marihuana en autorennen waren zo belangrijk dat ze door de regering werden gesubsidieerd – maar de kamers waar mannen en vrouwen zoals ik hun administratieve arbeid verrichtten, zagen er nog altijd uit als de oude agenten wachtruimten die ik als jongen in oude films had gezien.


  Er waren geen ramen. Het stof en de peuken in de hoeken waren zo oud dat ze begonnen te verstenen. De bureaus (alle overdekt met papieren die van het plafond schenen te zijn gevallen) stonden zo dicht bij elkaar dat we elkaar konden ruiken terwijl we werkten, zwetend omdat we het beu waren om verslagen te maken, of omdat we misselijk waren van het feit dat het ons nooit scheen te lukken het criminaliteitspercentage omlaag te krijgen, of omdat we bang waren. Of omdat we anders waren. Het was net een grote kooi. Zelfs de ID die op mijn lapel was geklemd en mij aanduidde als Speciaal Agent Sam Browne, zag er meer uit als een label van de dierentuin dan als iets anders.


  Ik had daar niet lang gewerkt, in jaren gerekend, maar ik was al iedere keer blij wanneer Inspecteur Morgenstark me erop uit stuurde. Vrijwel het enige verschil dat de afgelopen veertig jaar in de atmosfeer van het Bureau hadden gemaakt was dat alles nu grimmiger was. Speciale Agenten hielden zich niet bezig met triviale misdaden zoals prostitutie, gokken, vermiste personen, omdat ze het te druk hadden met ontvoeringen, terrorisme, moord, strijd tussen benden. En ze werkten alleen, omdat er niet genoeg van ons waren.


  De werkelijke veranderingen waren verborgen. De aangrenzende kamer was nog groter dan deze, en die zat tot aan de nok toe vol met computerbanken en programmeurs. In de kamer daarnaast stonden de zenders en tapedecks die Agenten te velde volgden. Omdat de SpecialeAgenten ook waren veranderd.


  Maar filosofie (of fysiologie, al naar gelang het gezichtspunt) is als sentiment, en ik was al laat. Nog voor ik mijn bureau bereikt had, zag de Inspecteur me van het andere einde van de kamer en schreeuwde: ‘Browne’. Hij klonk niet alsof hij in een stemming was om te wachten, dus negeerde ik alle nieuwe paperassen op mijn bureau en ging naar zijn kamer.


  Ik sloot de deur en stond te wachten tot hij uitmaakte of hij me wilde berispen of niet. Niet dat ik er bezwaar tegen had om berispt te worden. Ik mocht Inspecteur Morganstark, ook als hij nijdig op me was. Hij was een kleine man met een kalend hoofd, en gedurende zijn jaren op het Bureau waren zijn ogen somber en vermoeid geworden. Hij zag er altijd zorgelijk uit – en dat was hij waarschijnlijk ook. Hij was de enige Inspecteur op de Afdeling die soms menselijk genoeg, of koppig genoeg was, om de computers te negeren. Hij ging soms op zijn gevoel af. En soms bracht zijn gevoel hem in moeilijkheden. Daarom mocht ik hem. Het was af en toe een uitbrander waard om voor hem te werken.


  Hij zat met zijn ellebogen op zijn bureau en hield met beide handen een dossier vast alsof het probeerde van hem weg te komen. Het was een vrij dun dossier, volgens de normen van het Bureau – het is moeilijk om computers uit te schakelen wanneer ze eenmaal op gang zijn gebracht. Hij keek niet naar me op, wat meestal een slecht teken is; maar zijn uitdrukking was niet boos. Het was ‘iets–hiermee–is–niet–in–de–haak–en–het–staat–me–niet–aan.’ Ineens wilde ik die zaak hebben. Dus waagde ik het erop en ging voor zijn bureau zitten, en probeerde mijn zelfvertrouwen – waaraan ik niet overmatig leed – te demonstreren. Na twee jaar als Speciaal Agent was ik nog steeds het groentje onder Inspecteur Morgenstark. Tot dusverre had hij mij nooit iets te doen gegeven dat eigenlijk geen routineaangelegenheid was.


  Na een ogenblik legde hij het dossier neer en keek me aan. Zijn ogen waren ook niet boos. Ze waren bezorgd. Hij sloeg zijn handen achter zijn hoofd in elkaar en leunde achterover in zijn stoel. Toen zei hij: ‘Je was in de dierentuin?’


  Dat was ook een reden waarom ik hem mocht. Hij nam mijn lievelingsdieren au sérieux. Maakte dat ik me minder een werktuig voelde. ‘Ja,’ zei ik. Omdat ik er competent uit wilde zien glimlachte ik niet.


  ‘Hoeveel heb je er daar nu?’


  ‘Drie. Ik heb Elizabeth er een paar maanden geleden heen gebracht.’


  ‘En hoe gaat het met haar?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Vrij goed. Het duurt nooit zo erg lang voor ze minder levenslustig worden – wanneer ze eenmaal in een kooi zitten.’


  Zijn ogen keken me nog een minuut langer aan. Toen zei hij:‘Daarom wil ik jou voor deze opdracht. Jij hebt ervaring met dieren. Jij weet wat jagen is. Jij zult niet overhaast verkeerde conclusies trekken.’


  Ik was eigenlijk geen jager maar ik wist wat hij bedoelde. Ik was bekend met jachtreservaten. Daar had ik John en Emily en Elizabeth vandaan. Een soort hobby. Telkens wanneer ik de kans krijg (bijvoorbeeld wanneer ik verlof heb), ga ik naar reservaten. Ik betaal om erin te komen zoals iedereen, neem mijn risico’s zoals iedereen.


  Maar ik heb vuurwapens, en ik probeer niets te doden. Ik jaag op welpen zoals Elizabeth – jonge dieren die ten dode gedoemd zijn wanneer hun moeders zijn doodgeschoten of gevangen. Wanneer ik ze vind, smokkel ik ze het reservaat uit, en breng ze zelf zo lang mogelijk groot, en geef ze daarna aan de dierentuin.


  Soms vind ik ze niet op tijd, en soms zijn ze wanneer ik ze vind al verminkt door onzorgvuldige schoten of vallen. Die maak ik af. Zoals ik al zei, ik ben sentimenteel.


  Maar ik wist niet wat de Inspecteur bedoelde met overhaaste conclusies trekken. Ik trok een vragend gezicht en wachtte tot hij zei: ‘Heb je ooit van het Jachtreservaat Sharons Point gehoord?’


  ‘Nee. Maar er zijn een hoop reservaten. Op autorennen na zijn jachtreservaten de populairste –’


  Hij viel me in de rede. Hij boog zich voorover en porde met een vinger beschuldigend naar het dossier. ‘Er worden daar mensen gedood.’


  Daar zei ik niets op. In alle jachtreservaten worden mensen gedood. Daar zijn ze voor. Sinds de misdaad ongeveer twintig jaar geleden het probleem met de grootste prioriteit in dit land werd, heeft de regering er een hoop geld aan gespendeerd. Een heleboel geld. Aan ‘wetshandhaving’ en gevangenissen, natuurlijk. Aan drugs zoals marihuana die de mensen rustig houden. Maar ook aan iedere denkbare manier om mensen een soort niet–criminele uitlaatklep voor hun vijandigheid te geven.


  Autorennen, bijvoorbeeld. Met regeringssubsidies is er in het hele land geen man of vrouw die zo arm is dat hij of zij het zich niet kan veroorloven om in een raceauto te stappen en ermee over een baan te scheuren. Het belangrijke is. volgens de sociale wetenschappers, om mensen een kans te geven iets gewelddadigs te doen waarbij ze hun leven op het spel zetten. Zowel gewelddadigheid als gevaar moeten echt zijn wil er zich een catharsis voltrekken. Met de overbevolking en economische druk waaronder de mensen leven, hebben ze iets nodig om stoom af te blazen. Om te voorkomen dat ze stomweg uit verveling en frustratie en perversiteit misdadigers worden.


  Dus hebben we jachtreservaten. Woestijngebieden worden afgesloten en voorzien van allerlei soorten gevaarlijke beesten en dan worden de jagers erin losgelaten – alleen, natuurlijk – om alles te doden wat ze kunnen terwijl ze proberen in leven te blijven. Iedereen die het verlangen heeft het warme bloed te zien vloeien kan een geweer nemen en zijn krachten, of in elk geval zijn vuurkracht, meten met diverse assortimenten grote katten, wolven, wildebeesten, grijze beren, wat al niet.


  Het is bijna even populair als autorennen. Mensen houden van de illusie van ‘doden of gedood te worden’. Ze slachten de dieren even vlug af als de fokkers ze kunnen leveren. (Sommige mensen gebruiken vergiftigde pijltjes en dumdum kogels. Sommige mensen proberen zelfs lasers de reservaten binnen te smokkelen, maar dat mag eigenlijk niet. Particulieren mogen strikt gesproken helemaal geen lasers bezitten). Het is allemaal erg therapeutisch. En het is allemaal erg smerig. Het aantal gevallen van een langzame dood en verminking is twintig keer zo groot als dat van een onmiddellijke dood. en naar mijn smaak worden er niet genoeg jagers gedood. Maar ik neem aan dat het beter is dan oorlog. In elk geval proberen we niet hetzelfde te doen met de Chinezen.


  De Inspecteur zei: ’Jij denkt, “Hoera voor de leeuwen en tijgers.”’


  Ik haalde mijn schouders weer op. ‘Sharons Point moet populair zijn.’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei hij wrang. ‘Ze krijgen geen geld van de Federale regering, dus hoeven ze geen cijfers over het gebruik van het reservaat te registreren. Ik krijg alleen maar overlijdensaktes.’ Deze keer raakte hij het dossier met zijn vingertoppen aan alsof het breekbaar of gevaarlijk was. ‘Sinds Sharons Point twintig maanden geleden werd geopend, zijn er vijfenveertig mensen gedood.’


  Ik zei onwillekeurig: ‘Sodemieter!’ Hetgeen er waarschijnlijk niet toe bijdroeg me een stuk competenter te doen klinken. Maar ik was verbaasd. Vijfenveertig! Ik kende reservaten die nog geen vijfenveertig mensen in vijf jaar hadden verloren. De meeste jagers vinden het niet prettig als ze zoveel gevaar lopen.


  ‘En het wordt erger,’ vervolgde Inspecteur Morganstark. ‘Tien in de eerste tien maanden. Vijftien in de volgende vijf. Twintig in de laatste vijf.’


  ‘Ze zijn erg populair,’ mompelde ik.


  ‘Wat vreemd is,’ zei hij, ‘gezien het feit dat ze niet adverteren.’


  ‘U bedoelt dat ze het moeten hebben van mondreclame?’ Dat betekende verschillende dingen, maar het eerste dat bij me opkwam was: ‘Wat hebben zij dat zo bijzonder is?’


  ‘Je bedoelt behalve vijfenveertig doden?’ gromde de Inspecteur. ‘Ze krijgen meer klachten dan enig ander reservaat in het land.’ Dat scheen niet erg logisch, maar hij verklaarde het. ‘Klachten van de families. Die krijgen de lichamen niet terug.’


  Nou, dat was bijzonder – min of meer. Ik had nog nooit van een reservaat gehoord dat de lichamen niet naar de familie stuurde. ‘Wat gebeurt er met ze?’


  ‘Gecremeerd. Op Sharons Point. De klachten houden in dat echtgenoten een verklaring moeten tekenen voor de jagers daarheen kunnen gaan. Een gewoonte die een aantal echtgenoten niet aanstaat. Maar wat hun werkelijk niet aanstaat is dat hun mannen of vrouwen meteen worden gecremeerd. De echtgenoten krijgen het lichaam niet eens te zien. Het enige dat ze krijgen is een bericht en een akte van overlijden.’ Hij keek me scherp aan. ‘Dit is niet tegen de wet. Alle verklaringen werden vooraf ondertekend.’


  Ik dacht even na, zei toen iets vrijblijvends. ‘Wat voor soort jagers waren het?’


  De Inspecteur fronste somber het voorhoofd. ‘De besten. De meesten van ze zouden niet dood moeten zijn.’ Hij haalde een uitdraai uit het dossier en gooide die over het bureau naar me toe. ‘Kijk maar eens.’


  De uitdraai was een computersamenvatting van de vijfenveertig doden. Allen waren rijk, maar slechts 26,67% had het geld zelf verdiend. 73,33% had het geërfd of was met een rijke vrouw getrouwd. 82,2% had een gunstige financiële toekomst. 91,1% waren ervaren jagers, en van hen had 65,9% de reputatie uitzonderlijk bedreven te zijn. 84,4% had veel over de hele wereld gereisd op zoek naar ‘wild’ – hoe gevaarlijker des te beter.


  ‘Misschien zijn de dieren ook ervaren,’ zei ik.


  De Inspecteur lachte niet. Ik las verder.


  Onderaan de bladzijde stond een belangwekkend stukje informatie: 75,55% van de mensen op deze lijst, hadden minstens vijf andere mensen op de lijst gekend; 0,00% had geen van de anderen gekend.


  Ik gaf de uitdraai aan Inspecteur Morganstark terug. ‘Mondreclame dat staat vast. Het is net als een club.’ Er was iets belangrijks aan de hand in het Jachtreservaat van Sharons Point, en ik wilde weten wat het was. Mijn best doend om gewoon te klinken, vroeg ik: ‘Wat is de aanbeveling van de computer?’


  Hij keek naar het plafond. ‘Hij zegt de hele zaak maar te vergeten. Die verdomde machine kan niet eens begrijpen waarom ik de moeite neem hem hierover vragen te stellen. Geen wet overtreden. Dodenpercentage onbelangrijk. Ik heb om een tweede aanbeveling gevraagd, en die ried aan om me met een andere computer te verstaan.’


  Ik sloeg hem nauwlettend gade. ‘Maar u laat het er toch niet bij zitten?’


  Hij hief zijn handen ten hemel. ‘Ik het erbij laten zitten? Zie ik eruit als iemand die zo verstandig is? Je weet bliksems goed dat ik het er niet bij laat zitten.’


  ‘Waarom niet?’


  Het leek mij een redelijke vraag, maar de Inspecteur veegde haar van de tafel. ‘Feitelijk,’vervolgde hij op vastere toon, geef ik jou die zaak. Ik wil dat je er morgen heengaat.’


  Ik stond op het punt iets te zeggen, maar hij hield me tegen. Hij keek me recht aan, en ik wist dat hij me iets ging zeggen dat belangrijk voor hem was. ‘Ik geef hem jou,’ zei hij, ‘omdat ik me zorgen over je maak. Niet omdat je een nieuweling bent en deze zaak onbelangrijk is. Ze is niet triviaal. Ik kan het voelen – daar.’ Hij legde zijn hand over de bolling van zijn schedel achter zijn rechteroor, alsof zijn voorgevoelens van de zendontvanger in zijn processus mastoïdus kwamen. Toen zuchtte hij. ‘Dat is het ’m ten dele, veronderstel ik. Ik weet dat jij hierover niet te keer zult gaan als ik het mis heb. Jij zult niet verontwaardigd tegen me doen en proberen Sharons Point gesloten te krijgen. Jij zult geen beschuldiging tegen ze inbrengen alleen maar omdat hun sterftecijfer te hoog is. Jij zult de dieren aanmoedigen.


  Maar bovendien,’ vervolgde hij zodat ik geen kans had om hem in de rede te vallen, ‘wil ik dat je dit doet omdat ik denk dat je het nodig hebt. Ik hoef je niet te vertellen dat jij je niet op je gemak voelt als Speciale Agent. Je voelt je niets op je gemak met al die ingewikkelde apparatuur die we in je hebben aangebracht. Alle aanpassingsproeven wijzen op een diep gewortelde weerzin om jezelf te accepteren. Jij hebt een zaak nodig waardoor je erachter zult kunnen komen wat je kunt.’


  ‘Inspecteur,’ zei ik voorzichtig, ‘ik ben nu een grote jongen, ik ben hier uit eigen vrije wil. U stuurt me niet alleen hierop uit omdat u wilt dat ik me aanpas. Waarom zegt u me niet waarom u hebt besloten u niets van de computer aan te trekken?’


  Hij sloeg me gade alsof ik zojuist een of andere onnatuurlijke daad had voorgesteld. Maar ik kende die blik. Het betekende dat hij ergens boos over was, en hij voor de eerste keer op het punt stond om dat tegenover ons beiden toe te geven. Abrupt pakte hij het dossier op en schoof het mij met walging toe. ‘De laatste op die dodenlijst is Nick Kolcsz. Hij was een Speciale Agent.’


  Een Speciale Agent, dat zei me iets, maar niet genoeg. Ik kende Kolcsz niet. Hij moet geld hebben gehad, maar ik wilde meer dan dat. Ik gaf het slechte humeur van de Inspecteur een extra por. ‘Wat voerde hij daar uit?’


  Hij sprong overeind om gemakkelijker te kunnen schreeuwen. ‘Hoe weet ik dat verdomme?’ Als alle goede kerels op het Bureau trok hij zich de dood van een Agent persoonlijk aan. ‘Hij had vakantie! Zijn verdomde zendontvanger was uitgeschakeld!’ Toen ging hij met een ruk weer zitten. Na een minuut was alle boosheid verdwenen en was hij alleen maar moe.


  ‘Ik neem aan dat hij daar was om te jagen, net zoals alle anderen. Je weet net zo goed als ik dat we Agenten met verlof niet nagaan. Ook Agenten hebben af en toe privacy nodig. We wisten pas dat hij dood was toen zijn vrouw een klacht inzond omdat ze zijn lichaam niet mocht zien.


  ‘Maak je geen zorgen over het veiligheidslek – al dat metaal in zijn as. Wat me bang maakt’ – nu stond er iets dat op angst leek in zijn sombere ogen –‘is dat we zijn voedingsgedeelte niet hadden uitgeschakeld. Dat doen we nooit – niet alleen maar voor een verlof. Hij had veilig behoren te zijn. Wilde olifanten hadden hem nog geen kwaad moeten kunnen doen.’


  Ik wist wat hij bedoelde. Nick Kolcsz was een bionisch mens. Net als ik. Wat hem gedood had was veel gevaarlijker dan dat.
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  Nou ja, – een bionisch mens. Maar het is niet alles wat je ervan zou verwachten. Tegenwoordig maken mensen de fout te denken dat Speciale Agenten op de een of andere manier ‘super’-wezens zijn. Dat komt door de oude films, waar bionische mensen altijd supersnel en supersterk waren. Ze zaten volgestopt met wapentuig. Ze hadden ingebouwde computers om bijvoorbeeld voor ze te denken. Ze waren iets menselijker dan robots.


  Misschien eens. Maar op dit ogenblik heeft niemand de technologie daarvoor. Ik bedoel de medische technologie. Om een heleboel redenen is de geneeskunde de afgelopen twintig jaar niet veel verder gekomen. Door alle bevolkingsmoeilijkheden die we hebben gehad schijnt de wetenschap van ‘levens redden’ niet meer zo waardevol als vroeger. En dan waren er ook nog de genetische rellen van 1989, die uiteindelijk tot de sluiting van hele onderzoekscentra leidde.


  Nee, wat ik aan apparatuur heb is een zendontvanger in het processus mastoïdus achter mijn rechteroor, zodat ik altijd in verbinding sta met het Bureau; dunne, vrijwel gewichtloze plasteen steunen langs mijn armen, benen en ruggengraat, zodat het behoorlijk moeilijk is om me te verminken (in elk geval in theorie); en een atoomstroomconvertor in mijn borst ingeplant zodat het schild ervan mijn hart eveneens beschermt. Mijn zendontvanger werkt op de stroomconvertor. En ook de hypersone revolver die in mijn linkerhandpalm is ingebouwd werkt erop.


  Dat heeft zijn nadelen. Ik kan de eerste knokkels van die hand nauwelijks buigen, dus de hand zelf kan eigenlijk maar weinig uitrichten. En de revolver is bedekt met een latex membraan (ziet er net zo uit als vel) dat iedere keer dat ik hem gebruik verbrandt, zodat ik altijd nieuwe bij me moet hebben. Maar er zijn ook voordelen – min of meer. Ik kan mensen op een afstand van vijfentwintig meter doden, en ze op vijftig bewusteloos maken. Ik kan gaten in betonnen muren maken als ik er dicht genoeg bij kan komen.


  Daar had de Inspecteur het over toen hij zei dat ik me niet had aangepast. Ik kan niet wennen aan het feit dat ik mijn vrienden kan doden door alleen maar met mijn tong op een bepaalde manier tegen mijn kiezen te drukken. Dus heb ik gewoonlijk niet zo veel vrienden.


  Hoe dan ook, voor deze opdracht was het maar een schrale troost om een bionisch mens te zijn. Dat was alles wat ik had – precies dezelfde apparatuur die Nick Kolcsz niet had gered. En hij had iets gehad dat ik niet heb – iets dat hem ook niet gered had. Hij had geweten waar hij aan begon. Hij was een ervaren jager geweest, en hij had drie andere mensen op die dodenlijst gekend. (Hij moet ook enkelen van de overlevenden hebben gekend. Of ze door vrienden hebben gekend. Hoe had hij anders kunnen weten dat het een gevaarlijk oord was?) Misschien was dat de reden waarom hij naar Sharons Point was gegaan – om op eigen houtje uit te vissen wat er met die dode jagers was gebeurd.


  Ongelukkigerwijs gaf mij dat niet de mogelijkheid om naar een van zijn vrienden toe te gaan en te vragen wat Kolcsz had geweten. De lieden die het voordeel hebben (als dat het juiste woord is) van een exclusief arrangement, hebben niet veel reden om buitenstaanders (als ik) te vertrouwen. En ze zouden zeker niet tegenover een Speciale Agent onthullen dat ze van iets onwettigs afwisten. Dat zou zowel henzelf als Sharons Point schade doen.


  Maar het idee om het zonder verdere gegevens tegenover datgene dat Kolcsz had gedood te moeten opnemen stond me niet aan. Dus begon ik me wat in te werken.


  Ik verkreeg enige informatie door de registratie van het reservaat te controleren, maar veel leverde dat niet op. Registratie betekende alleen maar dat de Federale inspecteur de uitrusting van Sharons Point had goedgekeurd. En inspectie omvat slechts twee dingen: afrastering en medische faciliteiten.


  Ieder jachtreservaat moet garanderen dat zijn dieren niet kunnen losbreken, en een kleine kliniek bemannen om gewonde klanten te behandelen (de verminkte dieren daargelaten). De inspecteur had zich ervan vergewist dat Sharons Point die dingen had. De omtrek (zo’n 133 kilometer) was behoorlijk afgerasterd. De faciliteiten omvatten een zeer goed uitgeruste behandelkamer en apotheek; en een dierenziekenhuis (hetgeen me verbaasde); en een verbrandingsoven – vermoedelijk om dieren die te zwaar gewond waren om te worden behandeld te vernietigen.


  Verder waren er weinig gegevens. Het reservaat zelf omvatte ongeveer 1100 vierkante kilometer bossen, moerassen, heuvels, weilanden. De eigenaar en exploitant was ene Fritz Ushre. Het personeel bestond uit een chirurg (een zekere Dr. Avid Paracels) en een zestal africhters voor de dieren.


  Maar een ding schitterde door afwezigheid: de naam van de fokker.


  De meeste reservaten krijgen hun dieren ingevolge een contract met een van drie of vier grote fokondernemingen. In de registratie van Sharons Point werd er niet een genoemd. Er werd helemaal geen bron voor zijn dieren genoemd, hetgeen me op de gedachte bracht dat de mensen die daar gingen jagen misschien helemaal niet op dieren jaagden.


  Mensen die op mensen jagen? Dat is zo illegaal als het maar zijn kan. Maar het zou het hoge sterftecijfer kunnen verklaren. Alleen leeuwen en bavianen (zelfs dolle bavianen in troepen) doden geen vijfenveertig jagers in een exclusief reservaat in twintig maanden. Ik begon te begrijpen waarom de Inspecteur bereid was zich bij deze zaak niets van de computer aan te trekken.


  Ik ging naar de programmeurs en kreeg een uitdraai van de overlijdensaktes. Alle waren ondertekend door ‘Avid Paracels, Arts’. Alle noemden ‘normale’ doodsoorzaken in jachtreservaten (behalve rechtstreekse doding, de gebruikelijke combinaties van verwonding en blootstelling aan de kou), maar de betrokken diersoort werd nooit genoemd.


  Dat zat me dwars. Deze keer liet ik de computers alles uitdraaien wat ze over Fritz Ushre en Avid Paracels hadden.


  Ushres dossier was klein. Behalve dingen als leeftijd, huwelijkse staat, bloedgroep, bevatte het slechts een oppervlakkig resumé van zijn vorige werkzaamheden. Twintig jaar volmaakt redelijk als ingenieur bij verschillende elektronische ondernemingen gewerkt. Toen erfde hij wat land. Hij nam meteen ontslag, en twee jaar later opende hij Sharons Point. Nu was hij (volgens zijn bankrekening) op weg rijk te worden. Dat zei me vrijwel niets. Ik wist al dat Sharons Point in trek was.


  Maar het dossier over Avid Paracels, doctor in de filosofie, arts, F.A.C.S. was andere koek. Het zat stikvol met dingen. Blijkbaar had Dr. Paracels eens een zwaar betrouwbaarheidsonderzoek ondergaan vanwege research waar hij mee bezig was, dus had het Bureau hem van top tot teen bekeken. Dat had vele vellen vol gegevens opgeleverd, waarvan de meeste van geen nut waren, maar ik had er niet lang voor nodig om de goede te vinden. Waarna (zoals mijn moeder zou hebben gezegd) ze me met een schop omver zouden hebben kunnen slaan. Avid Paracels was een van de slachtoffers van de genetische rellen van 1989.


  Dit is in grote trekken wat er gebeurde. In 1989 kwam een van de kranten met het verhaal dat een groep biologen (waaronder de vooraanstaande Avid Paracels) die met een enorme Federale subsidie werkten, een grote doorbraak hadden bereikt in wat zij ‘recombinant DNA-onderzoek’ noemden – ‘genetische manipulatie’ voor onwetende kerels zoals ik. Ze beheersten de technieken om dieren met veranderde genen te fokken. Nu begonnen ze met menselijke embryo’s te experimenteren. Hun doel, aldus de krant, was om te proberen ‘kleine verbeteringen’ in het menselijk wezen aan te brengen – ‘katten’-ogen bijvoorbeeld, of grijptenen.


  Dus wat gebeurde er? Rellen, dat gebeurde er. Hetgeen op zichzelf niet ongewoon is. Tegen 1989 waren misdaad en zo, allerlei soorten sociale onrust, al de grootste afzonderlijke bedreiging voor het land geworden, maar de regering had het probleem nog altijd niet onder ogen gezien. Dus braken er bij het minste of geringste rellen en andere soorten gewelddadigheid uit: hogere brandstofprijzen, hogere prijzen van levensmiddelen, huurverhogingen. Met andere woorden (volgens de sociale wetenschappers), het peil van de publieke agressie had de omvang van een crisis aangenomen. Niemand had nog aanvaardbare uitlaatkleppen voor woede, dus telkens wanneer mensen zich met een grief konden identificeren werden ze knettergek.


  Dat krantenartikel bracht de overgrootvader van alle rellen op gang. Er was een hoop geschreeuw over ‘de heiligheid van het menselijke leven,’ maar ik denk dat het voornaamste was dat het idee van een ‘superieur menselijk wezen’ voor de meeste mensen nogal bedreigend was. Dus werden geleerden en leden van het Congres op straat aangevallen. Drie regeringsgebouwen werden vernield (waaronder een postkantoor – God mag weten waarom). Zeven flatgebouwen werden verwoest. Het recombinant DNA-onderzoeksprogramma werd verijdeld. En een handjevol carrières ging eraan. Want deze rel was te groot om te worden neergeslagen. De jutten (Speciale Agenten) zouden teveel mensen hebben moeten doden. Dus nam de President het zelf op zich om te proberen de relschoppers te sussen – hetgeen, natuurlijk, leidde tot onze huidige politiek om het geweld zelf te sussen.


  Avid Paracels was een van de mannen die eraan gingen. Ik denk dat hij zich gelukkig mocht prijzen dat hij zijn beroep als arts mocht blijven uitoefenen. Maar hij kreeg in elk geval nooit meer de kans om onderzoek te verrichten.


  Welnu, dat bewees niets, maar het maakte me wel nieuwsgierig. Het is bekend dat mensen die hoge posities verliezen het soms niet zo nauw met de wet nemen. Dus dat gaf me een uitgangspunt toen ik naar Sharons Point ging. Misschien kon ik er, als ik geluk had, zelfs onderuit komen om te doen alsof ik zelf in het reservaat ging jagen.


  Dus had ik het gevoel dat ik wist waar ik mee bezig was (hetgeen me waarschijnlijk had behoren te zeggen dat ik nu al in moeilijkheden verkeerde) toen ik het dienstvertrek verliet om transport en geld te regelen. Maar dat duurde niet lang. Onderweg kreeg ik een van die plotselinge ingevingen, als een inspiratie of voorgevoel. Dus toen ik klaar was bij de Boekhouding ging ik terug naar de computers en vroeg om een uitdraai van onopgeloste misdaden in het gebied rondom Sharons Point. Het antwoord schokte mijn zogenaamde zelfvertrouwen.


  Sharons Point lag slechts 80 kilometer van het Arsenaal van Procureton, waar een hoop oude munitie (voornamelijk uit de jaren 60 en 70) was opgeslagen. Twee jaar geleden had iemand bij Procureton ingebroken (God mag weten hoe) en zich wat spullen toegeëigend – zoals vijftig M–16 geweren (met vijfduizend scherpe patronen), vijfhonderd handgranaten en meer dan vijfhonderd brisantmijnen van verschillende typen. Genoeg om een behoorlijke bende oproerkraaiers mee uit te rusten.


  Hetgeen helemaal niet klopte. Dezer dagen zou iedere straatmenigte – of terroristische organisatie, of kraakbende wat dat betrof–die probeerde ouderwetse wapens als M–16’s te gebruiken in enkele minuten aan stukken worden gescheurd door jutten met laserkanonnen. En wie anders zou die rommel willen hebben?


  Ik dacht dat ik helemaal geen dieren in Sharons Point zou aantreffen. Alleen maar jagers die elkaar doodschoten.


  Voor ik naar huis ging, bracht ik nog een uurtje op de schietbaan door, met mijn revolver oefenend. Alleen maar om er zeker van te zijn dat ie het deed.


  De volgende ochtend vroeg ging ik naar het Magazijn en voorzag mezelf van wat ‘dure’ kleren, en jachtspullen. Toen ging ik naar Wapens en tekende voor een oude Winchester .30–06 karabijn die mij het soort geweer toescheen dat een ‘ware’ (excentrieke) sportman zou gebruiken – het vereist een zekere vaardigheid en vuurt gewone oude loden patronen af in plaats van hypopijltjes of fragmentatiekogels – een soort manier om het ‘wild’ een kans te geven. Daarna controleerde ik de bandrecorders om me ervan te vergewissen dat ze mij in actieve toestand hadden. Toen ging ik naar Sharons Point.


  Ik nam de glij van D.C. naar St. Louis (eigenlijk is het een elektrostatisch veer, maar hij wordt de ‘glij’ genoemd omdat de eerste ontwerpen een of andere romanticus aan de oude glijbanen voor boomstammen in het Noordwesten herinnerde), maar daarna moest ik een auto huren. Hetgeen toepasselijk was, aangezien ik verondersteld werd rijk te zijn. Alleen de rijken kunnen zich tegenwoordig auto’s veroorloven – en Speciale Agenten met een opdracht (de enige keer dat de meeste mensen een auto van binnen zien is op een gesubsidieerde baan, gezien de huidige benzineprijzen). Maar ik genoot er niet erg van. Afgezien van het feit dat ik niet zo’n goeie chauffeur ben (ik heb niet bepaald veel gereden). Het regende als de hel in St. Louis en ik moest 300 kilometer door de afgelegen heuvels van Missouri rijden alsof ik aan het zwemmen was. Dat maakte dat ik zo langzaam opschoot dat ik pas na donker in de buurt van Sharons Point kwam.


  Ik bleef die nacht over in het dorp van Sharons Point, dat ongeveer 5 kilometer van het reservaat af lag. Het was een naargeestig stadje, te ver overal vandaan om iets aantrekkelijks te hebben. Het had echter een motel. Toen ik door de regen en modder waadde en druipend in de hal kwam, merkte ik dat één motel heel goede zaken deed. Het was even luxueus als welk ander motel ook dat ik ooit gezien had. En duur. De receptioniste bloosde niet eens toen ze me vertelde dat de prijs duizend dollar per nacht was.


  Het was dus duidelijk dat de klanten van dit motel geen inwoners van het stadje en toeristen waren. Waarschijnlijk was het er voor de jagers die naar en van het reservaat gingen. Ik zou misschien hebben gebloosd als ik niet voorbereid zou zijn geweest op een situatie als deze. Ik had een speciale betaalkaart die de Boekhouding me gegeven had. Die maakte dat ik er rijk uitzag zonder dat hij iets over de herkomst van mijn geld verried. Ik schreef me in het gastenboek in alsof dat dagelijks werk voor me was. De receptioniste liet mijn bagage naar mijn kamer brengen, en ik ging naar de bar.


  In de hoop dat daar nog een paar jagers zouden zitten. Maar behalve de barkeeper was er niemand. Dus hees ik me op een van de barkrukken en probeerde erachter te komen of de barkeeper wilde praten.


  En ja. Ik vermoed dat hij niet veel gelegenheid kreeg. Waarschijnlijk kwamen er niet al te vaak mensen die het geen bezwaar vonden om duizend dollar per nacht voor een kamer te betalen. Toen hij eenmaal op dreef was, dacht ik niet dat ik hem ervan zou kunnen weerhouden me alles te vertellen wat hij wist.


  En dat was niet zo veel meer dan wat ik al wist – over het reservaat in elk geval. De mensen die daarheen gingen hadden geld. Ze lieten zich gelden. Ze hielden ervan om te drinken – voor en na de jacht. Maar wellicht de helft kwam op de terugweg niet langs om hun successen te vieren. Na enige tijd vroeg ik hem wat voor soort trofeeën degenen die wel langs kwamen bij zich hadden.


  ‘Het is wel gek,’ zei hij. ‘Ze brengen niets mee terug. Ze praten niet eens over wat ze geschoten hebben. Ik heb zelf wel eens gejaagd toen ik nog een jongen was, en ik ben nooit eerder een jager tegengekomen die niet graag liet zien wat hij geschoten had. Ik heb gezien hoe volwassen mannen zich gedroegen als God Almachtig wanneer ze een konijn hadden neergeknald. Maar hier niet. Natuurlijk’–hij glimlachte – ‘heb ik nooit ergens gejaagd waar het zo duur was als Sharons Point.’


  Maar ik dacht niet aan het geld. Ik dacht aan vijfenveertig lijken. Dat was iets waar zelfs rijke jagers niet over zouden opscheppen. Waarschijnlijk zaten er kogelgaten in die trofeeën.


  3


  Ik beloofde mezelf dat ik de kwestie van die ‘trofeeën’ zou uitzoeken. Hoe dan ook. Het was niet zo dat ik me zeker voelde. Op dat moment denk ik dat ik niet eens wist wat zelfvertrouwen was. Nee, het was zo dat zelfvertrouwen er niet meer op aan kwam. Ik kon me niet veroorloven me er zorgen over te maken. Deze zaak was te ernstig.


  Toen ik zeker wist dat ik de enige gast was, liet ik het idee varen dat ik die avond nog meer informatie zou krijgen. Er zat niets anders op – ik zou naar het reservaat moeten gaan en moeten simuleren tot ik de antwoorden kreeg die ik nodig had. Geen troostrijke gedachte. Toen ik naar bed ging, lag ik een hele tijd naar de regen te luisteren voor ik in slaap viel.


  ’s Ochtends regende het nog steeds, maar dat was geen afdoende reden om uit te stellen wat ik moest doen. Dus bracht ik een tijdje in de badkamer door, en liet de douche lopen om het geluid van mijn stem te overstemmen terwijl ik met de bandrecorders op het Bureau sprak (via microgolf relais in St. Louis, Indianapolis, Pittsburgh en God weet waar nog meer). Daarna ontbeet ik, en werd drijfnat toen ik door de regen naar mijn auto rende.


  De rit naar het reservaat duurde lang vanwege de regen. De weg slingerde zich op en neer door de heuvels tussen muren van donkere bomen die daar schenen te loeren, mij opwachtend, maar ik zag niets anders totdat mijn auto een lange helling naar de bijgebouwen van Sharons Point op reed. Die stonden onder de top van een lange dwars lopende heuvelrug die alles daarachter aan het gezicht onttrok. Recht voor me was een groot laag gebouwencomplex; daarin waren waarschijnlijk de kantoren en medische faciliteiten ondergebracht. Aan de rechterkant stond een lang gebouw als een barak waar de dierenafrichters vermoedelijk woonden. Links was de landingsstrook. Drie donut–vormige zweeftuigen met open cockpits stonden daar. (De meeste jachtreservaten gebruikten zweeftuigen voor karweitjes zoals het inspecteren van afrasteringen en het zoeken naar vermiste jagers). Ze waren tegen de regen met zeilen van styreen bedekt.


  En achter dit alles was de afrastering, die zich langs de rug uitstrekte als een belofte van iets dodelijks. Ze zag er grijs en bitter uit tegen de zwarte wolken en de regen. Het gevlochten staal was minstens vijf meter hoog, binnenwaarts gebogen en met venijnige prikkels erop om bepaalde dieren te beletten naar buiten te klimmen. Maar het gaf me geen veilig gevoel. Wat zich daar binnen ook bevond, had vijfenveertig mensen gedood. Een vijf meter hoge omheining was onvoldoende of niet ter zake dienende.


  Meer voor mezelf dan voor Inspecteur Morganstark, zei ik in mijn zendontvanger: ‘Laat alle hoop varen gij die hier binnengaat.’ Toen reed ik naar het lage gebouw, parkeerde zo dicht mogelijk bij een deur waarop KANTOOR stond, en rende door de regen alsof ik niet kon wachten om het op mijn eigen houtje tegen Sharons Point op te nemen.


  Ik snelde het kantoor binnen, trok de deur achter me dicht – en viel bijna op mijn gezicht. Pijn die even scherp was als staal ging door mijn hoofd als een boor ergens achter mijn rechteroor. Ik was een ogenblik blind en doof van de pijn, en ik ging bijna door mijn knieën.


  Het was afkomstig van mijn processus mastoïdus.


  Een of andere terugstroom van energie in mijn zendontvanger.


  Het voelde aan alsof een van de monitors op het Bureau probeerde me te doden.


  Ik wist dat het dat niet was; maar op dat moment kon het me niet schelen wat het was. Ik raakte de schakelaar met mijn tong aan om de zender af te zetten. En, terwijl ik een been naar voren schoof, ving ik mezelf met een ruk op vlak voor ik viel.


  Het was voorbij. De pijn verdween. Zo maar ineens.


  Ik was licht in mijn hoofd van opluchting. Er was gerinkel in mijn oren dat het moeilijk maakte mijn evenwicht te bewaren. Er verliepen seconden voor ik mijn ogen goed genoeg kon richten om rond te kijken. Niet denken – alleen maar kijken.


  Ik bevond me in een kaal kantoor, een vertrek zonder franje, niet eens gordijnen voor de ramen om de vochtigheid van de regen buiten te sluiten. Ik was bijna binnen het bereik van een lange balie.


  Achter de balie stond een man. Hij was lang en dik – niet zwaarlijvig, maar opgeblazen dik, alsof hij zich volpropte om een of andere groteske honger te bevredigen. Hij had het gezicht van een zwijn, de slimme en boosaardige ogen van een zwijn, en hij keek me aan alsof hij probeerde te beslissen of hij zijn slagtanden zou gebruiken. Maar zijn stem was beleefd en vriendelijk. ‘Bent u in orde?’ vroeg hij. ‘Wat is er gebeurd?’


  Ineens begonnen mijn hersens weer te werken.


  Terugkoppeling van energie. Iets had een terugkoppeling in mijn zendontvanger veroorzaakt. Moet een of andere elektronische stoorzender zijn geweest. De regering gebruikte stoorzenders om veiligheidsredenen – een manier om geheime bijeenkomsten te beschermen. Om zich te beschermen tegen mensen als ik.


  Sharons Point gebruikte een veiligheidsscherm.


  Wat probeerden ze te verbergen?


  Maar dat was van secundair belang. Ik had een directer probleem. De dikke man had me gadegeslagen toen de stoorzender toesloeg. Hij had mijn reactie gezien. Hij zou weten dat ik een zendontvanger in mijn schedel had. Tenzij ik er iets aan deed. Snel.


  Hij had niet eens met de ogen geknipperd. ‘Wat is er gebeurd?’


  Ik zweette. Mijn handen beefden. Maar ik keek hem recht in de ogen en zei: ‘Het zal wel overgaan. Ik ben zo weer in orde.’


  Hij had op geen vriendelijker manier kunnen vragen: ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Alleen maar een aanval,’ zei ik zonder omhaal tegen hem. ‘Komt en gaat. Hersentumor. Niet te opereren. Over zes maanden ben ik dood. Daarom ben ik hier.’


  ‘Ah,’ zei hij zonder zich te verroeren. ‘Daarom bent u hier.’ Zijn mollige handen waren gevouwen en rustten op zijn buik. ‘Ik begrijp het.’ Als hij me wantrouwde, liet hij het zijn gemoedsrust niet in de war maken. ‘Ik begrijp het volkomen.’


  ‘Ik hou niet van ziekenhuizen,’ zei ik ernstig, alleen maar om hem te laten zien dat ik mezelf weer in de hand had.


  ‘Natuurlijk niet,’ stemde hij in. ‘U bent naar het juiste adres gekomen, mijnheer…?’


  ‘Browne,’ zei ik. ‘Sam Browne.’


  ‘Mijnheer Browne. Hij schreef met een knikje mijn naam in. Gaf me de onbehaaglijke indruk dat hij die nooit meer zou vergeten. ‘Wij hebben hier wat u zoekt.’ Voor de eerste keer zag ik hem knipperen. Toen zei hij: ‘Hoe hebt u van ons gehoord, mijnheer Browne?’


  Daar was ik op voorbereid. Ik noemde een paar namen van de dodenlijst van het Reservaat, en ging ijskoud door met te zeggen: ‘U bent zeker Ushre.’


  Hij knikte weer. ‘Ik ben Fritz Ushre.’ Hij zei het op dezelfde manier waarop hij zou hebben kunnen zeggen: ‘Ik ben de President van de Verenigde Staten.’ Hij had niets beschroomds over zich.


  In een poging hem te evenaren, zei ik: ‘Vertel me er wat van.’


  Zijn zwijnenogen versaagden niet, maar hij gaf me geen rechtstreeks antwoord. In plaats daarvan zei hij: ‘Mijnheer Browne, we vragen onze klanten gewoonlijk om vooruit te betalen. Ons vaste tarief geldt voor een week jagen. Veertigduizend dollar.’


  Ik bewonderde zijn zelfbeheersing. Hij was er beter in dan ik. Ik voelde mijn gezicht reageren voor ik het tegen kon houden. Veertig –! En ik probeerde te doen alsof ik rijk was. Het was het enige dat ik kon doen om me er van te weerhouden hardop te vloeken.


  ‘We hebben een kostbare onderneming,’ zei hij. Hij was even glad als roestvrij staal. ‘Onze faciliteiten zijn de beste. En we fokken onze eigen dieren. Op die manier kunnen we de kwaliteit van wat wij bieden handhaven. Maar daarom moeten wij zowel dierengeneeskundige als medische voorzieningen hebben. Omdat we geen geld van de regering krijgen – en ons niet aan Federale inspecties onderwerpen’ – het had nauwelijks minder dreigend kunnen klinken – ‘kunnen we het ons niet veroorloven verkwistend te zijn.’


  Hij had door kunnen gaan – niet om zich te verontschuldigen, maar alleen om te proberen me op een tactische manier kwijt te raken – maar ik viel hem in de rede. ‘Ik hoop maar dat het ’t waard is,’ zei ik met alle hardheid die ik kon opbrengen. ‘Ik ben niet gekomen waar ik nu ben door mijn geld weg te smijten.’ Tegelijkertijd haalde ik mijn credit card te voorschijn en legde die met een klap op de balie neer.


  ‘Uw tevredenheid wordt gegarandeerd.’ Ushre keek even naar mijn kaart en vroeg toen: ‘Is een week voldoende, mijnheer Browne?’


  ‘Om mee te beginnen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij, alsof hij me helemaal begreep. Toen draaide hij zich even om terwijl hij mijn kaart in zijn boekhoudcomputer stopte. De computer bevestigde mijn kredietwaardigheid en draaide een ontvangstbewijs uit dat Ushre mij ter bevestiging voorlegde. Nadat ik mijn duimafdruk op het identiteitsplaatje had gezet, gaf hij mij mijn kaartje terug en borg het ontvangstbewijs in de boekhoudcomputer op.


  Ondertussen keek ik wat rond en probeerde nonchalant (ik hoop dat het nonchalant leek) om de stoorzender op te sporen. Maar ik vond hem niet. Als speurder schoot ik eigenlijk niet vlug op. Als ik niet gauw wat ontdekte, zou ik de grootste moeite hebben om die rekening van veertigduizend dollar bij de Boekhouding te verantwoorden. Om maar te zwijgen van in leven blijven.


  Dus toen Ushre met zijn rug naar me toestond, zei ik: ‘Ik wil niet in de regen beginnen. Ik kom morgen terug. Maar nu ik toch hier ben wil ik graag uw voorzieningen bekijken.’ Het was niet veel, maar het was het beste dat ik kon doen zonder te verraden dat ik die twee dode mannen die ik had genoemd helemaal niet kende. Ik werd verondersteld te weten wat ik deed. Ik kon hem niet goed op de man af vragen wat voor dieren hij had. Of niet had.


  Ushre legde een stapel papieren op de balie voor me neer, en zei opnieuw: ‘Ik begrijp het.’ De manier waarop hij dat soort dingen zei maakte mijn schedel aan het jeuken.‘Wanneer u deze formulieren hebt ingevuld, zal ik Dr. Paracels vragen u rond te leiden.’


  Ik zei: ‘mooi’, en begon de formulieren in te vullen. Ik maakte me niet al te veel zorgen om wat ik tekende. Behalve het formulier dat te maken had met het cremeren van mijn lijk, waren het min of meer standaard documenten – zodat Sharons Point niet aansprakelijk zou zijn als er iets met me gebeurde. Het formulier over wat er met mijn lichaam moest gebeuren las ik zorgvuldiger dan de andere, maar er stond niets in dat ik al niet wist. En tegen de tijd dat ik klaar was, was Dr. Avid Paracels het kantoor binnengekomen.


  Ik nam hem scherp op toen Ushre ons voorstelde. Ik zou hem ten allen tijde graag hebben willen leren kennen, maar op dat ogenblik was ik bijzonder happig. Ik wist meer over hem dan over Ushre – hetgeen betekende dat hij voor mij de sleutel tot Sharons Point was.


  Hij was lang en mager – bij Ushre vergeleken was hij gewoon uitgemergeld. Broodmager en gebogen, alsof het beste deel van hem door lange reeksen persoonlijke catastrofen was afgeschilferd. En hij zag er heel wat meer dan dertig jaar ouder uit dan ik. Zijn gezicht was grijs, als het gezicht van iemand met een ongeneeslijke ziekte, en de huid van zijn jukbeenderen naar zijn kaak was strak alsof die te klein was voor zijn schedel. Zijn ogen gingen meestentijds schuil onder zijn dikke, borstelige wenkbrauwen, maar wanneer ik ze even zag, zagen ze er even dodelijk uit als plasteen. Als hij niet rechtop had gestaan en een witte jas had aan gehad, zou ik hebben gedacht dat ie een lijk was. Als hij niet een keer zijn lippen had afgelikt toen hij me voor het eerst zag. Alleen het puntje van zijn tong ging een keer rond zijn lippen – niet alsof hij honger had, maar meer alsof hij zich op een abstracte manier afvroeg of ik smakelijk zou blijken te zijn. Iets aan die kleine roze beweging in dat grijze gezicht maakte dat ik het ineens koud kreeg. Heel even had ik het gevoel dat ik wist wat hij werkelijk dacht. Hij vroeg zich af hoe hij gebruik van me zou kunnen maken. En hoe ik zou sterven. Misschien niet in die volgorde.


  ‘Dr. Paracels.’ zei ik. Ik vroeg me af of hij of Ushre wisten dat er zweet over mijn rug liep.


  ‘Ik zal u niet laten zien waar wij onze fokdieren hebben,’ zei hij op een prikkelbare manier die me verbaasde, ‘of mijn dierenziekenhuis.’ Het gejengel in zijn stem klonk bijna opzettelijk, alsof hij probeerde pathetisch te klinken.


  ‘We laten die voorzieningen nooit aan onze klanten zien,’ voegde Ushre er glad aan toe. ‘Er schuilt een element van verrassing in wat wij bieden.’ Hij knipperde weer met zijn ogen. De zeldzaamheid van die beweging benadrukte de slimheid en boosaardigheid van zijn ogen. ‘Wij vinden dat het de jacht beter maakt. De meesten van onze cliënten zijn het daarmee eens.


  Maar u mag mijn kliniek zien,’ voegde Paracels er ongeduldig aan toe. ‘Die kant uit.’ Hij wachtte niet op me. Hij draaide zich om en liep door de binnendeur van het kantoor.


  Ushre nam zijn ogen niet een keer van mijn gezicht af. ‘Een briljante chirurg, Dr. Paracels. We mogen ons gelukkig prijzen dat wij hem hebben.’


  Ik haalde mijn schouders op. Zoals ik mij op dat ogenblik voelde, kon ik weinig anders doen. Toen ging ik de brave dokter achterna.


  Die deur kwam uit op een brede gang die door het complex liep. Ik ving een blik op van Paracels die een stel dubbele deuren aan het eind van de gang door ging, maar er waren andere deuren in de gang, en die waren verleidelijk. Ze zouden me naar Ushres archief kunnen leiden – en Ushres archief zou me kunnen vertellen wat ik over Sharons Point moest weten. Maar dit was geen tijd om risico’s te nemen. Ik kon Ushre als hij me betrapte niet bepaald zeggen, dat ik bij toeval op zijn archief was gestuit – aangenomen dat ik het vond. Dus liep ik recht naar de dubbele deuren en ging de operatiekamer binnen.


  De registratie inspecteur had gelijk: Sharons Point was zeer goed uitgerust. Er waren verschillende onderzoek– en behandelkamers (waaronder röntgen– ,zuurstof– en oogheelkundige apparatuur), een zestal bedden, een apotheek die er meer dan goed uitzag (misschien heel wat meer dan goed), en een operatiezaal die me deed denken aan de plaats waar een bionisch mens van me was gemaakt.


  Daar haalde ik Paracels in. Met zijn zeurderige stem (was hij werkelijk zo vol zelfmedelijden?) beschreef hij de voornaamste kenmerken van de afdeling. Hij nam aan dat ik zou willen weten hoe hij daar alleen doeltreffend kon opereren, en dat vertelde hij mij dan ook.


  Welnu, zijn apparatuur was zeker compact en flexibel, maar wat me werkelijk interesseerde was dat hij een chirurgische laser had. (Ik vroeg hem niet of hij er een vergunning voor had. Zijn vergunning hing daar vlakbij aan de muur). Dat was helemaal niet gewoon, vooral in een kleine kliniek als deze. Een chirurgische laser is een uiterst gespecialiseerd instrument. In deze tijd worden ze gebruikt voor dingen als oogchirurgie en lobotomieën. En voor het maken van bionische mensen. Maar een tijd geleden (tweeëntwintig jaar) werden ze gebruikt bij genetische manipulatie.


  Het hele idee gaf me kippenvel. Het had iets dreigends. Zo onschuldig mogelijk stelde ik Paracels de gemeenste vraag die ik kon bedenken. ‘Redt u hier wel eens levens, dokter?’


  Dat was alles wat er nodig was om hem te doen ophouden met zeuren. Ineens was hij zo bitter dat ik half verwachtte dat het schuim hem op de mond zou komen. ‘Wat bent u,’ blafte hij, ‘een of andere weekhartige mie? De mensen die hier komen weten dat ze misschien worden gedood. Ik doe alles voor ze wat een dokter maar doen kan. Denkt u dat ik al die spullen hier alleen maar voor de lol heb?’


  Het verbaasde me te merken dat ik hem geloofde. Ik geloofde dat hij alles deed wat hij kon om elk leven te redden dat op zijn operatietafel terecht kwam. Hij was arts, nietwaar. Als hij mensen doodde, dan deed hij dat op een andere manier.
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  Goed, misschien was ik naïef. Ik wist het nog niet. Maar ik dacht dat ik al alles te weten was gekomen wat Paracels en Ushre me uit eigen vrije wil zouden vertellen. Ik zei ze dat ik de volgende morgen vroeg terug zou komen, en ging toen weg.


  De regen nam af, dus werd ik niet al te nat op de terugweg naar mijn auto, maar dat maakte niet dat ik me beter voelde. Er was geen twijfel aan: ik was overklast. Ushre en Paracels hadden praktisch niets verraden. Ze waren met kleurige plausibele verhalen gekomen om vreemde dingen te verhullen zoals hun dierenziekenhuis en hun onafhankelijkheid van de gewone dierenfokkers. Eigenlijk hadden ze alles verklaard, behalve hun politiek om dode jagers te cremeren – en dat was iets waarover ik hen niet om uitleg kon vragen zonder mijn onwetendheid te laten blijken. Misschien hadden ze al ontdekt wat ik was. En ik had niets anders uit ze losgekregen dan het klamme zweet. Ik had een ongewone zin om mijn blaffer te gebruiken; ik wilde dat hele gebouw met de grond gelijk maken, met kliniek en al. Toen ik mijn zendontvanger weer inschakelde, had ik zin Inspecteur Morganstark te zeggen de zaak uit mijn handen te nemen en iemand te sturen die wist wat hij deed.


  Maar ik deed het niet. In plaats daarvan handelde ik zoals een goede Speciale Agent verondersteld wordt te handelen. Terwijl ik naar de stad terugreed, sprak ik tegen de bandrecorders, en deed ze het hele verhaal. Als ik verder niets anders had gepresteerd, dan had ik toch iets bereikt door te ontdekken dat Sharons Point mensen op veiligheid doorlichtte. Dat zou het vermoeden van de Inspecteur bevestigen.


  Ik twijfelde er niet aan dat zijn vermoeden juist was. Er zat een luchtje aan dat reservaat. Ushre en Paracels deden me, op verschillende manieren, aan menseneters denken. Ze hadden trek in bloed gekregen. Menselijk bloed. In mijn achterhoofd schreeuwde een luide stem dat Sharons Point genetisch veranderde mensen als ‘wild’ gebruikte. Geen wonder dat Paracels er zo ziek uitzag. De arts in hem stierf van verontwaardiging. Dus zei ik Inspecteur Morganstark niet de zaak van me af te nemen. Ik deed wat ik verondersteld werd te doen. Ik ging terug naar het motel en bracht de middag door met te doen alsof ik een rijke man was die er happig op was te gaan jagen. Na het avondeten ging ik vroeg naar bed om volop rust te krijgen. Ik vroeg de receptie mij om 6 uur te wekken. Terwijl de douche liep, vertelde ik de bandrecorders wat ik van plan was.


  Toen het middernacht was, en de hemel voor de eerste keer in twee dagen werd schoongewaaid, klom ik uit een raam en ging te voet naar het reservaat terug.


  Ik was niet bepaald overladen met apparatuur. Ik liet mijn .30–60 en al mijn rijke jagersuitrusting in het motel achter. Maar ik nam aan dat ik die niet nodig had. Per slot van rekening was ik een bionisch mens. Bovendien had ik een naaldzaklantaarn en een kleine set elektromagnetische lopers en breekijzers. Ik had een goed gevoel voor richting. Ik was niet bang in het donker.


  En ik had mijn persoonlijke amulet. Het was een oud Gerber jachtmes dat aan mijn vader had toebehoord. Het was uitgebalanceerd om mee te gooien (wat in elk geval beter was dan een geweer te gebruiken), en de randen bij het lemmet waren gekarteld, zodat het geschikt was om dingen, zoals touw, mee te snijden. Ik had het op al mijn bezoeken aan jachtreservaten meegenomen, en een paar keer had ik mijn leven eraan te danken gehad. Ik gebruikte het wanneer ik een arm dier moest afmaken dat door een val of een slecht gericht schot was verminkt. Nu droeg ik het onder mijn kleren in de lendenstreek. Gaf me een beetje meer zelfvertrouwen.


  Ik ging op weg om heimelijk een blik op enkele dingen te werpen. Zoals Paracels dierenziekenhuis en fokstallen. En Ushres archief. Ik wilde eigenlijk niet in de ochtend zo maar het reservaat binnen lopen en op de moeilijke manier ontdekken waartegen ik het moest opnemen. Het was beter in het donker risico’s te lopen.


  Ik bereikte het reservaat in ongeveer een uur en hurkte neer in het struikgewas naast de weg om te overleggen wat ik zou doen. Alle lichten in de barakken en het kantoorcomplex waren gedoofd, maar er brandde een felle roze freonbuis naast de landingsplaats en de zweeftuigen. Ik kwam in de verleiding om die uit te doen, alleen maar om me wat veiliger te voelen. Maar ik meende dat dat gelijk zou staan met Sharons Point te laten weten dat ik er was, dus liet ik hem met rust.


  Ik besloot de barakken ook met rust te laten. Misschien woonden de dierenafrichters daar niet – misschien hield Paracels zijn dieren daar. Maar als het een verblijfplaats was, zou ik mooi voor schut komen te staan als ik daar op inbraak werd betrapt. Het was beter dat risico niet te lopen.


  Dus concentreerde ik me op het kantoorgebouw. De schaduw van de barakken als dekking gebruikend, sloop ik er omheen tot ik aan de achterkant van het complex was, tussen het gebouw en de afrastering. Daar, ongeveer op de plaats waar ik dacht dat de veterinaire voorzieningen zouden moeten zijn, vond ik een geschikte deur. Ik wilde de kliniek bekijken. Wat Ushre ook had gezegd, zo te horen leek het een goede plaats om ‘wild’ te manipuleren. Met mijn tong zette ik mijn zendontvanger af zodat ik niet nog eens met die stoorzender zou botsen en probeerde de deur te openen zonder een alarm in werking te stellen.


  Een van mijn lopers opende het slot moeiteloos. In het licht van mijn naaldlantaarn zag de gang erachter er vrij onschuldig uit, maar ik vertrouwde het niet. Ik nam een loper en stemde die opnieuw af zodat hij op magnetische veldaftasters zou reageren (het meest gangbare veiligheidssysteem tegenwoordig). Toen schoof ik hem door de spleet in de deur. Als hij een aftasterveld zou tegenkomen, zou ik weerstand in de lucht voelen – voor ik het alarm zou doen afgaan (in theorie, in elk geval). Is techniek niet iets wonderbaarlijks (zei de bionische mens)? Mijn loper ontmoette geen enkele weerstand. Na een paar minuten zwaar te hebben geademd, opende ik de deur wijd genoeg om het complex binnen te gaan. Toen sloot ik hem achter me en leunde er tegenaan.


  Ik controleerde de gang met mijn lantaarn, maar kwam niets anders te weten dan dat ik verschillende deuren had om uit te kiezen. De loper voor me uit houdend als een soort toverstaf, begon ik te lopen, half verwachtend dat de loper in mijn hand zou gaan steigeren en dat de hel zou losbarsten.


  Maar dat gebeurde niet. Ik kwam bij de eerste deur en opende die. En vond apparatuur voor het reinigen van vloeren – elektrostatische vegers en wat dies meer zij. De nacht was koel – het gebouw was koel – maar ik zweette.


  De volgende deur was een linnenkast. De volgende was een badkamer. Ik zette mijn tanden op elkaar, en probeerde niet hardop te praten. Het was al een oude gewoonte om de bandrecorders te vertellen wat ik aan het doen was.


  De volgende deur was die welke ik moest hebben. Hij bracht me in een groot vertrek dat naar een laboratorium rook.


  Ik sloot die deur ook achter me, en bleef daar lange tijd alleen maar staan, en zorgde er voor dat ik geen enkel geluid maakte. Toen verwijdde ik de straal van mijn lantaarn en liet die door de kamer schijnen.


  Een laboratorium, geen twijfel aan. Aan de ene kant stonden vier grote werktafels bedekt met uitrusting: branders, microscopen, allerlei doorzichtige apparaten – ik kon de helft van het spul niet thuisbrengen. Ik kon de chemicaliën die op de planken aan deze muur stonden niet identificeren of nagaan wat er in de monsterflesjes aan de andere kant van de kamer zat (Waar had Paracels dit alles in godsnaam voor nodig?) Maar er was een ding dat ik wel kon thuisbrengen.


  Een chirurgische laser.


  Hij was zo ingewikkeld dat die in de behandelkamer erbij vergeleken een stuk speelgoed was.


  Toen ik hem zag, begon er diep in mijn borst iets te huiveren.


  En dat was nog maar de helft van de kamer. De andere helft was iets anders. Toen ik klaar was met de laboratoriumuitrusting na te lopen, onderzocht ik het andere einde, en zag de lijkverbrander.


  Die was in de muur ingebouwd als een reusachtige chirurgische sterilisator, maar ik wist wat het was. Ik had eerder lijkverbranders gezien. Dit was alleen de grootste die ik ooit was tegengekomen. Hij zag er groot genoeg uit om een grizzly beer te bevatten. Hetgeen vreemd was, want jachtreservaten hebben gewoonlijk geen dieren van die grootte. Te duur om te vervangen.


  Maar vrijwel onmiddellijk zag ik iets vreemders. Voor de lijkverbrander stond een brancard op wielen die er uitzag als een ziekenhuiswagentje. Daarop lag een lijk, bedekt met een laken. Voor zover ik kon zien, zag het eruit als het lijk van een man.


  Ik rende er niet op af. In plaats daarvan dwong ik mezelf de positie van alle deuren in het laboratorium te bepalen. Er waren er vier – tegenover elkaar aan beide einden van de kamer. Dus wat ik ook deed, ik zou mijn rug minstens naar een van ze moeten toe draaien.


  Maar daar was niets aan te doen. Ik ging naar de deur tegenover mij en legde mijn oor er ruim een minuut tegenaan, terwijl ik zo goed mogelijk luisterde en probeerde erachter te komen of er aan de andere kant iets gaande was. Toen ging ik naar de andere twee deuren en deed hetzelfde. Maar het enige dat ik hoorde was het bonzen van mijn hart. Als Sharons Point geluid–sensor alarminstallaties in plaats van veldaftastersgebruikte verkeerde ik in grote moeilijkheden.


  Ik hoorde niets. Maar toch waren mijn zenuwen even sterk gespannen als die van een kat toen ik naar de brancard ging. Ik denk dat ik mijn adem inhield.


  Onder het laken lag een dode man. Hij was naakt, en ik kon de kogelgaten in zijn borst onmiskenbaar duidelijk zien. Er waren er een heleboel. Teveel. Hij zag eruit alsof hij recht op een machinegeweer af was gelopen. Maar het moest een tijdje geleden gebeurd zijn. Zijn huid was koud, en hij was stijf, en er was geen bloed.


  Nu begreep ik waarom Ushre en Paracels een lijkverbrander nodig hadden. Ze konden lijken die eruitzagen als dit onmogelijk naar familie sturen.


  Ik stond daar een ogenblik, denkend dat ik gelijk had, Sharons Point gebruikte mensen in plaats van dieren, mensen die op mensen joegen. Toen gingen alle lichten in het laboratorium aan, en ik stortte bijna in van verbazing en paniek.


  Avid Paracels stond in de deuropening waardoor ik het laboratorium binnen was gegaan. Zijn hand rustte nog op de lichtschakelaar. Hij zag er niet uit alsof hij naar bed was geweest. Hij had zijn witte jas nog aan, alsof het de natuurlijkste zaak van de wereld was dat hij ’s nacht om een uur nog in zijn laboratorium was. Misschien was dat ook wel zo. Op de een of andere manier maakte dat soort licht dat hij er massiever, zelfs gevaarlijker uitzag.


  En hij was niet verbaasd. Hij niet. Hij keek me recht aan alsof we ons allebei aan een soort afspraak hielden.


  Gedurende de eerste paar hartslagen scheen ik niets anders te kunnen denken dan: wel, dat was dan de technologie. Ze hebben een ander soort alarmsysteem.


  Toen begon Paracels te spreken. Zijn dunne oude stem klonk bijna zelfingenomen. ‘Ushre had je meteen in de gaten,’ zei hij. ‘We wisten dat je vannacht terug zou komen. Je stelt een onderzoek naar ons in.’


  Om de een of andere vreemde reden voelde ik me beter door die verklaring. Mijn loper had me niet in de steek gelaten. Mijn uitrusting was nog betrouwbaar. Misschien was ik beter aangepast als bionische mens dan ik dacht. Paracels was blijkbaar ongewapend – ik had mijn blaffer. Hij kon me op geen enkele manier op Gods groene aarde beletten die te gebruiken. Ik begon het gevoel te krijgen dat mijn polsslag weer normaal werd.


  ‘En wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg ik. Ik probeerde de lefgozer uit te hangen. Speciale Agenten worden verondersteld dapper te zijn. ‘Gaan jullie me om zeep brengen?’


  Paracels’ stemming scheen met de seconde te veranderen. Nu was hij weer bitter. ‘Ik heb die vraag vanmorgen beantwoord,’ bekte hij. ‘Ik ben een dokter. Ik neem geen levens.’


  Ik haalde mijn schouders op, en wees toen naar de brancard. ‘Dat is waarschijnlijk een ware troost voor hem.’ Ik wilde de brave dokter prikkelen.


  Maar hij scheen me niet te horen. Hij was alweer op de zelfvoldane toer. ‘Een goed exemplaar,’ zei hij. Hij meesmuilde. ‘Zijn genen zouden wel eens erg nuttig kunnen zijn.’


  ‘Hij is dood,’ zei ik. ‘Wat heb je aan dode genen?’


  Paracels glimlachte bijna. ‘Delen van hem zijn nog niet dood. Wist je dat? Bepaalde delen van hem zullen pas over twee dagen dood gaan. Daarna zullen we hem cremeren.’ Het puntje van zijn tong kwam naar buiten en trok een keurig streepje speeksel om zijn lippen.


  Dat had waarschijnlijk een waarschuwing voor me moeten zijn. Maar ik concentreerde me op de verkeerde manier op hem. Ik sloeg hem gade alsof hij het enige was waarover ik me zorgen moest maken. Ik hoorde de deur achter me helemaal niet opengaan. Het enige dat ik hoorde was een laatste vlugge voetstap. Toen kreeg ik een klap op mijn achterhoofd die de wereld uitschakelde.
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  Hetgeen alleen maar aantoont dat het niet zo goed is om een bionische mens te zijn als beweerd wordt. Bionische mensen zijn in moeilijkheden zodra ze zich beginnen aan te passen aan wat ze zijn. Ze vertrouwen niet langer op zichzelf – ze vertrouwen op hun apparatuur. En dan, wanneer ze zich in een situatie bevinden waarin ze nog iets anders nodig hebben dan een blaffer, hebben ze dat niet.


  Twee jaar geleden was er geen mens of dier dat me van achteren kon besluipen. De jachtreservaten leerden me hoe ik mijn rug in de gaten moest houden. De dieren wisten niet dat ik aan hun kant stond, en ze hadden honger. Ik moest mijn rug in de gaten houden om in leven te blijven. Nu niet meer, blijkbaar. Nu was ik Sam Browne, Speciale Agent – bionische mens – opschepper. Voor zover ik wist was ik zo goed als dood.


  Mijn handen waren achter mijn rug vastgebonden, en ik lag op mijn gezicht in iets dat modder placht te zijn voor het opdroogde, en de zon bakte me langzaam. Toen ik mijn ogen openwrikte, was het enige dat ik kon zien struikgewas op een paar centimeter van mijn neus. Er scheen lange tijd te verlopen voor ik de kracht kon verzamelen om mijn blik te richten en mijn hoofd op te tillen. Toen zag ik dat ik op een zandpad lag dat door een veld met lage struiken liep. Achter de struiken stonden bomen.


  Overal om me heen hing een flauwe geur van bloed. Mijn bloed. Uit de achterkant van mijn hoofd.


  Die helse pijn deed. Ik legde mijn hoofd weer in het stof. Ik zou hebben gevloekt, maar ik had er niet de kracht voor. Ik wist wat er gebeurd was. Ushre en Paracels hadden me gekneveld en me midden in het reservaat neergegooid. Ruikend naar bloed. Ze zouden me niet afmaken – zij niet. Ik zou alleen maar nog een van hun dode jagers worden.


  Goed, in elk geval zou ik erachter komen wie hier op wat jaagde (of op wie).


  Er gingen minuten voorbij voor ik genoeg energie verzamelde om er achter te komen of mijn benen ook waren gebonden. Dat waren ze niet. Wat geweldig sportief. Ik vroeg me af of dat Ushres of Paracels’ idee was. Die klap op het hoofd moet mijn hersens door de war hebben gegooid (de pijn deed dat stellig). Het leek wel of ik tijden lang probeerde te bedenken wie er verantwoordelijk voor was dat mijn benen vrij waren gelaten, terwijl ik me had moeten vermannen. Overeind had moeten komen. Moeten proberen water te vinden om het bloed af te wassen. Moeten bedenken hoe ik in leven kon blijven. Er ging nog meer tijd voorbij voor ik me herinnerde dat ik een zendontvanger in mijn schedel had. Ik kon hulp laten komen.


  Hulp zou tijd vergen. Waarschijnlijk zou die niet snel genoeg komen om me te redden. Maar ik kon er minstens om vragen. Dat zou garanderen dat Sharons Point zou worden gesloten. Ushre en Paracels zouden voor moord worden veroordeeld – verplichte doodstraf. Ik kon in ieder geval een oproep doen.


  Mijn tong in mijn mond voelde aan als een spons, maar ik concentreerde me hard, en slaagde er in mijn zendschakelaar te vinden. Toen probeerde ik te praten. Dat vergde meer tijd. Ik moest verscheidene keren slikken om genoeg speeksel te produceren om geluid voort te brengen. Maar ten slotte lukte het. Hardop zei ik een van de nood–codewoorden van het Bureau.


  Er gebeurde niets.


  Er werd verondersteld iets te gebeuren. Dat woord werd verondersteld de automatische monitoren in de kamer met de bandrecorders in werking te stellen. De monitoren werden geacht de dienstkamer in een noodtoestand te brengen. Onmiddellijk. Inspecteur Morganstark (of wie de leiding had) werd verondersteld zich te haasten. Hij werd verondersteld met mij te gaan praten (nou ja, niet feitelijk te praten – mijn apparatuur ontving geen stemmen. Alleen een gemoduleerd gezoem. Maar ik wist hoe ik dat gezoem moest interpreteren). Mijn zendontvanger werd verondersteld te zoemen.


  Hij deed dat niet.


  Ik wachtte, maar hij deed het nog steeds niet. Ik sprak opnieuw mijn codewoord, maar nog steeds deed hij het niet. Ik zei alle codewoorden, en hij deed het nog niet. Ik vloekte ertegen tot ik geen kracht meer over had. Niets.


  Waaruit ik opmaakte (toen ik voldoende herstelde om verder na te denken) dat mijn zendontvanger niet werkte. Geweldig. Misschien was hij kapot door die klap op mijn hoofd. Of misschien –


  Ik verzekerde me ervan dat mijn rechterhand achter mijn linker was. Toen raakte ik met mijn tong de schakelaar aan die werd verondersteld mijn blaffer af te vuren.


  Weer niets.


  Terwijl ik mijn rechterhand omdraaide, gebruikte ik de vingers om mijn linker handpalm te onderzoeken. Mijn blaffer was intact. Het verhullende membraam zat nog op zijn plaats. Het ding had behoren te werken. Ik was absoluut zo goed als dood.


  De schoften (waarschijnlijk Ushre, de elektronica ingenieur) waren erachter gekomen hoe ze mijn stroomconvertor moesten uitschakelen. Ze hadden mij uitgeschakeld.


  Daar zat iets gevaarlijks zinnigs in. Ushre en Paracels hadden al een Speciale Agent gecremeerd. Daar hadden zij hun informatie waarschijnlijk vandaan. Kolcz’ stroomconvertor zou niet gesmolten zijn. Met dat ding daar pal in zijn hand, zou het voor Ushre gemakkelijk zijn geweest hem door middel van een magnetische sonde uit te schakelen. Hij hoefde alleen maar te experimenteren tot hij het goed had.


  Maar wat niet zinnig was, was hoe ik erover dacht. Hier was ik, een invalide bionische mens met zijn handen achter zijn rug gebonden, die op zijn gezicht lag in een jachtreservaat dat al vijfenveertig mensen had gedood – met de man in Paracels’ laboratorium meegerekend zesenveertig – maar ineens begon ik het gevoel te krijgen dat ik wist wat ik doen moest. De kracht keerde in mijn spieren terug. Mijn brein verhelderde. Ik begon me erop voor te bereiden om iets te doen.


  Ik zou Ushre en Paracels hiervoor laten boeten.


  Die schoften waren zo godvergeten zelfverzekerd, ze hadden niet eens de moeite genomen om me te fouilleren. Ik had mijn mes nog. Het zat er nog – mijn handen rustten erop.


  Wat dachten ze dat het Bureau zou doen wanneer de monitors ontdekten dat mijn zendontvanger dood was? Dat het gewoon maar op zijn kont zou blijven zitten en Sharons Point rustig zou laten doen waar het zin in had? Ik begon me te bewegen, probeerde op te staan. Hetgeen iets was dat ik allang geleden had moeten doen. Of misschien zou het geen enkel verschil hebben gemaakt. Dat deed er nu niet toe. Tegen de tijd dat ik op mijn knieën zat, was het al te laat. Ik verkeerde in moeilijkheden.


  Grote moeilijkheden.


  Er kwam een konijn uit het kreupelhout een meter van het pad van mij. Ik dacht dat het een konijn was – het zag eruit als een konijn. Een gewone grote prairiehaas met lange oren. Een mannetje – de mannetjes zijn een stuk groter dan de vrouwtjes. Maar toch zag hij er niet uit als een konijn. Zijn kaken waren te groot; hij had het soort kaken dat een hond heeft. Zijn voorpoten waren te breed en sterk.


  Wat verdomme?


  In zijn kaken hield hij een handgranaat, die hij aan de ring van de pen droeg.


  Hij liet er geen gras over groeien. Hij legde de granaat op het pad neer en zette zijn poten erop schrap. Met een ruk van zijn kop trok hij aan de pen. Toen rende hij terug de bosjes in.


  Ik knielde daar maar en staarde naar het rotding. Een hele tijd kon ik er alleen maar naar staren en denken: Dat is een granaat die op scherp staat. Die hebben ze uit het Arsenaal van Procureton gekregen.


  In mijn achterhoofd gilde een wanhopige stem: Doe iets, klootzak!


  Ik kwam in beweging. Ik stond zwaaiend op, deed een stap in de richting van de granaat, gaf er een schop tegen. Hij gleed over het pad weg. Ik bleef niet staan kijken om te zien hoe ver hij ging. Ik rende ongeveer twee stappen het kreupelhout in en liet me plat neervallen. Alles was beter dan helemaal geen dekking.


  Ik kwam hard terecht, maar dat hinderde niet. Een seconde nadat ik op de grond viel. ontplofte de granaat. Hij gaf een zwaar knallend geluid als een puinram die tegen beton aan komt. Stukken gietijzer scheurden links en rechts door de bosjes.


  Geen van ze raakte mij.


  Maar het was nog niet voorbij. Er volgden meer ontploffingen. Een rij explosies kwam het pad op bonzen van het punt waar de granaat was ontploft. De vierde was zo dichtbij dat ik door de luchtdruk in het kreupelhout omviel, en stof regende op me neer. Er waren er nog drie voor het knallen ophield.


  Daarna was de lucht stil als een graf.


  Lange tijd verroerde ik me niet. Ik bleef waar ik was, en probeerde te doen alsof ik dood en begraven was. Ik riskeerde niet eens een zenuwtrek tot ik er zeker van was dat mijn geur in alle geligniet in de lucht was opgegaan. Toen trok ik de achterkant van mijn hemd op en haalde mijn mes te voorschijn.


  Het was lastig om mijn handen vrij te krijgen, maar de gekartelde randen van het mes hielpen en ik sneed mezelf nauwelijks. Toen ik de kleefband eraf had, kwam ik op handen en knieën overeind. Toen bleef ik nog langer luisteren, ingespannen luisteren en probeerde me te herinneren hoe ik twee jaar geleden placht te luisteren, voor ik in de gewoonte verviel om op apparatuur te vertrouwen.


  Ik had geluk. Er stond een zacht briesje. Dat woei langs me heen over het pad – hetgeen betekende dat iets dat boven de wind was me niet kon ruiken, en iets dat benedenwinds was teveel geligniet zou krijgen om te weten dat ik daar was. Dus was ik min of meer gedekt.


  Ik kroop naar voren om een blik op het pad te werpen.


  De rij van ondiepe kraters – ongeveer een halve meter van elkaar – vertelde me wat er was gebeurd. Brisantmijnen. De hele reeks ervan met elkaar verbonden in het pad begraven. De granaat ontstak een van ze, en ze ontploften allemaal. De dichtstbijzijnde zou me hebben gedood als ie niet zo diep begraven was. Gelukkig ging de luchtstroom omhoog in plaats van opzij.


  Ik veegde het zweet uit mijn ogen en ging liggen om wat na te denken.


  Een konijn dat geen konijn was. Een genetisch veranderd konijn, gewapend met munitie uit het Arsenaal van Procureton.


  Geen wonder dat Ushre en Paracels hun eigen dieren fokten – de genen moesten worden veranderd wanneer het dier een embryo was. Geen wonder dat ze een dierenziekenhuis hadden. En een verbrandingsoven. Geen wonder dat ze hun stallen geheim hielden. Geen wonder dat hun tarieven zo hoog waren. Geen wonder dat ze hun clientèle exclusief wilden houden.


  Geen wonder dat ze me dood wilden hebben.


  Plotseling verbaasde hun zelfvertrouwen me niet langer.


  Ik dacht er zelfs niet over om ergens anders heen te gaan. Ik was nog niet klaar. Ik had meer gegevens nodig. Ik was er bliksems zeker van dat konijnen niet de enige dieren in het jachtreservaat Sharons Point waren. Ik stelde me voor dat die explosies ook sommige van de andere dieren naar me toe zouden brengen.


  Ik kreeg eerder gelijk dan ik verwachtte. Tegen de tijd dat ik mij redelijk goed in het struikgewas had verstopt, hoorde ik het zachte kletsen van zware poten het pad over komen. Bijna onmiddellijk draafden twee honden voorbij. Het zouden in elk geval honden hebben moeten zijn. Het waren grote bruine boxers, en op het eerste gezicht was het enige ongewone aan ze dat ze zakken over hun schouder droegen.


  Maar bij de verste mijnkrater bleven ze staan, en ik kon ze beter zien. Hun schouders waren te breed en te vierkant, en in plaats van voorpoten hadden ze handen – handen van een chimpansee, als de sterke klauwen er niet waren geweest.


  Ze schudden hun zakken af, maakten ze met de neus open. Haalden een stuk of zes mijnen te voorschijn.


  Terwijl ze met de grootst mogelijke efficiëntie samenwerkten, legden ze nieuwe mijnen in de oude kraters. Ze verbonden de mijnen met draden aan elkaar en bevestigden de draden aan een platte grijze doos die de ontstekingsschakelaar moet zijn geweest. Ze verborgen de draden en de doos in het struikgewas langs het pad (gelukkig aan de kant tegenover mij – ik had geen zin te proberen ze af te houden). Toen vulden ze de kraters, en stampten ze aan tot alleen maar een heel lichte verkleuring van de stof verried waar de mijnen waren. Toen dat was gebeurd, zette een van ze de mijnen op scherp.


  Een minuut later dartelden ze weg door het struikgewas. Ze waren werkelijk met elkaar aan het spelen, samen springend en rollend terwijl ze op weg waren naar de verre rij bomen.


  Vijftien minuten geleden hadden ze geprobeerd me te doden. Ze waren net klaar met een val te zetten om iemand anders te doden. Nu waren ze aan het spelen.


  Hetgeen natuurlijk niets met hen te maken had. Het waren alleen maar honden. Ze hadden nieuwe schouders en nieuwe handen – en waarschijnlijk nieuwe hersens (het leggen van mijnen scheen mij voor gewone boxers wat veel toe) – maar het waren gewoon honden. Ze wisten niet wat ze deden.


  Ushre en Paracels wel.


  Ineens had ik er genoeg van voorzichtig te zijn. Ik was woest, en ik had geen zin nog langer te wachten. Mijn richtingsgevoel zei me dat die honden dezelfde kant op gingen die ik wilde gaan; naar de ingang van het reservaat. Toen ze uit het gezicht waren, kwam ik overeind, op mijn hurken. Ik zocht het veld af om me ervan te vergewissen dat er niets om me heen was. Toen dook ik over het pad, duikelde over mijn kop tot ik stond, en begon te rennen. En nam dezelfde weg die de honden hadden genomen. Zij waren niet opgeblazen, dus nam ik aan dat dat ook met mij niet zou gebeuren. Alles voor mij was bovenwinds, dus afgezien van het geluid zou niets in die bomen weten dat ik eraan kwam. Ik maakte niet veel herrie.


  In twee minuten was ik tussen de bomen en verschool me onder een rottend oud houtblok.


  Het was een stuk koeler in de schaduw, en ik bleef even op verhaal komen van de hitte van de zon, en liet mijn ogen aan het mindere licht wennen. En luisterde. Ik kon aanvankelijk niet veel onderscheiden, omdat ik zo zwaar ademde, maar het duurde niet lang of mijn gehoor paste zich aan de bries en het bos aan. Daarna ontspande ik me voldoende om na te gaan wat ik precies van plan was om te doen.


  Ik was van plan Ushre en Paracels te grazen te nemen.


  Mooi. Dat wilde ik doen. Er was echter een probleem. In de eerste plaats wilde ik in leven blijven.


  Als ik in leven wilde blijven, moest ik water hebben. Het bloed afwassen. Als ik mezelf zo gemakkelijk kon ruiken, kon je er donder op zeggen dat elk dier binnen de vijftig meter dat ook kon.


  Ik begon naar een boom te zoeken waar ik in kon klimmen – een boom hoog genoeg om over deze bossen te kunnen uitkijken.


  Ik deed er een half uur over omdat ik zo voorzichtig was, maar ten slotte vond ik wat ik nodig had. Een hoge rechte es. De eerste zes meter of zo waren er helemaal geen takken, maar een nabijstaande boom was er tegen aan gevallen en zo blijven staan en in de laatste takken blijven steken. Door mijn nek te wagen en niet teveel te denken aan wat ik deed kon ik tegen die schuinstaande stam op klauteren en de es in klimmen.


  Met mijn linkerhand in haar huidige toestand, had ik niet veel houvast, en ik kwam er al gauw achter dat ik niet zo hoog zou kunnen klimmen als ik wilde. Maar net toen ik dacht dat ik zover was gegaan als ik kon, had ik geluk.


  Ik zag een stroom. Die was een paar kilometer voorbij een weiland en nog een rij bomen, die door het terrein tussen mij en het toegangshek liep. Het leek precies wat ik nodig had. Als ik er maar naar toe kon komen.


  Ik verspilde geen tijd met me zorgen te maken. Ik nam een minuut om het terrein in me op te nemen. Toen ging ik langs de stam omlaag.


  Mijn oren waren zeker beter geworden. Voor ik halverwege de grond was (die ik niet kon zien omdat de bladeren en takken zo dicht waren), hoorde ik iets door de bomen naar me toe komen.


  Naar het geluid te oordelen had, wat het ook mocht zijn, geen enkele haast, en liep alleen maar op zijn dooie gemak over de takken. Maar het kwam dichtbij. Te dichtbij.


  Ik ging schrijlings met mijn rug tegen de stam op een tak zitten en zette mijn handen schrap op het hout voor me, en hield me doodstil. Op die manier kon ik niet bij mijn mes komen, maar dat wilde ik ook niet. Ik kon mezelf geen messengevecht in een boom zien houden.


  Ik had nauwelijks tijd om me klaar te maken. Drie seconden later was er een geweldige herrie boven me in de volgende boom, en toen belandde een aap misschien vier meter van me vandaan op dezelfde tak.


  Het was een normale brulaap – normaal voor Sharons Point. Stevig grijs lichaam, gitzwart gezicht met diepliggende glanzende ogen; een behoorlijk stuk groter en sterker dan een chimpansee. Maar hij had brede vierkante schouders, en handen die te breed waren. Hij had een knapzak op zijn rug.


  En hij droeg een M–16 aan het handvat bovenop de loop.


  Hij was niet op zoek naar me. Hij was alleen maar aan het ronddolen. Hij was eenzaam. Brulapen leven in groepen; op zijn stomme, instinctieve manier zocht hij waarschijnlijk gezelschap – zonder dat hij wist waar hij naar zocht. Hij had gewoon verder kunnen gaan zonder me op te merken. Maar toen hij op de tak terecht kwam, bewoog ik door het zwaaien. Een paar centimeter maar – maar dat was genoeg. Het trok zijn aandacht. Ik had mijn ogen dicht behoren te hebben, maar daar was het nu te laat voor. De brulaap wist dat ik ogen had – hij wist dat ik leefde. Over ongeveer vijf seconden zou hij weten dat ik naar bloed rook.


  Hij nam de M–16 in beide handen, duwde de kolf tegen zijn schouder, krulde zijn vinger om de trekker.


  Ik staarde hem op mijn beurt aan en verroerde geen vin.


  Wat kon ik anders doen? Ik kon hem niet bereiken – en als ik het wel kon, kon ik niet snel bewegen om hem te verhinderen de trekker over te halen. Hij zou me aan flarden schieten voor ik hem aanraakte. Ik wilde hem smeken: Niet schieten, ik ben geen bedreiging voor je. Maar hij zou het niet begrijpen. Hij was maar een aap.


  Hij zou me gewoon doodschieten.


  Ik was zo angstig en boos, dat ik bang was dat ik iets doms zou doen. Maar dat deed ik niet. Ik staarde slechts en verroerde me niet.


  De brulaap was nieuwsgierig. Hij hield zijn M–16 op mijn borst gericht, maar hij schoot niet. Ik kon geen boosaardigheid of slimheid op zijn gezicht ontdekken. Langzaam kwam hij dichter naar me toe. Hij wilde zien wat ik was.


  Weldra zou hij mijn bloed ruiken, maar ik moest wachten. Ik moest hem dicht genoeg bij me laten komen.


  Hij bleef komen. Van vier meter tot drie. Tot twee. Ik dacht dat ik zou gaan schreeuwen. De loop van dat geweer was op mijn borst gericht. Het enige dat ik kon doen om er niet naar te kijken, was de brulaap recht aan te blijven kijken zonder met de ogen te knipperen.


  Een meter.


  Heel, heel langzaam sloot ik mijn ogen. Zie je wel, brulaap. Ik ben geen bedreiging. Ik ben niet eens bang. Ik ga slapen. Hoe kun je bang voor me zijn?


  Maar hij zou bang voor me worden. Hij zou mijn bloed gaan ruiken.


  Met mijn rechtervoet schrap tegen de stam onder me, zwaaide ik hard met mijn linkerbeen en schopte het over het uiteinde van de tak heen. Ik voelde een hevige schok door mijn knie toen ik de brulaap raakte. Maar op datzelfde ogenblik begon hij te schieten. Ik hoorde het snelle metalen gestotter van de M–16 op automatisch, hoorde .22 kogels door de bladeren snijden. Maar door mijn schop moet hij zijn evenwicht hebben verloren. In die eerste fractie van een seconde, trof geen van de kogels me. Toen viel ik door mijn schop van de tak.


  Ik denderde door de takken met kogels uit een M–16 als horzels achter me aan zwermend.


  Drie, vier meter verder, sloeg ik met mijn borst op een stijve tak. Ik zag die net op tijd, sloeg mijn armen erover en greep hem toen hij me raakte. Dat hield me tegen met een ruk die mijn armen er bijna af scheurde.


  Ik ademde niet langer, de botsing had alle lucht uit me geperst. Maar daar maakte ik me geen zorgen over. Ik stak mijn nek uit en probeerde te zien wat de aap uitvoerde.


  Hij zat vlak boven me op zijn tak, en keek me recht aan. Vandaar had hij me niet kunnen missen om zijn leven te redden.


  Maar hij schoot niet. Zo traag alsof hij alle tijd van de wereld had, haalde hij de patroonhouder uit zijn geweer. Hij wierp die weg en reikte naar zijn rugzak om er een andere uit te halen.


  Als ik een pistool of revolver had gehad, had ik hem kunnen doodschieten. Hij scheen niet eens te weten dat hij in gevaar was, dat het gevaarlijk voor hem was zich zo bloot te geven.


  Ik wachtte niet tot hij klaar was. In plaats daarvan zwaaide ik mijn benen onder de tak en liet me weer vallen.


  Deze keer had ik geluk. Een seconde. Mijn voeten kwamen vierkant op een andere tak terecht. Ik kon me staande houden, maar ik probeerde niet erop te blijven. Ik stapte vlug omlaag op een andere tak en sprong toen weer naar een andere.


  Daar eindigde mijn geluk. Ik verloor mijn evenwicht en viel. Waarschijnlijk zou ik mijn been hebben gebroken als ik niet van die plasteen stutten langs de botten had gehad. Maar ik had ook geen tijd om me daar zorgen over te maken. Ik was niet meer dan tien meter van de grond. Er was nog maar een tak over tussen mij en een gebroken rug, en die was praktisch buiten bereik.


  Niet helemaal. Ik kreeg hem met beide handen vast.


  Maar met mijn linker kon ik niet grijpen. De zwaarte van mijn gewicht trok me helemaal los. Ik kwam plat op mijn rug aan de voet van de boom terecht.


  Ik had niet het gevoel dat de val me naar adem deed snakken – ik kon me in elk geval niet herinneren wanneer ik voor het laatst had geademd. Maar de klap deed mijn hoofd niet bepaald goed. Ik was een tijdje lang blind, en er klonk een lang krakend geluid in mijn oren, alsof het enige dat ik kon horen, ooit zou horen, het geluid van mezelf was die tegen de grond sloeg. Ik had het gevoel dat ik hard genoeg terecht was gekomen om mezelf te begraven. Maar ik vocht ertegen. Ik had behoefte aan lucht. Moest zien. Ik vocht ertegen.


  Kreeg eerst mijn gezicht terug. Het leek uren, maar duurde waarschijnlijk niet meer dan vijf seconden. Ik wilde omhoog in de boom kijken, proberen te zien waar de aap zat, maar iets anders trok mijn aandacht. Een hoestend geluid.


  Het was niet van mij afkomstig. Ik ademde helemaal niet. Het kwam ergens rechts van me vandaan.


  Ik hoefde mijn hoofd maar een eindje om te draaien om in die richting te kijken. Maar meteen wou ik dat ik dat niet had gedaan.


  Ik zag een bruine beer. Een grote bruine beer. Hij moest een meter of tien van me vandaan zijn geweest, en hij liep op vier poten, maar hij zag er enorm uit. Te enorm. Tegen zoiets kon ik niet vechten. Ik kon niet eens ademen.


  Hij staarde me aan. Moest me hebben zien vallen. Nu probeerde hij te besluiten wat hij zou doen. Probeerde waarschijnlijk te beslissen of hij mijn keel met zijn klauwen zou openhalen of mijn gezicht afbijten. De enige reden waarom hij nog niets had gedaan was omdat ik niet bewoog. Maar dat kon ik niet volhouden. Ik kon helemaal niets voor mezelf doen. Ik had lucht nodig. Een kramp van kooldioxide vergiftiging greep mijn borst, deed me kronkelen. Toen ik ten slotte inademde, maakte ik een hoestend geluid dat ik niet kon onderdrukken.


  Hetgeen de beer alles vertelde wat hij over me wilde weten. Met een gebrul dat me in paniek zou hebben gebracht als ik al niet meer dood dan levend t zou zijn geweest, ging hij op zijn achterpoten staan, en ik kreeg te zien wat Paracels met hem gedaan had.


  Hij had handen in plaats van voorpoten. Paracels had stellig een voorliefde voor handen. Ze waren goed om wapens mee te hanteren. De handen van de beer waren zo menselijk dat ik er zeker van was dat Paracels ze van een van de dode jagers had genomen. Ze zagen er te klein uit voor de beer. Ik kon niet begrijpen hoe hij erop kon lopen. Maar dat was natuurlijk niet zo’n probleem voor een beer. Ze waren groot genoeg voor wat Paracels in de zin had.


  Tegen zijn buik had de beer een bontachtige buidel als van een kangoeroe. Toen hij op zijn achterpoten ging staan, reikte hij met beide handen in zijn buidel. Toen hij ze weer te voorschijn haalde, had hij een automatisch pistool in elke vuist. Een paar .22 Magnums.


  Hij was van plan m’n hoofd te doorzeven.


  Ik kon er niets aan doen.


  Ik moest er iets aan doen. Ik wilde niet sterven. Ik was te boos om te sterven.


  Wat ik ook zou doen, ik had ongeveer een halve seconde om het in te doen. De beer had zijn automatische pistolen niet gespannen. Hij zou er een halve seconde voor nodig hebben om de trekker ver genoeg over te halen om zijn eerste schot af te vuren – en dat schot zou niet erg nauwkeurig zijn. Daarna zou de terugstoot van elk schot het pistool voor hem spannen. Hij zou dan sneller en nauwkeuriger kunnen schieten.


  Ik kwam ineens overeind en sprong achteruit, zodat de boom tussen hem en mij in kwam.


  Ik was te langzaam. Hij vuurde voor ik op mijn benen stond. Maar zijn schoten waren wild, en daarna kwam ik in beweging. Terwijl ik met een ruk achteruit ging, likte een van zijn kogels een ondiepe groef in mijn borst. Toen stond ik achter de boom. Een half dozijn kogels beten zich in de stam, zo snel dat ik ze niet kon tellen. Hij had tien patronen in elk pistool. Ik zat daar klem tot hij opnieuw moest laden.


  Voor ik de tijd had om me ook maar af te vragen wat ik moest doen, opende de brulaap het vuur.


  Hij was boven me, en zat op de schuin staande dode boom. Hij moest daar geweest zijn toen ik me begon te verplaatsen.


  Met al dat rondvliegende lood, mikte hij op wat het gevaarlijkste voor hem was, en begon te schieten.


  Schoot de beer verdomme bijna in tweeën.


  Niets hinderde zijn aanleg, en zijn doelwit stond stil. In drie seconden ledigde hij zijn hele magazijn in de buik van de beer.


  Hij verroerde zich niet waar hij zat. Hij zag er volmaakt tam uit, als een aap in de dierentuin. Niets kon er tammer hebben uitgezien dan hij terwijl hij daar zat en zijn lege magazijn uit het wapen haalde en weggooide, en in zijn knapzak naar een nieuw zocht.


  Dat betekende zijn einde. Zijn salvo had de beer achteruit gegooid tot hij op de grond zat met zijn achterpoten voor zich uitgestrekt, er even menselijk uitziend als welk dier ter wereld ook. Hij was aan het doodbloeden; over tien seconden zou hij dood zijn. Maar beren zijn over het algemeen koppig en bloeddorstig, en deze was geen uitzondering. Voor hij stierf, hief hij zijn pistolen op en knalde de brulaap weg.


  Ik verspilde geen tijd met mezelf geluk te wensen dat ik leefde. Al dat geschiet zou andere dieren aantrekken, en ik was niet in conditie om ze onder ogen te zien. Ik bloedde uit dat schampschot, de achterkant van mijn hoofd, en een half dozijn andere wonden en schrammen. En de delen van me die niet bloedden waren te gekneusd om van nut te zijn. Ik draaide me om en schuifelde zo stil ik kon weg in de richting van de stroom.


  Ik kwam niet ver. De reactie begon, en ik moest me verschuilen in de beste dekking die ik kon vinden en gewoon even overgeven.


  Misselijk van woede.


  Ik begon het patroon van dit reservaat te zien. Deze dieren waren niets anders dan kanonnenvlees. Ze waren zo dodelijk als het maar kon – en tegelijkertijd waren ze zo tam dat ze niet wisten hoe ze weg moesten rennen. Dat is juist; tam. Vanwege hun training.


  Genetische verandering was niet genoeg. Eerst moest de dieren worden geleerd hoe ze hun vreemde toevoegsels moesten gebruiken. Daarna moest hen worden geleerd hoe ze hun wapenen moesten gebruiken, en ten slotte moest hen worden geleerd hun wapens niet tegen hun africhters of tegen elkaar te gebruiken. Die knoeiboel tussen de beer en de brulaap was een ongeluk; de beer was toevallig te dicht bij de aap aan het schieten. Hen moest worden geleerd elkaar niet aan te vallen bij iedere kans die zich voordeed. Paracels voerde hun intelligentie waarschijnlijk op, maar ze moesten toch worden afgericht. Anders zouden ze elkaar gewoon afslachten. Honden en konijnen, beren en honden – die laten elkaar gewoonlijk niet met rust.


  Met de ene hand gaf Paracels hun pistolen, mijnen, granaten; met de andere verzwakte hij hun instincten voor vluchten, zelfbehoud en zelfs zichzelf te voeden. Ze waren erger verminkt dan een bionische mens wiens energie is uitgeschakeld. Ze waren dodelijk – maar toch waren ze verminkt. Waarschijnlijk konden Paracels of Ushre of de africhters het reservaat van het ene eind tot het andere door lopen zonder in enig gevaar te verkeren.


  Dat was de reden waarom ik zo nijdig was.


  Iemand moest die schoften tegenhouden.


  Ik wilde dat ik die iemand zou zijn.


  Ik wist nu hoe ik het moest doen. Ik begreep wat er in dit reservaat gebeurde. Ik wist hoe het werkte; ik wist hoe ik eruit moest komen. Sharons Point was op meer dan een manier onnatuurlijk. Misschien kon ik van een van die manieren gebruik maken. Als ik alleen maar kon vinden wat ik nodig had.


  Als ik het zou doen, moest ik het nu doen. Het was al na twaalven, en ik moest voor de avond vinden waar ik naar zocht. En voor een of ander dier me opspoorde. Ik stonk naar bloed.


  Mijn spieren waren zwak, maar ik dwong ze mij te dragen. Zwetend en bevend stelde ik alles in het werk om door de bossen naar de stroom te sluipen zonder mezelf te verraden.


  Dat was niet gemakkelijk, maar na wat ik had doorgemaakt, was niets waarschijnlijk gemakkelijk. Ik bracht enige tijd door met naar sporen te zoeken – en zelfs dat was moeilijk. Na al die regen was de grond nog zacht genoeg om sporen vast te houden, maar ik had moeite mijn ogen voldoende te concentreren om ze te zien. Door het zweet voelden al mijn schrammen en wonden aan alsof ze in brand stonden.


  Maar de enige volstrekt ellendige moeilijkheid die ik had was om de weide over te steken. Het gevaar om me in het open veld bloot te geven hinderde niet. Ik maakte me zorgen om mijnen. En konijnen met handgranaten. Ik moest me drukken, me heel voorzichtig een weg banen. Ik moest kale grond vermijden, en gras dat te dun was (gras met een mijn eronder zou waarschijnlijk dun zijn), en gras dat te dik was (daar zouden zich konijnen in schuil kunnen houden). Een tijd lang dacht ik dat ik het nooit zou halen.


  Daarna had ik het resultaat niet langer in mijn macht. Ik werd opnieuw aangevallen. Op het laatste ogenblik waarschuwden mijn oren me: ik hoorde iets door de wind komen. Ik viel opzij – en een havik suisde rakelings langs de plek waar mijn hoofd was geweest. Ik kon hem niet erg goed zien, maar er was iets vreemds aan zijn klauwen. Ze leken sterk op slagtanden.


  Een havik met giftige klauwen?


  Hij cirkelde boven me en maakte zich gereed voor een tweede duik, maar ik bleef er niet op zitten wachten. Een konijn met een granaat kon waarschijnlijk geen rennend doel raken. En als ik op een mijn trapte, was ik beter af wanneer ik me snel bewoog – dat hield ik mezelf althans voor. Ik rende als van de duivel bezeten naar de rij bomen tussen mij en de stroom.


  De volgende duik van de havik was de ergste. Ik beoordeelde die verkeerd. Als ik niet was gestruikeld, zou de vogel me te pakken hebben gekregen. Maar de volgende keer was ik voorzichtiger. Hij miste me op meer dan een meter.


  Toen bereikte ik de bomen. Ik bleef daar staan, hield me zo stil mogelijk en haalde toch adem. Na een tijdje vloog de havik teleurgesteld weg. Toen ik de moed verzamelde om verder te gaan, zocht ik het gebied af naar dieren. Zag er niet een. Maar op de grond vond ik iets dat op een stel hertensporen leek. Ik probeerde me niet eens voor te stellen op wat voor manier Paracels een hert zou hebben veranderd. Ik wilde het niet weten. Ze leken op de weinige sporen die ik in het bos had gezien; ze kwamen van links naar me toe en gingen rechts weer weg. Stroomafwaarts.


  Dat was hetgeen ik wilde weten. Als ik het mis had, was ik dood.


  Ik wachtte niet veel langer – net lang genoeg om te kiezen waar ik mijn voeten zou neerzetten. Toen liep ik naar de stroom. Vlakbij was een kleine plas, en ik liet me erin glijden tot ik helemaal ondergedompeld was. Ik bleef daar bijna een uur. Liet me een tijdje gewoon weken – in een plas liggend met mijn gezicht nauwelijks boven water – en probeerde op krachten te komen. Toen sneed ik met mijn mes mijn kleren weg op de plaatsen waar ik gewond was. Maar ik gebruikte de stof niet voor verbanden; ik had andere ideeën. Nadat mijn wonden schoon waren gebloed en het bloeden was opgehouden, kwam ik gedeeltelijk het water uit en begon mezelf met modder te bedekken.


  Ik wilde er niet uitzien als een mens en naar bloed ruiken; ik wilde er uitzien en ruiken als modder. De modder onder de oevers was net goed – hij was dik en zwart en droogde snel. Toen ik klaar was, waren mijn ogen, mond en handen de enige delen van me die niet met modder waren aangekoekt.


  De oplossing was niet volmaakt, maar modder was de beste camouflage die ik waarschijnlijk zou vinden. En die zou ook beletten dat ik nog meer zou bloeden, een tijdje althans. Zodra ik me ertegen opgewassen voelde, begon ik stroomafwaarts de oever langs te kruipen.


  Mijn geluk hield aan. Niets volgde mijn spoor uit het bos. Waarschijnlijk was al dat bloed rondom de dode beer en aap genoeg om mij te dekken, andere dieren te beletten de geur van menselijk bloed te herkennen en me snuffelend achterna te gaan. Maar afgezien daarvan verkeerde ik in even grote moeilijkheden als ooit. Ik stond niet bepaald stevig op mijn benen. En ik begon in tijdnood te raken. Ik moest vinden wat ik zocht voor het avond werd. Voor de dieren naar de stroom kwamen om te drinken.


  Voor voedertijd.


  Ik wist niet hoe ver ik te gaan had, of zelfs of ik wel de goede kant uit ging. En ik vond het niet prettig om buiten in het open veld te zijn. Dus spande ik me bovenmatig in tot ik het weiland uit was. Maar toen de stroom terugliep naar bebost terrein, moest ik voorzichtiger zijn. Ik veronderstel dat ik dankbaar had behoren te zijn dat ik me geen weg door een moeras hoefde te banen, maar dat was ik niet. Ik had het veel te druk met te proberen op alles te letten en toch verder te blijven gaan. De helft van de tijd moest ik tegen mezelf vechten om alert te blijven. En de helft van de tijd moest ik tegen mezelf vechten om überhaupt verder te gaan.


  Maar ik vond datgene waar ik naar zocht op tijd. Voor een keer had ik gelijk. Het was precies waar het moest zijn.


  Op een open plek tussen de bomen. De bossen eromheen waren dicht en hoog, dus zou die moeilijk te zien zijn – behalve van uit de lucht. Paracels en Ushre wilden zeker niet dat hun jagers zouden doen wat ik deed. De stroom liep langs een rand. En de bodem was vlak gemaakt. Zodat een zweeftuig kon landen.


  Behalve de landingsplaats was de open plek praktisch stikvol met allerlei soorten voedseltroggen.


  Waarschijnlijk waren er verschillende van dit soort plaatsen in het reservaat. Sharons Point had ze nodig om te overleven. De dieren waren zo afgericht dat ze niet op elkaar joegen. Maar dat soort training zou niet erg lang duren als ze honger kregen. Je kunt dieren niet leren zichzelf uit te hongeren. Dus moesten Ushre en Paracels hun dieren voeden. Op plaatsen zoals deze.


  De enige vraag die nu overbleef was hoe gauw het zweeftuig zou komen. Het moest komen – de meeste van de troggen waren leeg. Maar als het laat kwam – als de open plek de tijd had om vol te lopen voor het hier kwam – zou ik geen schijn van kans maken.


  Maar het zou me geen goed doen om me er zorgen over te maken. Ik ging om de open plek heen tot waar de bossen het dichtst bij de landingsplaats waren. Toen koos ik een boom uit met schors die dezelfde kleur had als mijn modder, ging ertegen aan zitten, en probeerde wat te rusten.


  Wat ik kreeg was geluk – een laatste beetje geluk om mijn huid te redden. Het was nog een kwartier voor zonsondergang toen ik de grote motor van de machine in de verte hoorde ronken.


  Ik verroerde me niet. Zoveel geluk had ik nu ook weer niet. Sommige dieren waren al op de open plek. Een groot witstaart hert was bij de stroom aan het drinken, en een havik zat op een van de voederbakken. Uit mijn ooghoek kon ik twee boxers (waarschijnlijk dezelfde twee die ik eerder gezien had) zien zitten wachten, met de tongen uit hun bek hangend, niet meer dan een meter of twaalf links van me. Op de plaats waar ik me schuilhield, was ik praktisch onzichtbaar. Maar als ik me bewoog, was ik verloren.


  In elk geval waren er niet erg veel. Nog niet.


  Ik zuchtte bijna hardop toen het zweeftuig langs de boomtoppen scheerde. Rustig zocht hij zijn positie op en daalde op het landingsgebied. Nu was de tijd helemaal tegen me. Alle dieren in deze sector van het reservaat hadden de machine horen aankomen, en de meeste van ze zouden al op weg zijn naar het eten. Maar ik kon niet zo maar naar het zweeftuig rennen en vragen of ik mee mocht. Als de africhter me niet zelf doodschoot, zou hij opstijgen en mij aan de genade van de dieren overlaten. Ik vermande me en verroerde me niet.


  De africhter had helemaal geen haast.


  Toen hij in de cockpit bezig was, zag ik dat hij een zwaar grijs parachutistenpak droeg. Waarschijnlijk droegen alle africhters – net als Ushre en Paracels – hetzelfde uniform. Het bood een goede bescherming, en de dieren konden het herkennen. Bovendien zat er waarschijnlijk de karakteristieke geur aan die de dieren in verband hadden leren brengen met voedsel en vrienden. Dus de man was behoorlijk veilig. De dieren zouden zich niet tegen hem keren.


  Ten slotte begon hij zware zakken en balen naar buiten op de grond te zetten; hooi en graan voor de herten, voer voor de honden, fruit voor de apen – dat soort dingen. Toen hij zijn cockpit helemaal had uitgeladen, sprong hij uit het toestel om het voedsel in de voederbakken te doen.


  Ik wachtte nog steeds. Ik wachtte tot de honden naar de open plek renden. Ik wachtte tot de havik een stuk vlees pakte en wegvloog. Ik wachtte tot de africhter een zak graan oppakte en meenam naar een van de voederbakken die het verst van het toestel (en mij) waren verwijderd.


  Toen begon ik te rennen…


  Het mannetjeshert zag me meteen en sprong achteruit. Maar de honden niet. De man niet. Hij keek naar het hert. Ik was halverwege op weg naar het toestel voor de honden me in de gaten kregen.


  Daarna was het een wedstrijd. Ik had vaart en een voorsprong; de boxers hadden snelheid. Ze verspilden niet eens tijd met blaffen: ze kwamen gewoon regelrecht op me af.


  Ze waren te snel. Ze zouden het van me winnen.


  In de laatste drie meter waren ze tussen mij en het toestel. De dichtstbijzijnde sprong op me af, en de andere was vlak achter hem.


  Ik dook opzij, liet de eerste hond langs mijn schouder glippen. Ik kon zijn kaken horen klappen toen hij voorbijging, maar hij miste.


  De tweede hond mepte ik zo hard mogelijk met de rand van mijn linkervuist op de zijkant van zijn kop. Het gewicht van mijn blaffer maakte die hand extra zwaar. Ik moet hem hebben verdoofd, want hij viel en stond niet vlug op.


  Ik zag dat uit mijn ooghoek. Tegen de tijd dat ik mijn zwaai had voltooid, sprintte ik alweer naar het toestel. Het was niet meer dan drie grote stappen weg. Maar ik kon de eerste hond op me afhoren komen. Ik nam die stappen en beet toen in het stof.


  De boxer vloog over de kop en knalde tegen de bollende zijkant van het toestel.


  Twee seconden later zat ik in de cockpit.


  De africhter kwam laat op gang, maar toen hij eenmaal in beweging was, verloor hij helemaal geen tijd. Toen ik in de cockpit terecht kwam, was hij nog geen vijf meter weg. Ik wist hoe ik met een zweeftuig moest vliegen, en hij had het gemakkelijk voor me gemaakt – hij had ’m stationair laten draaien. Het enige wat ik hoefde te doen was de motor toeren te laten maken en de windconvector aan te halen tot ik omhoogging. Maar tegen de tijd dat ik begon te stijgen sprong hij naar me. Hij kreeg zijn handen op de rand van de cockpit. Toen rukte ik hem naar boven de lucht in.


  Door de ruk viel de grond onder zijn voeten weg, dus hing hij daar alleen maar aan zijn handen.


  Om me ervan te verzekeren dat hij veilig zou zijn, wreef ik een hand langs de arm van zijn parachutistenpak, en rook toen aan mijn hand. Die rook naar creosoot.


  Ik daalde tot ongeveer drie meter. Voor hij zich in de cockpit kon hijsen, sloeg ik met mijn zware linkervuist een keer of drie op zijn handen. Hij viel en kwam behoorlijk hard op de grond terecht.


  Maar een seconde later stond hij en schreeuwde tegen me. ‘Stop!’ schreeuwde hij. ‘Kom terug!’ Hij klonk wanhopig. ‘Je weet niet wat je doet!’


  ‘Er gebeurt je niets,’ riep ik terug. ‘Je kunt hier morgen tegen de ochtend uit lopen. Trap alleen niet op mijnen.’


  ‘Nee!’ schreeuwde hij, en een ogenblik klonk hij zo doodsbang dat ik bijna terugging om hem te halen. ‘Je kent Ushre niet. Je weet niet wat hij zal doen! Hij is gek!’


  Maar ik dacht dat ik een vrij goed idee had waartoe Fritz Ushre in staat was. Het verbaasde me helemaal niet iemand te horen zeggen dat hij gek was – zelfs iemand die voor hem werkte. En ik moest de africhter niet bij me hebben. Hij zou me voor de voeten lopen.


  Ik liet hem achter. Ik liet het toestel boven de bomen stijgen en liet het in de richting van de hoofdingang scheren. Om Ushre en Paracels te gaan geven wat ik hun verschuldigd was.
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  Maar ik stond mezelf niet toe daarover na te denken. Ik was al boos genoeg. Ik wilde niet helemaal woest en onvoorzichtig worden. Ik wilde kalm, snel en nauwkeurig zijn. Gevaarlijker dan iets dat Paracels ooit gemaakt had – of ooit van had gedroomd om te maken. Omdat ik iets deed dat te belangrijk was om een kans op misrekeningen te hebben.


  Nou, belangrijk voor mij, in elk geval. Waarschijnlijk niemand anders op de wereld dan mij (en Morgenstark) kon het een moer schelen wat er op Sharons Point gebeurde – zolang de dieren niet werden losgelaten. Maar daar zijn Speciale Agenten voor. Om zich om dit soort dingen te bekommeren, zodat andere mensen het niet hoeven te doen.


  Maar ik hoefde mezelf niet iets aan te praten; ik wist wat ik ging doen. Waar ik me de meeste zorgen om moest maken was de belabberde conditie waarin ik verkeerde. Ik was duizelig van de honger en suf van moeheid en misselijk van de pijn, en ik had almaar perioden met pech waarin ik het toestel niet recht of niet eens vlak scheen te kunnen houden. De duisternis maakte mijn vliegen er ook niet beter op. De zon ging vlak nadat ik de open plek had verlaten onder, en tegen de tijd dat ik halverwege de ingang was, was de avond in nacht overgegaan. Ik veronderstel dat ik dankbaar had moeten zijn voor de dekking: wanneer ik ten slotte bij de hoofdingang kwam, zou mijn slechte vliegen waarschijnlijk helemaal geen aandacht trekken. Maar op dat ogenblik voelde ik me nergens erg dankbaar voor. In het donker moest ik op mijn instrumenten vliegen, en ik bracht er niet veel van terecht. Richting kon ik (min of meer) vinden, en ik had al genoeg hoogte om de heuvels over te komen. Maar het groene wijzertje dat de kunstmatige horizon aangaf, scheen een eigen leven te leiden; het wilde niet lang genoeg stil voor me blijven om het te kunnen aflezen. De hele tocht door zwaaide ik heen en weer als een dronkenman.


  Maar ik haalde het. Ik zat niet al te goed op koers (toen ik de felroze freonlamp op het landingsgebied in de gaten kreeg, was het een verdomd eind links van me), maar het was goed genoeg. Ik gleed er naartoe tot ik bijna bovenop het licht zat, maar toen nam ik een paar minuten om het gebied te overzien voor ik het toestel aan de grond zette.


  Ik neem aan dat ik daar liever helemaal niet had moeten landen. Ik had gewoon verder moeten gaan tot ik ergens een plaats gevonden had waar ik het Bureau om hulp kon vragen. Maar ik dacht dat Ushre en Paracels zouden ontsnappen als ik dat deed. Ze zouden weten dat er iets mis was wanneer hun zweeftuig niet terugkwam, en ze zouden er vandoor zijn voor het Bureau er iets aan kon doen. Dan zou het Bureau hen dagenlang achterna zitten – en ik zou het einde van mijn eigen opdracht niet meemaken. Ik was niet van plan dat te laten gebeuren.


  Dus keek ik goed beneden me rond voor ik landde. De twee andere toestellen waren er allebei (ze hadden zeker kortere voedselvluchten gemaakt, maar er hing niemand beneden rond – tenminste niet waar ik ze kon zien. De meeste ramen van de barakken straalden licht uit, maar het kantoorgedeelte was donker – behalve het voorste kantoor en de laboratoriumvleugel.


  Ushre en Paracels.


  Als ze bleven waar ze waren, kon ik binnen gaan, ze naar het toestel brengen – en ze zelf naar St. Louis vliegen. Als ik ze kon overrompelen. En niemand anders tegen het lijf liep. En geen inzinking kreeg bij mijn poging de 300 kilometer naar St. Louis te vliegen.


  Ik maakte me er niet eens zorgen over. Ik zette de machine zo zacht mogelijk neer als ik kon, en liet haar stationair draaien. Voor de fan ook maar de tijd had om langzamer te lopen, sprong ik uit de cockpit en rende zo vlug ik kon naar het kantoor aan de voorkant.


  Rukte de deur open, sprong naar binnen, sloot hem achter me.


  Bleef staan.


  Frits Ushre stond achter de balie. Hij had zeker met zijn boekhoudcomputer gewerkt; hij had het scherm voor zich. Zijn gezicht was wit, en zijn kleine zwijnenogen staarden me aan alsof ik net uit de dood was teruggekeerd. Hij vertrok geen spier – hij leek verlamd van verbazing en angst.


  ‘Fritz Ushre,’ zei ik met mijn eigen bijzondere soort boosaardigheid, ‘ik arresteer je voor moord, poging tot moord, en samenzwering.’ Toen, alleen omdat het prettig was, ging ik verder: ‘Je hebt het recht om te zwijgen. Als je wilt spreken, kan en zal alles wat je zegt in een gerechtshof tegen je gebruikt kunnen worden. Je hebt het recht je door een advocaat te laten vertegenwoordigen. Als je er geen kunt bekostigen –’


  Hij luisterde niet. Op zijn gezicht was een strijd aan de gang die niets te maken had met wat ik zei. Voor één keer, zag hij er te verbaasd uit om sluw te zijn, te verslagen om boosaardig te zijn. Hij probeerde er tegen te vechten, maar het lukte hem niet. Hij probeerde een uitweg te vinden, een manier om me kwijt te raken, zich te redden, maar er was er geen. Sharons Point was dood. en hij wist het.


  Of misschien was dat niet zo. Misschien was er wel een uitweg. Ineens was de strijd voorbij. Hij keek mij recht in de ogen, en de uitdrukking op zijn gezicht was naakter en vreselijker dan iets dat hij mij ooit eerder te zien had gegeven. Het was honger. En leedvermaak.


  Hij keek naar beneden. Reikte naar iets onder de balie.


  Ik was al in beweging, stortte me op hem. Ik pakte de rand van de balie met mijn handen beet, sprong erover heen, trof hem met beide hielen midden in de borst.


  Hij smakte tegen de muur achter hem, stuitte terug, stuntelde op zijn knieën. Ik viel naast hem. Maar ik was overeind voor hij zich kon verroeren. Bijna met hetzelfde gebaar, haalde ik mijn mes te voorschijn en drukte de punt tegen de zijkant van zijn dikke nek. ‘Als je een kik geeft,’ zei ik hijgend, ‘zal ik je hier laten verbloeden.’


  Hij gedroeg zich niet alsof hij me had gehoord. Hij hoestte om lucht te krijgen. En lachte.


  Ik keek vlug achter de balie rond om te zien waar hij naar had gereikt. Een seconde lang kon ik er niet achter komen. Er lag een M–16 op een schap opzij, maar dat was het niet – hij had niet in die richting gereikt. Toen zag ik het. Een klein grijs doosje dat in de balie was ingebouwd wadr hij had gestaan. Het was niets bijzonders – alleen maar een grote rode knop en een klein rood licht. Het rode lichtje brandde.


  Op hetzelfde ogenblik besefte ik dat ik iets hoorde. Iets zo hoog van toon dat het bijna onhoorbaar was. Iets scherps en verdragends.


  Ik had eerder iets dergelijks gehoord, maar aanvankelijk kon ik me niet herinneren waar. Toen had ik het.


  Een dierenfluit.


  Het was zo hoog dat het bijna buiten het bereik van het menselijk gehoor lag, maar waarschijnlijk was er geen dier in een straal van 10 kilometer dat het niet kon horen. Of niet wist wat het betekende.


  Ik borg mijn mes weg en pakte de M–16 op. Ik had geen tijd voor scrupules; ik zette hem op scherp en richtte hem op Ushres hoofd.


  ‘Zet af,’ zei ik.


  Hij lachte nu alleen maar. Lachte zacht. ‘Het kan niet worden af gezet. Wanneer het eenmaal is ingeschakeld, kan niets het laten ophouden.’ Ik haalde mijn mes weer te voorschijn, rukte de doos uit de balie, sneed de draden door. Hij had gelijk. Het rode licht ging uit, maar het geluid hield niet op.


  ‘Wat doet het?’


  Hij schudde werkelijk van onderdrukte hilariteit. ‘Raad eens!’


  Ik porde hem met de loop van de M–16. ‘Wat doet het?’


  Hij hield niet op met schudden. Maar hij draaide zich om en keek me aan. Zijn ogen waren helder, wild en waanzinnig. ‘Je zult me niet doodschieten.’ Hij giechelde bijna. ‘Daar ben je het type niet voor.’


  Nou, daar had hij ook gelijk in. Ik dacht er niet eens aan om hem te doden. Ik wilde inlichtingen. Ik deed een bijna bovenmenselijke poging om redelijk te klinken. ‘Zeg het me maar. Ik kan het niet laten ophouden, dus waarom niet?’


  ‘Ah,’ zuchtte hij. Dat idee stond hem aan. ‘Mag ik staan?’


  Ik liet hem opstaan.


  ‘Stukken beter,’ zei hij. ‘Dank u, mijnheer Browne.’


  Ik denk niet dat ik zijn verhaal daarna zou hebben kunnen stuiten. Hij genoot er teveel van. Hij was door het dolle heen van leedvermaak. Een of andere scherpe begeerte naar iets waarvan hij zich misschien niet eens bewust was, stond op het punt te worden bevredigd.


  ’Dr. Paracels mag dan oud en onevenwichtig zijn,’ zei hij, ‘maar op zijn manier is hij briljant. En hij is belust op wraak. Hij heeft zijn genetische technieken zover ontwikkeld dat een precieze beheersing mogelijk is. Zoals u misschien weet, mijnheer Browne, kunnen alle dieren worden geconditioneerd om op bepaalde signalen zekere handelingen te verrichten – zelfs menselijke dieren. Hoe ingewikkelder het brein van het dier, hoe complexer de handelingen waarop het kan worden ingesteld – maar ook hoe ingewikkelder en moeilijker het conditioneringsproces is. Voor menselijke dieren is het proces zo moeilijk dat het veelal onmogelijk is…’


  Hij genoot zo van wat hij zei dat hij praktisch aan het zwijmelen was. Ik kon wel schreeuwen van teleurstelling, maar ik bedwong de impuls. Ik moest horen wat hij zei, moest het allemaal horen.


  ‘Dr. Paracels – gezegend zij zijn wraakzuchtige oude hart – heeft geleerd hoe hij de capaciteit van het dierlijke brein voldoende kan vergroten om een zeer behoorlijk peil van conditionering mogelijk te maken zonder het zodanig te vergroten dat het conditioneren overmatig moeilijk wordt. Dat levert de basis voor de manier waarop we onze dieren africhten. Maar het dient ook een ander doel.


  ‘Elk van onze dieren is op dat geluid afgestemd.’ Hij gebaarde blij tegen de lucht. ‘Ze zijn zo geconditioneerd dat ze op een bepaalde manier op dat geluid reageren. Met geweld, mijnheer Browne!’ Hij liep over van het lachen. ‘Maar niet tegen elkaar. O nee – dat zou niet gaan. Ze zijn geconditioneerd om mensen aan te vallen, mijnheer Browne – om naar de bron van het geluid te gaan en dan aan te vallen.


  ‘Zelfs onze africhters zijn niet immuun. De conditionering gaat boven alle andere training. Alleen Dr. Paracels en ikzelf zijn veilig. Al onze dieren hebben onze stemmen in hun geheugen geprent gekregen, zodat ze ons zelfs in hun hevigste razernijen zullen herkennen. En ons gehoorzamen, mijnheer Browne. Ons gehoorzamen!’


  Ik beefde net zo erg als hij, maar om andere redenen. ‘Nou en?’ vroeg ik. ‘Ze kunnen niet voorbij de afrastering komen.’


  ‘Voorbij de afrastering?’ Ushre was in vervoering. ‘Stommeling! Het hek staat open! Het is automatisch open gegaan toen ik op de knop drukte.’


  Dus ten slotte wist ik waar die africhter buiten in het reservaat zo bang voor was geweest. Ushre liet de dieren eruit. Liet ze eruit om het gebied te terroriseren tot God weet hoeveel mensen waren gedood in hun poging om hen te doden. Of alleen terwijl ze probeerden aan ze te ontkomen. Of alleen maar terwijl ze thuis zaten en zich met hun eigen zaken bemoeiden.


  Ik moest die dieren tegenhouden.


  Met alleen maar een M–16? Geen schijntje van kans!


  Maar ik moest het proberen. Ik was een Speciale Agent, nietwaar? Dit was mijn werk. Ik had het uit eigen vrije wil op me genomen.


  Ik ramde de loop van de M–16 hard in Ushres maag. Hij sloeg dubbel. Ik greep hem bij zijn kraag en rukte zijn hoofd weer omhoog. ‘Luister naar me,’ zei ik heel zacht. ‘Ik was vroeger niet het soort kerel dat mensen in koelen bloede neerschiet, maar nu wel. Ik ben razend genoeg om het nu te doen. Schiet op.’


  Ik maakte dat hij me geloofde. Toen ik hem een duw gaf, ging hij waar ik wilde dat hij heen zou gaan. Naar de voordeur.


  Hij deed die open en we liepen samen de nacht in.


  Ik kon de hekken aan de voorkant duidelijk zien in het licht van de landingsplaats. Hij had volkomen gelijk. Ze stonden open.


  Ik was al te laat om ze dicht te doen. Een donkere menigte dieren kwam er al aan uit het reservaat. Ze hadden volop wapens. Ze haastten zich niet, maakten geen enkel geluid, liepen elkaar niet in de weg. En iedere seconde kwamen er meer over de rand, zich bewegend alsof ze wegtrokken uit Fritz Ushres privéhel. In de duisternis leken ze praktisch ontelbaar. Een duizelende seconde lang kon ik niet geloven dat Ushre en Paracels de tijd hadden gehad om zoveel hulpeloze wezens een voor een genetisch te manipuleren. Maar ze hadden er natuurlijk jaren aan gewerkt. Sharons Point moest bijna volledig zijn bevoorraad toen ze hun zaak openden. En sindsdien hadden ze twintig maanden gehad om veranderingen aan te brengen en nog meer dieren te fokken. Ik moest snel handelen. Ik had nog een kans en als die mislukte zou ik gewoon de eerste van een lange lijst van mensen zijn die zouden sterven. Ik gaf Ushre een duw waardoor hij struikelend naar voren ging. Buiten voor die aangolvende massa. Tussen hen en de weg.


  Voor hij kon proberen er vandoor te gaan, haalde ik hem in, greep hem bij de elleboog, porde de M–16 tussen zijn ribben. ‘Nou, meneer Ushre,’ zei ik door mijn tanden. ‘Je gaat ze zeggen dat ze terug moeten gaan. Terug door het hek. Ze zullen je gehoorzamen.’ Toen hij niet reageerde, gaf ik hem een gemene por. ‘Zeg het ze!’


  Nou ja, het was een goed idee. Het proberen waard. Het had misschien zelfs kunnen werken – als ik Ushre in toom had kunnen houden. Maar er was niets meer met hem te beginnen. Hij was nu belust op bloed, knettergek.


  ‘Ze zeggen dat ze terug moeten gaan?’ riep hij met een lach uit. ‘Meen je dat in ernst?’ Er was bloed in zijn stem – bloed en macht. ‘Deze dieren zijn van mij! Van mij! Mijn wil gebiedt ze! Ze zullen bloedvergieten over het land doen regenen. Ze zullen je vernietigen, en alle mensen zoals jij. Ik zal je leren wat jagen echt betekent, mijnheer Browne!’ Hij maakte dat mijn naam als een dodelijke belediging klonk. ‘Ik zal je leren de dood te begrijpen!’


  ‘Jij zult er het eerst aan gaan!’ schreeuwde ik, in een poging om zijn krankzinnigheid te doorbreken. ‘Ik zal je ter plekke opblazen.’


  ‘Dat zul je niet.’


  Hij was sneller dan ik verwachtte. Veel sneller. Met één snelle zwaai van zijn enorme arm, smakte hij me tegen de grond.


  ‘Doodt hem!’ brulde hij tegen de dieren. Hij zwaaide met zijn vuisten alsof hij een orkest van slachting dirigeerde. ‘Doodt ze allemaal!’


  Een aap in de voorhoede van de menigte vuurde, en ineens barstte Ushres hel los.


  Alle dieren die een open ruimte voor zich hadden begonnen onmiddellijk te schieten. Vuur van M–16’s en .22 Magnums verbrijzelde de lucht; kogels gilden wild naar alle kanten. De nacht was vol donder en dood.


  Ik kon niet begrijpen waarom ik niet werd geraakt.


  Toen zag ik waarom.


  Twee stralen robijnrood licht sneden heen en weer langs de voorkant van die donkere golf van dieren. De dieren schoten niet op mij. Ze vuurden terug op die stralen.


  Laserkanonnen!


  Ik zag er een in het bos aan de kant van het landingsterrein. De andere knalde erop los uit een raam van de barakken.


  Ze schoten de dieren aan flarden. Vlees en bloed kunnen niet tegen laserkanonnen op, ongeacht wat voor genen het heeft. Apen en beren waren platen van lood naar de stralen aan het terug vuren, maar ze zaten elkaar in de weg, en ze schoten voornamelijk lukraak. En de mensen die de kanonnen bedienden waren beschermd. Het was gewoon een slachting.


  Omdat de dieren niet weg konden lopen. Ze wisten niet hoe. Ze waren geconditioneerd. Ze deden me denken aan een tamme hond die niet eens kan proberen een woedende baas te ontwijken. Maar in plaats dat ze ineen krompen waren ze aan het schieten.


  De uitkomst stond allerminst vast. De dieren werden bij dozijnen neergemaaid – maar alles wat ze nodig hadden waren een paar handgranaten, of misschien een paar mijnen op de juiste plaats, en dat zou het einde van de kanonnen zijn. En de honden hoefden in elk geval niet te worden gezegd wat ze moesten doen. Ze probeerden nu al door het vuur heen te komen met mijnen in hun kaken. De lasers moesten hun doel verleggen om de honden te krijgen, en dat gaf de andere dieren tijd om zich te verspreiden en buiten het directe bereik van de lasers te komen.


  Het zou een lange, bloedige strijd worden. En ik lag er middenin in het stof. Ik wist niet hoe ik het er levend van af zou brengen.


  Ik weet niet hoe Ushre het al zo lang had uitgehouden. Hij stond op zijn benen, probeerde niet eens om niet getroffen te worden. Maar hij werd door niets geraakt. Er moest een amulet van waanzin op zijn leven hebben gestaan. Brullend en lachend was hij op weg naar het zweeftuig. Een minuut later klom hij in het toestel dat ik handig stationair lopend had achtergelaten.


  Ik wilde hem achterna zetten, maar ik kreeg geen kans. Voor ik aanstalten kon maken, rende er een konijn voorbij en kwam praktisch met een op scherp gestelde granaat tegen mijn gezicht aan.


  Ik wachtte niet om erover na te denken. Ik had geen tijd om me af te vragen wat ik deed. Ik wilde niet vragen. Al die honden en herten en konijnen en God weet wat nog meer werden afgeslacht, en ik was zelf al meer dan een beetje gek geworden.


  Ik pakte de granaat op en gooide die. Zag dat hij naar Ushre in de cockpit van de machine terecht kwam.


  Hem opblies.


  Het zweeftuig zou in vlammen zijn opgegaan als het niet om een stroomconvertor heen was gebouwd als die van mij, die me helemaal geen goed meer deed.


  Ik keerde het gewoon mijn rug toe.


  Het volgende ogenblik kwam er een man de barakken uit rennen. Hij dook als een razende op me af, zijn blaffer voor zich afvurend terwijl hij rende. Toen kwam hij op zijn buik naast mij terecht.


  Morganstark.


  ‘Ben je in orde?’ zei hij hijgend. Hij moest met schieten ophouden om te spreken, maar hij begon meteen weer opnieuw.


  ‘Ja!’ Ik schreeuwde om me verstaanbaar te maken. ‘Waar ben jij vandaag gekomen?’


  ‘Je zendontvanger hield ermee op!’ schreeuwde hij terug. ‘Denk je dat ik gewoon op mijn kont zou zijn blijven zitten om op je akte van overlijden te wachten?’ Hij vuurde een paar salvo’s, en voegde er toen aan toe: ‘We hebben de africhters in de barakken vastgebonden, maar er is er een ontsnapt. Wie heb je daarnet opgeblazen?’


  Ik vertelde het hem niet. Ik had de tijd niet. Ik wilde niet dat Paracels zou ontkomen.


  Wat ik wel wilde was Morganstark zeggen een einde aan het moorden te maken. Ik begon wild te worden toen ik al die dieren zag sterven. Maar ik zei er niets over. Wat had Morganstark voor keus? Paracels’ mooie scheppingen laten gaan en dood en verwarring zaaien in het land? Nee, ik zou met al dat bloed moeten leven. Het was evenzeer mijn werk als van iemand anders. Als ik mijn werk goed had gedaan, zou Ushre nooit de kans hebben gekregen om op die knop te drukken. Als ik hem meteen had gedood. Of als ik hem helemaal niet het hoofd had geboden. Als ik me door die africhter in het reservaat had laten vertellen waar hij bang voor was.


  ‘Doe die hekken dicht!’ gilde ik tegen Morganstark. ‘Ik ga achter Paracels aan!’


  Hij had de kans niet om me tegen te houden. Ik was al overeind en rende en dook naar de deur van het kantoor.


  Ik nam de M–16 mee. Ik dacht dat het onderhand tijd was dat Dr. Avid Paracels een van deze dingen op zich gericht kreeg.
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  Ik weet niet hoe ik het haalde. Ik bewoog me laag en snel – ik was niet erg gemakkelijk te zien, en nog minder gemakkelijk te raken. En ik had maar twintig meter te gaan. Maar de lucht was een en al vuur. Kogels scheurden overal om me heen. Morganstark en zijn mannen schoten terug met lasers en revolvers. Ushre moet niet de enige geweest zijn die door een magische kracht werd beschermd. Vijf seconden later dook ik door een deuropening, en ik had geen schrammetje. Geen nieuwe in elk geval.


  Binnen in het complex verlaagde ik mijn tempo niet. Het stond vast dat Paracels wist wat er gebeurde – hij kon in elk geval de herrie horen. Dus hij probeerde op de een of andere manier te ontsnappen. Ik moest hem tegenhouden voor hij naar buiten de nacht in ging. Hij was de enige die over was die een einde kon maken aan de slachting.


  Maar ik was waarschijnlijk te laat. Hij had volop tijd gehad om te verdwijnen; er zou bij nacht niet veel voor nodig zijn in deze heuvels. Ik rende als een krankzinnige de gang door naar de behandelkamer – alsof ik niet uitgeput, gewond en ziek was, en niet eens wist wat angst was. Stormde de kliniek binnen, keek rond. Maar Paracels was er niet. Ik ging verder, zoekend naar een weg naar de laboratoriumvleugel.


  Een paar gangen brachten me in de goede richting. Toen was ik op een van die plaatsen waar ik de keus had uit verschillende deuren zonder dat ik kon zien welke de goeie was. Opnieuw. Maar nu handelde ik volgens instinct – dingen die ik niet gedaan zou kunnen hebben als ik erover had nagedacht. Ik wist waar ik was in het gebouw en had een vrij goed idee waar het laboratorium was. Ik ging recht op een van de deuren af, bleef staan. Raakte de knop voorzichtig aan.


  Hij zat niet op slot.


  Ik gooide hem open en stormde naar binnen.


  Hij was er.


  Ik was via een deur bij de verbrandingsoven binnen gekomen. Hij stond aan het andere einde van de kamer, naast de laboratoriumtafels. Hij zag er niet uit alsof hij zich sinds gisteravond had verkleed – hij zag er niet uit alsof hij genoeg leven in zich had om daarvoor de moeite te doen. In de felle witte lichten zag hij er uit alsof hij dood was. Hij had niet eens overeind moeten kunnen staan, en er zo uitzien. Maar hij stond overeind. Hij liep rond. Hij haastte zich niet, maar hij verspilde ook geen tijd. Hij was bezig laboratorium apparatuur in een grote zwarte tas te pakken.


  Hij wierp een blik op me toen ik binnenkwam, maar hield niet op met datgene waar hij mee bezig was. Alles pakken wat in zijn tas kon.


  Ik had de M–16 onder mijn rechterelleboog gestopt en ondersteunde die met mijn linkerhand. Mijn wijsvinger was aan de trekker. Niet de beste positie om te schieten, maar het was onwaarschijnlijk dat ik van deze afstand zou missen.


  ‘Ze worden afgeslacht,’ zei ik. Mijn stem trilde, maar daar kon ik niets aan doen. ‘Jij gaat daar een eind aan maken. Jij gaat me vertellen hoe ik die verdomde fluit kan laten ophouden. Daarna ga je naar buiten, en je gaat ze bevelen terug te gaan naar het reservaat.’


  Paracels keek me opnieuw aan, maar ging door met zijn bezigheden. ‘Je gaat dat nu doen.’


  Hij glimlachte bijna. ‘Of anders?’ Iedere keer dat ik hem zag scheen hij een andere stem te hebben. Nu klonk hij kalm en vol zelfvertrouwen, als iemand die eindelijk de overwinning heeft behaald waar hij jaren naar heeft toe gewerkt, en hij spotte met me.


  ‘Of anders,’ siste ik hem toe, in een poging hem mijn woede te laten voelen, ‘zal ik je naar buiten sleuren en ze je zelf laten doodschieten.’


  ‘Ik denk het niet.’ Ik maakte geen enkele deuk in hem. Hij verbaasde me toen hij verder ging. ‘Maar een deel daarvan was ik in elk geval van plan te doen. Ik wil niet dat er teveel van mijn dieren worden gedood.’ Hij ging naar de overkant, drukte op iets dat er uitzag als een lichtschakelaar. Meteen barstte de schelle spanning van het fluiten als een zeepbel en was verdwenen.


  Toen lachte hij werkelijk – een grijns alsof hij die van Ushre had geleerd. ‘Ushre heeft je waarschijnlijk verteld dat het niet kon worden uitgeschakeld. En jij hebt hem geloofd.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij wilde het zo maken. Maar ik heb hier een schakelaar laten aanbrengen. Hij is niet erg vooruitziend.’


  ‘Was,’ zei ik. Ik weet niet waarom ik helemaal niet van plan was met Dr. Avid Paracels te bekvechten. Maar er veranderde iets voor me toen het fluiten ophield. Ik verloor een hoop van mijn drang. Nu zouden de dieren ophouden met te komen, en Morganstark zou de hekken dicht kunnen krijgen. Weldra zou er een eind komen aan het moorden. Plotseling besefte ik hoe moe ik was. Ik had overal pijn.


  En er was iets anders. Iets met de brave dokter dat niet klopte.


  Ik hield een geladen M–16 op hem gericht. Hij had geen enkele reden om zo zeker van zichzelf te zijn. Ik zei: ‘Hij is dood. Ik heb hem gedood.’ Probeerde zijn vertrouwen te ondermijnen.


  Het had geen uitwerking. Hij had iets achter de hand waarvan ik niet op de Hoogte was. Ik wilde hem niet doden. Ik wilde hem aan het praten brengen. Het kostte echt moeite, maar ik vroeg hem zo achteloos mogelijk: ‘Wist u waar u aan begon toen u met hem in zee ging?’


  ‘Of ik het wist?’ Hij snoof. ‘Ik rekende erop. Ik wist dat ik hem aan kon. Hij was volmaakt voor me. Hij bood me precies wat ik zocht – een kans om wat speurwerk te doen.’ Een ogenblik was er iets in zijn ogen dat bijna op een vonkje leven leek. ‘En een kans om een paar schulden te betalen.’


  ‘De genetische rellen.’ zei ik. ‘U verloor uw baan.’


  ‘Ik verloor mijn carrière!’ Plotseling was hij gek, woedend. ‘Ik verloor mijn hele toekomst. Mijn leven! Ik was op weg naar dingen die jij je niet eens zou kunnen voorstellen. Recombinant DNA was nog maar het begin, alleen maar de eerste stap. Onderhand zou ik genen hebben kunnen samenvoegen. Ik zou supermensen hebben gemaakt! Denk je eens in. Genieën knap genoeg om het land voor de verandering behoorlijk te leiden. Knap genoeg om de lichtsnelheid te ontraadselen. Knap genoeg om leven te scheppen. Een hele generatie van mensen die immuun zouden zijn voor ziekte. Mensen die zich zouden kunnen aanpassen aan iedere toekomstige verandering in voedsel of klimaat. Astronauten die geen drukpakken nodig zouden hebben. Ik had het kunnen doen!’


  ‘Maar er waren rellen,’ zei ik zacht.


  ‘Die hadden moeten worden neergeslagen. De regering had iedereen die bezwaar maakte moeten doodschieten. Wat ik deed was te belangrijk. Maar ze deden het niet. Ze gaven mij de schuld voor de rellen. Ze zeiden dat ik de heiligheid van het leven schond. Ze stuurden me in ongenade de laan uit. Tegen de tijd dat ze klaar waren kon ik geen wettelijke research toelage krijgen om mijn leven te redden.’


  ‘Daarom wilt u wraak,’ zei ik. Blijf praten, Paracels. Vertel me alles wat ik moet weten.


  ‘Vergelding.’ Hij hield van de klank van dat woord. ‘Wanneer ik klaar ben, zullen ze me smeken mij hun te laten geven wat ik maar wil.’


  Ik probeerde hem de kant uit te sturen waar ik hem wilde hebben. ‘Hoe denkt u dat te bereiken? Het enige dat u tot dusver gedaan hebt is een paar jagers doden. Dat zal de regering niet bepaald omver gooien.’


  ‘Ah’ – hij grijnsde weer ‘maar dit is nog maar het begin. Over ongeveer twee minuten, ga ik hier weg. Ze zullen me niet kunnen vinden – ze zullen niet weten waar ik heen ben gegaan. Tegen de tijd dat ze er achter zijn, zal ik klaar zijn voor ze.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Natuurlijk begrijp je het niet!’ Hij was triomfantelijk. ‘Je hebt de hele dag in mijn reservaat doorgebracht, en je begrijpt het nog steeds niet. Je bent niet in staat om het te begrijpen.’


  Ik was bang dat hij toen zou ophouden, maar dat deed hij niet. Hij was te vol van de overwinning. ‘Vertel me eens, cyborg’ – de manier waarop hij cyborg*  zei was woest – ‘heb je toevallig opgemerkt dat alle dieren die je daarbuiten hebt gezien mannetjes zijn?’


  Ik knikte stom. Ik had geen flauw idee waar hij naar toe wilde.


  ‘Het zijn allemaal mannetjes. Ushre wilde dat ik ook vrouwtjes zou gebruiken – hij wilde de dieren om mee te fokken. Maar ik vertelde hem dat de dieren die ik maak steriel zijn – dat de transplantatie van nieuwe genen ze steriel maakt. En ik vertelde hem dat de mannetjes agressiever zouden zijn als ze geen vrouwtjes hadden. Ik wist hoe ik hem moest aanpakken. Hij geloofde me. Ach, jullie zijn allemaal stommelingen! Ik was alleen maar aan het plannen maken – plannen aan het maken voor wat er op dit ogenblik gebeurt. De dieren die ik maak zijn niet steriel. Feitelijk zijn ze genetisch dominant. De meeste van ze zullen zich drie op de vier keer voortplanten.’


  Hij zweeg, zijn woorden acterend om het effect. Toen zei hij: ‘Op het ogenblik zijn alle dieren in mijn fokstallen vrouwtjes. Ik heb er honderden. En er loopt een tunnel van dit gebouw naar het reservaat. ‘Ik ga al die vrouwtjes meenemen naar het reservaat. Niemand zal vermoeden – niemand zal ooit denken dat ik zoiets gedaan heb. Ze zullen me daar niet zoeken. En als de hekken eenmaal dicht zijn, zal ik tijd hebben. Niemand zal weten wat ze met mijn dieren aan moeten.


  Weldoeners zullen ze willen redden – ze zullen ze waarschijnlijk zelfs te eten geven. Geleerden zullen ze willen bestuderen. Niemand zal ze alleen maar willen doden. Zelfs als ze dat willen, zullen ze niet weten hoe ze het moeten doen. De Tijd zal voorbijgaan. Tijd voor mijn dieren om zich voort te planten. Zich voort te planten, cyborg! Ik zal binnenkort een heel leger van ze hebben. En dan zal ik wraak nemen op een manier vergeleken waarbij de genetische rellen een spelletje lijken!’


  Dat was het dus. Daarom was hij zo triomfantelijk. En misschien zou zijn plan werken – een tijdje in ieder geval. Hij zou de loop van de geschiedenis waarschijnlijk niet veranderen, maar er zouden een hoop meer jagers worden gedood dan alleen maar zesenveertig.


  Ik hield de M–16 zo stevig vast dat mijn handen trilden. Maar mijn stem was vast. Ik had geen enkele twijfel of aarzeling meer om me onzeker te doen klinken. ‘Eerst zul je mij moeten doden.’


  ‘Ik ben arts,’ zei hij. Hij keek me recht aan. ‘Ik zal je niet hoeven te doden.’


  Met het puntje van zijn tong maakte hij een klein gebaar rond zijn lippen.


  Hij kreeg me bijna voor de tweede keer. Het was enkel instinct dat me waarschuwde – ik hoorde niets achter me, wist niet dat ik in gevaar was. Maar ik kwam in actie. Draaide me ter plekke snel om, zwaaide de M–16 rond.


  Als ik weken lang had geoefend, zou ik het niet beter hebben kunnen verknoeien. Door mijn draai kwam de loop van de M–16 terecht in een handpalm ter grootte van mijn gezicht. Zwarte harige vingers sterk als mijn arm grepen het geweer, rukten het van me weg. Een andere arm beukte zo hard tegen mijn borst dat ik bijna door de lucht buitelde. Toen ik op de vloer terecht kwam, gleed ik door tot ik tegen de poot van de dichtstbijzijnde tafel smakte.


  Ik krabbelde overeind en moest me toen aan de tafelrand vastgrijpen om niet te vallen. Mijn hoofd duizelde als de hel; – de kamer wilde niet stilstaan. Een minuut lang kon ik mijn ogen niet richten.


  ‘Ik noem hem Cerberus.’ Paracels meesmuilde. ‘Hij is al heel lang bij me.’


  Cerberus. Wat leuk. Met een inspanning die mijn schedel bijna spleet, concentreerde ik mijn oogballen, dwong mezelf te kijken naar wat het ook mocht zijn.


  ‘Hij is het laatste wezen dat ik heb gemaakt voor ze me eruit trapten. Toen ik zag wat er ging gebeuren, heb ik alles op een laatste experiment gezet. Ik heb het embryo met me meegenomen en er zelf couveuses voor gebouwd. Ik heb hem van het begin af aan met mijn eigen handen grootgebracht.’


  Dat was waarschijnlijk wat me toen ik de vorige keer hier was een klap had gegeven. Ik had steeds aangenomen dat het Ushre was, maar het moet de hele tijd dit wezen zijn geweest. Het was te stil en te snel om Ushre geweest te zijn.


  In de grond van de zaak was het een gorilla. Het had de tanden, de zwarte vacht, het apengezicht, de lange armen. Maar hij was anders dan iedere gorilla die ik ooit gezien had. In de eerste plaats was hij meer dan twee meter lang.


  ‘Je ziet de verbeteringen die ik heb gemaakt,’ ging Paracels verder. Ik denk niet dat hij kon ophouden. Hij was voorbij het punt waar hij had kunnen ophouden. ‘Hij staat natuurlijk rechtop – ik heb zijn ruggengraat veranderd, zijn heupen, zijn poten. Zijn dijen en kuiten zijn langer dan normaal, waardoor hij op de grond sneller en leniger is.


  ‘Maar ik heb nog veel meer gedaan.’ Hij begon net zo te klinken als Ushre. ‘Door de structuur van zijn hersens te veranderen, heb ik zijn intelligentie, reflexen, behendigheid, zijn vermogen om te doen wat ik hem leer verbeterd. En hij is enorm sterk.’


  Dat kon ik zelf zien. Vlak voor me, nam die verdomde aap de M–16 in een hand en sloeg het tegen de muur. Vernielde het geweer, Waardoor er een stuk beton afbrak.


  ‘Eigenlijk is het jammer dat we je hebben uitgeschakeld, cyborg. De wedstrijd zou interessant kunnen zijn geweest – een kunstmatige mens tegen een verbeterd dier. Maar het resultaat zou eender zijn geweest.


  Cerberus is snel genoeg om je blaffer te vermijden en sterk genoeg om hem te weerstaan. Hij is meer dan een dier. Jij bent minder dan een menselijk wezen.’


  Hij kwam langzaam op me af. Zijn ogen keken zo boosaardig dat ik bijna geloofde dat hij alleen maar langzaam kwam om me nog banger te maken. Ik deinsde terug, en zorgde dat er een paar tafels tussen ons in waren. Maar Paracels bewoog zich ook – liet me niet dichter bij hem komen. Ik kon me er nauwelijks van weerhouden te gillen: ‘Morganstark!’ Maar Morganstark zou me niet redden. Ik kon nog horen schieten. Het was niet waarschijnlijk dat hij achter me aan zou komen nadat hij buiten klaar was en de hekken dicht waren. Hij kon niet bepaald het risico lopen om een van die dieren vrij te laten.


  Paracels sloeg mij gade, en genoot. ‘Dat is het enige wat ik niet kan begrijpen, cyborg.’ Ik wilde tegen hem gillen dat ie zijn smoel moest houden, maar hij ging boosaardig verder: ‘Ik kan niet begrijpen waarom de maatschappij mechanische monstrositeiten als jij tolereert en zelfs goedkeurt, maar biologische verbeteringen als Cerberus niet verdraagt. Wat is er zo heilig aan biologie? Recombinant DNA-onderzoek heeft onbeperkte mogelijkheden. Jij bent maar een wapen. En geen erg goed wapen.’


  Ik kon het niet uitstaan. Ik moest hem op de een of andere manier antwoorden.


  ‘Er is één verschil,’ zei ik knarsetandend. ‘Ik heb gekozen. Niemand heeft dit met mij gedaan toen ik nog maar een embryo was.’


  Paracels lachte.


  Een wapen – ik moest een wapen hebben. Ik kon niet zien dat ik veel indruk op dat wezen zou maken met alleen maar een mes. Ik keek het vertrek rond, zocht de tafels af, terwijl ik achteruit deinsde. Maar ik kon niets vinden. Alleen maar laboratoriumspullen. Het meeste was zelfs te zwaar om op te tillen. En met alle chemicaliën in het laboratorium kon ik niets uitrichten. Ik wist niets van chemicaliën af.


  Paracels scheen niet te kunnen ophouden met lachen.


  Godverdomme, Browne! Denk!


  Toen had ik het.


  Ushre had mijn stroomconvertor uitgeschakeld. Dat betekende dat hij een bepaald soort magnetische sonde had gebouwd. Als die sonde nog in de buurt was, kon ik mezelf weer aanzetten.


  Ik begon er als een krankzinnige naar te zoeken.


  Ik wist waar ik naar moest zoeken. Een draagbare generator, een kleine draagbare generator, iets niet groter dan een vuist. Hij hoefde niet sterk te zijn, hij moest specifiek zijn; hij moest precies de juiste magnetische vorm hebben om mijn stroomconvertor te besturen. Hij moest drie antennes hebben, klein als scherpe puntjes die in precies het juiste patroon dicht bij elkaar stonden. Ik wist hoe dat patroon eruit zag. Maar de aap van Paracels gaf me geen tijd om zorgvuldig te zoeken. Hij kwam er nu niet meer langzaam aan. Ik moest me concentreren om uit zijn buurt te blijven, minstens een paar tafels tussen ons in te houden. Hij kon me nu elk ogenblik bespringen, en dan zou ik er geweest zijn. Misschien was de generator hier niet eens.


  Ik reikte naar mijn mes. Ik zou proberen Paracels weg te krijgen, in elk geval hem onschadelijk maken voor dat ding mij de das omdeed. Maar toen zag ik hem.


  Hij lag op de tafel vlak voor de gorilla.


  ‘Goed, Cerberus,’ zei Paracels. ‘We kunnen niet langer wachten. Dood hem nu.’


  De aap sprong zo snel over de tafels naar me toe dat ik hem haast niet zag komen.


  Maar Paracels had me gewaarschuwd. Ik was al in beweging. Toen de gorilla over de tafels kwam aanzetten, dook ik er onder door.


  Ik sprong voorbij de tafel die ik moest hebben overeind, en greep naar de generator. Ik had teveel haast: ik tastte er een ogenblik naar. Toen kreeg ik mijn rechterhand erop. Vond de schakelaar, stelde die in werking. Ik hoefde nu alleen nog maar met die puntjes het midden van mijn borst aan te raken.


  De aap knalde tegen me aan en ik wist van niets meer. Eerst dacht ik dat ik mijn ruggengraat had gebroken; er was een ijzeren stang van pijn vlak onder mijn schouderbladen. Maar toen werden mijn ogen helder en ik zag de tanden van de gorilla vlak voor mijn gezicht. Hij had zijn armen om me heen. Hij drukte me plat.


  Mijn linkerarm was vrij. Maar mijn rechter zat knel tussen mij en de aap. Ik kon de generator niet optillen.


  Ik kon de ogen van de aap onder die hoek niet bereiken, dus stak ik mijn linkerhand eenvoudig in zijn bek en probeerde die door zijn keel te duwen.


  De aap kokhalsde een ogenblik, begon toen mijn hand af te bijten. Ik kon de botten horen breken, en er klonk een metaalachtig geluid als het ploffen van mijn revolver.


  Maar terwijl hij kokhalsde verslapte de aap zijn greep op mijn borst. Een fractie maar, niet meer dan een paar millimeter. Maar dat was alles wat ik nodig had. Ik was wanhopig. Ik sjorde de generator tussen ons omhoog, dichter naar het midden van mijn borst.


  Overal op de poot van de aap vloeide bloed. Ik wou schreeuwen, maar kon het niet – ik hield mijn tong tegen de schakelaars in mijn mond gedrukt. Ik sjorde, sjorde, met iedere gram kracht in mijn lichaam. Toen raakten de puntjes mijn sternum aan.


  De blaffer was beschadigd. Maar hij ging af. Schoot de kop van de gorilla aan flarden.


  En ook het grootste deel van mijn hand.


  Toen lag ik bovenop de aap. Ik wilde daar alleen maar liggen, mijn hoofd neerleggen en slapen, maar ik was niet dood. Mijn werk was niet af. Ik had Paracels nog om me zorgen over te maken.


  Op de een of andere manier kwam ik overeind.


  Hij was er nog. Hij stond bij een van de tafels en was zenuwachtig met een stuk apparatuur bezig. Ik keek hem heel lang aan voor ik besefte dat hij iets met de chirurgische laser probeerde te doen. Hij probeerde hem los te krijgen van zijn standaard. Zodat hij hem op mij kon richten.


  Er kwamen vreemde snuffelende geluiden uit zijn mond. Het leek alsof hij huilde.


  Het kon mij niet schelen. Niets kon mij nog iets schelen. Ik had geen enkele sentimentaliteit over. Ik haalde mijn mes te voorschijn en gooide het naar hem. Zag dat het tot halverwege het heft in de zijkant van zijn nek bleef steken.


  Toen ging ik zitten. Ik moest me dwingen om mijn riem af te doen en die als draagband voor mijn linkerarm gebruiken. Het scheen de moeite niet waard, maar ik deed het toch.


  Enige tijd later (of misschien was het wel meteen – ik weet het niet) kwam Morganstark het laboratorium binnen. Eerst zei hij: ‘We hebben de hekken dicht gekregen. Dat zal ze tegenhouden – een tijd lang in elk geval.’


  Toen zei hij: ‘Jezus Christus! Wat is er met jou gebeurd?’


  Er was beweging om me heen. Toen zei hij: ‘Nou, er is in elk geval één troost.’ (Was hij mijn tourniquet aan het controleren? Nee, hij probeerde een of ander verband op mijn gemangelde hand te leggen.) ‘Als je geen hand hebt, kunnen ze een laser in je onderarm aanbrengen. Die tussen de botten in zetten – hem goed en stevig maken. Je zult zo goed als nieuw zijn. Beter. Ze zullen je de machtigste Speciale Agent van de Afdeling maken.


  Ik zei: ‘Om de dooie dood niet.’ Waarschijnlijk ging ik flauwvallen. ‘Om de dooie dood niet.’


  _______________


  * Cyborg: samentrekking van cybernetisch organisme = bionische mens


  DE ENGEL ONWAARDIG


  ‘Laat niemand de Engel onwaardig zijn

die hem beschermt.’

Onbekend


  ...En struikelde toen mijn voeten van nergens op het trottoir schenen neer te komen. Het was zo heet dat het was alsof je tegen een muur op liep; een ogenblik kon ik mijn evenwicht niet vinden. Toen botste ik tegen iemand op; daardoor viel ik niet. Maar het was een lange man in een duur pak, zeker en meedogenloos, en toen hij achteruit deinsde gaf de uitdrukking op zijn gezicht duidelijk te kennen dat mensen als ik niet buiten op straat zouden mogen zijn.


  Ik ging achteruit tot ik mijn rug tegen het harde glas van een etalageraam kon zetten en probeerde me in de hand te krijgen. Zo ging het altijd; ik was volledig gedesoriënteerd – een stuk kurk dat door de rivier werd meegevoerd. Alles scheen van de ene plaats naar de andere te smelten. Heen en weer voor me uit haastten zich mensen met verbeten uitdrukkingen, rampspoed najagend. Op straat grauwden en brulden teveel auto’s tegen elkaar, en gaven iedereen de schuld behalve zichzelf.


  De gebouwen schenen mijlen hoog een lucht in te gaan die zwaar was als een deksel. Ze zagen er ingewikkeld en hol uit, als crypten. En de hitte – ik kon de zon niet zien, maar die was daar ergens omhoog, in de eerste helft van de ochtend, verborgen door vocht en vuil. Ademen stond gelijk met hete olie inhaleren. Ik had er geen idee van waar ik was; maar waar het ook was, het had regen nodig.


  Misschien hoorde ik hier niet thuis. Daar bad ik om. De mensen die me vluchtige blikken toewierpen moesten niets hebben van wat ze zagen. Ik droeg een stoffige grijze overjas, vuil en met vlekken.


  Behalve een paar versleten schoenen, die op de naden barstten, en mijn klamme broek was de jas het enige dat ik aan had. Mijn gezicht voelde aan alsof ik de nacht op een vuilnishoop had doorgebracht. Maar als dat zo was, kon ik het me niet herinneren. Zonder hoop stak ik mijn handen in al mijn zakken, maar ze waren leeg. Ik had niets om me te identificeren en geen geld om de zaak gemakkelijker te maken. Mijn enige hoop was dat alles nog steeds scheen te smelten. Misschien zou het tot iets anders omsmelten, en zou ik worden gered.


  Maar terwijl ik tegen de lucht en de hitte vocht en bad: Alsjeblieft God, niet nog eens, kwam de hele straat zonder enige waarschuwing plotseling scherp in beeld. Die gewaarwording rukte mijn gewicht van het glas af, en ik draaide me tijdig om om een jonge vrouw uit het enorme gebouw te zien komen dat naast de winkelpui waar ik stond oprees.


  Ze was gekleed met de eenvoud van iemand die geen enkele keus had – de witte blouse groezelig van het dragen, de rok rafelend aan de zoom. Haar mooie haar, dat beter verdiende, was doelmatig achter in haar nek samengebonden. Slank en bleek, te bleek, knipperend tegen de hitte, liep ze over het trottoir voor de winkel. Haar stappen waren lichtelijk wankel, alsof ze was uitgeput door de last die ze droeg.


  Ze hield een zakdoek voor haar gezicht als een vrouw die het feit wilde verbergen dat ze nog aan het huilen was.


  Ze maakte dat mijn hart ineenkromp van paniek. Terwijl ze voor me uit liep, te zeer opgaand in haar verdriet om mij of iemand anders op te merken, dacht ik dat zij de reden was waarom ik hier was.


  Maar na die eerste kramp van paniek volgde ik haar. Ze scheen golven van spanning aan weerszijden achter te laten, en ik werd in haar kielzog meegezogen.


  De menigte vertraagde me. Ik haalde haar pas in toen ze de hoek van het blok bereikte en voor het rode stoplicht bleef staan. Sommige mensen staken toch over; auto’s gilden tegen ze tot ze zich weer op het trottoir verdrongen. Iedereen had haast, maar niet omdat ze blij waren. De spanning en de hitte ontmoedigden me. Ik wilde wachten – wilde wachten tot ze een afgelegener plaats had bereikt. Maar ze was even duidelijk voor me als een beroep, een figuur in nood geëtst. En ik was alleen maar bang.


  Voorzichtig, bijna timide, strekte ik mijn hand uit en legde die op haar schouder.


  Geschrokken, draaide ze zich naar me om; haar ogen waren wijdopen en wit, knipperend. Een ogenblik zakte de beschermende hand met de zakdoek van het midden van haar gezicht, en ik zag heel even wat ze verborg.


  Het was geen verdriet. Het was bloed.


  Het was duidelijk en noodlottig, grimmig van implicaties. Maar ik was nog steeds te verward om te herkennen wat het betekende.


  Toen ze zag hoe ik eruit zag, week haar angst. Onder andere omstandigheden zou haar gezicht misschien mild van medelijden zijn geweest. Ik kon meteen zien dat ze er niet aan gewend was zo verloren te zijn in haar eigen noden. Maar nu dreven die haar, en ze wist niet wat ze met me aan moest.


  Terwijl ik probeerde door mijn vuile snorharen te glimlachen, zei ik zo beheerst als ik kon: ‘Laat mij u helpen.’


  Maar zodra ik het zei, wist ik dat ik loog. Zij was niet de reden waarom ik hier was.


  Dat besef verlamde me een ogenblik. Als ze me toen meteen had afgewimpeld, zou ik er niets aan hebben kunnen doen. Was zij niet de reden –? Waarom had ik het dan als zo schokkend belangrijk gevoeld toen ze naar buiten op straat kwam? Waarom scheen haar bloedneus – die er echt niet zo ernstig uitzag – mij zo noodlottig toe? Terwijl ik naar vragen zocht, had ze eenvoudig van me weg kunnen lopen.


  Maar ze had de grens van haar moed bereikt. Ze was praktisch radeloos van verlangen naar enige hulp of troost. Maar ik had mijn uiterlijk tegen. Toen ze haar zakdoek weer tegen haar neus drukte, mompelde ze verbaasd en hopeloos: ‘Waar hebt u het over?’


  Dat was alle genade die ik nodig had. Ze was te kwetsbaar om een aanbod te negeren, zelfs van iemand die eruit zag zoals ik. Maar ik kon zien dat ze nu zo breekbaar was omdat ze zo lang zo dapper was geweest. En ze was het soort vrouw die je de rug niet toekeerde. Dat gaf me houvast.


  ‘Hulp is de circumferentie van de nood,’ zei ik. ‘U zou zich niet zo voelen als niemand er iets aan kon doen. Anders zou het menselijk ras twee dagen nadat Adam en Eva het Paradijs verlieten zelfmoord hebben gepleegd.’


  Ik had nu haar aandacht, maar ze wist niet wat ze van me moest denken. Ze luisterde niet echt naar zichzelf toen ze mompelde: ‘U hebt het mis.’ Ze tastte alleen maar rond. ‘Ik bedoel uw citaat. Niet hulp. Rede. Rede is de circumferentie van energie. Blake heeft dat gezegd.’


  Ik wist niet wie Blake was, maar dat hinderde niet. Ze had me toestemming gegeven – voldoende toestemming in elk geval om me op gang te krijgen. Ik hield haar arm nog vast, en was niet van plan haar los te laten voor ik wist waarom ik hier was – wat ik met haar te maken had. Toen ik om me heen naar inspiratie zocht, zag ik dat we voor een café stonden. Door het lage glazen raam zag ik dat er bijna niemand was; de meeste klanten waren weggegaan om wat zij verlossing noemden te zoeken. Ik draaide me weer naar de vrouw om en wees op het café. ‘U mag me op een kop koffie trakteren als u me vertelt wat er aan de hand is.’


  Ze zat zo erg in de moeilijkheden dat ze me begreep. In plaats van me te vragen me nader te verklaren, zei ze: ‘Ik kan niet. Ik moet naar mijn werk. Ik ben al laat.’


  Soms loonde het niet om voorzichtig te zijn. Ik zei botweg: ‘Dat kunt u ook niet doen. U bloedt nog steeds.’


  Toen ik dat zei sperde ze haar ogen open; ze was als een dier dat in de val zit. Ze had helemaal niet aan werk gedacht. Ze was het trottoir op gestapt zonder enig idee te hebben wat ze ging doen.


  ‘Reese’ – begon ze, bleef toen staan om het uit te leggen, ‘Mijn broer.’ Ze keek ongelukkig.’ Hij vindt het niet prettig als ik thuis kom wanneer hij werkt. Het is te belangrijk. Ik heb hem niet eens verteld dat ik naar de dokter ging.’ Ineens hield ze verbeten op, de impuls of het instinct dat haar ertoe dreef dat soort dingen tegen een volslagen vreemde te zeggen wantrouwend.


  Groepjes mensen bleven zich langs ons heen dringen, maar nu raakte hun heftigheid me niet. Ik voelde de hitte nauwelijks. Ik zat vast aan deze vrouw, die me nodig had, ook al was ik er bijna zeker van dat zij niet degene was die ik moest helpen. Nog glimlachend vroeg ik: ‘Wat heeft de dokter gezegd?’


  Ze was te verbijsterd om te weigeren de vraag te beantwoorden. ‘Hij begreep het niet. Hij zei dat ik niet behoorde te bloeden. Hij wilde me in het ziekenhuis opnemen. Ter observatie.’


  ‘Maar u doet het niet,’ zei ik meteen.


  ‘Ik kan niet.’ Haar gefluister was bijna een schreeuw. ‘Reese heeft morgen zijn tentoonstelling. Zijn eerste grote tentoonstelling. Daar heeft hij zijn hele leven naartoe geleefd. En hij heeft zoveel te doen. Om zich voor te bereiden. Als ik naar het ziekenhuis zou gaan, zou ik hem moeten opbellen. Hem storen Hij zou naar het ziekenhuis moeten gaan.’


  Nu had ik haar. Wanneer de nood groot genoeg is – en wanneer ik voldoende toestemming heb – kan ik maken dat men mij gehoorzaamt. Ik liet haar arm los en stak mijn hand uit. ‘Laat me die zakdoek eens zien.’


  Zwijgend, alsof ze verbaasd was over zichzelf, liet ze haar hand zakken en gaf me de vochtige lap.


  Hij was niet zwaar doordrenkt; de vloed uit haar neus was traag. Daarom kon ze ook de mogelijkheid overwegen om naar haar werk te gaan. Maar haar rode pijn was even duidelijk als een jammerklacht in mijn hand. Ik zag hoe een nieuwe bloedkraal zich in een van haar neusgaten verzamelde, en dat zei mij een heleboel dingen die ik haar niet zou kunnen uitleggen. De grootte van haar gevaar en onschuld zond een schok door mij heen die maakte dat mijn knieën bijna knikten. Ik wist nu dat ik niet hierheen was gestuurd om haar te helpen. Maar ze was wel de reden. O, ze was de reden, het slachtoffer wiens bloed om tussenkomst schreeuwde. Christuslief, hoe had ze zichzelf dit laten aandoen?


  Maar toen zag ik hoe ze haar hoofd omhoog hield terwijl haar bloed op haar bovenlip droppelde. In haar ogen zag ik een flits van het soort moed en liefde waardoor mensen in moeilijkheden raakten omdat die de prijs niet telden. En ik zag ook nog iets anders – een aanwijzing dat zij op een bepaald niveau, intuïtief, misschien zelfs onbewust, begreep wat er met haar gebeurde. Natuurlijk weigerde ze naar het ziekenhuis te gaan. Geen enkel ziekenhuis kon haar helpen.


  Ik gaf de zakdoek vriendelijk aan haar terug, hoewel ik inwendig beefde van woede. De zon scheen fel op ons neer. ‘U hebt geen dokter nodig,’ zei ik zo rustig als ik kon. ‘Wat u moet doen is een kop koffie met me drinken en me vertellen wat er aan de hand is.’


  Ze aarzelde nog. Ik kon het haar nauwelijks kwalijk nemen. Waarom zou ze in een openbare gelegenheid met een zakdoek tegen haar neus willen zitten? Maar iets van me was tot haar doorgedrongen, en het was niet mijn korte vlaag van gezag. Haar ogen gingen langs mijn jas omlaag naar mijn schoenen; toen ze weer omhoog kwamen waren ze milder. Ze glimlachte flauw achter haar zakdoek. ‘U ziet eruit alsof u er behoefte aan hebt.’


  Ze had het over de koffie; maar het was haar verhaal waaraan ik behoefte had.


  Ze ging mij voor het café in naar een van de boxen; ze zei de gemelijke kelner zelfs wat we wilden hebben. Ik had er werkelijk geen idee van waar we waren. Feitelijk wist ik niet eens wat koffie was. Maar soms komt kennis tot me wanneer ik die nodig heb. Ik vertrok zelfs geen spier toen de kelner zware koppen voor ons neer bonkte, hete, zwarte vloeistof op de tafel morsend. In plaats daarvan concentreerde ik alles wat ik had op mijn metgezellin.


  Toen ik haar naam vroeg zei ze dat ze Kristen Dona heette. Een aanwijzing opvolgend die ik me niemand had horen geven, keek ik naar haar linkerhand en vergewiste me ervan dat ze geen trouwring droeg. Toen zei ik om haar aan het praten te krijgen: ‘Je broer heet Reese. Dit heeft iets met hem van doen.’


  ‘O nee,’ zei ze vlug. Te vlug. ‘Hoe zou dat kunnen?’ Ze loog niet; ze vertelde me alleen maar wat ze wilde geloven.


  Ik haalde mijn schouders op. Ik hoefde niet met haar te redetwisten. In plaats daarvan liet ik me door de aanwijzingen leiden. ‘Hij betekent heel veel in je leven,’ zei ik, alsof we het over het weer hadden. ‘Vertel me over hem.’


  ‘Nu dan –’ Ze wist niet waar ze moest beginnen. ‘Hij is beeldhouwer. Hij heeft morgen een tentoonstelling – dat heb ik je verteld. Zijn eerste grote expositie. Na al die jaren.’


  Ik nam haar nauwkeurig op. ‘Maar je bent er niet blij mee.’


  ‘Natuurlijk wel!’ Ze was oprecht verontwaardigd. En daaronder was ze bang. ‘Hij heeft zo hard gewerkt…! Hij is een goede beeldhouwer. Misschien zelfs een grote. Maar het is niet bepaald gemakkelijk. Het is heel anders dan wanneer je een schrijver bent – hij kan niet zo maar naar een uitgever gaan en ze honderdduizend exemplaren van zijn werk laten drukken voor twee vijfennegentig. Hij moet een plaats hebben waar mensen die geld aan kunst willen uitgeven kunnen komen kijken wat hij doet. En hij moet er veel voor vragen omdat elk werkstuk hem zoveel tijd en inspanning kost. Dus moeten een hoop mensen elk werk zien voor hij er een kan verkopen. Dat betekent dat hij exposities moet hebben. Bij een kunsthandel. Dit is zijn eerste echte kans.’


  Een ogenblik praatte ze zo enthousiast dat ze vergat haar neus te bedekken. Een droppel bloed liet een vlek als een striem op haar bovenlip achter.


  Toen voelde ze de droppel en veegde die met haar zakdoek af.


  ‘O, verdomme!’ mompelde ze. De zakdoek werd langzamerhand doorweekt. Plotseling vertrok haar mond en haar ogen waren vol tranen. Ze sloeg haar andere hand voor haar gezicht. ‘Zijn eerste echte kans. Ik ben zo bang.’


  Ik vroeg haar niet waarom. Ik wilde haar niet haasten. In plaats daarvan vroeg ik: ‘Wat is er veranderd?’


  Haar schouders verstijfden. Maar ze moet mijn vraag veilig hebben gevonden. Geleidelijk nam haar spanning iets af. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij is al lang beeldhouwer.’ Ik deed mijn best om redelijk te klinken, als een vriend van haar broer. ‘Maar dit is zijn eerste grote expositie. Wat is er nu dan anders? Wat is er veranderd?’


  De kelner negeerde ons, te verveeld om zich met klanten te bemoeien die alleen maar koffie wilden. Zwijgend haalde Kristen een andere zakdoek uit haar handtas, bracht de nieuwe aan haar neus; de andere ging terug in haar tas. Ik wist al dat ik geen vriend van haar broer was.


  ‘Hij heeft een eigenaar van een galerie ontmoet.’ Ze klonk vermoeid en treurig. ‘Mortice Root. Hij noemt zijn galerie De Root Kelder, maar in werkelijkheid is het een oud huis van bruinrode zandsteen aan de 49e straat. Reese is bij hem geweest toen de kunstzaal voor het eerst openging, twee weken geleden. Hij zei dat hij ging om te smeken… Hij is zo bitter geworden. Meestal willen de galeriehouders zijn werk niet eens bekijken. Ik denk dat hij al jaren aan het smeken is.’


  Het denkbeeld maakte haar defensief. ‘Mislukking maakt mensen zo. Je werkt je rot, maar niets in hemel of hel kan de mensen die je werk toegankelijk kunnen maken dwingen iets om jou te geven. Galeriehouders en agenten kunnen je maken of breken omdat zij uitmaken of je een expositie krijgt of niet. Je komt er zelfs nooit achter of er iets in je werk zit dat mensen kan raken, ontroeren of inspireren, hoe hard je het ook probeert, tenzij je een of andere eigenaar ervan kunt overtuigen dat hij een hoop geld aan je zal verdienen.’


  Ze verdedigde Reese tegen een beschuldiging die ik niet had geuit. Smeken was gemakkelijk te begrijpen; iedereen die erg genoeg was gekwetst kon dat doen. Ze deed het zelf – maar ze besefte het niet.


  Of misschien ook wel. Ze nam een paar slokjes van haar koffie en veranderde van toon. ‘Maar meneer Root ging met hem in zee,’ zei ze opgewekt. ‘Hij zag meteen dat Reese talent had. Hij gaf Reese een goed contract en een voorschot. Reese heeft zich rot gewerkt, zich voorbereid, nieuwe werken gemaakt. Eindelijk krijgt hij de kans die hij verdient.’


  De kans die hij verdient. Ik hoorde daar echo’s in – suggesties die ze niet bedoeld had. En ze had mijn vraag niet echt beantwoord. Maar nu had ik er nog een die belangrijker voor me was.


  ‘Twee weken geleden,’ zei ik. ‘Kristen, hoe lang heeft je neus al gebloed?’ Ze keek me aan terwijl de geforceerde geanimeerdheid uit haar gezicht wegebde.


  ‘Twee weken nu, denk je niet?’ Ik hield haar angstige blik vast. ‘Af en aan eerst, zodat je het niet ernstig opnam. Maar nu gaat het aan een stuk door? Als het niet zo langzaam ging, zou je jezelf verstikken als je ’s avonds ging slapen?’


  Ik was te ver gegaan. Ineens keek ze me niet langer aan. Ze liet haar zakdoek vallen, deed haar tas open, haalde geld te voorschijn en gooide het op de tafel. Toen bedekte ze haar gezicht weer. ‘Ik moet weg,’ zei ze achter haar hand. ‘Reese heeft er een hekel aan gestoord te worden, maar misschien is er iets dat ik kan doen om hem met de voorbereidingen voor morgen te helpen.’


  Ze maakte aanstalten om weg te gaan. En ik hield haar tegen, zo maar. Plotseling kon ze niet van me weggaan. Een dienaar kan soms de kracht van zijn Heer uitoefenen.


  Ik wilde haar zeggen dat ze Reese al meer hulp had gegeven dan ze zich kon veroorloven. Maar ik deed het niet. Ik was hier niet om een oordeel uit te spreken. Dat recht had ik niet. Toen ze weer tegenover me zat, zei ik: ‘Je hebt me nog steeds niet verteld was er is veranderd.’


  Nu kon ze er niet onder uit, kon niet doen alsof ze het niet begreep. Langzaam vertelde ze me wat er gebeurd was.


  Mortice Root had Reese’ talent bewonderd – had het overdadig geprezen – maar Reese’ werk had hij niet echt gemogen. Te verfijnd, zei hij. Te redelijk. Esthetisch volmaakt, emotioneel vervelend. Hij had Reese aangespoord om ‘los te komen’ – diep te graven in de energie van zijn angsten en dromen, zijn grote vaardigheid en talent te gebruiken voor duisterder, ‘eerlijker’ werk. En hij had Reese van nieuwe materialen voorzien. Tot dan toe had Reese met gewone klei of was gewerkt en alleen afgietsels van zijn figuren gemaakt wanneer hij en Kristen zich de prijs van de gieter konden veroorloven. Maar Root had Reese een bijzondere zwarte klei gegeven die glansde als een rivier onder een volle maan. Een ideaal materiaal, gemakkelijk om te bewerken wanneer het vochtig was, maar klaar wanneer het droogde, zonder dat het gebakken, verhard of geglazuurd hoefde te worden – even hard en zwaar als steen.


  En terwijl de handen van haar broer met die klei hadden gewerkt, was Kristens vrees daaruit gegroeid. Zijn nieuwe werkstukken waren inderdaad donkerder, beelden die haar hart verkilden. Vroeger had ze van zijn werk gehouden. Nu had ze er een hekel aan.


  Ik had toen kunnen ophouden. Ik had genoeg om mee verder te kunnen. En zij was niet degene die ik te hulp was gestuurd; dat was duidelijk. Misschien had ik moeten ophouden.


  Maar ik wilde meer weten. Dat was mijn fout: ik probeerde altijd tegen de stroom op te roeien. Per slot van rekening, de impuls om ‘los te komen’ – om duisterder, ‘eerlijker’ werk te doen – was nauwelijks slecht. Maar de waarheid was dat ik meer belang stelde in Kristen dan in Reese. Haar ogen waren vol smeking en schaamte. Ze had het gevoel dat ze haar broer verraden had, niet zozeer door over hem te praten dan wel door het simpele feit dat haar houding tegenover zijn werk was veranderd. En ze had nog zo’n behoefte aan –


  In plaats van op te houden, ging ik in op een van de andere aanwijzingen die ze me had gegeven. Rustig vroeg ik: ‘Hoe lang heb je hem onderhouden?’


  Ze was niet langer te verrassen, maar ze nam haar ogen niet van mijn gezicht af. ‘Bijna tien jaar,’ antwoordde ze gehoorzaam.


  ‘Dat moet moeilijk voor je geweest zijn.’


  ‘O, nee,’ zei ze onmiddellijk. ‘Helemaal niet. Ik heb het graag gedaan.’ Ze was te loyaal om iets anders te zeggen. Hier zat zij, terwijl haar leven uit haar ontsnapte – en ze hield vol dat ze niet geleden had. Haar dapperheid maakte dat de achterkant van mijn ogen brandde.


  Maar ik had eerlijkheid nodig. Na enige tijd maakte de manier waarop ik haar aankeek dat ze zei; ‘Ik hou niet echt van mijn baantje. Ik werk ginds in het kledingdistrict. Ik maak zomen. Na een paar jaar’ – ze probeerde zich te kleineren en grappig te zijn – ‘begint het een beetje te vervelen. En ik heb niemand om mee te praten.’ Haar toon wees op een diepe kloof van eenzaamheid. ‘Maar het is ’t waard geweest,’ hield ze vol. ‘Ik heb zelf helemaal geen talent. Reese onderhouden geeft me iets om in te geloven. Ik maak wat hij doet mogelijk.’


  Daar kon ik niets tegen inbrengen. Zij had de hele situatie mogelijk gemaakt. Grimmig hield ik mijn mond en wachtte tot ze verder zou gaan.


  ‘Het moeilijke,’ gaf ze ten slotte toe, ‘was hem te zien verbitteren.’ Er kwamen weer tranen in haar ogen, maar ze knipperde ze weg. ‘Al die mislukkingen – jaar in jaar uit –’ Ze sloeg haar blik neer; ze kon het niet verdragen mij aan te kijken en dergelijke dingen te zeggen. ‘Hij had niemand anders om het op af te reageren.’


  Die gedachte maakte dat ik wilde knarsetanden. Ze geloofde in hem – en hij reageerde het op haar af. Ze had hem op alle mogelijke manieren kunnen verlaten: kunnen trouwen, eenvoudig haar koffers pakken, wat dan ook. Maar hij was zich waarschijnlijk niet eens bewust van de diepte van haar weigering hem in de steek te laten. Hij ging gewoon door met haar te gebruiken.


  Mijn eigen angst was nu verdwenen; ik was te boos om bang te zijn. Maar ik onderdrukte het. Ongeacht hoe ik mij voelde, zij was niet degene voor wie ik hier was; die ik moest verdedigen. Dus dwong ik mezelf volkomen achteloos te klinken toen ik zei: ‘Ik zou hem graag eens willen ontmoeten.’


  Ondanks alles kon ze toch nog worden verbijsterd.


  ‘Wil je dat ik –?’ Ze staarde me aan. ‘Dat zou ik niet kunnen!’ Ze was niet ontsteld; ze probeerde niet toe te geven aan een hoop die haar waanzinnig moet zijn voorgekomen. ‘Hij heeft er een hekel aan om gestoord te worden. Hij zou woedend zijn.’ Ze zocht de tafel af naar excuses. ‘Je hebt je koffie niet op.’


  Ik lachte bijna hardop. Ik was hier niet voor haar – maar toch deed ze geweldige dingen voor me. Plotseling besloot ik dat het allemaal de prijs waard was. Breed glimlachend zei ik: ‘Ik heb niet gezegd dat ik koffie moest hebben. Ik zei dat jij me erop moest trakteren.’


  Onwillekeurig gingen haar mondhoeken omhoog. Zelfs met de zakdoek tegen haar gezicht gedrukt, leek ze een ander mens. Na alles wat ze had doorgemaakt, was ze bij lange na nog niet verslagen. ‘Wees ernstig,’ zei ze, in een poging ernstig te klinken. ‘Ik kan je niet mee naar huis nemen. Ik weet niet eens wat je roepnaam is.’


  ‘Als je me meeneemt,’ antwoordde ik, ‘zul je me niet hoeven te roepen.’


  Deze keer had ik geen hulp nodig om haar te bereiken; ik hoefde alleen maar te blijven glimlachen.


  Maar wat ik deed maakte dat het zweet langs mijn ruggengraat liep. Ik wilde haar niet verder bezeerd zien. Maar ik kon niets doen om haar te beschermen.


  De wandeling naar het huis waar zij en haar broer woonden scheen lang en wreed in die hitte. Er waren nu minder auto’s en menigten om ons heen – de meeste mensen in de stad hadden nu hun bestemming voor de dag bereikt – en dik, heet licht sloeg naar ons op van de lange gangpaden van licht beton. Tegelijkertijd werden de gebouwen die ons aan weerskanten insloten ouder, sjofeler, werden meer de huizen van gewone mannen en vrouwen dan van geld. Kinderen speelden op straat, schreeuwend en rennend, alsof hun ziel in brand stond. Hier en daar schuifelden zwervers rond, niet zozeer verloren voor genade dan wel gewend aan alcohol en ondergang, afgestompt door hun eigen specifieke onschuld. Verscheidene van de gebouwen waar we langs kwamen hadden uitgedoofde ogen.


  Toen we voor een hoog, plat gebouw aankwamen dat zich alleen van zijn omgeving onderscheidde door het feit dat de meeste van de ramen heel waren, trok Kristen er verontschuldigend een gezicht naar.


  ‘Eigenlijk.’ zei ze ‘zouden we beter kunnen wonen dan dit. Maar we sparen zoveel mogelijk geld voor Reese’ werk.’ Ze scheen te hebben vergeten dat ik er erger uitzag dan haar flatgebouw. Bijna uitdagend voegde ze eraan toe: ‘Nu zullen we beter kunnen wonen.’


  Dat hing ervan af wat zij onder beter verstond. Ik was er zeker van dat Mortice Root eindeloos veel geld had. Maar dat zei ik niet.


  Ze maakte zich echter nog steeds zorgen over hoe Reese op ons zou reageren. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ vroeg ze. ‘Hij zal zich niet op zijn best gedragen.’


  Ik knikte en glimlachte; ik wilde niet dat ze zou zien hoe bang en boos ik was. ‘Maak je om mij geen zorgen. Als hij grof is, kan ik hem altijd wat opbouwende kritiek geven.’


  ‘O, geweldig,’ zei ze, tegelijkertijd sarcastisch en opgelucht, zuur geamuseerd. ‘Hij is gewoonweg dol op opbouwende kritiek.’


  Ze was zich haar eigen dapperheid nauwelijks bewust toen ze me het gebouw binnen leidde.


  De hal met de brievenbussen en de flat van de beheerder was flauw verlicht door een kale gloeilamp. Het zou er koeler hebben moeten zijn, maar de hitte daarbinnen was hevig. De trap naar de vierde verdieping voelde aan als een klim in een stoombad. Misschien was het per slot van rekening toch een zegen dat ik geen hemd onder mijn jas aan had. Ik zweette zo erg dat mijn schoenen kleverig en onbetrouwbaar aanvoelden onder mijn zolen, alsof iedere stap die ik deed op de een of andere manier onbetrouwbaar was.


  Toen Kristen voor de deur van haar appartement bleef staan, had ze beide handen nodig om in haar tas naar de sleutel te zoeken. Nu haar gezicht onbedekt was, zag ik dat de neusbloeding erger werd. Ondanks haar trillende handen, kreeg ze de deur open. Na een schone zakdoek te hebben gevonden, liet ze me binnen terwijl ze riep: ‘Reese! Ik ben thuis!’


  De eerste kamer – in het appartement van ieder ander zou dat de zitkamer zijn geweest – was groter dan ik had verwacht; en hij duidde op andere kamers die ik niet kon zien – slaapkamers, een keuken, een atelier. De aanblik van sjofelheid en liefdeloosheid had iets te maken met het oude behang en kromme vloerplanken, het verzakkende plafond, en niet met veronachtzaming; het huis werd angstvallig goed onderhouden. En de hele ruimte was ingericht om Reese’ beelden ten toon te stellen.


  Op pakkisten en bijzettafels, stapels bakstenen, geïmproviseerde voetstukken, oude scheepskisten gezet, vulden ze het vertrek bijna. Een behoorlijk aantal van ze was gegoten; de meeste waren van klei, sommige gebakken, andere niet. En zonder uitzondering zagen ze er erg misplaatst uit in dat vertrek. Ze waren alles wat het appartement niet was, mooi gemaakt, idealistisch, moeiteloos. Het was alsof Reese heel zijn mislukking en bitterheid en vermogen tot woede in de muren had achtergelaten, ze van zijn werk afstropend, zodat zijn kunst vriendelijk en schoon was.


  En statisch. Het zou er inert hebben uitgezien als hij minder talent had gehad. Bustes en madonna’s keken met ogen die angst noch hoop bevatten. Kinderen die nooit hadden gelachen of gehuild waren in de armen van blinde vrouwen gesloten. Een paard in een hoek had moeten steigeren, maar was alleen maar stijf. Zijn bitterheid reageerde hij op zijn zuster af. Zijn mislukkingen verlaagden hem tot bedelen. Maar zijn sculpturen bevatten geen enkele emotie.


  Ze deden mijn hoop onverwachts herleven. Niet omdat ze statisch waren, maar omdat hij in staat was tot zoveel zelfbeheersing. Als rede de circumferentie van energie was, dan was hij al half op weg om een groot kunstenaar te worden. Hij had de rede onder de knie.


  Hetgeen des te verrassender was omdat hij kennelijk geen redelijke man was. Hij kwam met opgestoken zeilen de kamer binnen in antwoord op Kristens roep, en hij was al tegen haar aan het schreeuwen voor hij mij had gezien.


  Hij hield meteen op; hij staarde me aan. ‘Wie is dit, verdomme?’ zei hij rauw zonder naar Kristen te kijken. Van waar ik stond kon ik de kracht van zijn intensiteit voelen. Zijn gezicht was scherp als dat van een havik, gescherpt door de honger en energie van een roofvogel. Maar de donkere vlekken van vermoeidheid en spanning onder zijn ogen maakten dat hij er eerder koortsachtig dan fel uitzag. Plotseling dacht ik: Slechts twee weken om een expositie voor te bereiden. Een hele tentoonstelling met nieuw werk in slechts twee weken. Omdat hij natuurlijk niets van het werk tentoon ging stellen dat ik hier kon zien. Hij zou alleen tentoonstellen wat hij van de nieuwe, zwarte klei had gemaakt die Mortice Root hem had gegeven. En hij had zich uit de naad gewerkt. In zekere zin was zijn heftigheid niet tegen mij persoonlijk gericht: het was gewoon een feit van zijn persoonlijkheid. Hij deed alles buitensporig. Op zijn eigen manier was hij even wanhopig als zijn zuster. Misschien had ik medelijden met hem moeten voelen.


  Maar hij gaf me niet veel kans. Voor ik iets kon zeggen, ging hij tegen Kristen te keer. ‘Is het niet erg genoeg dat je me almaar blijft storen,’ grauwde hij. ‘Je moet hier ook nog schorem mee naartoe brengen. Waar heb je hem gevonden – Het Leger des Heils? Heb je nu nog niet begrepen dat ik het druk heb?’


  Ik wilde tussenbeide komen: maar ze had dat soort bescherming niet nodig. Boven haar zakdoek, weerspiegelden haar ogen iets van de woede van haar broer. Hij reageerde zijn bitterheid op haar af omdat zij het hem toestond, niet omdat ze weerloos was. Haar stem had een toon van woede toen ze zei: ‘Hij heeft aangeboden me te helpen.’


  Als ik er niet was geweest zou hij misschien naar haar hebben geluisterd; maar zijn koorts maakte hem heetgebakerd. ‘Jou helpen?’ kefte hij. ‘Deze zwerver?’ Hij keek opnieuw naar me. ‘Hij zou nog niet eens een borrel voor zichzelf kunnen inschenken. En waar heb jij hulp voor…?’


  ‘Reese.’ Deze keer kreeg ze zijn aandacht. ‘Ik ben vanmorgen naar de dokter geweest.’


  ‘Wat?’ Een ogenblik keek hij haar met half toegeknepen ogen aan alsof hij het niet kon bevatten. ‘De dokter’? Het idee dat er iets mis met haar was kwam hard bij hem aan. Ik kon zien dat hij bijna door zijn knieën ging. ‘Je bent niet ziek. Waar heb jij een dokter voor nodig?’


  Weloverwogen liet ze haar hand zakken, en liet de rode glans zien die donker over ging in de korst op haar bovenlip, terwijl het bloed in haar neusgaten aanzwol. Hij stond met wijdopen mond alsof de aanblik hem misselijk maakte. Toen schudde hij ontkennend zijn hoofd. Ineens zeeg hij neer op de rand van een hutkoffer waarop twee van zijn sculpturen stonden. ‘Godverdomme,’ fluisterde hij zwak.’ ‘Maak me niet zo aan het schrikken. Het is alleen maar een bloedneus. Je hebt het al weken.’


  Kristen wierp mij een blik van rechtvaardiging toe; ze scheen te denken dat Reese alleen maar had laten zien hoeveel hij om haar gaf. Maar ik was er niet zo zeker van. Ik kon volop egoïstische redenen voor zijn reactie bedenken.


  Hoe dan ook, het was mijn beurt om iets te zeggen. Ik had op dat ogenblik wat inspiratie kunnen gebruiken – een klein beetje genade om me te helpen de weg te vinden. Mijn emoties waren met Kristen verwikkeld geraakt; mijn houding tegenover Reese was helemaal verkeerd. Ik wist niet hoe ik hem moest bereiken. Maar ik kreeg geen inspiratie.


  Terwijl ik mijn gal inslikte, deed ik mijn best zelfverzekerd te klinken. ‘Eigenlijk,’ zei ik, ‘kan ik meer hulp bieden dan je beseft. Dat is een ding dat het leven op de kunst voor heeft. Het heeft meer dan je oppervlakkig zou denken.’


  Ik was al op de verkeerde weg; een idioot had het beter kunnen doen. Reese hief zijn hoofd op om me aan te kijken; en de woede in zijn ogen was even duidelijk als een beitel. ‘Dat is geweldig,’ zei hij recht in mijn gezicht. ‘Een zwerver en een criticus.’


  Kristens gezicht was gespannen van ontsteltenis. Ze wist precies wat er zou gebeuren als ik doorging.


  En ik ook. Ik was niet stom. Maar ik was er al zeker van dat ik Reese niet echt wilde helpen. Ik wilde iemand die het wat meer waard was.


  In ieder geval kon ik niet ophouden. Zijn ogen daagden me onmiskenbaar uit om verder te gaan.


  ‘Root heeft gelijk,’ zei ik. Nu kostte het me helemaal geen moeite om even kalm te klinken als een heilige. ‘Dat weet je. Wat je hebt gemaakt’ – ik wees op de dingen in de kamer – ‘is te beheerst. Onpersoonlijk. Je bezit alle vaardigheid van de wereld, maar je hebt je hart er niet in gelegd. Maar ik geloof niet dat hij je erg goede raad gegeven heeft. Hij heeft gemaakt dat je nu helemaal naar het andere uiterste bent doorgeslagen. Dat is ook een doodlopende weg. Je hebt evenwicht nodig. Beheersing en hartstocht. Beheersing alleen heeft je vernietigd. Alleen hartstocht –’


  Op dit punt zei ik het bijna: alleen hartstocht zal je zuster vernietigen. Dat is het soort akkoord dat je sluit. Het enige dat het kost is je ziel. Maar ik kreeg de kans niet. Reese sloeg met zijn hand op de koffer met een geluid als een schot. Een van zijn werkstukken wankelde; het zou zijn omgevallen als Kristen het niet had opgevangen. Maar dat zag hij niet. Hij sprong met een ruk overeind. Over zijn schouder zei hij tegen haar: ‘Je hebt met deze zwerver over me gesproken.’ De woorden kwamen eruit als lood.


  Ze gaf geen antwoord. Er was geen verweer tegen zijn beschuldiging. Om de sculptuur op te vangen moest ze beide handen gebruiken, en haar aanraking had een rode veeg op de klei achtergelaten.


  Maar hij scheen geen antwoord te verwachten. Hij stond tegenover me met ogen helder van koorts. Hij zei op dezelfde zware toon: ‘Het is jouw schuld, nietwaar. Ze zou mij dat niet aandoen – een volslagen vreemde vertellen wat een mislukkeling ik ben geweest – als je het niet uit haar gewurmd had. Nou, laat me jou iets vertellen. Roots bezit een galerie. Hij heeft macht.’ Hij spoog het woord eruit alsof hij ervan walgde. ‘Ik moet naar hem luisteren. Van jou hoef ik dit soort stront niet te nemen.’ Hetgeen waar was, natuurlijk. Ik was niet alleen een dwaas, maar ook nutteloos. Eenvoudig uit ergernis probeerde ik datgene wat kwam tegen te houden, of in elk geval om te buigen.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ik. ‘Ik hoor jou niet te vertellen wat je moet doen. Maar toch kan ik je helpen. Luister even naar me. Ik –’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Jij moet luisteren. Ik heb me tien jaar van mijn leven zo gevoeld als jij er uitziet. Nu heb ik een kans om me te verbeteren. Jij weet niets dat ik mogelijkerwijze zou willen horen. Ik ben daar geweest.’


  Nog steeds zonder zijn zuster aan te kijken, zei hij: ‘Kristen, zeg dat hij weggaat.’


  Ze had geen keus. Ik had alles zo grondig verknoeid dat zij ook niets meer kon doen om het te redden. Reese zou alleen maar tegen haar uitvaren als ze weigerde – en wat zou je daarmee bereiken? Ik zag hoe alle woede en hoop uit haar wegsiepelden, en ik wilde terug vechten; maar ik had ook geen keus. Ze zei op een verslagen toon: ‘Ik denk dat je maar liever moest weggaan,’ en ik moest vertrekken. Zonder toestemming was ik niemand van nut; ik kon niet blijven terwijl zij me zei dat ik weg moest gaan.


  Ik had niet de moed om er op mijn weg naar buiten nog een laatste beroep tussen te wurmen. Ik had evenmin hoop als zij. Ik nam haar gezicht op toen ik naar de deur ging, niet omdat ik dacht dat ze misschien van gedachten zou veranderen, maar omdat ik me haar wilde herinneren zodat er, als ze deze weg nam en verdwaald raakte, uiteindelijk één mens over zou zijn die zich haar herinnerde. Maar ze meed mijn blik. En toen ik de flat uit liep, sloeg Reese de deur zo hard achter me dicht dat de vloer schudde.


  De kracht van zijn verwerping deed mij bijna op mijn knieën vallen.


  Desondanks gaf ik het niet op. Ik wist niet waar ik was, of hoe ik daar was gekomen; ik mocht me gelukkig prijzen dat ik wist waarom ik hier was. En ik zou het me nooit herinneren. Waar ik was voor ik hier was, was even blind als een muur voor het verleden. Wanneer de rivier me ergens anders heen voerde, zou ik Kristen Dona niet eens de hoffelijkheid kunnen bewijzen dat ik mij haar herinnerde.


  Dat was een zegen, min of meer. Maar het was ook de reden dat ik het niet opgaf. Aangezien ik geen verleden of toekomst had, was het heden mijn enige kans.


  Toen ik er zeker van was dat de wereld om me heen niet zou gaan smelten en in iets anders veranderen, ging ik de trap af en liep de benauwdheid van de zon in, en probeerde een andere manier te bedenken waarop ik voor het leven van Kristen en de ziel van Reese kon vechten.


  Per slot van rekening had ik niet het recht de hoop op Reese op te geven. Hij was tien jaar lang een mislukking geweest. En ik had gezien op welke manier de mensen in deze stad me aankeken. Zelfs in de ogen van de uitgestotenen stond verachting te lezen, waardoor ze mij deel maakten van de manier waarop ze zichzelf verachtten. Ik behoorde te kunnen begrijpen wat vernedering iemand aandeed die meer zijn best deed dan hij zelf wist, maar toch faalde.


  Maar ik kon geen enkele manier bedenken om ertegen te vechten. Niet zonder toestemming. Zonder toestemming kon ik hem niet eens vertellen dat zijn zuster in dodelijk gevaar verkeerde.


  De zon bleef bijna verborgen achter haar nevel van vochtigheid en stof, maar haar wreedheid werd groter. De middag was niet ver weg; de wandeling hier naartoe had het grootste deel van de ochtend in beslag genomen. Hittegolven trilden boven het trottoir. Een verlaten auto zonder wielen leunde als een kreupele tegen de stoeprand. Iemand was de straat door gegaan en had alle vuilnisbakken omver geschopt, het afval verspreidend als verspilde levens. Ik moest ergens iets kunnen doen om mezelf te verlossen. Maar toen ik om hulp bad, kreeg ik die niet.


  Na enige tijd merkte ik dat ik naar een straatbord op de hoek van het blok stond te staren alsof ik op het punt stond blind te worden. Er scheen een hele tijd te verlopen voor het tot me doordrong dat er ‘21e Str.’ op het bord stond.


  Kristen had gezegd dat Roots galerie, de Root Kelder, in de 49e was. Ik kende de stad niet; maar ik kon in elk geval tellen. Ik liep het blok rond en vond de 20e. Toen veranderde ik van richting en ging aan de hand van de nummers hogerop.


  Het was een lange wandeling. Ik kwam door wijken die erger waren dan die waar Kristen en Reese woonden en andere die beter waren. Ik kreeg even de schrik toen de nummers ophielden, maar na een paar blokken gingen ze verder waar ze waren opgehouden. De zon bleef op me neer schijnen en probeerde me het trottoir in te stampen, en de lucht deed mijn borst pijn.


  En toen ik de 49e straat bereikte, wist ik niet welke kant ik uit moest gaan. Bij de kruising bleef ik staan rondkijken. De 49e scheen zich naar beide kanten naar het einde van de wereld uit te strekken. Alles was mogelijk; de Root Kelder kon overal zijn. Ik bevond me in een soort zakenwijk – de 49e werd door welvaart geflankeerd – en de trottoirs waren weer vol. Maar alle mensen liepen alsof slechts vermoeidheid of koppigheid en de hitte hen ervan weerhield voor hun leven te rennen. Ik probeerde een paar keer iemand aan te houden om de weg te vragen; maar het was net alsof je probeerde de loop van een rivier te veranderen. Ik kreeg starende blikken en gemompelde vloeken, maar geen hulp.


  Dat was moeilijk te vergeven. Maar vergiffenis was mijn werk niet. Mijn werk was om een manier te vinden om Reese Dona te helpen. Dus probeerde ik het met onverhuld gebedel. En toen bedelen niets uithaalde, liet ik me eenvoudig door de stroom van de menigte dezelfde kant uit meevoeren als waarin zij ging.


  Met mijn geluk was dat precies de verkeerde richting. Maar ik kon geen goede reden bedenken om terug te gaan, dus bleef ik lopen en keek of een van de gebouwen op een huis van bruine baksteen leek en mompelde duister in mezelf tegen al die mythen over dat god gebeden verhoort. Tien blokken later kwam ik daarop terug. Ik kwam bij een warenhuis dat het hele blok in beslag nam en minstens dertig verdiepingen de lucht inging; en daarvoor stond mijn antwoord. Het was een broodmagere oude man in een sjofel uniform met rode epauletten en een rode blies op zijn pet; zijn ogen waren glazig van verveling of geduld. Hij stond bij een ijzeren pot die aan een gammele driepoot hing. Met de ijverige volharding van een halve gare luidde hij een handbel om de aandacht van de mensen te trekken.


  Het borduurwerk op zijn pet zei: ‘Leger des Heils.’


  Ik ging recht op hem af en vroeg waar de Root Kelder was.


  Hij knipperde tegen me alsof ik deel uitmaakte van de hitte en de nevel. ‘De Missie is die kant uit.’ Hij knikte in de richting die ik uitging. ‘49e en Grand.’


  Dank u wel.’ zei ik. Ik was blij dat ik de oude baas een oprechte glimlach kon toewerpen. ‘Dat is niet wat ik zoek. Ik moet bij de Root Kelder zijn. Het is een galerie. Moet ergens in de 49ste straat zijn.’


  Hij bleef me aanstaren tot ik begon te denken dat hij misschien doof was. Toen, ineens, scheen hij iets te herkennen. Zijn post in de steek latend, draaide hij zich om en ging de winkel binnen. Door het glas zag ik dat hij een huisje in ging als een halve box dat aan een muur hing. Hij vond een groot geel boek onder de box. sloeg het open en bladerde het enige tijd door.


  Knikkend toen hij iets had gevonden, kwam hij weer naar buiten. ‘Die kant uit.’ zei hij, in de richting wijzend waaruit ik gekomen was. ‘Ongeveer dertig blokken. Nummer 840.’


  Plotseling verhief mijn hart zich. Ik sloot mijn ogen even om dank te zeggen. Toen keek ik weer naar de man die me gered had. ‘Als ik geld had.’ zei ik. ‘zou ik het u geven.’


  ‘Als u geld had,’ antwoordde hij alsof hij wist wie ik was. ‘zou ik het niet aannemen. Ga met God.’


  ‘Dat zal ik doen.’ zei ik. en liep door de 49e terug.


  Ik voelde me een stuk beter. Maar ik had ook een groeiend gevoel van spanning. Hoe langer ik liep, des te erger werd het. De dag ontglipte mij – en deze dag was de enige dag die ik had. Reese’ tentoonstelling was morgen. Dan zou Mortice Root zich aan zijn deel van de overeenkomst hebben gehouden. En de prijs zou moeten worden betaald. Ik zweette zo erg dat mijn smerige oude jas aan mijn rug plakte; maar ik dwong mezelf even snel te lopen als de vluchtende menigten.


  Na enige tijd begonnen de mensen weer van de trottoirs te verdwijnen en het verkeer dunde uit. Toen kwam er een eind aan de zakenwijk en ik bevond me in een achterbuurt die zo vervallen en hopeloos was dat ik mijn tanden opeen moest klemmen om de moed erin te houden. Ik voelde dat vijandige ogen me uit gebroken vensters en gapende ingangen gadesloegen. Maar ik werd of door het daglicht of de manier waarop ik eruit zag beschermd.


  Toen begon de buurt beter te worden. De armoedewijk veranderde in dicht op elkaar staande huizen, die zich aan waardigheid vastklampten. De huizen stonden los van elkaar, en gaven zichzelf meer ruimte om adem te halen. Bomen verschenen in de tuinen, zelfs op het trottoir. Gazons drukten de huizen terug van de straat, en elk huis scheen overladener te zijn dan zijn buurman. Ik zou hebben gedacht dat het woonhuizen waren, maar de meeste er van hadden onopvallende bordjes om aan te duiden dat het zakenpanden waren. Een paar ervan waren winkels die antiek verkochten. Een huisvestte een advocatenkantoor. Een effectenmakelaar huisde in een gebouw ter grootte van een tempel. Ik concludeerde dat dit de plaats was waar mensen kwam om te winkelen en zaken te doen wanneer ze te rijk waren om zich met hun medemensen af te geven.


  En daar was het – het mooiste huis van bruine baksteen dat ik ooit had gezien. Het was groot en vierkant, drie verdiepingen hoog, met een ingang met zuilen en aan een kant ervan een bouwsel met een glazen koepel dat een broeikas had kunnen zijn langs de hele lengte ervan. De brievenbus aan de voorkant vermeldde keurig het nummer 840. En toen ik het pad naar het portiek op liep, zag ik een koperen bord op de deur met woorden erop gegraveerd:


  DE ROOT KELDER

een particuliere galerie

Mortice Root


  Toen ik dat zag, trok mijn borst zich samen alsof ik dit nog nooit eerder gedaan had. Maar ik had al teveel tijd verloren; ik wilde niet nog meer verspillen door te aarzelen. Ik drukte op een kleine knop naast de deur en hoorde vaag in het huis klokken tinkelen alsof Mortice Root een kathedraal in zijn souterrain had.


  Enige tijd lang gebeurde er niets. Toen ging de deur open, en ik voelde een koude luchtstroom van binnen, gevolgd door een man in een bewakersuniform, met een revolver in een holster op zijn heup en een penning waarop stond ‘Nationale Veiligheid’ op zijn borst. Toen hij naar buiten staarde, was hij verbaasd om wat hij zag; niet veel van Roots klanten zagen er zo uit als ik. Toen sloot zijn gezicht zich als een luik. ‘Ben je gek?’ gromde hij. ‘We geven hier geen aalmoezen. Donder op.’


  Als reactie produceerde ik mijn vriendelijkste glimlach.


  ‘Gelukkig wil ik geen aalmoes. Ik wil Mortice Root spreken.’


  Hij staarde me aan. ‘Waarom, verdomme, zou mijnheer Root met u willen spreken?’


  ‘Vraag hem dat zelf maar’, antwoordde ik. ‘Zeg hem dat ik hier ben om over Reese Dona te praten.’


  Hij zou de deur in mijn gezicht hebben dichtgeslagen; maar ik kreeg weer enig gezag, en hij kon het niet. Hij staarde me enkele ogenblikken aan alsof hij stikte. Toen mompelde hij: ‘Wacht hier,’ en ontsnapte weer terug in het huis. Toen hij de deur dicht deed, werd de koele lucht die naar buiten kwam afgesneden.


  ‘Nou, natuurlijk,’ mompelde ik tegen de vochtige hitte, terwijl ik probeerde me aan de stoutmoedige kant van de angst te houden. ‘Je kunt niet verwachten dat de mensen die hier komen om hun geld uit te geven hier blijven staan zweten.’


  Door de deur kwam zacht het geluid van stemmen. Maar ik had de bewaker niet weg horen lopen, en ik hoorde niemand naar mij toekomen. Dus ik was nog niet helemaal klaar toen de deur opnieuw open zwaaide en Mortice Root voor mij stond terwijl een koude bries onnatuurlijk langs zijn schouders golfde.


  Wij herkenden elkaar onmiddellijk; en hij grijnsde als een wolf. Maar ik was niet tegen hem opgewassen. Ik was verbijsterd. Ik had niet verwacht dat hij zo machtig was.


  Hij zag er niet machtig uit. Hij zag er rijk uit als Salomon – glad, welgesteld, handig – alsof hij de mensen die hier kwamen om hem hun geld te geven kon kopen en verkopen. Van de punten van zijn glimmende schoenen langs de oppervlakte van zijn gedistingeerde pak tot het gladde vertrouwen van zijn geschoren kaken, was hij alles wat ik niet was. Maar die dingen gaven hem alleen maar een wereldlijke betekenis; ze maakten hem niet machtig. Zijn ware kracht was verborgen achter de minzame zalving van zijn gedrag. Het bleek alleen uit zijn grijns, uit de lichte begerige bolling van zijn ogen, uit de plukjes haar die als aanwijzingen van energie aan weerskanten van zijn kale kruin uitstonden.


  Zijn blik maakte dat ik me groezelig en nogal pathetisch voelde.


  Hij nam me een ogenblik op. Toen zei hij, met volmaakt wrede vriendelijkheid: ‘Kom binnen, kom binnen. U moet het daar smoorheet hebben. Het is hier binnen veel lekkerder.’


  Maar ik was bereid toestemming aan te nemen, zelfs van hem. Voor hij zich kon bedenken, liep ik langs hem heen de hal in.


  Toen ik rondkeek, kwam de kou tegen mijn rug aan wervelen, en verkilde mijn zweet. Aan het eind van deze korte gang met zijn dikke tapijt, opende Roots herenhuis zich in een immense hal die even hoog was als het gebouw zelf. Twee insteekverdiepingen, waarop brede trappen van bewerkt hout uitkwamen, omcirkelden de muren; daglicht scheen door een bovenlicht midden in het plafond naar omlaag. Ik zag met een oogopslag dat schilderijen om de insteekverdiepingen waren ten toon gesteld, terwijl de hal zelf beeldhouwwerken en snijwerk bevatte, die decoratief op witte voetstukken waren geplaatst. Ik kon niets zien dat op Reese Dona’s werk leek.


  Naast me zei Root: ‘Ik geloof dat u met me kwam praten.’ Hij was glad als olie.


  Ik voelde me dwaas en lomp naast hem, maar ik keek hem zo recht mogelijk aan. ‘Misschien zou “strijden” een beter woord zijn.’


  ‘Zoals u wilt.’ Hij grinnikte op een manier die zowel geamuseerdheid als boosaardigheid inhield. ‘Ik verheug me erop.’ Toen raakte hij mijn arm aan, gebaarde me naar een kant van de hal te gaan. ‘Maar ik wil u laten zien wat er tegenwoordig gedaan wordt. Misschien dat u van gedachten verandert.’


  Ik zei, zonder daar een goede reden voor te hebben: ‘U weet wel beter.’ Maar ik ging met hem mee.


  Een lange, brede gang voerde ons naar het met glas overkoepelde bouwsel dat ik voor een broeikas had aangezien. Misschien was het daar oorspronkelijk voor gebouwd; maar Root had het verbouwd, en ik moest toegeven dat het een opmerkelijke toonzaal vormde – goed verlicht, ruim en comfortabel. Ondanks al dat glas bleef de lucht koel, bijna kil.


  Hier zag ik Reese’ nieuwe werk voor het eerst.


  ‘Indrukwekkend, vindt u niet?’ zei Root poeslief. Hij nam me in de maling.


  Maar wat hij met Reese deed was erger.


  Er waren er minstens twintig, met plaats voor nog een handvol meer – aantrekkelijk in nissen langs de ene muur geplaatst, trots op speciale voetstukken gezet, geraffineerd in hoeken tegenover elkaar opgesteld zodat ze elkaar beter deden uitkomen. Het was duidelijk dat iedere kunstenaar een gelegenheid als deze moeilijk zou kunnen weerstaan.


  Maar alle sculpturen waren zwart.


  Reese had zijn onderwerp volkomen veranderd. Madonna’s en kinderen waren vervangen door gargouilles en verwrongen visioenen van de verdoemden. Vluchtige indrukken van nachtmerries gluurden uit hun nissen. Pijn kronkelde open en bloot alsof het een voorwerp van bespotting was geworden. In een hoek van de ruimte verslond een spook een zuigeling terwijl een tweede dringend probeerde te schreeuwen maar daar niet in slaagde.


  En elk van deze nieuwe beelden leefde door precies het soort vitaliteit dat aan het vroegere werk had ontbroken. Hij had zijn instinctieve angsten gevangen terwijl ze hem besprongen.


  Als beeldhouwwerken waren ze bewonderenswaardig; misschien nog meer dan dat. Hij had hier een soort doorbraak bereikt, bronnen van energie aangeboord die hij nooit had kunnen of willen aanraken. Het enige dat hij nu nodig had was evenwicht.


  Maar deze werkstukken bezaten meer dan alleen maar vaardigheid en energie. Er was ook zwartheid.


  Roots klei.


  Kristen had gelijk. De klei zag eruit als donker water onder het licht van een boosaardige maan, als mergel met bloed vermengd tot de modder stolde. En hoe aandachtiger ik keek naar wat ik zag, des te meer gaven deze groteske en wrede beelden de indruk dat ze eerder uit de klei zelf waren ontstaan dan uit de onafhankelijke geest van de kunstenaar. Het waren niet Reese’ door kunst verfijnde angsten en dromen; het waren gruwelen die hij in de klei vond wanneer zijn handen die aanraakten. De echte kracht, de hartstocht van deze stukken, was afkomstig van het materiaal dat Root leverde, niet van Reese. Geen wonder dat hij zo hologig en haveloos was geworden. Hij streed wanhopig om de gevolgen van zijn overeenkomst te beheersen. Te proberen zichzelf te handhaven en te bewijzen dat hij niets verkeerds deed.


  Een ogenblik voelde ik heel even oprecht medelijden met hem. Maar dat duurde niet lang. Misschien was hij diep in zijn ziel bang voor wat hij deed en wat het betekende. Maar hij deed het nog steeds. En hij boette voor de gelegenheid om zulk sterk werk te maken met het leven van zijn zuster.


  Mijn tegenstander zei zacht: ‘Het schijnt dat u het niet goedkeurt. Dat spijt me zeer. Maar ik vrees dat u er werkelijk niets aan kunt doen. De kunstenaars van deze wereld zijn uitzonderlijk kwetsbaar. Ze willen schoonheid scheppen, en de wereld geeft alleen maar om geld. Zelfs het vee dat deze’ – hij schonk het vertrek een minachtend handgebaar –‘triviale dingen zal kopen heeft verachting voor de kunstenaar.’ Hij richtte zijn wolfgrijns weer op mij. ‘Mislukking maakt vruchtbare grond.’


  Ik kon niet doen alsof dat niet waar was, dus vroeg ik hem bitter: ‘Bent u van plan om u van uw kant aan de overeenkomst te houden? Gaat u dit spul werkelijk verkopen?’


  ‘O, zeker,’ antwoordde hij. ‘In elk geval tot de zuster sterft. Morgen. Misschien de dag daarna.’ Hij grinnikte gelukkig. ‘Dan zal ik het vermoedelijk te druk hebben met andere, meer belovende kunstenaars om tijd aan Reese Dona te besteden.’


  Ik voelde dat hij naar me keek, mijn hulpeloosheid peilde. Toen ging hij zalvend verder: ‘Kom nu, mijn vriend. Waarom kijkt u zo dreigend? U beseft toch zeker dat hij haar al jarenlang op precies dezelfde manier heeft gebruikt. Ik heb de ware toestand van hun verhouding alleen maar actueel gemaakt. Maar misschien bent u te onschuldig om te begrijpen welk een diepe wrok hij jegens haar koestert. Het ligt in de aard van bedelaars om wrok te koesteren jegens hen die hun iets geven. Hij heeft een hekel aan mij.’ Hierop lachte Root onverhuld. Hij was er niet de man naar om iemand iets te geven. ‘Ik verzeker u dat haar huidige toestand door hemzelf gewild en veroorzaakt is.’


  ‘Nee,’ zei ik, meer uit koppigheid dan overtuiging. ‘Hij begrijpt eenvoudig niet wat er gebeurt.’


  Root haalde de schouders op. ‘Denkt u dat? Hindert niet. De kwestie is, naar u moet inzien, dat we niets hebben om over te strijden. De zaak is al beslist.’


  Ik zei niets. Ik was niet zo glad als hij. En in elk geval vreesde ik dat hij gelijk had.


  Terwijl ik daar stond en alle dingen naging die ik niet kon doen, hoorde ik in de verte deuren open en dichtgaan. Het dikke tapijt absorbeerde voetstappen; maar het duurde niet lang voor Reese de kas in kwam stappen. Hij was zo gespannen van verlangen of onderdukte angst dat hij er uitzag alsof hij op het punt stond af te knappen. Zoals gewoonlijk zag hij me niet eens toen hij de kamer binnenkwam.


  ‘Ik heb de rest van de stukken,’ zei hij tegen Root. ‘Ze zitten in de vrachtwagen buiten. Ik denk dat je –’


  Toen drong mijn aanwezigheid tot hem door. Hij hield ineens op, staarde naar mij alsof ik uit de dood was opgestaan. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij. Meteen keerde hij zich weer naar Root om. ‘Wat doet hij hier?’ Roots zelfvertrouwen was een volslagen belediging. ‘Reese,’ zei hij met een zucht, ‘ik ben bang dat deze – heer? – van mening is dat ik je werk morgen niet zou moeten tentoonstellen.’


  Een ogenblik was Reese te verbaasd om boos te zijn. Zijn mond hing feitelijk open toen hij me aankeek. Maar ik was woedend genoeg voor ons beiden. Met één zin had Root mijn positie onmogelijk gemaakt. Ik kon nu helemaal niets bedenken om te zeggen dat het resultaat zou veranderen.


  Maar toch, ik moest het proberen. Terwijl Reese’ verbazing aangroeide tot woede, zei ik, alsof ik inwendig niet als een waanzinnige vloekte: ‘Er zitten twee kanten aan iedere zaak. Je hebt de zijne gehoord. Je hoort werkelijk de mijne aan te horen.’


  Hij deed zijn mond dicht, klemde zijn tanden op elkaar. Zijn blik was wild genoeg om pijn te doen.


  ‘Mortice Root is je een weinig eerlijkheid verschuldigd,’ zei ik terwijl ik de kans had. ‘Hij had je lang geleden behoren te vertellen dat hij van plan is je na morgen te laten vallen.’


  De kleingeestigheid van wat ik zei deed me ineenkrimpen, en Root lachte alleen maar. Ik had beter moeten weten dan te proberen hem op zijn eigen niveau te bestrijden. Nu hoefde hij me helemaal geen antwoord te geven.


  In elk geval maakte mijn hatelijkheid geen indruk op Reese. Hij zei knarsetandend: ‘Dat kan me niet schelen’, als iemand die het niet kon of niet wilde begrijpen. ‘Dit kan me wel schelen.’ Hij gebaarde dolzinnig in het rond. ‘Dit. Mijn werk.’


  Hij deed een paar stappen in mijn richting, en zijn stem beefde van de inspanning om niet te schreeuwen. ‘Ik weet niet wie je bent – of waarom je denkt dat je iets met mij te maken hebt. Dat kan me evenmin schelen. Je hebt Kristens kant van de zaak gehoord. Nu zul je de mijne horen.’ Eigenlijk was ik dankbaar dat hij me er niet van beschuldigde dat ik zijn zuster tegen hem opzette.


  ‘Ze vindt het werk dat ik nu maak niet mooi. Nee, erger nog. Ze geeft niet om het werk. Ze houdt niet van de klei.’ Zijn lach was een echo van die van Root. Maar hij miste Roots zelfverzekerdheid en macht; hij klonk alleen maar bitter, sarcastisch, en bang. ‘Ze probeert me te vertellen dat ze me goed vindt, maar haar gezicht is een open boek voor me. Nu dan, laat mij je iets zeggen.’ Hij porde met een bevende vinger naar mijn borst. ‘Met mijn tentoonstelling morgen leef ik voor het eerst in tien jaar. Ik leef hier. Kunst bestaat om te communiceren. Ze is geen drol waard als ze niet communiceert, en ze kan niet communiceren als niemand ernaar kijkt. Zo eenvoudig is dat. De enige keer dat een kunstenaar leeft is wanneer iemand naar zijn werk kijkt. En als er genoeg mensen kijken, kan hij eeuwig leven.


  ‘Ik ben tien jaar lang steriel geweest omdat er niemand anders naar mijn werk gekeken heeft.’ Hij ging zo op in wat hij zei dat ik denk dat hij er niet eens erg in had hoe volledig hij zijn zuster afschreef. ‘Nu leef ik. Al duurt het nog maar een dag langer, het zal toch iets zijn dat niemand me kan afnemen. Als ik in zwarte klei moet werken om dat te bereiken, wie kan dat iets schelen? Dat is gewoon iets dat ik niet van mezelf wist – hoe mijn verbeelding werkt. Ik heb nooit eerder de kans gehad om zwarte klei te proberen. Maar nu –’ Hij kon niet verhinderen dat zijn stem omhoog ging als een kreet. ‘Nu leef ik. Hier. Als je me dat wilt afnemen, ben je erger dan vullis. Je bent slecht.’


  Mortice Root glimlachte als een heilige.


  Ik moest heel even de andere kant uit kijken. De angst achter de woede in Reese’ ogen was meer dan ik kon verdragen. ‘Het spijt me.’ mompelde ik. Wat kon ik anders zeggen? Ik had spijt van alles. Hij had me vreselijk hard nodig, en ik stelde hem voortdurend teleur. En hij hechtte zo weinig waarde aan zijn zuster. Inwendig kreunend dwong ik mezelf hem weer aan te kijken.


  ‘Ik dacht dat kunstenaars door te werken tot leven kwamen. Niet door tentoonstellingen. Ik dacht dat het werk het waard was om te worden gedaan, of er nu iemand naar kijkt of niet. Waarom ben je er anders tien jaar mee doorgegaan?’


  Maar ik maakte nog steeds dezelfde fout, ik probeerde nog steeds hem via zijn kunst te bereiken. En nu zei ik werkelijk iets, dat hij zich niet kon veroorloven te horen of te begrijpen. Met een houterige beweging als een marionet, hief hij zijn handen op. ‘Ik heb hier geen tijd voor,’ bekte hij. ‘Ik moet nog vijf stukken opstellen.’ Toen plotseling begon hij tegen me te schreeuwen. ‘En het kan me geen sodemieter schelen wat jij vindt!’ Op de een of andere manier had ik een zenuw geraakt. ‘Ik wil dat je weggaat. Ik wil dat je me met rust laat. Donder op en laat me met rust!’


  Ik had geen keus. Zodra hij me zei dat ik weg moest gaan, draaide ik me naar de deur om. Maar ik was nu zelf wanhopig. Ik balde mijn vuisten en bleef waar ik was. Dringend – zo dringend dat ik de woorden nauwelijks kon scheiden – fluisterde ik tegen hem: ‘Heb je de laatste tijd naar Kristen gekeken? Werkelijk gekeken? Heb je gezien wat er met haar gebeurt? Jij –’


  Root hield me tegen. Hij bezat dat vermogen. Reese had me gezegd weg te gaan. Root hief eenvoudig zijn hand op, en zijn kracht trof me als een vuist in de borst. Mijn tong was tegen mijn gehemelte aan geplakt. Mijn stem stokte in mijn keel. Een ogenblik terwijl ik wankelde, draaide de kas een hele slag rond, en ik dacht dat ik de wereld uit zou worden gegooid.


  Maar dat was niet zo. Enkele hartslagen later hervond ik mijn evenwicht.


  Omdat ik niets anders kon doen, verliet ik de kas.


  Toen ik de hal doorliep naar de voordeur, schreeuwde Reese me na: ‘En blijf bij mijn zuster vandaan!’


  Pas toen ik de deur sloot, kon ik Mortice Root van plezier horen giechelen.


  Lieve God! bad ik. Laat mij beslissen. Voor deze ene keer. Hij is het niet waard.


  Maar ik had niet het recht.


  Aan de andere kant hoefde ik niet bij Kristen weg te blijven. Dat was aan haar; Reese had daarover niets te vertellen.


  Ik dwong mezelf langzaam te lopen tot ik buiten het gezicht van de Root Kelder was, voor het geval iemand keek. Toen begon ik hard te lopen. Het was halverwege de middag, en de hitte nam aldoor toe. Na de koelte van Roots herenhuis voelde de buitenlucht als lijm tegen mijn gezicht. Zweet droppelde in mijn ogen, deed mijn jas aan mijn rug plakken, kriebelde boosaardig in mijn vuile snorharen. Het zonlicht zag eruit alsof het aan het stollen was op de trottoirs en straten. Ik dacht grimmig, als de stad niet gauw regen krijgt zal ze in brand vliegen.


  En toch wilde ik dat vandaag zou voortduren, ondanks de hitte. Ik zou de zon met alle plezier hebben laten stilstaan. Ik wilde niet dat ik Mortice Root en Reese Dona na het donker weer onder ogen zou moeten komen. Maar ik zou me met die mogelijkheid bezig moeten houden wanneer ze zich voordeed. Eerst moest ik Kristens hulp zien te krijgen. En om dat te doen moest ik haar bereiken.


  De stad deed haar best om mij te hinderen. Ik verliet Roots buurt gemakkelijk genoeg; maar toen ik de sloppenwijken binnen ging, begon ik problemen te krijgen. Ik neem aan dat een rennende man slechts gekleed in een overjas, een broek en uit de naden gebarsten schoenen te grappig leek om te missen. Bendes kinderen schenen uit de vernielde gebouwen uit het niets te komen om me de weg te versperren.


  Ze hadden beter moeten weten. Ze waren zelf roofdieren, en ik was zelf op jacht; toen ze het gevaar in mijn ogen zagen, trokken ze zich terug. Sommigen van ze gooiden flessen en vuilnis naar mijn rug, maar dat hinderde niet.


  Toen werden de trottoirs steeds drukker naarmate de armoedewijk achter me vervaagde. Mensen gingen voor me lopen, duwden me uit de pas, vloekten nijdig tegen me terwijl ik langs ze heen probeerde te rennen. Ik moest langzamer gaan lopen om me geen moeilijkheden op de hals te halen. En ik had alle lichten tegen. Op iedere hoek moest ik wachten en wachten terwijl menigten mij insloten, instinctief de weg blokkerend van iemand die hen voorbij wilde. Ik had het gevoel dat ik tegenover een actieve vijand stond. De stad kwam in opstand om wat van haar was te verdedigen.


  Tegen de tijd dat ik de straat bereikte die ik moest hebben om naar de 21e te komen, voelde ik me zo haveloos en wild dat ik mijn vuisten tegen de hemel wilde schudden en om een of andere vorm van bijstand of steun vragen. Maar als God niet kon zien in welke moeilijkheden ik verkeerde, verdiende Hij niet wat ik probeerde in Zijn naam te doen. Dus deed ik het zo goed ik kon – stukjes sprintend, wandelend wanneer dat nodig was, de straten overstekend wanneer ik een gat in het verkeer zag. Eindelijk was ik er. Bevend bereikte ik het gebouw waarin Reese en Kristen hun appartement hadden.


  Binnen was het heet als een oven, de bewoners bakkend tot ze dood waren. Maar hier liep mij ten minste niemand in de weg, en ik ging met twee, drie treden tegelijk naar de vierde verdieping. Het gloeilampje boven de overloop was uit, maar ik had geen moeite de deur te vinden die ik moest hebben.


  Ik bonsde erop met mijn vuist. Bonsde opnieuw. Hoorde niets. Hamerde voor de derde keer op het hout.


  ‘Kristen!’ schreeuwde ik. Het kon me niet schelen hoe waanzinnig ik klonk. ‘Laat me binnen! Ik moet je spreken!’


  Toen hoorde ik een klein, vaag geluid door de schotten. Ze moet vlak aan de andere kant van de deur hebben gestaan. Ze zei zwakjes: ‘Ga weg.’


  ‘Kristen!’ Haar weigering liet een striem van paniek over mijn hart achter. Ik zette mijn mond tegen de spleet van de deur zodat ze me wel moest horen. ‘Reese heeft hulp nodig. Als hij die niet krijgt, zul jij het niet overleven. Hij beseft niet eens dat hij jou aan het opofferen is.’


  Na een ogenblik zei het slot klik, en de deur ging open.


  Ik ging naar binnen.


  Het appartement was donker. Ze had alle lichten uitgedaan. Toen ze de deur achter me sloot, kon ik niets zien. Ik moest blijven staan, zodat ik niet tegen Reese’ beeldhouwwerken zou op botsen.


  ‘Kristen.’ zei ik, half smekend, half bevelend. ‘Doe een licht aan.’


  Haar antwoord was een snik van ellende. ‘Je wilt me zo niet zien.’


  Ze klonk zo moedeloos dat ik de hoop bijna opgaf. Ik zei rustig: ‘Alsjeblieft.’


  Ze kon niet weigeren. Ze had me te hard nodig. Ik voelde haar in het donker langs me heen gaan. Toen ging het bovenlicht aan, en ik zag haar.


  Ik had niet geschokt behoren te zijn – ik wist wat ik kon verwachten – maar dat hielp niet. Het was alsof er een mes door me heen ging toen ik haar zag.


  Ze droeg slechts een kamerjas van badstof. Dat was zinnig; ze was lange tijd arm geweest en wilde haar goede kleren niet bederven. De kraag van haar badjas was doordrenkt met bloed.


  Haar neusbloeding was verergerd.


  En kleine rode straaltjes liepen gestadig uit allebei haar oren.


  Kleverige spoortjes tekenden haar lippen en kin, de voorkant van haar hals, de zijkanten van haar nek. Ze probeerde zich niet langer schoon te houden. Waarom zou ze zich die moeite geven? Ze was aan het doodbloeden, en ze wist het.


  Onwillekeurig ging ik naar haar toe en sloeg mijn armen om haar heen. Ze leunde tegen me aan. Ik was de enige die ze nog over had. Ze zei tegen mijn schouder, alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten: ‘Ik kan hem niet langer helpen. Ik heb het herhaaldelijk geprobeerd. Ik weet niet wat ik anders moet doen.’


  Ze stond daar te trillen; en ik hield haar vast en streelde haar en liet haar bloed in mijn jas dringen. Er was geen enkele andere manier waarop ik haar kon troosten.


  Maar ze had niet veel tijd meer, net als Reese. Hoe langer ik wachtte, des te zwakker ze zou worden. Zodra ze wat rustiger werd, liet ik mijn armen zakken en liep achteruit. Ondanks de manier waarop ik eruit zag, wilde ik dat ze zou kunnen zien wat ik was.


  ‘Hij heeft dat soort hulp nu niet nodig,’ zei ik zacht, en wilde dat ze mij zou geloven. Niet het soort hulp dat jij hem tien jaar lang hebt gegeven. ‘Nu niet meer. Hij heeft mij nodig. Daarom ben ik hier.


  Maar ik moet toestemming hebben.’ Ik wilde haar toeschreeuwen. Jij hebt hem tien jaar lang toegestaan je dit aan te doen! Dit zou allemaal niet met je gebeurd zijn als jij het niet goed had gevonden! Maar ik hield dat protest voor me. ‘Hij stuurt me steeds weg, en ik moet gaan. Ik heb geen enkele keus. Zonder jouw toestemming kan ik niets doen. Zo eenvoudig is dat werkelijk.’ God maak dat ze me gelooft! ‘Ik moet iemand bij me hebben die wil dat ik daar ben. Ik heb jou nodig om met mij terug te gaan naar de Root Kelder. Zelfs Root zal me niet kwijt kunnen als jij wilt dat ik blijf.


  ‘Kristen.’ Ik ging weer dichter naar haar toe, legde mijn handen in het bloed op haar wang, opzij van haar nek. ‘Ik zal een manier vinden om hem te redden. Als jij daar bent om mij toestemming te geven.’


  Ze keek me niet aan; ze scheen de moed niet te hebben om haar ogen op te slaan. Maar na een ogenblik voelde ik de duidelijke aanraking van genade. Ze geloofde mij – terwijl ik niet bepaald reden had om mezelf te geloven. Ze zei zacht: ‘Ik kan zo niet gaan. Geef me een minuut om iets anders aan te trekken.’


  Ze keek me nog altijd niet aan. Maar toen ze zich omdraaide om de kamer uit te gaan, zag ik hoe vastberadenheid zich in haar ooghoeken samentrok.


  Ik fluisterde een gebed van dank dat ver over tijd was. Ze was van plan te vechten.


  Ik wachtte op haar met kloppende angst in mijn botten. En toen ze terugkwam – gekleed in haar smoezelige blouse en rafelende rok met een handdoek om haar nek geslagen om het bloed op te vangen – en zei dat ze klaar was om te gaan, aarzelde ik. Ze zag er zo bleek en broos uit – al zwak en onnatuurlijk bleek door bloedverlies. Ik was er zeker van dat ze niet in staat zou zijn de hele weg naar de Root Kelder te voet af te leggen.


  Voorzichtig vroeg ik haar of er geen andere manier was waarop we onze bestemming konden bereiken. Maar ze deed de vraag met een schouderophalen af. Zij en Reese hadden nooit een auto gehad, en hij had het weinige geld dat er was genomen om een vrachtauto te huren om zijn laatste werkstukken naar de galerie te brengen.


  Terwijl ik een zwijgend beroep om hulp kreunde, gaf ik haar een arm om haar zoveel mogelijk steun te geven. Samen verlieten wij de flat, gingen de oude trap af en de straat op.


  Ik voelde opnieuw een steek van angst toen ik zag dat de zon onderging. Ondanks al mijn pogingen om haast te maken, had ik teveel tijd genomen. Nu zou ik het bij avond tegen Mortice Root moeten opnemen.


  Schemering en duisternis brachten geen verlichting van de hitte. De stad had de hele dag de druk van de zon opgenomen; nu schenen de trottoirs en gebouwen, elke meter cement vuur uit te stralen als de zijkanten van een oven. De lucht voelde zwaar en dreigend aan – even geladen met spanning als een onweer, maar op de een of andere manier opgesloten, verhinderd om los te barsten, gespannen van lijden.


  Hij zoog de kracht uit Kristen met iedere ademtocht. Voor we vijf blokken verder waren, leunde ze met het grootste deel van haar gewicht op mij. Dat was angstaanjagend, niet omdat ze meer was dan ik kon dragen, maar omdat ze zo weinig scheen te wegen. Haar wezen scheen te verbloeden. In het schelle en onbetrouwbare licht van de straatlantaarns, winkeletalages en reclameborden, leken alleen de donkere vlekken op haar gezicht en nek echt.


  Maar wij kregen een zegen: de stad zelf liet ons met rust. Zij had haar rol vervuld door mij eerder op te houden. Wij liepen door menigten en verkeer, langs geplunderde gebouwen en sluipende bendes alsof wij het niet langer verdienden te worden opgemerkt.


  Kristen klaagde niet, en ik liet haar niet struikelen. Wij gingen blok voor blok verder. Wanneer ze wilde rusten, gingen we met onze rug tegen de hete muren aan staan en leunden er tegen tot ze klaar was om verder te gaan.


  Tijdens die hele lange, trage gang door het meedogenloze donker, sprak ze maar een keer tegen mij. Toen wij weer uitrustten, nadat we op de 49e waren gekomen, zei ze rustig: ‘Ik weet nog steeds niet hoe je heet.’


  Wij waren op elkaar aangewezen; ik was haar de waarheid verschuldigd. ‘Ik ook niet,’ zei ik. Achter de muur van het verleden, waren een heleboel dingen voor mij verborgen.


  Ze scheen dat te aanvaarden. Of misschien had ze gewoon niet genoeg kracht over om zich zowel over Reese als mij zorgen te maken. Ze rustte nog wat langer. Toen begonnen we weer te lopen.


  Eindelijk lieten we het laatste slop achter ons en kwamen langzaam, broos dichter bij de Root Kelder. Tussen de straatlantaarns keek ik of ik de maan zag, maar ze kon niet door de dichte nevel heen schijnen. Ik zweette als een angstig dier. Maar Kristen had immuun voor de hitte kunnen zijn. Het enige dat ze deed was op mij leunen en lopen en bloeden.


  Ik wist niet wat ik bij Roots huis moest verwachten. Moeilijkheden of zo. Een heel eskader van bewakers. Kleine duivels die in de bosjes om het portiek op de loer lagen. Of een leeg gebouw, verlaten voor de nacht. Maar het huis was niet verlaten. Het hele gebouw was donker; alleen de kas straalde licht uit. Reese kon zijn werk niet met rust laten voor zijn tentoonstelling. En geen van de agenten die Root tegen ons zou hebben kunnen gebruiken kwam opdagen. Zo zeker was hij van zichzelf.


  Anderzijds, de voordeur was afgesloten met een heleboel sloten en draden.


  Maar Kristen ademde scherp, dringend. Angst en verlangen en vastberadenheid maakten haar even koortsig als haar broer; ze wilde dat ik haar mee naar binnen nam, om Reese te verdedigen. En ze had een gevaarlijke hoeveelheid bloed verloren. Ze zou niet veel langer op de been kunnen blijven. Ik greep de deur en die ging zonder geluid open. Koele lucht stroomde ons buiten tegemoet, even geconcentreerd als een kreun van stervenspijn.


  We gingen naar binnen.


  De hal was donker. Maar een poel van licht uit de spleten van de deuren van de kas wees ons de weg. Het tapijt smoorde onze voetstappen. Behalve haar schurende ademhaling en mijn bange hart waren we stil als geesten.


  Maar toen we vlak bij de kas kwamen, kon ik me niet langer rustig houden. Ik was te bang.


  Ik liet de deuren open springen met een lawaai dat de muren deed schudden. Tegelijkertijd probeerde ik me naar voren te storten.


  De helderheid van de galerie scheen in mijn gezicht uit te barsten. Een ogenblik was ik verblind.


  En ik werd tegengehouden. Het licht viel even solide als de muur die me van het verleden afsneed.


  Bijna direct werd mijn blik helderder, en ik zag Mortice Root en Reese Dona. Ze waren alleen in het vertrek en stonden voor een beeldhouwwerk dat ik niet eerder had gezien – het grootste stuk hier. Reese moest het met zijn gehuurde vrachtwagen hebben gebracht. Het was een wilde boosaardige roofvogel met uitgestrekte vleugels, wiens snavel was geopend in een schreeuw van woede. Een van zijn poten was gekromd als een vuist. De andere greep diep in de borst van een mens. Het gezicht van de man was in doodsnood vertrokken.


  Reese had ten minste het fatsoen verbaasd te zijn. Root niet. Hij keek ons aan en grinnikte.


  Reese keek Kristen en mij een ogenblik met ontsteltenis aan. Toen, met een ruk als een daad van geweld, keerde hij ons zijn rug toe. Zijn schouders hingen af; zijn armen waren over zijn buik geklemd. ‘Ik heb je gezegd dat je weg moest gaan.’ Zijn stem klonk alsof hij stikte. ‘Ik heb je gezegd haar met rust te laten.’


  Het licht scheen tegen me aan te waaien als een wind. Als de stroom van de rivier die mij wegvoerde, mij van de ene plaats naar de andere bracht zonder verleden en zonder toekomst, hoop. En het steeg. Het hield me tegen in de deuropening; ik kon er niet door komen.


  ‘Je bent een dwaas,’ zei Root tegen me. Zijn stem werd gedragen op het licht alsof hij schreeuwde. ‘Je bent geweigerd. Je kunt hier niet binnengaan.’


  Hij was zo sterk dat ik me al half had omgedraaid om weg te gaan toen Kristen me redde.


  Bleek als as stond ze naast me. Vers bloed uit haar neus en oren tekenden haar huid. De handdoek om haar nek was doorweekt en vreselijk. Ze zag er te zwak uit om te blijven staan. Toch stelde ze haar vermogen tot wanhoop tegen Reese’ nood.


  ‘Nee,’ zei ze tegenover het licht en Roots grijns. ‘Hij kan blijven. Ik wil hem hier hebben.’


  Ik draaide me weer met een ruk naar Reese om.


  Woestheid kwam op me af als een waterval, maar ik doorstond die. Ik had Kristens toestemming. Dat moest voldoende zijn.


  ‘Kijk naar haar!’ kraste ik achter zijn rug. ‘Ze is je zuster! Kijk naar haar!’


  Hij scheen me helemaal niet te horen. Hij zat over zichzelf heen gebogen voor zijn werk. ‘Ga weg,’ zei hij zwak, alsof hij in zichzelf praatte. ‘Ik kan het niet verdragen. Ga toch weg.’


  Terwijl ik knarsend gebeden als vloeken tussen mijn tanden prevelde, liet ik mijn hoofd zakken, verzamelde iedere pijn en elk beetje kracht dat ik nog over had, en zette een stap in de kas.


  Reese viel op zijn knieën alsof ik de enige draad had gebroken die hem rechtop hield.


  Tegelijkertijd kwam de roofvogel die boven hem hing in beweging. Zijn vleugels wiekten omlaag. Zijn klauwen balden zich. Het hart van zijn slachtoffer barstte in zijn borst.


  Uit zijn keel van klei kwam een korte hese jammerklacht van pijn. Door dringende noodzaak gedreven, deed ik nog twee stappen door de hevige druk die mij ommuurde.


  En alle beeldhouwwerken die in de kas waren tentoongesteld begonnen te bewegen.


  Gekwelde beeldjes vielen uit hun nissen, barstten open en schreeuwden het uit. Waterspuwers mauwden afgrijselijk. De monden van slachtoffers sperden zich open en jammerden. In enkele ogenblikken was de lucht vervuld van gedempte kreten en gegil.


  Door de pijn, de felle stroom die mij van Reese vandaan dwong en de gruwel, hoorde ik dat Mortice Root begon te lachen.


  Als Kristen mij op dat ogenblik in de steek had gelaten, zou dat mijn einde hebben betekend. Maar op de een of andere manier had ze zich blind en doof gemaakt voor wat er gebeurde. Haar hele ziel was op één doel gericht – hulp voor haar broer – en haar wil dwong mij naar voren met alle hartstocht die zij in tien jaar van zelfopoffering had geleerd. Ze was bereid de laatste ogenblikken van haar leven hier ter wille van Reese door te brengen.


  Zij maakte het mij mogelijk door te gaan.


  Zwarte zielsangst steeg als een stroom naar me op. En de kracht van het licht werd sterker. Ik voelde die aan mijn huid scheuren. Hij was even heet als de honger die naar Reese’ hart hunkerde.


  Toch deed ik nog twee stappen.


  En nog twee.


  En bereikte hem.


  Hij knielde nog onder de spanwijdte van de nachtmerrievogel die hij had gemaakt. Het licht deed hem geen pijn; hij voelde het helemaal niet. Hij lag op zijn knieën, eenvoudig omdat hij niet kon staan. Hij hield zijn armen over zijn hart geklemd om niet te schreeuwen.


  Daar merkte ik iets op dat ik eerder had moeten herkennen. Hij had een man voor zijn roofvogel gebeeldhouwd om aan te vallen, geen vrouw. Ik kon de figuur nu duidelijk genoeg zien om te beseffen dat Reese de man zijn eigen gelaatstrekken had gegeven. Hier, eindelijk, had hij vorm gegeven aan een van zijn eigen angsten in plaats van alleen maar de zwartheid van Mortice Roots klei te doen uitkomen.


  Daarna was niets anders nog belangrijk. Ik voelde de pijn of de druk niet; woestheid en ontzetting verloren hun kracht.


  Ik knielde voor Reese neer, pakte hem bij de schouders, en drukte hem tegen me aan als een kind. ‘Kijk alleen maar naar haar,’ fluisterde ik in zijn oor. ‘Zij is je zuster. Je hoeft haar dit niet aan te doen.’


  Ze stond aan de andere kant van het vertrek met haar ogen gesloten en haar vastberadenheid in haar kleine vuisten geklemd.


  Van onder haar oogleden stroomde donker bloed langs haar wangen. ‘Kijk naar haar!’ smeekte ik. ‘Ik kan je helpen. Kijk dan toch.’


  Ten slotte keek hij naar haar. Hij hoefde het niet te doen. Hij wist wat er gebeurde.


  Plotseling rukte hij zich uit mijn omarming los. Zijn armen gooiden me opzij. Hij hief zijn hoofd op en één verlaten jammerklacht snoerde zijn keel dicht.


  ‘Kristen!’


  Roots lachen hield op alsof het met een bijl was omgehakt.


  Die kreet was alles wat ik nodig had. Hij kwam recht uit Reese’ hart, te zuiver om te worden ontkend. Hij betekende toestemming, en ik aanvaardde die.


  Ik stond op, op mijn gemak nu, op mijn gemak. Alle dingen die me in de weg stonden maakten geen verschil. Getransformeerd, trad ik Mortice Root tegemoet dwars door de aanzwellende kracht van zijn kwaadaardigheid heen. Heel zijn zelfvertrouwen was in paniek verkeerd. Langzaam hief ik mijn armen op.


  Stralen van wit ontsproten aan mijn handpalmen, helder wit, bijna zilver. Het was geen vuur of licht in een werelds opzicht; maar het laaide over mijn hoofd als licht, liep als vuur langs mijn armen. Het nam mijn jas en broek, zelfs mijn schoenen, in vlammen van me weg. Toen hulde het mij in de gewaden van God tot mijn hele lichaam brandde.


  Root probeerde te gillen, maar zijn stem gaf geen enkel geluid.


  Wit–zilver torenend, reikte ik omhoog in de door tot onweer gedoemde hemel en liet een klap neerdalen die het hele huis op zijn grondvesten deed schudden. Langs glas en frame en lichtpunten scheurend, greep een schicht die bliksem had kunnen zijn Root van het hoofd tot de voeten. Een ogenblik gingen de lichten van de galerie uit. Alles werd zwart behalve Roots afgrijzen dat tegen donkerte en de klap die hem wegvoerde geëtst stond.


  Toen de lichten weer aangingen, was het gevaar uit de kas geweken. Al het geschreeuw en de pijn en de druk waren verdwenen. Alleen de sculpturen zelf waren gebleven.


  Ze waren in elkaar gezakt en verwoest, als gesmolten was.


  Buiten begon de regen tegen het glas van de broeikas te kletteren. Later ging ik wat kleren zoeken; ik kon onmogelijk naakt rondlopen. Na enige tijd vond ik een reeks privévertrekken aan de achterkant van het gebouw. Maar alles wat ik daar aantrof behoorde aan Root toe. Zijn persoonlijke stank was helemaal in de stof gedrongen. Ik haatte het idee om deze dingen op mijn huid te dragen net nu ik schoon gebrand was. Maar ik moest toch iets dragen. Met afkeer nam ik een van zijn dure overhemden en een pantalon. Dat was mijn straf, dat ik zo vlug klaar had gestaan om over Reese Dona te oordelen.


  Toen ik weer terug kwam in de kas, trof ik hem zittend op de vloer aan met Kristens hoofd in zijn schoot. Hij streelde het zachte haar aan haar slapen en zat in zichzelf te treuren. Voorlopig, althans, was ik er zeker van dat zijn verdriet niets te maken had met zijn vernielde werk.


  Kristen was vast in slaap, uitgeput van inspanning en bloedverlies. Maar ik kon zien dat ze beter zou worden. Het bloeden was helemaal opgehouden. En Reese had al een aantal van de vlekken van haar gezicht en hals schoongemaakt.


  Regen donderde tegen het plafond van de kas; kartellijnen van bliksem krasten tegen de hemel. Maar al het glas was intact, en het onweer bleef buiten, waar het thuis hoorde. Van uit de veiligheid van de beschutting gaf de stortregen een geruststellend gevoel.


  En de kunstmatige koelte van het gebouw had het grootste deel van Roots onnatuurlijke hitte uitgewist. Dat was ook geruststellend.


  Het was tijd voor me om weg te gaan.


  Maar ik wilde Reese niet zo achterlaten. Ik kon niets doen aan het berouw dat hem voor de rest van zijn leven zou achtervolgen. Maar ik wilde het proberen.


  De rivier riep me. Ineens, alsof ik dacht dat hij in staat was om me te horen, zei ik: ‘Wat jij hier gedaan hebt – het werk dat je voor Root hebt gemaakt – was niet verkeerd. Maak je daarvoor geen verwijten. Je bent alleen maar te ver gegaan. Je moet het evenwicht vinden. Rede en energie.’ Nood en hulp. ‘Er is geen grens aan wat je kunt doen, als je je evenwicht maar bewaart.’


  Hij gaf geen antwoord. Misschien luisterde hij helemaal niet naar me. Maar na een ogenblik boog hij zich over Kristen heen en kuste haar voorhoofd.


  Dat was genoeg. Ik moest gaan. Sommige onderdelen van de kas begonnen al te smelten.


  Mijn blote voeten maakten geen enkel geluid toen ik het vertrek verliet, door de hal liep, en naar buiten ging…


  WORM DE OVERWINNAAR


  Voor hij besefte wat hij deed, zwaaide hij met het mes.


  Het huis van Creel en Vi Sump. De woonkamer.


  Ze heet eigenlijk Violet, maar iedereen noemt haar Vi. Ze zijn nu twee jaar getrouwd, en ze floreert niet.


  Hun huis is bescheiden, maar gerieflijk. Creel heeft een goede baan bij zijn firma, maar hij komt niet verder. In de woonkamer zijn sommige van de meubelen beter, dan de plaats die ze innemen. Een goede stereo installatie contrasteert met de toestand van het behang. De opstelling van het meubilair geeft blijk van een zekere teleurstelling: het is niet mogelijk de armstoelen en sofa zo neer te zetten dat de mensen die er op zitten de watervlekken in het plafond niet kunnen zien. De bloemen in de vaas op de bijzettafel zijn echt, maar ze zien eruit alsof ze van kunststof zijn. ’s Avonds werpen de lichten vreemde schaduwen in de kamer.


  Ze waren laat uit naar een groot feest waar kennissen, zakenrelaties en vreemden een heleboel dronken. Toen Creel de voordeur ontsloot en voor Vi de woonkamer in kwam, leek hij meer dan ooit op een verfomfaaide beer. Whisky maakte dat de gebruikelijke dofheid van zijn ogen er gevaarlijk uitzag. Achter hem leek Vi op een bloem die bezig was een wesp te worden.


  ‘Het kan me niet schelen,’ zei hij, en liep meteen naar het dressoir om nog een borrel in te schenken. ‘Ik wou dat je het niet deed.’


  Ze ging op de sofa zitten, trok haar schoenen uit. ‘God, ik ben moe.’


  ‘Als je in niets anders geïnteresseerd bent,’ zei hij, ‘denk dan aan mij. Ik moet met de meesten van die mensen werken. De helft van ze kan me ontslaan als ze dat willen. Je tast mijn werk aan.’


  ‘We hebben hier eerder over gesproken,’ zei ze. ‘We hebben het er deze maand al acht keer over gehad.’ Een vage beweging in een van de schaduwen in de kamer maakte dat ze haar hoofd naar de hoek draaide. ‘Wat was dat?’


  ‘Wat was wat?’


  ‘Ik zag iets bewegen. Daar in die hoek. Vertel me niet dat we muizen hebben.’


  ‘Ik heb niets gezien. We hebben geen muizen. En het kan me niet schelen hoeveel keer we dit gesprek al eerder hebben gehad. Ik wil dat je ophoudt.’


  Ze staarde een ogenblik naar de hoek. Toen leunde ze achterover op de sofa. ‘Ik kan niet ophouden. Ik doe niets.’


  ‘Dat dacht je maar, verdomme.’ Hij nam een slok en vulde zijn glas opnieuw. ‘Als je nog harder achter hem aan zou zitten, zou je met je hand in zijn broek zitten.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Jij denkt dat niemand ziet wat je doet. Je doet alsof je alleen bent. Maar dat ben je niet. Iedereen op dat hele rotfeest hield je in de gaten. De manier waarop je flirt –’


  ‘Ik heb niet geflirt. Ik heb alleen maar met hem gepraat.’


  ‘Zoals jij flirt, behoor je het fatsoen te hebben je te schamen.’


  ‘O, ga naar bed. Ik ben hier te moe voor.’


  ‘Is het omdat hij onderdirecteur is? Denk je dat hij daardoor beter in bed is? Of vind je het alleen prettig voor je aanzien om het met de onderdirecteur aan te leggen?’


  ‘Ik was niet met hem aan het flirten. Ik zweer bij God dat er iets niet in orde is met je. We waren alleen maar aan het praten. Je weet wel – onze monden aan het bewegen zodat er woorden uitkwamen. Hij heeft literatuur gestudeerd aan de universiteit. Wij hebben iets gemeen. We hebben dezelfde boeken gelezen. Weet je nog, boeken? Die dingen waar ideeën en verhalen in afgedrukt staan. Het enige waar jij ooit over praat is voetbal – en dat iemand op de zaak de pik op je heeft – en dat de nieuwe secretaresse geen beha draagt. Soms denk ik dat ik de laatste nog levende persoon ben die kan lezen en schrijven.’


  Ze hief haar hoofd op om hem aan te kijken. Toen zei ze met een zucht: ‘Waarom neem ik eigenlijk de moeite? Je luistert niet eens naar me.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Er is iets in die hoek. Ik zag het bewegen.’


  Ze staarden allebei naar de hoek. Na een ogenblik kwam een duizendpoot het licht in schuifelen.


  Hij zag er slijmerig en kwaadaardig uit, en hij zwaaide hongerig met zijn voelsprieten. Hij was bijna vijfentwintig centimeter lang. Zijn dikke poten schenen te rimpelen toen hij over het kleed schoot. Toen hield hij stil om zijn omgeving op te nemen. Creel en Vi konden zijn kaken verwachtingsvol zien kauwen toen hij zijn gifklauwen kromde. Hij was het huis binnengegaan om aan de koude, droge nacht buiten te ontkomen – en naar voedsel te zoeken.


  Ze was niet het soort vrouw dat gemakkelijk schreeuwde; maar ze sprong op de sofa om haar blote voeten van de vloer te krijgen. ‘Goeie God,’ fluisterde zij. ‘Creel, kijk dat eens. Laat hem niet dichterbij komen.’


  Hij sprong naar de duizendpoot en probeerde hem met een van zijn zware schoenen te vertrappen. Maar het beest bewoog zo snel dat hij er niet dichtbij kwam. Geen van beiden zag waar hij heenging.


  ‘Hij zit onder de sofa,’ zei hij. ‘Kom ervan af.’


  Ze gehoorzaamde onmiddellijk. Griezelend sprong ze midden op het kleed.


  Zodra ze uit de buurt was, tilde hij de sofa op zijn rug.


  De duizendpoot was er niet.


  ‘Het gif is niet dodelijk,’ zei Vi. ‘Een van de kinderen uit de buurt is vorige week gestoken. Haar moeder heeft me er alles van verteld. Het is alsof je een zware bijensteek krijgt.’


  Creel luisterde niet naar haar. Hij tilde de hele sofa op zodat hij meer van de vloer kon zien. Maar de duizendpoot was weg.


  Hij liet de sofa weer op zijn poten vallen waardoor hij het tafeltje omgooide en de bloemen omvielen. ‘Waar is het rotbeest gebleven?’


  Ze zochten een paar minuten in de kamer zonder de bescherming van het licht te verlaten. Toen ging hij nog een borrel voor zichzelf inschenken. Zijn handen beefden.


  Ze zei: ‘Ik was niet aan het flirten.’


  Hij keek haar aan. ‘Dan is het iets ergers. Je gaat al met hem naar bed. Je hebt zeker plannen gemaakt voor de volgende keer dat jullie samenkomen.’


  ‘Ik ga naar bed,’ zei ze. ‘Ik hoef me dit niet te laten welgevallen. Je bent weerzinwekkend.’


  Hij dronk zijn glas leeg en vulde het opnieuw uit de dichtstbijzijnde fles.


  De biljartkamer van de Sumps.


  Deze kamer is de werkelijke reden waarom Creel dit huis tegen Vi’s bezwaren in kocht: hij wilde een huis met een biljartkamer. Het geld waarmee het behang in de woonkamer had kunnen vervangen en het plafond had kunnen worden gemaakt, is hieraan uitgegeven. De kamer bevat een grote biljarttafel met alle toebehoren, een lange kunstleren bank langs een muur en een bar. Maar het licht hier is niet beter dan in de woonkamer omdat de lampen op het biljart zijn gericht. Zelfs de bar is zo slecht verlicht dat zij die er gebruik van maken moeten raden wat ze aan het doen zijn.


  Wanneer hij niet werkt, voor zijn firma op reis is, of met zijn vrienden naar voetbal kijkt, brengt Creel hier veel tijd door.


  Nadat Vi naar bed was gegaan, kwam Creel de biljartkamer binnen. Eerst ging hij naar de bar en vulde zijn glas opnieuw. Toen legde hij de ballen klaar en stootte zo hard dat de witte bal van de tafel af vloog. Hij maakte een dof, bonzend geluid toen hij op het sponzige linoleum stuitte.


  ‘Sodemieter’, zei hij, terwijl hij log achter de bal aan ging. De drank die hij had gehad kwam tot uiting in de manier waarop hij zich bewoog, maar niet in zijn spreken. Hij klonk nuchter.


  Op zijn speciaal voor hem gemaakte keu leunend, boog hij zich voorover om de bal op te rapen. Voor hij hem weer op de tafel had gelegd, kwam Vi de kamer binnen. Ze had zich niet uitgekleed om naar bed te gaan, maar had haar schoenen weer aangetrokken. Ze keek vorsend naar de schaduwen op de grond en onder de tafel voor ze Creel aankeek.


  Hij zei: ‘Ik dacht dat je naar bed ging.’


  ‘Ik kan het er niet bij laten,’ zei ze. ‘Het is te beledigend.’


  ‘Wat wil je van me?’ vroeg hij. ‘Mijn goedkeuring?’


  Ze staarde hem nijdig aan.


  Hij hield niet op. ‘Dat zou geweldig voor je zijn. Als ik het goed vond, zou je je nergens anders zorgen over hoeven te maken. Het enige probleem zou zijn dat de meeste schoften aan wie ik je heb voorgesteld getrouwd zijn. Hun vrouwen zouden wel eens een beetje normaler kunnen zijn. Ze zouden je last kunnen veroorzaken.’


  Ze beet op haar lip en bleef hem aanstaren.


  ‘Maar ik zie niet in waarom je je daar zorgen over zou maken. Als die vrouwen niet zo begrijpend zijn als ik, dan hebben ze pech. Zolang ik het maar goed vind, nietwaar? Er is geen enkele reden waarom je niet zou neuken met wie je wilt.’


  ‘Ben je klaar?’


  ‘Verdomme, er is geen reden waarom je niet met ze allemaal zou neuken. Ik bedoel, zolang ik het goed vind. Waarom zou je het laten lopen?’


  ‘Verdomme, ben je klaar?’


  ‘Maar een ding begrijp ik niet. als je zo dol op seks bent, hoe komt het dan dat je niet met mij wilt neuken?’


  ‘Dat is niet waar.’


  Hij keek haar met knipperende ogen door een nevel van alcohol aan. ‘Wat is niet waar? Ben je niet geil op seks? Of wil je met mij neuken? Maak me niet aan het lachen.’


  ‘Creel, wat is er met je aan de hand? Ik begrijp hier niets van. Je was vroeger niet zo. Je was niet zo toen we met elkaar gingen. Je was niet zo toen we trouwden. Wat is er met je gebeurd?’


  Een minuut lang zei hij niets. Hij ging terug naar de rand van de biljarttafel, waar hij zijn glas had laten staan. Maar met zijn keu in de ene hand en de bal in de andere, had hij geen hand vrij. Voorzichtig legde hij zijn keu op de tafel.


  Nadat hij zijn glas had leeggedronken, zei hij: ‘Jij bent veranderd.’


  ‘Ik veranderd? Jij bent degene die gek doet. Het enige wat ik gedaan heb was met een of andere onderdirecteur van een onderneming over boeken praten.’


  ‘Nee, ik doe niet gek,’ zei hij. Zijn knokkels waren wit om de witte bal. ‘Jij denkt dat ik stom ben. Omdat ik geen literatuur heb gestudeerd op de Universiteit. Misschien is dat veranderd. Toen we trouwden, vond je me niet stom. Maar nu wel. Je denkt dat ik te stom ben om het verschil op te merken.’


  ‘Wat voor verschil is dat?’


  ‘Je wilt nooit meer met me naar bed.’


  ‘O, in Godsnaam,’ zei ze. ‘We zijn eergisteren nog met elkaar naar bed geweest.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Maar jij had er geen zin in. Ik merk het. Je hebt er nooit zin in.’


  ‘Wat bedoel je, je merkt het?’


  ‘Je maakt een heleboel excuses.’


  ‘Niet waar.’


  ‘En wanneer we het doen, schenk je helemaal geen aandacht aan me. Je bent altijd ergens anders. Denkt altijd aan iets anders. Je denkt altijd aan iemand anders.’


  ‘Maar dat is normaal,’ zei ze. ‘Dat doet iedereen. Iedereen fantaseert onder het vrijen. Jij fantaseert onder het vrijen. Dat maakt het juist leuk.’


  Eerst zag ze de duizendpoot niet toen hij onder de biljarttafel uit wriemelde, zijn voelsprieten naar haar benen zoekend. Maar toen keek ze toevallig omlaag.


  ‘Creel!’


  De duizendpoot ging naar haar toe. Ze sprong achteruit, uit de weg. Creel gooide de biljartbal met al zijn kracht. Hij maakte een deuk in het linoleum naast de duizendpoot en knalde toen tegen de zijkant van de bar.


  De duizendpoot ging op Vi af. Hij was zo vlug dat ze hem niet kon ontwijken. Toen zijn segmenten het licht vingen, glansden ze giftig.


  Creel griste de keu van de tafel en sloeg naar de duizendpoot. Opnieuw miste hij. Maar de rondvliegende houtsplinters maakten dat de duizendpoot zich omdraaide en de andere kant uit schoot. Hij verdween onder de bank.


  ‘Maak hem dood,’ zei ze hijgend.


  Hij schudde de stukken van zijn keu tegen haar. ‘Ik zal je zeggen wat ik fantaseer. Ik fantaseer dat jij het prettig vindt om met me te vrijen. Jij stelt je voor dat ik iemand anders ben.’ Toen trok hij de bank weg van de muur, met zijn wapen zwaaiend.


  ‘Dat zou jij ook doen,’ antwoordde zij, ‘als je naar bed moest gaan met een gevoelig, zorgzaam, fantasierijk beest als jij.’


  Toen ze de kamer uitging, gooide ze de deur achter zich dicht.


  Terwijl hij het meubilair lichamelijk van de ene kant naar de andere sjouwde, bleef hij naar de duizendpoot zoeken.


  De slaapkamer.


  Dit vertrek draagt het stempel van Vi voor zover de beperkingen van het huis dat toelaten. Het bed is eigenlijk te groot voor de beschikbare ruimte, maar heeft in elk geval een bewerkt hoofdeinde en voeteneind. De lakens en slopen passen bij de beddensprei, die is versierd met witte bloemen op een blauwe achtergrond. Ongelukkigerwijs zakt het bed in onder Creels gewicht. De kastdeuren zijn kromgetrokken en sluiten niet.


  Er hangt een lamp aan het plafond, maar Vi heeft die nooit aan. Zij gebruikt een paar leeslampen met zwanenhalzen van Tiffany. Dientengevolge schijnt het bed naar alle kanten in duisternis te zijn gehuld.


  Creel zat op het bed en hield de badkamerdeur in de gaten. Zijn rug was gebogen. In zijn rechtervuist had hij de hals van een fles tequila geklemd, maar hij dronk niet.


  De badkamerdeur was dicht. Hij leek naar zichzelf te staren in de lange spiegel die eraan bevestigd was. Een strook fluorescerend licht scheen aan de onderkant van de deur. Hij kon Vi’s schaduw zien terwijl ze in de badkamer bezig was.


  Hij bleef enkele minuten naar de deur staren, maar ze nam er de tijd voor. Ten slotte verhuisde hij de fles naar zijn linkerhand.


  ‘Ik begrijp nooit wat je daar uitvoert.’


  Door de deur zei ze: ‘Ik wacht tot jij flauw valt zodat ik rustig kan gaan slapen.’


  Hij keek beledigd. ‘Nou, maar ik ben niet van plan om flauw te vallen. Ik val nooit flauw. Dat kun je wel uit je hoofd zetten.’


  Ineens ging de deur open. Ze deed het badkamerlicht uit en stond in de donkere deuropening, en keek hem aan. Ze had een nachtjapon aan die haar er begeerlijk zou hebben doen uitzien als ze er begeerlijk had willen uitzien.


  ‘Wat wil je nu?’ vroeg ze. ‘Ben je nu al klaar met de biljartkamer te vernielen?’


  ‘Ik was aan het proberen die duizendpoot dood te maken. Dat beest waar je zo bang voor was.’


  ‘Ik was niet bang – gewoon geschrokken. Het is maar een duizendpoot. Heb je hem gekregen?’


  ‘Nee.’


  ‘Je bent te langzaam. Je zult er een verdelger bij moeten halen.’


  ‘De verdelger kan de pot op.’ zei hij langzaam. ‘De verdelger kan naar de verdommenis lopen. De duizendpoot kan de kelere krijgen. Ik kan mijn eigen problemen aan. Waarom heb je me zo genoemd?’


  ‘Wat genoemd?’


  Hij keek haar niet aan. ‘Een beest.’ Toen keek hij haar aan. ‘Ik heb nooit een vinger naar je uitgestoken om je pijn te doen.’


  Ze liep langs hem heen naar het bed en stapelde de kussens tegen het koperen hoofdeinde. Terwijl ze op het bed ging zitten, vouwde ze haar benen onder zich en liet zich achterover tegen de kussens zakken.


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Ik bedoel het niet zoals het klonk. Ik was alleen maar nijdig.’


  Hij fronste het voorhoofd. ‘Je bedoelde het niet zoals het klonk. Wat aardig. Daar voel ik me een stuk beter door. Wat bedoelde je dan wel, verdomme?’


  ‘Ik hoop dat je beseft dat je dit er niet gemakkelijker op maakt.’


  ‘Het is niet gemakkelijk voor mij. Denk je dat ik het leuk vind om mijn eigen vrouw hier te zitten smeken mij te vertellen waarom ik niet goed genoeg voor haar ben?’


  ‘Eigenlijk denk ik dat je het prettig vindt, zei ze. ‘Op deze manier ga je je als een slachtoffer voelen.’


  Hij hief zijn fles op tot de tequila het licht ving. Hij keek een ogenblik naar de gouden vloeistof, nam de fles toen weer in zijn rechterhand. Maar hij zei niets.


  ‘Goed,’ zei ze, na een poosje. ‘Je behandelt mij alsof het je niet kan schelen wat ik denk of hoe ik me voel.’


  ‘Ik doe het op de manier die ik ken,’ wierp hij tegen. ‘Als ik het lekker vind, moet het ook lekker voor jou zijn.’


  ‘Ik heb het niet alleen maar over seks. Ik heb het over de manier waarop je mij behandelt. De manier waarop je tegen me praat. De manier waarop je aanneemt dat ik van alles moet houden waar jij van houdt, en van niets mag houden waar jij niet van houdt. De manier waarop je denkt dat mijn leven wordt verondersteld om dat van jou te draaien.’


  ‘Waarom ben je dan met me getrouwd? Heb je er twee jaar voor nodig gehad om erachter te komen dat je eigenlijk niet mijn vrouw wilt zijn?’ Ze strekte haar benen voor zich uit. Haar nachtjapon bedekte ze tot de knieën. ‘Ik ben met je getrouwd omdat ik van je hield. Niet omdat ik voor de rest van mijn natuurlijke leven als een voorwerp wilde worden behandeld. Ik heb vrienden nodig. Mensen met wie ik over dingen kan praten. Mensen die het kan schelen wat ik denk. We zijn twee jaar getrouwd en je weet nog steeds niet wie Baudelaire is. De enige mensen die ik ooit ontmoet zijn je borrelvrienden. Of de mensen die voor je firma werken.’


  Hij wilde iets te zeggen, maar ze ging verder. ‘En ik heb vrijheid nodig. Ik heb er behoefte aan mijn eigen beslissingen te nemen – mijn eigen keuzen te maken. Ik moet mijn eigen leven leiden.’


  Hij probeerde opnieuw iets te zeggen.


  ‘En ik heb er behoefte aan gekoesterd te worden. Jij gebruikt me alsof ik minder interessant ben dan je kostbare biljartkeu.’


  ‘Hij is stuk.’ zei hij mat.


  ‘Ik weet dat ie stuk is, zei ze. ‘Het kan me niet schelen. Dit is belangrijker. Ik ben belangrijker.’


  Hij zei op dezelfde toon: ‘Je zei dat je van me hield. Je houdt niet meer van me.’


  ‘God, je bent stom. Denk eens na. Wat doe jij in godsnaam ooit om mij het gevoel te geven dat jij van mij houdt?’


  Hij verhuisde de fles opnieuw naar zijn linkerhand. ‘Jij bent met andere mannen naar bed geweest. Jij neukt waarschijnlijk met iedere klootzak die je in je nest kunt krijgen. Daarom hou je niet meer van me. Ze doen waarschijnlijk allerlei smerige dingen met je die ik niet doe. En je bent eraan verslaafd. Je hebt genoeg van me omdat ik gewoon niet opwindend genoeg ben.’


  Ze liet haar armen op de kussens naast haar zakken. ‘Creel, dat is psychopatisch. Je bent een psychopaat.’


  Gestoord door haar beweging kroop de duizendpoot tussen de kussens uit op haar linkerarm. Hij zwaaide met zijn gifklauwen terwijl hij haar huid met zijn sprieten verkende, de beste plaats opzoekend om te bijten. Deze keer gilde ze wel. Ze gooide haar armen wild in de lucht. De duizendpoot werd in de lucht gegooid.


  Hij kwam tegen het plafond aan en viel op haar blote been.


  Hij was nu nijdig. Zijn dikke poten krioelden om haar beet te pakken en te bijten.


  Met zijn vrije hand gaf Creel met de rug van zijn hand overlangs een klap op haar been waardoor de duizendpoot eraf vloog.


  Toen de duizendpoot tegen de muur aan kwam, gooide hij zijn fles ernaar in een poging om hem te vernietigen. Maar hij was al in de duisternis rondom het bed verdwenen. Een regen van glas en tequila viel over de bedsprei heen.


  Ze sprong van het bed af, verschool zich achter hem. ‘Ik kan er niet meer tegen. Ik ga weg.’


  ‘Het is maar een duizendpoot,’ zei hij hijgend toen hij het koperen frame van het voeteind van het bed aftrok. Terwijl hij het frame bij wijze van stok in een hand hield, sloeg hij zijn andere arm onder het bed en tilde het van zijn poten. Hij zag er sterk genoeg uit om een duizendpoot te verpletteren. ‘Waar ben je bang voor?’


  ‘Ik ben bang voor jou. Ik ben bang voor de manier waarop je hersens werken.’


  Toen hij het bed omkantelde, gooide hij een van de lampen van Tiffany om. De kamer werd nog donkerder. Toen hij het bovenlicht aan knipte, kon hij de duizendpoot nergens zien.


  De hele kamer stonk naar tequila.


  Opnieuw de woonkamer.


  De sofa staat waar Creel hem heeft achtergelaten. Het zijtafeltje ligt op zijn kant, omringd door verleppende bloemen. Het water uit de vaas heeft een vlek achtergelaten die er uitziet als nog een schaduw op het kleed. Maar in andere opzichten is de kamer onveranderd. De lichten zijn aan. Hun helderheid benadrukt alle plekken die ze niet bereiken.


  Creel en Vi zijn daar. Hij zit in een van de fauteuils en slaat haar gade terwijl zij rommelt in een grote muurkast in de kamer. Ze zoekt naar dingen om mee te nemen en een koffer om ze in te pakken. Ze draagt een vormloze jurk zonder ceintuur. Om de een of andere reden maakt die haar jonger. Hij schijnt lomper dan gewoonlijk zonder glas in zijn hand.


  ‘Ik krijg de indruk dat je hiervan geniet,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Je hebt altijd overal gelijk in gehad. Waarom zou je nu geen gelijk hebben? Ik heb sinds ik op de middelbare school mijn knie heb ontwricht niet zoveel lol gehad.’


  ‘En onze huwelijksnacht? Dat was een van de hoogtepunten van je leven.’


  Ze hield met haar bezigheden op en keek hem boos aan. ‘Als je zo doorgaat, ga ik hier vlak voor je kotsen.’


  ‘Je hebt me het gevoel gegeven dat ik een grote lul ben.’


  ‘Alweer raak. Je bent enorm briljant vanavond.’


  ‘Nou, je ziet eruit alsof je geniet. Ik heb je in jaren niet zo opgewonden gezien. Je hebt waarschijnlijk naar een kans gezocht om dit te doen sinds je bent begonnen met vreemd te gaan.’


  Ze smeet een make–up koffertje door de kamer en begon in de kast te rommelen.


  ‘Ik ben nieuwsgierig naar die eerste keer,’ zei hij. ‘Heeft ie jou verleid? Ik wed dat jij degene bent die hem verleid heeft. Ik wed dat je hem hebt gesmeekt met je naar bed te gaan zodat hij je alle vieze kunstjes kon leren die hij kende.’


  ‘Hou je mond,’ mompelde ze van uit de kast. ‘Hou nou je mond. Ik luister niet.’


  ‘Toen kwam je erachter dat hij te normaal voor je was. Hij wilde alleen maar recht op en neer. Dus liet je de arme schoft vallen en ging op zoek naar iets buitensporigers. Je moet onderhand mannen behoorlijk goed je broekje in kunnen smoezen.’


  Ze kwam de kast uit met een van zijn oude baseballknuppels in de hand. ‘Verdomme. Creel. Als je hier niet mee ophoudt, zal ik je rottige hersens inslaan, zo helpe me God.’


  Hij lachte humorloos. ‘Dat kun je niet doen. Ze straffen geen ontrouw, maar ze zetten je wel achter de tralies wanneer je je man doodt.’


  Ze smeet de knuppel in de kast en ging verder met zoeken.


  Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Telkens wanneer ze de kast uit kwam, keek hij aandachtig naar alles dat ze deed. Na een tijdje zei hij: ‘Je moet je niet zo overstuur laten maken door een duizendpoot.’ Ze negeerde hem.


  ‘Ik kan er iets aan doen,’ ging hij verder. ‘Ik heb je nog nooit door iets pijn laten doen. Ik weet dat ik hem al maar mis. Ik heb je teleurgesteld. Maar ik zal er iets aan doen. Ik zal morgenochtend een verdelger laten komen. Verdomme, ik zal tien verdelgers laten komen. Je hoeft niet weg te gaan.’


  Ze bleef hem negeren.


  Een minuut lang hield hij zijn handen voor zijn gezicht. Toen liet hij ze in zijn schoot vallen. Zijn uitdrukking veranderde.


  ‘Of we kunnen hem als huisdier houden. We kunnen hem zo africhten dat ie ons ’s ochtends wakker maakt. De krant brengt. Koffie zet. We zullen geen wekker meer nodig hebben.’


  Ze sjorde een grote koffer uit de kast. Na hem met een zwaai op de sofa te hebben gegooid, maakte ze hem open en begon er dingen in te stoppen.


  Hij zei: ‘We kunnen hem Baudelaire noemen.’


  Ze keek alsof ze misselijk was.


  ‘Baudelaire de Butler. Hij kan mensen aan de deur voor ons ontvangen. De telefoon opnemen. De bedden opmaken. Zolang we ervoor zorgen dat hij geen verkeerde ideeën krijgt, kan hij je waarschijnlijk helpen kiezen wat je gaat dragen.


  Nee, ik heb een beter idee. Jij kunt hem dragen. Doe hem om je nek en gebruik hem als kraag. Hij zal het einde zijn in sexy kleren. Dan zul je je kunnen laten neuken zoveel je wilt.’


  Terwijl ze zich op haar lip beet om niet te huilen, ging Vi de kast weer in om van een van de bovenste planken een truitje te pakken.


  Toen ze het truitje van de plank af haalde, kwam de duizendpoot bovenop haar hoofd terecht.


  Haar instinctieve reactie bracht haar de kamer in. Creel kon duidelijk zien wat er gebeurde, toen de duizendpoot op haar schouder viel en in de hals van haar jurk kroop.


  Ze verstijfde. Al het bloed trok weg uit haar gezicht. Haar ogen staarden wild.


  ‘Creel,’ fluisterde ze. ‘O, mijn God, help me.’


  De vorm van de duizendpoot was zichtbaar door haar jurk toen hij over haar borsten kroop.


  ‘Creel!’


  Toen hij dat zag, hees hij zich uit zijn fauteuil en sprong naar haar toe. Toen bleef hij ineens staan.


  ‘Ik kan hem geen klap geven,’ zei hij. ‘Ik zal je pijn doen. Hij zal je steken. Als ik probeer je jurk op te lichten om hem te pakken, zou hij je kunnen steken.’


  Ze kon niet spreken. De gewaarwording van de duizendpoot die over haar huid kroop verlamde haar.


  Een ogenblik zag hij er volslagen hulpeloos uit. ‘Ik weetniet wat ik moet doen.’ Zijn handen waren leeg.


  Plotseling klaarde zijn gezicht op.


  ‘Ik ga een mes halen.’


  Hij draaide zich om en rende de kamer uit naar de keuken.


  Vi kneep haar ogen dicht en balde haar vuisten. Grienende geluiden kwamen over haar lippen, maar ze verroerde zich niet.


  Langzaam liep de duizendpoot over haar buik. Zijn voelsprieten onderzochten haar navel. Heel de rest van haar lichaam kromp ineen, maar ze hield de spieren van haar buik stijf.


  Toen vond de duizendpoot het warme plekje tussen haar benen.


  Om de een of andere reden hield hij niet stil. Hij kroop op haar rechter dij en ging verder naar beneden.


  Ze opende haar ogen en keek toen de duizendpoot zich onder de zoom van haar jurk vertoonde.


  Haar huid centimeter voor centimeter onderzoekend, kroop de duizendpoot langs haar scheenbeen omlaag naar haar enkel. Daar hield hij stil tot ze eruit zag alsof ze zou gaan schreeuwen. Toen ging hij weer verder.


  Zodra hij de vloer bereikte, sprong ze ervan weg. Ze schreeuwde nu wel, maar ze liet zich er niet door vertragen. Zo snelde zo hard ze kon naar de voordeur, gooide die open, en verliet het huis.


  De duizendpoot had geen haast. Hij zag er paraat en zelfverzekerd uit toen zijn dikke poten hem onder de sofa brachten.


  Een seconde later kwam Creel terug uit de keuken. Hij had een voorsnijmes in de hand met een lang, boosaardig lemmet.


  ‘Vi?’ riep hij. ‘Vi?’


  Toen zag hij de open deur.


  Meteen verwrong een grauw zijn gezicht. ‘Schoft die je bent,’ fluisterde hij. ‘O, schoft. Nu heb je het kapot voor me gemaakt.’ Hij liet zich op zijn hurken zakken. Zijn ogen onderzochten het kleed. Hij hield het mes voor zich uit.


  ‘Ik zal je hiervoor krijgen. Ik zal je vinden. Je kunt er donder op zeggen dat ik je zal vinden. En als ik je vind. zal ik je in stukken snijden. Ik zal je in kleine, heel kleine stukjes snijden. Ik zal al je poten afsnijden, een voor een. En dan zal ik je door de wc trekken.’


  Toen hij om de sofa sloop kwam hij bij de plek waar de hoektafel op zijn kant lag. met dode bloemen eromheen.


  ‘Jij smerige schoft. Zij was mijn vrouw.’


  Maar hij zag de duizendpoot niet. Die verschool zich in de donkere watervlek naast de vaas. Hij trapte er bijna op.


  In een oogwenk schoot hij op zijn schoen en verdween omhoog in zijn broekspijp.


  Hij wist niet dat de duizendpoot hem had tot hij hem over zijn knie voelde kruipen.


  Toen hij neerkeek, zag hij dat de lange bobbel in zijn broek zich een weg baande naar zijn lies.


  Voor hij besefte wat hij deed –


  SER VISALS VERHAAL


  Het vooruitzicht van een verhaal van Ser Visal trok ons aan zoals een vlam motten aantrekt, hoewel alleen de schuchterste huisvrouw – of de strengste Tempelman – zou beweren dat er enig gevaar in verhalen school. En wij waren jong, de zonen van lieden van stand uit de hele streek. Natuurlijk spotten wij met gevaar. De gedachte dat we misschien iets profaans of zelfs godslasterlijks te horen zouden krijgen – iets dat wij nooit in de Tempel of in de boezem van onze over het algemeen voorzichtige families zouden horen – maakte de aantrekkingskracht alleen maar dwingender. Wanneer de herbergen tussen none en vesper weer open gingen, verzamelden we ons, happig als jongens, in de gelagkamer van de Hond en Zweep en openden onze beurzen om Ser Visal van de smering te voorzien die zijn tong nodig had. De waard van de Hond en Zweep bezat de bijzondere deugd dat hij zo doof was als een kwartel; hij reageerde slechts op de trillingen die hij voelde wanneer we met onze laarzen op de planken vloer stampten, en hij voorzag ons van die wijnen die God of onoplettendheid aanried. Wij van onze kant vergewisten ons ervan dat er geen klikspanen onder ons in de gelagkamer waren voor we Ser Visal aanspoorden om te beginnen.


  ‘Wanordelijke kinkels!’ antwoordde hij, terwijl hij ons aankeek met een ergernis waarvan wij wisten dat ze geveinsd was. Hij genoot van ons enthousiasme voor zijn verhalen. ‘Onze God is een God van orde. Verwarring is afschuwelijk. De Goede Koning Traktus zelf woont de eredienst bij in de Tempel van God. Twee keer daags komt hij bij de Hoge Tempelman Crossus Hught om te studeren en te bidden dat de hemel ons voor kwaad moge behoeden. Hebben jullie niets beters met je tijd te doen dan om me heen te zitten kwaken en de tong van een dikke oude man los te maken met wijn?’


  Een van onze makkers giechelde ongelukkigerwijs om deze spottende opmerking over de leer van de Tempel. Maar een elleboog in zijn rib legde hem het zwijgen op voor Ser Visal ertoe kon komen een sermoen over vroomheid te houden. Hij was tot dergelijke uitweidingen geneigd, en meende misschien dat die onze aandacht voor zijn verhalen nog groter zou maken – en we durfden hem niet in de rede te vallen omdat we bang waren dat hij zich echt zou ergeren en weigeren verder te gaan. Hij eiste een aandachtig gehoor, en wij probeerden hem te bevredigen.


  Ser Quest Visal was inderdaad een dikke oude man – dik als een mestvarken, met ogen die zo waren samengeknepen dat ze bijna uitpuilden in het zware vlees van zijn gezicht, armen die zijn mouwen schenen te vullen als worsten, en vingers zo dik en bleek als pasteitjes. Zijn grijze haar was wild als dat van een oud wijf. Doordat hij zich onzorgvuldig schoor waren zijn kaken bespikkeld met plukjes haar. Hoewel hij in de hoek bij de haard zat – de warmste plek in de Hond en Zweep – droeg hij twee gewaden over zijn kleren, met als gevolg dat het zweet van zijn voorhoofd liep als van een schuimend zwetend paard. Toch hield elk gebaar van zijn handen uit zijn geplooide manchetten ons in zijn ban, en geen woord van wat hij zei werd vergeten. Wij waren vertrouwd met zijn verhaalkunst.


  Hij was na een afwezigheid van enkele dagen naar de stad teruggekeerd. Feitelijk ging het gerucht dat hij onmiddellijk na de weergaloze – en onverklaarde – opschudding die het gevolg was geweest van de laatste zitting van de judica naar zijn landgoederen was gevlucht. Het was iedereen bekend dat de judica bijeen was gekomen om een oordeel uit te spreken overeen vermoedelijke heks, maar geen uitspraak had gedaan.


  De verstoring van de zitting was gevolgd door een ruwe en bittere zoektocht door de stad, waar alleen de Tempelmannen de macht en vastberadenheid voor hadden om die te volvoeren. Sindsdien had er een stemming van boosheid geheerst. Mensen die het onuitgesproken wantrouwen van het onderzoek niet prettig vonden, werden ook nog geërgerd door de arrogante frustratie van de zoekenden. En ten slotte – een ontwikkeling die ons allen stak – geen verklaring van de judica, geen hoge veroordelingen van hekserij, geen vermaningen om onze zielen te behoeden voor de vlammen van de verdoemenis waren van de kansels van de Tempel uitgegaan. In plaats daarvan hadden wij voor de eerste keer van ons leven een bevelschrift tot excommunicatie horen voorlezen.


  Het onderwerp was Dom Sen Peralt geweest.


  Ge zijt afgesneden, hadden de Tempelmannen, al naar gelang hun aard gedonderd of gekraaid, afgesneden met wortel en stam, tak en blad, afgesneden van God en Tempel, Hemel en hoop. Ge wordt gemeden door alle mensen, te gronde gericht door alle liefde. De zon zal uw gezicht niet verwarmen. Schaduw zal uw voorhoofd niet verkoelen. Water en eten zullen u geen voeding geven. Ge zijt vervloekt in uw geest en in uw hart, in uw bloed en in uw lendenen. Uw liefdes zullen sterven, en uw nakomelingen zullen verdorren, en alles wat ge hebt aangeraakt zal vernietigd worden. Dat is de wil van God.


  Wij wisten dat Ser Visal – als iedere andere man van zijn stand – de judica had bijgewoond. En wij baden dat hij zou onthullen wat er was gebeurd.


  ‘Wanordelijke kinkels,’ herhaalde hij, terwijl hij de wijn van zijn kinnen veegde. ‘Onvrome minnaars van vrijheid en romantiek, die zielen tot verdoemenis verleiden.’ Als zijn woorden mochten worden geloofd, was hij altijd een van de trouwste aanhangers van de Tempelmannen geweest. En zeker had geen van ons hem ooit van moed horen beschuldigen. Toch namen wij zijn vermaningen niet ernstig op. Zijn stem trilde op een speciale manier die hij alleen gebruikte om zijn toewijding te betuigen, en zijn ogen schenen van verbazing om zijn eigen woorden uit zijn hoofd te puilen. ‘Welnu, luister naar mij ter wille van jullie hoop op de Hemel. Ik zal jullie onderwijzen.’


  We gingen op de lange houten banken van de Hond en Zweep zitten, bogen ons over de brede houten tafels, en luisterden.


  ‘Jongens zijn allemaal dwazen,’ begon hij, en zijn dikke vingers wezen vermanend naar ons. ‘Jullie inbegrepen, iedereen. Dwazen! Minnaars van dromen en vrijheid. En ik beschouw iedere man die dergelijke beuzelarijen niet heeft verworpen als een jongen, hoe oud hij ook is. Je zult van mij beter te horen krijgen. Ik zal je onderwijzen in orde en recht, in de dwaasheid van menselijke hartstocht tegen Gods Tempel en Gods oordeel. Jullie vaders zullen mij er dankbaar voor zijn.’ Zonder een van ons in het bijzonder aan te kijken, merkte hij op: ‘Mijn fles is leeg.’


  Verscheidenen van ons stampten met de voeten. De zoon van Dom Tahl gooide geldstukken op tafel. Daarop bracht de herbergier ons een klein vat met een ongewoon drinkbare kanariewijn en liet het daar voor ons staan om onszelf te bedienen.


  Verkwikt door een lange teug, zette Ser Visal zijn flacon neer en zuchtte. ‘Jongens en dwazen,’ zei hij, ‘niemand zal zeker willen ontkennen dat het leven sterk is verbeterd sinds de goede Koning Traktus ongerust werd over zijn zielenheil en zich om geestelijke bijstand tot de Tempel van God wendde – en tot de Hoge Tempelman Crossus Hught. De Tempelmannen zijn zowel de rechterhand van de Koning als van God geworden, en onze levens zijn gezuiverd en op het rechte spoor gezet en daardoor wijzer geworden. Ga eens na hoe wij daarvoor waren. Jonge welpen zoals jullie zelf, zowel zonen van Doms als Sers, leidden een losbandig leven terwijl hun vaders plannen smeedden tot het behalen van voordeel of land. Boeren prijsden hun producten naar believen en werden dik. Kooplieden zwierven van stad tot stad, met hun waren roddelpraat en tweedracht verspreidend. Zigeuners en jaarmarkten gedijden door lichtgelovigheid waar die maar te vinden was. De armen stonden in rijen als bedelaars op straat, en wanneer ze stierven werden ze niet in de modder achtergelaten, zoals ze verdienden, maar op kosten van de samenleving begraven. Minstrelen bezongen leugens over heldhaftigheid en grote daden, over tronen die in verre landen te veroveren waren, over avonturen en dromen. Huisvrouwen, die hun haardsteden hadden moeten verzorgen en spinnen, verlieten hun huizen om winkels en oogsten en mannen te bevelen. En er waren heksen –


  De Tempel heeft ons geleerd dat er heksen zijn. Wij hebben geleerd het kwaad te zien van een flitsende blik’ – Ser Visal rolde ter nabootsing met zijn ogen – ‘de aanraking van een witte hand, de glimlach van een ongesluierd gezicht. We hebben geleerd dat sommige vrouwen het vermogen bezitten de geest van een man in verwarring te brengen, zoals ze het leven in de war brengen, en dingen doen die niet gedaan kunnen worden en hun wil opleggen aan hen in hun omgeving, verdoeming en allerlei smerige perversie beramen. Daarom hebben wij de judica, om dat kwaad op te sporen en uit te roeien. Dus, beste kinkels, jullie zullen nauwelijks geloven dat er een tijd was toen sommige mannen en misschien enkele huisvrouwen niet in heksen geloofden.


  ‘Maar toch waren er heksen.’ Hij wreef zijn handen door het zweet op zijn voorhoofd, en knipte toen achteloos met de vingers, alsof hij een heilig teken nadeed voor ons stille vermaak. ‘Dit is voortreffelijke kanarie.’ De kaarsen van de herberg waren nieuw en helder omdat er geen ramen waren, en de dansende vlammen deden het voorkomen alsof zijn ogen uit zijn gezicht staarden. ‘Heksen, waarlijk. Ze woonden stilletjes in de donkere wouden, of in het geheim in graven die weinigen onder de hagen konden vinden, of openlijk bij de zigeuners en minstrelen. En wee de man die in hun buurt kwam en wiens hart niet door rechtschapenheid werd bewaakt, want ze waren vreemd, en machtig en lieflijk als alleen het kwaad maar kan zijn, en die man zou zijn eigen huisvrouw of zijn beloofde maagd nooit meer bekijken met hetzelfde – zullen we zeggen, hetzelfde enthousiasme?’


  Bij deze woorden vertrokken zijn lippen zich in een sardonische uitdrukking. Maar voor we konden lachen, hief hij zijn blik op naar het berookte plafond en vervolgde vroom: ‘Loof de Tempel van God dat het gevaar niet langer is wat het was! O, sommige heksen leven nog. Sommigen zijn ergens heen gevlucht waar mensen niet kunnen komen. En sommigen hebben geleerd om heimelijk onder ons te verkeren, hun vermogens verbergend. Maar een gewaarschuwd mens telt voor twee. En de meeste heksen hebben het oordeel en het hete ijzer van de judica ondergaan, vernietigd door het zelotisme van de Tempel. Zovelen, het is verbazend dat wij zonder hen kunnen leven – heengegaan om de kookpot met hun beenderen, en hun zonden en hun verschrikkelijke kreten te voeden. En’ – hij liet zijn stem onheilspellend zakken – ‘niet een van hen onschuldig. Niet een. De judica heeft iedereen met een slank been en een pronte borst die de Tempelmannen ter berechting hebben gebracht veroordeeld.


  Hij hield even op om zijn flacon opnieuw te vullen en een slok te nemen, en zei toen: ‘Natuurlijk heb ik de vele andere veranderingen die de goede Koning Traktus op aanraden van de Tempel over onze levens heeft gebracht niet genoemd. Prijzen en kooplieden zijn verstandig gereguleerd. Jaarmarkten waar kinkels zoals jullie tot dwaasheid werden verleid zijn afgeschaft, op straffe van slavernij. En de slavernij zelf –!


  Het is een bewonderenswaardige instelling, nietwaar? Met één klap zijn we alle schoelje kwijt – de armen, de nietsnutten, de slechten – we worden voorzien van goedkoop dienstbetoon dat iedere eerlijke koopman of boer of heer van stand kan bekostigen, en de geldkisten van de Tempel van God worden verrijkt, tot heil van onze onsterflijke ziel, want krachtens het edict van de Koning worden alle honoraria van de slavenhandelaren met de Tempelmannen gedeeld. Een bewonderenswaardige instelling.


  Jullie zien dus, mijn happige jonge heren, dat het geen verbazing wekt, dat het verhaal van Dom Peralt begon met een slaaf en eindigde met een heks.’


  Ser Visal glimlachte om de uitwerking van zijn aankondiging. Toen – terwijl hij zich misschien herinnerde dat het niet verstandig was om te glimlachen om een onderwerp dat verband hield met de ongenade van de Tempel – fronste hij het voorhoofd en sloeg met de vlakke hand op de tafel. ‘Wees gewaarschuwd, welpen! Dit is niet het verhaal van durf en hartstocht dat jullie verwachten. Het is gemeen en dwaas, en ik vertel het om jullie te waarschuwen, opdat jullie wijzer zullen zijn dan de gekke Dom Peralt, die slechts een jongen was enkele jaren ouder dan jullie zelf.’


  Maar wij lieten ons niet afschrikken. We sloegen Ser Visal opgewekt gade, onze ademhaling zwaar van verwachting in onze borst. En langzaam scheen zijn gezicht zich weer te plooien in groeven van droefheid. Zijn blik week terug, zodat we nu eerder het verleden zagen dan de gelagkamer van de Hond en Zweep. Wij kenden die blik. Als we hem nu niet in de rede vielen, zou hij zijn verhaal vertellen.


  ‘Dom Peralt,’ zei hij met een zucht. ‘Ik kende zijn vader. De oude Dom was een brave man, zoals iedereen vond – misschien gaf hij wat te weinig om de toestand van het openbare welzijn, ging hij iets teveel op in de particuliere aangelegenheden van zijn landerijen en horigen, maar niettemin gezond van hart en hoofd. En gegroeid als een boom!’ De herinnering deed Ser Visal omvangrijk grinniken in zijn gewaden. ‘Een boom van een kerel. Hij droeg geen wapens; de dreiging van zijn vuist was even goed als een slagzwaard.’ Toen verviel hij in droefheid. ‘En vele mensen gedijden in de schaduw van zijn zorg. Hij stelde meer belang in de gewoonste zuigeling die in het verste landhuisje van zijn landerijen werd geboren dan in alle aangelegenheden van koningen en raadslieden. Een goed mens, grotelijks betreurd toen hij heenging.


  Ongelukkigerwijs echter stierf de moeder van de jonge Sen Peralt toen hij nog een zuigeling was, en de oude Dom had het elders te druk om veel aandacht aan de opvoeding van zijn zoon te schenken. Hij vertrouwde er, geloof ik, op dat hij een fatsoenlijk hart zou erven – en dat zijn voorbeeld datgene zou geven dat zijn aandacht niet gaf. In de eerste jeugd van de jonge Sen had zijn vader geen reden tot klagen. Maar toen de jongen een man begon te worden, raakte hij in slecht gezelschap’ – Ser Visal staarde ons veelbetekenend aan – ‘luie welpen en herrieschoppers zoals jullie zelf, met Serzoon Nason Lew en Domzoon Beau Frane als voornaamsten, en hij ontdekte de geneugten van de dwaasheid. De oude Dom was er de man niet naar anderen zijn wil op te leggen, en hij wist niet hoe hij moest ingrijpen. Tot zijn verdriet werd zijn zoon een enorme charmeur, een liefhebber van wijn en gezang en gewillige vrouwen. Sen Peralts orgiën werden legendarisch. Ik denk met huivering aan de herbergen die hij kort en klein sloeg, de maagden die hij –’


  Ineens hield Ser Visal op. ‘Jullie zijn te jong om maagden te begrijpen,’ zei hij streng. ‘Vul mijn fles opnieuw.’


  Maar toen hij een deel van het vocht dat hij had uitgezweet had aangevuld, hervatte hij zijn verhaal. ‘Ongelukkigerwijs stierf de oude Dom terwijl hij een van zijn boeren aan het helpen was keien uit zijn veld te verwijderen. In zijn rouw werd de nieuwe Dom door zijn goede kameraden Serson Lew en Domzoon Frane getroost zoals hij door hen was vermaakt. Ik moet van hem zeggen dat hij zijn vader passende eer bewees. Maar toen hij de positie van zijn vader had aanvaard, toonde hij geen neiging om het pad van zijn vader te volgen. Hij verwaarloosde zijn plichten niet helemaal. En hij nam geen slaven, zoals ook zijn vader nooit had gedaan. Maar hij bracht het grootste deel van zijn tijd met zwelgen door, zowel het advies van de vrienden van zijn vader braverend’ – Ser Visals uitdrukking gaf te kennen dat hij Dom Peralt okshoofden vol goede raad had gegeven – en had meegeholpen om ze op te drinken – ‘als de strenge aandacht van de Tempelmannen. Hij was een schandaal in die streek, hoewel jullie kinkels hem ongetwijfeld bewonderden. Tempelman Knarll zelf gaf te kennen dat er weldra van iedere kansel binnen een dagrit sermoenen tegen Dom Peralt zouden worden gepreekt als de jonge Sen niet beter voor zijn zaligheid begon te zorgen. Het was, zei Tempelman Knarll, juist om brave lieden voor dergelijke zonden te behoeden dat de Tempel van God zo streng was geworden.’


  Ser Visal haalde zijn ronde schouders op. ‘En het was juist in deze staat van ongenade dat Dom Peralt op slavendag naar de stad kwam.


  Jullie weten wat slavendag is. Het is uiterst leerzaam – uiterst leerzaam. Een les voor ons allen. Daar op de markt verzamelen zich de slavenhandelaren om hun waren aan de man te brengen – en de Tempelmannen om hun honoraria op te strijken. De straten zijn met een dikke laag modder bedekt, stinkend als riolen, en zakkenrollers zijn vrolijk aan het werk onder de menigte, en kooplieden venten allerlei goederen, en iedere stedeling komt kijken wat er te koop is. Het komt een feest zo dicht nabij als de Tempel van God toestaat. Huisvrouwen blijven thuis, maar deernen dragen hun felste kleuren, en fatten dossen zich uit. en geld gaat overal van hand tot hand, subtieler dan de modder maar niet minder vuil.’ Misschien zagen wij woede in Ser Visals ogen — of misschien was hij alleen de stemming van zijn verhaal aan het uitspinnen. ‘En te midden van dit alles zijn de nieuwe slaven die te koop zijn.


  Ze zijn aan elkaar geketend als vee, nauwelijks in staat hun ketenen op te tillen van uitputting of honger, en evenzeer in vuil als in vodden gekleed. In hun ogen – wanneer hun ogen open zijn en hun hoofden opgeheven – staat elke soort haat en angst en wanhoop te lezen, maar geen liefde. Ik heb kinderen van nog geen vier zomers vastgekluisterd gezien aan bekende molesteerders van kinderen – terwijl de ouders elders om hun schulden vast zaten, hulpeloos. Ik heb de zonen van verarmde boeren met ijzer aan wanhopige hoeren gekoppeld gezien. Ik heb onschuldige reizigers zien smeken om uit de contingenten van de slavenhandelaren te worden vrijgelaten. Hun vuil en verwording zijn voorbeelden van al het kwaad dat de slavernij onder ons heeft gebracht. De Tempelmannen begeleiden hen, honoraria van de slavenhandelaren verzamelend, en zo wordt de wereld gezuiverd. Hoogst leerzaam. Trek er goede lering uit. snotneuzen.’


  Met een lange teug ledigde Ser Visal zijn fles, keek ons toer, dreigend aan alsof hij hoogst beledigd was. Maar vrijwel onmiddellijk zwol het vlees rond zijn ogen op, en hij glimlachte humorloos.


  ‘Dom Sen Peralt en zijn twee trawanten in losbandigheid, Domzoon Frane en Serzoon Lew,’ zei hij. ‘kwamen naar de slavendag.


  Hij had niet de volle postuur van zijn vader, maar toch was hij groot van bouw, en wijn noch eten hadden zijn krachten aangetast. Hij hield het hoofd hoog opgeheven alsof hij van vorstelijke afkomst was. De zwarte krullen die zijn hoofd kroonden glansden donker. Zijn blik straalde in het zonlicht. Zijn tred was sterk, immuun voor de modder die aan zijn laarzen zoog. Zijn fijne mond boven zijn kin toonde een verbijsterde verachting voor alle menselijke wrakken die rondom hem geketend waren. En zijn kameraden sjokten naast hem, en probeerden hem te  evenaren, maar zagen er alleen maar dwaas uit.


  ‘Doe ik hem indrukwekkend voorkomen?’ vroeg Ser Visal bijtend. ‘Hij was zo dronken als een schoenlapper. Alleen het vooruitzicht van nog meer drank hield hem op de been. Als hij was gestruikeld, zou hij misschien met zijn gezicht in de modder hebben gelegen en onder de voet zijn gelopen zonder het op te merken.’


  Onmiddellijk werd onze leraar echter weer vroom. ‘Maar Gods wil was anders. Voor Dom Peralt het marktplein was overgestoken naar de herberg die hij zocht, werd hij aangesproken door een man die bijna even groot was als hijzelf – door Growt, de meest gevreesde slavenhandelaar. Van Growt wordt verteld – maar dat soort verhalen wordt overal verteld, vooral onder jongens. Welnu, mijn snotneuzen, die verhalen zijn waar. Growt wordt gevreesd omdat hij geen vragen stelt over hen die hij de slavernij in sleurt. Als de Tempelmannen een man of vrouw gestraft willen zien, geven ze de naam alleen maar aan Growt. Als een molenaar een hekel heeft gekregen aan de kijfachtige tong van zijn huisvrouw, geeft hij haar naam aan Growt. Als een woekeraar het bezit van een schuldenaar wil hebben, geeft hij de naam aan Growt. En wanneer hij niet genoeg opdrachten heeft om zijn quotum vol te maken, pakt Growt minstrelen en reizigers en zigeuners op waar hij ze vindt. Onder slavenhandelaars, evenals in de Tempel van God, worden mensen als Dom Peralt met wrok bezien – en misschien ook met angst – omdat ze geen slaven nemen. Hun rijkdom wordt onthouden aan hen die deze het meest verdienen. En op deze slavendag was Growts wrok erger dan ooit. Er was weinig vraag naar zijn koopwaar. Het zal jullie niet verbazen dat onschuldige reizigers en slimme huisvrouwen niet altijd gedweeë slaven zijn. Growts koopwaar was verdacht vanwege de manier waarop hij die had verkregen. Daarom hield hij Dom Peralt niet bepaald in een stemming van goede kameraadschap staande.


  Zwaar als een beer, maar helemaal kaal van de kruin van zijn hoofd tot het puntje van zijn schoenen, en gekleed in het leer van de slavenhandelaar, was hij een formidabel obstakel om op de weg van welke man ook te worden aangetroffen, of die nu dronken was of nuchter. Maar hij stelde zich er niet mee tevreden Dom Peralt alleen maar de weg te versperren. Toen de jonge Dom hem naderde, stak Growt een arm uit zwaar als een wielas en bracht Dom Peralt met een schok tot stilstand.


  Het leek er even op dat Dom Peralt languit aan de voeten van Growts slaven zou komen te liggen. Maar hij hervond zijn evenwicht. De jonge Nason en Beau Frane gaapten Growt aan alsof hij uit de onderwereld was gematerialiseerd om hen te ontstellen. Hij was inderdaad zwart en smerig genoeg om een duivel te zijn – maar dat was hij natuurlijk niet, aangezien hij de zaken van de Tempel behartigde. Met de armen over de borst gevouwen hield hij voet bij stuk en wachtte hoe Dom Peralt zou reageren.


  Terwijl hij zich overeind hees, keek Dom Peralt Growt met een glimlach aan. Een ogenblik scheen hij deze hindernis goed op te nemen – hoewel hij zijn ogen in werkelijkheid vanwege de drank nauwelijks kon concentreren. Toen zei hij op een vriendelijke manier: “Slavendrijver, je staat tussen mij en een fles rijpe wijn in. Hij hunkert al naar me en ik ben van plan zijn verlangen te verlichten.” Zijn trawanten giechelden hierom. “Sta mijn boodschap van genade niet in de weg.” Waar Domzoon Frane, de stoutmoedigste van het tweetal, aan toevoegde: “Je moet hem niet hinderen, nee, doe dat niet. Obstructie maakt hem zwartgallig.”


  “Neem me niet kwalijk,” antwoordde Growt met bewonderenswaardige onoprechtheid. “Koop een slaaf, en ik zal u door laten.”


  Dom Peralt keek met halfdichte ogen, zijn glimlach onveranderd. “Een slaaf?” vroeg hij, de verzwakking van zijn geest tonend. “Je wilt dat ik een slaaf koop? Afschuwelijke gewoonte. Waarom zou ik een slaaf kopen?”


  Growt had er slag van het te doen voorkomen dat er stekels in plaats van haren bij hem overeind gingen staan. “U beledigt mij, Dom,” antwoordde hij. “Ik doe het werk van de Tempel van God. Dat is niet afschuwelijk. En ik wens niet dat u een slaaf koopt. Ik wil dat u een slaaf koopt.”


  Zonlicht of een ander soort glans ontvlamde in Dom Peralts ogen. “Je hebt het mis, slavenhandelaar,” zei hij beminnelijk. “Ik heb je niet beledigd. Het is niet mogelijk om jou te beledigen.”


  Growt werd nijdig. Opnieuw greep zijn grote arm Dom Peralt beet, en deed hem zijn evenwicht bijna verliezen. Serzoon Lew deed een stap achteruit. Beau Frane keek naar zijn leider om een aanwijzing van wat er moest gebeuren. Maar Growt negeerde die kwajongens zoals hij jullie zou negeren. “Niettemin,” herhaalde hij, “ik wil dat u een slaaf koopt.”


  Terwijl Dom Peralt zijn evenwicht hervond, gebaarde de slavenhandelaar naar zijn koopwaar. “Ik heb jonge en ik heb oude. Ik heb vrouwen met hun benen open en mannen met sterke ruggen. Ik heb geschoolde arbeiders en stom vee. Ik heb er zelfs een” – zijn mond had een wrede uitdrukking, maar zijn ogen niet – “die een luit kan stemmen – en erbij zingt – als je weet hoe je zijn duimen moet verdraaien.” Toen, ineens, veranderde zijn manier van doen, en hij gebruikte de stem die zijn koopwaar overdag deed ineenkrimpen en ’s nachts plooibaar hield.


  “Koop er een.”


  Opnieuw slaagde Dom Peralt erin zijn houding te herwinnen. Op zijn lippen stond de glimlach die maagden deed blozen en vrouwen ietwat zwak in de knieën maakte. Hij schonk geen aandacht aan zijn metgezellen, hoewel Nason Lew fluisterde dat ze zich moesten terugtrekken en de jonge Beau zwijgend op vechten aandrong. Tegen Growt zei hij vleiend: “Nu ben ik degene die vergeving moet vragen. De kreten van eenzame wijn uit gindse herberg zijn meelijwekkend en vervullen mijn oren. Ik vrees dat ik niet aandachtig genoeg ben geweest – ik heb je niet duidelijk gehoord. Wil je zo vriendelijk zijn het te herhalen? Ik geloof dat je begon met me vergeving te vragen. Ga vandaar verder.”


  Nou, hij durfde. Dat moet ik toegeven. Maar hij had een speelse bui. Als hij in een andere stemming had verkeerd, zou hij misschien eenvoudig Growts gezicht met zijn vuist hebben laten kennis maken en het resultaat hebben geriskeerd. En dat, lummels, zou moeilijk voor hem geworden zijn. Hij was stomdronken – en Growt stond er niet om bekend dat hij erg angstvallig was in het gebruik van zijn handen. Maar het gezegde luidt dat God over dronkaards waakt; en dus probeerde Dom Peralt liever met zijn benevelde geest te strijden dan met zijn evenzeer benevelde kracht.


  Van zijn kant, echter, bezat Growt geen hersens. Hij antwoordde met een grom die wat er van zijn rotte tanden over was te zien gaf. Terwijl hij de voorkant van Dom Peralts fraaie jasje beet pakte, wrikte hij de jonge Sen van zijn benen op zijn knieën in de modder. Daar boog Growt hem achterover en siste zacht: “Koop een slaaf.”


  Er had zich een menigte verzameld. Er waren volop getuigen, iedereen hunkerde naar opwinding. In hun hart zouden de meeste bewoners van de stad Dom Peralt hebben aangespoord om op te staan en Growt zijn grote schuld aan ellende gedeeltelijk betaald te zetten… Maar er waren Tempelmannen aanwezig, die uitkeken of er zonden waren die bestraft dienden te worden – en dus hielden de meeste toeschouwers hun vurig verlangen voor zich. Serzoon Lew hupte van de ene voet op de andere, want hij wilde er vandoor gaan. En zijn kameraad was nu eenzelfde mening toegedaan. Ze waren gewend Dom Peralts ruzies aan te zien en toe te juichen, niet om eraan deel te nemen. Het kwam bij niemand op om tussenbeide te komen.


  Ondanks al zijn dwaasheden was Dom Peralt echter uit ander hout gesneden. Op zijn knieën in de modder, en bijna achterover vallend onder de druk van Growts greep, verried hij geen spoor van consternatie. Zijn glimlach bleef vriendelijk op zijn lippen – zijn blik ontweek die van Growt niet. “Een slaaf kopen?” zei hij, zorgvuldig articulerend door zijn dronkenschap. “Voortreffelijk idee. Waarom heb ik dat nooit eerder gedaan? Werkelijk, mijn eigen onnadenkendheid verbaast me. Ik sta bij je in de schuld, slavenhandelaar. Ik zal meteen een slaaf kopen.”


  Dat verbaasde Growt. Hij voelde dat Dom Peralt het niet ernstig meende, maar kon het niet peilen. Het was duidelijk dat de slavenhandelaar Dom Peralts glimlach door de modder zou willen wrijven. Maar hoe kon hij dat doen terwijl Dom Peralt net had aangeboden aan zijn eis te voldoen? “Hou me niet voor de gek,” snauwde hij, in een poging om zijn dreiging te doen herleven. “Koop een slaaf.”


  “Maar natuurlijk,” antwoordde Dom Peralt. “Ik heb dat zelf ook gezegd, Zo even, herinner ik me. Een schitterend idee. Werkelijk schitterend. Heb ik dat ook gezegd?” Er was een lach in zijn ogen, maar niet in zijn stem.


  Growts hele gezicht vertrok toen hij probeerde het spelletje van de jonge Sen te doorzien. Zich over hem heen buigend, siste hij: “Een van de mijne – of ik zal je rug breken waar je knielt.”


  Dom Peralt strekte zijn armen wijd uit in een smekend gebaar. “Slavenhandelaar, je verwondt me. Ik heb deze twijfel niet verdiend. Ik kan niet ontkennen dat ik jong en onnadenkend ben. Maar niemand beschuldigt mij van ondankbaarheid. Je hebt me mijn vergissing doen inzien. Welke andere koopwaar zou ik willen hebben dan de jouwe?” Op een subtiele manier werd zijn toon harder terwijl hij sprak. Maar zijn glimlach weersprak iedere zweem van woede. “Maar,” vervolgde hij redelijk, “je moet me laten opstaan. Ik kan je koopwaar van hieruit niet bekijken.”


  Growt zat in de val en wist het. Uit de menigte steeg onderdrukt gegiechel en gegrinnik op, dat hem ergerde – maar hij was door zijn eigen eis gedwongen Dom Peralts jasje los te laten en achteruit te gaan. Hij deed dat met een gemompelde vloek en een duistere blik die iets van de vrolijkheid van de toeschouwers het zwijgen oplegde. Toen wees hij naar de dichtstbijzijnde geketende rij en zei ruw: “Daar. Kies.” En hij noemde een prijs die twee keer zo hoog was als wat ook maar een van zijn gevangenen waard was.


  Maar Dom Peralt was opgewassen tegen Growts stuursheid en zijn spelletje was nog maar pas begonnen. “Ik dank je, slavenhandelaar,” zei hij met een blik op de slaven. In plaats van aanstalten te maken om een keuze te doen, haalde hij een linnen zakdoek uit zijn mouw. Met de trage zorgvuldigheid van iemand die dronken is, veegde hij de klonters modder van zijn broek en laarzen. Terwijl Growt zich ergerde en woedend wachtte, maakte de jonge Sen zich op een omstandige manier schoon. Ten slotte, toen Growt bijna gefrustreerd genoeg was om hem opnieuw een klap te geven, gooide hij zijn zakdoek weg en liep zwaaiend naar de slaven.


  Het was een armzalig stel – zoals jullie misschien bij andere gelegenheden hebben gezien. Vuil, slecht eten en angst hadden hen van hun bekoorlijkheden beroofd. Om eerlijk te zijn, die bekoorlijkheden zouden eens aanzienlijk kunnen zijn geweest, gezien de bronnen waar Growt zijn koopwaar van betrok. Maar waar andere slavenhandelaren van nature probeerden hun koopwaren zo goed mogelijk te doen uitkomen, liet Growt graag zien hoe mannen en vrouwen die naar Gods evenbeeld waren geschapen konden worden vernederd. Dom Peralt kon niet verhinderen dat hij fronste toen hij zijn keuzen overzag. Domzoon Frane en Serzoon Lew keken naar hem met de eerlijke verbazing van teveel wijn, evenmin als Growt in staat om Dom Peralts spelletje te doorgronden. Ze waren niet bang dat hun leider zijn principes zou opgeven. Wat wisten zij van principes af? Hun vaders hielden slaven. Misschien bezaten ze zelf slaven. Ongetwijfeld beschouwden ze Dom Peralts vroegere weigeringen als een onschuldige affectatie – deel van de grappenmakerij en pret van zijn gezelschap. Nee. ze waren alleen bang dat zijn reputatie van moed zou worden aangetast en zijn status op die manier in de ogen van andere jonge herrieschoppers zoals jullie zelf – en de hunne – zou neerhalen.


  Dat gold ook voor de andere toeschouwers. Zij wilden niet dat Dom Peralt voor zijn overtuigingen zou vechten – als hij die had. Ze wilden dat hij zou vechten omdat ze bang waren voor Growt. Alleen de Tempelmannen dachten er anders over. Voor het grootste deel was Dom Peralt omgeven door teleurstelling toen hij zijn keus overwoog. Maar hij was blind en doof voor alle belangen behalve die van hemzelf, en zijn belang was om zijn keus te maken. Of misschien was het eenvoudig om te zorgen dat hij niet op zijn gezicht viel. Terwijl hij probeerde rechtop te blijven lopen, ging hij langs de rij van geketenden, hier stil houdend voor een meisje dat nog te jong was om het zonder haar moeder te kunnen stellen, daar voor een man die zo oud was dat hij zijn handboeien nauwelijks kon optillen – maar nog altijd maakte hij geen keuze. Een cynicus onder de stedelingen bood aan te wedden of Dom Peralt erin zou slagen een slaaf uit te kiezen en te betalen voor hij het bewustzijn zou verliezen.


  Misschien is het daarom de vraag of God over dronkaards waakt. In plaats van bewusteloos te raken, vond Dom Peralt een jonge vrouw geketend tussen twee mishandelde jonge kerels die eruit zagen als berooide boeren. Door het vuil heen was te zien dat ze jong was. En de vodden die er van haar kleren over waren, wezen er op dat ze enige tijd onder zigeuners had geleefd – als gast, omdat ze zelf geen zigeunerin was, want haar blauwe ogen en de vorm van haar gezicht hadden niet de donkere eigenzinnigheid van dat ras. Maar de behandeling die ze had ondergaan had niets moois aan haar overgelaten. Een opgezwollen wang en bloed lieten zien dat er een paar tanden uit haar kaak waren geslagen. Zelfs de kleur van haar haar was door de modder niet vast te stellen. O, ze was onappetijtelijk. Foei! Ik weet niet wat het was dat Dom Peralt tot haar aantrok. Haar polsen waren gestriemd en geïnfecteerd door de pogingen die ze had gedaan om zich uit haar boeien te bevrijden. Alleen haar ogen – Hun blauw was verbijsterend in haar smerige en geteisterde gezicht. Ze wezen erop dat ze vertrouwder was met woede dan met angst.


  Dom Peralt vermande zich, alsof hij had gedommeld terwijl hij haar opnam. Met een knikje zei hij: “Deze. Ik wil haar.” Toen draaide hij zich naar Growt om, en glimlachte opnieuw. “Hoor je, slavenhandelaar. Ik wil deze.”


  Growt grijnsde en keek nors omdat hij had getriomfeerd – maar Dom Peralts manier van doen, waardoor deze triomf werd beroofd van het zout waaraan Growt de voorkeur gaf, stond hem niet aan. Nors noemde hij opnieuw zijn prijs. Die was twee keer zo hoog als die hij eerder had gevraagd.


  Toch was het bedrag een schijntje voor een man met Dom Peralts bezittingen. Uit zijn beurs diepte hij geldstukken op die het bedrag van Growts prijs nabijkwamen en gooide ze de slavenhandelaar toe. De jonge Sen stond nu zo wankel op zijn benen dat Growt geen aanstoot kon nemen aan de manier waarop ze werden gegooid, zodat hij ze niet allemaal kon opvangen. Boosheid deed de spieren van zijn nek opzwellen toen hij zijn verdiensten uit de modder bijeenraapte, maar hij had geen andere keus. Zelfs de Tempelmannen zouden hem niet vriendelijk gezind zijn als hij een koper van zijn waren kwaad deed. Grauwend en venijnig ging hij Dom Peralts keuze van haar boeien bevrijden.


  Toen het slot geopend was en de ketting van de handboeien viel, doorvoer de vrouw een vreemde huivering, alsof er een zware last van haar ziel was afgevallen. Misschien waren er tranen tussen het vuil op haar wangen. Ze liep naar voren en hief haar door ijzer gebonden polsen naar Dom Peralt op, stom vragend om die kluisters eveneens te laten verwijderen.


  Telkens wanneer hij haar blik zag, liet zijn glimlach het afweten. “Maak haar polsen los,” gelastte hij Growt. “Ik wil dat haar armen vrij zijn.” Zijn stem had iets scherps gekregen. Om dat te verbergen, deed hij alsof hij schertste. “Wees niet bang dat ze aan me zal ontsnappen.”


  Voortdurend binnensmonds vloekend, deed Growt wat hem gevraagd werd. Uit een zak aan zijn riem nam hij een beitel van verhard ijzer – uit zijn gereedschappen een hamer en een grof aambeeld. Hij was niet zachtzinnig, maar deed niets waar men bezwaar tegen kon inbrengen – niets dat zelfs de rechtvaardigheid Van de Tempelmannen zou dwingen een deel van de prijs voor beschadigde koopwaar te restitueren – toen hij eerst de ene pols en vervolgens de andere op het aambeeld legde en de handboeien stuk sloeg. Toen hij daarmee klaar was, kon hij zich echter niet weerhouden de slavin een duw te geven, zodat ze struikelend tegen Dom Peralt aan viel, zijn kleren met haar vuil bevlekkend. Ze stond rillend tegen hem aan alsof de verwijdering van het ijzer haar koortsachtig had gemaakt.


  “Hier,” gromde de slavenhandelaar. “Ze is van u. Nog een paar verkrachtingen en ze zal erg geschikt voor u zijn.”


  “Nee,” antwoordde Dom Peralt. Hij glimlachte weer, en zijn ogen lachten toen zijn spelletje eindigde. Hij zette de vrouw van zich af, draaide zich naar Growt om en maakte een spottende buiging voor de slavenhandelaar. “Ze is vrij. Ik wil geen slaven. Ik heb haar gekocht, en nu laat ik haar vrij. Dat is mijn recht. Horen jullie?” vroeg hij aan de menigte, zijn getuigen – een schreeuw wellicht van genoegen, misschien van verhulde woede. “Ik schenk haar de vrijheid.”


  Dat was zijn overwinning op Growt de slavenhandelaar. Neem nota van mij, kinkels – en trek er lering uit. Zo eindigt de romantiek van de wereld. Tot de ontsteltenis van zijn trawanten – en tot grote vreugde van de massa – rolden zijn ogen terug in zijn hoofd en hij viel in de modder. Toen iemand eraan dacht om naar de vrouw die hij de vrijheid had geschonken te kijken – welnu, was ze verdwenen. Ten overstaan van zoveel toeschouwers verdween ze alsof ze slechts uit nevel en droom bestond. Er was niets anders van haar over dan de boeien die aan Dom Peralt voeten lagen. Zijn jullie blind? Mijn fles is leeg.’


  Beschaamd om onze onachtzaamheid stampten we met onze voeten, en diepten muntstukken uit onze beurs op. Ditmaal meende de waard ons een wijn te moeten brengen die God als malvezij had bedoeld, maar die de mens had herleid tot iets dat op azijn leek. Ser Visal zwolg het echter zonder protest. Het zweet stroomde zo overdadig van hem af dat de boord van zijn buitenste gewaad donker was geworden en de schouders vlekken vertoonden. Hij zag er ook uit alsof hij koorts had. Terwijl hij dronk, hielden we de adem in en baden in stilte dat hij niet met zijn verhaal zou ophouden.


  Een ogenblik beefden zijn bleke, plompe handen op de fles. Wijn droppelde uit zijn mondhoeken en maakte de vlekken op zijn gewaad wat gevarieerder. Maar langzaam bleek de drank – zuur als hij was – zijn ongemak te verlichten of te verhullen. Hij vulde zijn fles opnieuw en dronk weer, minder morsend. Toen hij ten slotte weer naar ons keek, hadden zijn uitpuilende ogen iets prikkelends, een scherpte die spotternij of slimheid had kunnen zijn.


  ‘Dit’ – hij knipte met zijn vingers, een vettig, ploffend geluid, ‘wat de hoofsheid van Dom Sen Peralt betreft. Een grootse figuur, nietwaar? Met zijn gezicht omlaag en dronken in de modder, na zichzelf bij wijze van grap in de waagschaal te hebben gesteld tegen een man die hem met een hamer op zijn dikke schedel had kunnen slaan – jullie verering ten volle waard. Ik ben blij te zien dat ik jullie aandacht heb. Misschien zullen jullie iets leren dat je deugd doet. Heb ik het met jullie over heksen gehad?’


  Wij knikten, hopend dat we hem van een uitweiding konden afhouden. Maar hij negeerde ons. ‘Er wordt in de verhalen die huisvrouwen op winteravonden bij de haard vertellen gezegd,’ overpeinsde hij, ‘dat ijzer de vloek van alle heksen is. Een heks heeft macht over vlees en plant, en met beide verricht ze vele dingen waar de Tempelmannen een afschuw van hebben – maar ijzer blokkeert hun kracht en herleidt hen tot sterflijke hulpeloosheid. Dit, mijn kereltjes, is toevallig waar. Iedere heks die voor de judica geleid wordt, komt met haar polsen geboeid in ijzer, en geen ontsnapt er. Het zou toch niet moeilijk zijn om te ontsnappen voor een vrouw die de geesten van de mensen om haar heen kan beïnvloeden, waardoor zij in haar plaats de brave vrouw zien die hun heeft grootgebracht of gehuwd, de dochter van hun lendenen – of waardoor ze misschien helemaal geen vrouw zien, maar slechts een kamer vol mannen, verzameld om een ketel met zinloos gesmolten metaal. Maar dat gebeurt niet, hoewel de vrouwen die voor de judica worden gesleept nooit onschuldig zijn. Hun polsen zijn geboeid, en zo kan iedereen zien wat ze zijn, heksen die van hun macht zijn beroofd. Op die manier wordt de doeltreffendheid van ijzer bewezen.’


  Ser Visal dronk opnieuw, keek ons toen aan en glimlachte. ‘Toen Dom Peralt uit zijn verdoving ontwaakte, merkte hij dat hij in een cel zonder ramen op een matras van smerig stro lag. De muren waren van blokken graniet – de deur, ijzeren staven. Hij was alleen behalve het licht van een kleine talkkaars en het geluid van rondrennende ratten.


  ‘Dit was geen geringe verrassing voor hem, zoals jullie je misschien kunnen voorstellen’ – Ser Visal lachte sardonisch – ‘en in zijn benevelde toestand drong het slechts langzaam tot hem door. Hij stond in brand van de dorst, en het eerste waaraan hij dacht was wijn om die brand te blussen – het tweede was aan water als hij geen wijn kon krijgen. Terwijl hij zich van de matras overeind hees, wankelde hij van muur tot muur door de cel alsof het de gelagkamer van een herberg was en riep om de herbergier om hem te bedienen tot de pijn van de inspanning zijn schedel dreigde te splijten. Maar hij was jong en gezond, en toen hij enkele ogenblikken had gerust, werd hij er zich van bewust dat zijn gezicht tegen koude steen aan was gedrukt in plaats van eerlijke houten planken. Maar hij begreep het nog steeds niet. Langzaam kreeg hij zich echter voldoende in de hand om de betekenis te begrijpen van de enkele kaars die brandend midden op de aarden vloer was achtergelaten, en van de vergrendelde deur.


  ‘Zijn hoofd deed vreselijk pijn. Zijn tong was als een droge spons in zijn mond, en zuur brandde achterin zijn keel. Ratten kwamen aan zijn laarzen snuffelen, maar hij negeerde het ongedierte. Hij stond met zijn rug tegen de steen terwijl zijn geest maalde als een roestig en piepend molenrad. Toen ging hij terug naar de matras, ging zitten, vouwde de armen om zijn knieën en deed zijn best om de pijn door wilskracht uit zijn hoofd te verdrijven.


  Er verliep veel tijd, maar hij onderging het alsof hij een stoïcijn was, op de matras zittend en alleen bewegend om de ratten weg te jagen. Ik heb gezegd – of niet? – dat hij scherpzinnig was. Ondanks zijn verloederde toestand gebruikte hij die scherpzinnigheid met een doel. Liever dan door de cel te lopen tieren en bij de deur te brullen en zich wild uit te putten, probeerde hij in plaats daarvan zijn geest te verhelderen en zijn krachten te sparen.


  Geleidelijk aan verzachtte zijn pijn, maar zijn dorst werd er niet minder op. Ten slotte kwam hij van zijn matras af en doorzocht de donkere hoeken van de cel in de hoop te zien dat degenen die hem gevangen hielden genoeg menselijkheid bezaten om wat water voor hem te hebben achtergelaten. Maar dat hadden ze niet. Uiterlijk kalm – en inwendig woedend, zowel van dorst als van andere driften – ging hij weer zitten wachten.


  Zonder een raam kon hij de tijd niet bepalen. De klokken die het uur sloegen waren niet te horen. Maar hij was vertrouwd genoeg met de drank om de duur van zijn bewusteloosheid te schatten. Ten slotte besloot hij dat de vesper en de completen hadden geluid en voorbij waren. Ondanks zijn dorst, die tot een manie uitgroeide, bereidde hij zich erop voor de nacht zo goed hij kon door te komen.


  Maar zijn overweldigers waren aan duisternis gewend, en ze kwamen toen hij ze niet verwachtte. Hij hoorde laarzen buiten zijn cel lopen. In dergelijke gevallen koesteren mensen een onredelijke hoop. Slechts met grote moeite weerhield hij zich ervan om naar de deur te springen en om hulp te schreeuwen. Hij bleef echter op de matras zitten, en weldra knarste een sleutel in het slot van zijn cel. Gewapende bewakers kwamen binnen. Ze droegen een schrijftafel verlicht door enkele kaarsen en een stoel die zij tegenover de gevangene neerzetten. Toen trokken ze zich terug naar de muren aan weerszijden van de deur, zodat Dom Peralt geen geweld zou kunnen gebruiken, noch zou kunnen ontsnappen.


  Tempelman Knarll zelf, de hoogste van alle dienaren van de Tempel van God in die streek, kwam de cel binnen.


  Hij droeg zijn officiële gewaden, die gewoonlijk bestemd waren voor de kansel van de Tempel. Schitterend in witte surplice en gouden kazuifel, die de Hemelse zuiverheid en wereldse macht symboliseerden, zou hij er indrukwekkend hebben uitgezien als – Welnu, jullie kennen Tempelman Knarll. Hij is een vrome, vorsende man, bewonderenswaardig.’ Ser Visal gebruikte zijn vrome toon hoogst effectief. ‘Hij moet niet worden bespot vanwege zijn uiterlijk. Dat hij de vorm van een padde heeft en het gezicht van een egel is de wil van de Almachtige – zeker niet van Tempelman Knarll. Niettemin is het niet verwonderlijk dat hij weinig geduld heeft met hen die beter geschapen zijn door hun Schepper dan hij. Zonder een blik op Dom Peralt te werpen, ging hij aan de lessenaar zitten, haalde perkament, ganzenveer en inkt te voorschijn en begon te schrijven.


  ‘Terwijl hij naar het krassen van Tempelman Knarlls pen luisterde, had Dom Peralt de gelegenheid te vragen wat hij had gedaan om zich de woede van de Tempel op de hals te halen – en de rechtspleging van de Koning. Hij zat zeker gevangen in het Wereldlijke Bureau van de Tempel van God, waar zowel lichamelijke als geestelijke misdaden werden ver- dat wil zeggen, een vervolging werd ingesteld sinds de goede Koning Traktus gemene zaak had gemaakt met Tempelman Crossus Hught. Maar om welke reden? Ongetwijfeld zou elk van jullie die vraag hebben gesteld als jullie dapper genoeg waren geweest om je tot Tempelman Knarll te richten voor hij je toestond om te spreken. Dom Peralt was uit ander hout gesneden. Hij stond zijn geestelijke vader enkele ogenblikken stilte toe. Toen zei hij, zo duidelijk als zijn uitgedroogde keel het hem toestond: ‘Tempelman, ik heb dorst. Ik moet water hebben.’


  Tempelman Knarll hief het hoofd op en keek dreigend – geen geruststellende aanblik. Terwijl hij zijn pen losliet begon hij hardop te lezen wat hij geschreven had. “Dom Peralt, zoon van –” enzovoort, op die en die datum, op de volgende plaats “op gezag van de Tempel van God en van Zijne Koninklijke Hoogheid” – zoals je je zou kunnen voorstellen’ – Ser Visal bewoog zijn plompe vingers heen en weer alsof hij muziek dirigeerde – “u wordt bij uw ziel, en voor het oog van God, bezworen op de vragen die u hierbij worden gesteld te antwoorden.”


  ‘Maar de jonge Sen had Tempelman Knarll niet de hoffelijkheid bewezen om te gaan staan, en zijn antwoord was even oneerbiedig. “Hou op, Tempelman,” viel hij hem in de rede. “Ik zal uw vragen beantwoorden. Ik zal elke prijs betalen die u voor absolutie eist. Maar ik moet water hebben. Les mijn dorst, en ik zal u geen reden geven om over mij te klagen.” Hij was een dwaas, zoals ik al zei.


  “U begrijpt uw benarde toestand niet,” antwoordde Tempelman Knarll. Hij was boos, maar te zeker van zijn macht om toe te geven aan ergernis. “Eerst zult u mij tevreden stellen. Daarna zal ik u misschien water toestaan – of azijn, als ik dat raadzaam acht. Om wille van uw ziel zal ik geen medelijden hebben met uw arme vlees.” Terwijl hij naar het perkament voor zich staarde, zei hij officieel: “Dom Peralt, u bent een zuiplap en een nietsnut, een bron van zonde en schaamte voor de Tempel van God en de gemeenschap van gelovigen. Maar dergelijke fouten kunnen worden vergeven als ze volledig en onderdanig worden berouwd. Het misdrijf waarvan u wordt beschuldigd kent geen absolutie. Het is een misdrijf tegen de Hemel en moet met bloed worden schoongewassen. Dat bloed zal eerder het uwe dan dat van een ander zijn, als u me niet naar waarheid en berouwvol antwoord geeft.


  Dom Peralt, hoe lang hebt u al omgang met de heks Thamala?”


  Tijdens zijn periode van wachten had Dom Peralt zich op een heleboel dingen voorbereid – maar op die beschuldiging was hij niet voorbereid. Verbaasd vroeg hij: “Wie?”


  ‘Hoe lang hebt u al omgang met de heks Thamala?’ vroeg Tempelman Knarll zwaar.


  “Nee,” mompelde de jonge Sen. “Nee.” Hij kreeg er nu enig benul van hoe benard zijn toestand werkelijk was – maar toch begreep hij er niets van. In iets dat verwant was aan paniek, kwam hij strompelend overeind en leunde tegen de muur, slikkend toen hij zwavel in zijn droge keel proefde. “Ik weet niets van heksen af.” Gloedvol verzamelde hij kracht. “Ik heb geen omgang met heksen. Ik ben er nog nooit een tegengekomen. Als ik dat wel deed, zou ik haar mijden. U vergist zich in mij, Tempelman.”


  Tempelman Knarlls blik versaagde niet. “Het is dwaas om het te ontkennen – en gevaarlijk,” antwoordde hij. “Talloze getuigen zullen verklaren dat u haar uit eigen wil hebt bevrijd toen ze met ijzer was vastgeketend en hulpeloos was. Dat was niet de daad van iemand die niets van heksen afweet. Het was de daad van een man die zijn liederlijke liefje in gevaar zag en probeerde haar te bevrijden zodat hij niet zou worden beroofd van het kwaad waarvoor hij zijn ziel had verkwanseld.”


  Hongerig, door dorst gekweld en bang, kon Dom Peralt zijn trillen niet onderdrukken. Toch bleef zijn blik standvastig. “Ik herhaal, ik ga niet met heksen om. Ik heb er nooit een ontmoet. U bent bedrogen door leugens. Tempelman.”


  “Leugens!” ronkte Tempelman Knarll. “U bent glad, Dom Peralt. Ontkent u dat u van alle slaven die door slavenhandelaar Growt werden aangeboden geen ander hebt gekozen dan de heks Thamala? Ontkent u dat u gewillig een buitensporige prijs voor haar hebt betaald? Ontkent u dat u hebt gelast dat het ijzer van haar polsen moest worden geslagen? Ontkent u,” besloot Tempelman, elk woord uitkauwend, “dat u haar hebt vrijgelaten?”


  ‘Dom Peralt staarde zijn ondervrager aan en even had hij geen antwoord. Hij was scherpzinnig, zoals ik zei – hij was niet blind voor de kloof die aan zijn voeten gaapte. O, hij was jong en sterk en arrogant, niet erg gevoelig voor de angsten die hen met zwakker vlees dwars zitten. Maar er was niets mis met zijn hersens. Dus wierp hij niet tegen dat hij die vrouw louter uit een gril had gekocht en bevrijd, om Growt te bespotten. In plaats daarvan zei hij voorzichtig: “Het schijnt dat ik me moet verdedigen. Er komen vragen bij me op, Tempelman.”


  “Denk niet dat u met mij kunt spelen,” snauwde Tempelman Knarll. “Ik ben hier niet gekomen om uw vragen te beantwoorden. U moet de mijne beantwoorden – en dankbaar zijn dat ik me verwaardig erop te antwoorden.”


  “Als die Thamala een heks was,” drong Dom Peralt aan, “waarom werd ze dan niet voor de judica gebracht in plaats van dat ze aan Growt werd gegeven om te verkopen? Is het de gewoonte van Tempelmannen om echte heksen als koopwaar te verkopen ten einde de onschuldige koper in de val te laten lopen en te verdoemen?”


  ‘Jonge heren, het is maar goed dat de Tempel van God door zulke capabele mannen als Tempelman Knarll wordt gediend en niet door onwetende kinkels als jullie. Hij is ook niet blind. Hij zag dat deze vraag er een was die hij moest beantwoorden. Die zou opnieuw voor de judica worden gesteld wanneer Dom Peralt terecht moest staan – en de mensen met land, een hoge positie en macht daar, zouden een bevestigend antwoord niet prettig vinden. Zijn woede onderdrukkend, antwoordde Tempelman Knarll: “Het was niet bekend dat Thamala een heks was. Ze was slechts een vondst van Growt, meer niet. En hij pakte haar in haar slaap in een zigeunerkamp waar ze zich voor de gerechtigheid van de Tempel schuil hield. Zijn ijzer blokkeerde haar listen voor ze die kon gebruiken. Daarom wist hij niet wat ze was – en gaf hij haar niet aan. Als wij haar hadden gekend, zouden we haar onmiddellijk van hem hebben afgenomen, om de onschuldigen te beschermen.”


  Hierop boog Dom Peralt. ‘Uw integriteit lucht me grotelijks op,” zei hij. “Hij geeft mij echter een andere vraag in. Hoe hebt u nu vastgesteld dat deze Thamala inderdaad een heks was? Hebt u haar gevangen genomen? Heeft de judica al over haar geoordeeld?”


  Tempelman Knarll deinsde voor deze onbehoorlijke vraag terug. Dom Peralts tweede vraag leek minder gevaarlijk dan zijn eerste. “Ik waarschuw u,” zei de Tempelman. “Ik heb genoeg van uw onbeschaamdheid. Ik heb de macht u water te onthouden tot uw vlees erom schreeuwt, als ik dat wil. Hoe lang hebt u omgang gehad met –?”


  Dom Peralt maakte geen beweging die het geweld van de bewakers zou kunnen aantrekken. Hij stond tegen de steen, zijn handen nog langs zijn zijde – geen dreiging in hem. Toch onderbrak hij Tempelman Knarll met een stem die maakte dat deze notabele terugdeinsde alsof hij een klap had gekregen. “Hebt u deze Thamala alleen een heks genoemd omdat ik haar de vrijheid heb gegeven?”


  Tot woede getart, sloeg de Tempelman met een vuist op zijn schrijftafel, zodat de vlammen van de kaarsen flakkerden en dansten en zijn ogen het vuur van verdoemenis weerkaatsten. “Zij is verdwenen,” brulde hij. “Geen godvruchtige huisvrouw verdwijnt zo maar voor de ogen van stadsmensen en Tempelmannen – maar uw metgezellin heeft dat wel gedaan. Met haar veile macht verhulde zij haar vlucht voor allen om haar heen. En daar zijn getuigen bij geweest. De Tempelmannen zijn er getuige van geweest.” Geleidelijk herwon hij zijn kalmte. “U hebt haar in vrijheid gesteld,” zei hij op een toon die tegelijkertijd zacht en giftig was. “U. Van alle slaven die u werden aangeboden, koos u haar, en gaf haar de vrijheid – haar, en niemand anders. Ik merk dat u niet beweert dat u onschuldig bent. Waarom zij, Dom Peralt? Waarom zij, en niet een andere?”


  Dom Peralt glimlachte zo goed als de groeiende foltering van zijn dorst het hem toestond. “U zegt dat ze is verdwenen, en u hebt haar niet weer gevangen genomen. Daarom kunt u haar niet als bewijs van mijn misdrijf bij de judica aanvoeren. U kunt mij niets maken, Tempelman.”


  Tempelman Knarll vertrok geen spier en wendde zich ook niet af. Waarom zou hij zich door deze ontaarde jongeling boos laten maken. Zijn macht stond vast. Nog zachter, herhaalde hij: “Waarom zij en geen ander?”


  Maar Dom Peralt wendde zich evenmin af. Zijn glimlach verzachtte geenszins de hardheid in zijn ogen. “Toen ik naar haar keek,” antwoordde hij, “zag ik dat haar moed groter was dan haar angst. Hoewel ze tot slavin was gemaakt – en wel door Growt – was ze niet geïntimideerd. Om die reden koos ik haar.” Toen zei hij opnieuw: “Tempelman, u kunt mij niets maken.”


  Ineens stond Tempelman Knarll van zijn stoel op. Heel zorgvuldig legde hij zijn ganzenveer neer, deed de dop op zijn inktpot, verzamelde toen zijn vellen perkament en stopte ze weg in de mouwen van zijn surplice. Terwijl hij dat deed, zei hij: “Dom Sen Peralt, u bent een ongodvruchtige ellendeling, onachtzaam met uw ziel, en een gevaar voor allen die de zaligmaking lief is. Godlof, de Tempel is sterker. En wij die de wil van de Hemel dienen zullen lieden als u nooit toestaan ons goede werk te verstoren. Als u denkt dat u mij tart, bent u een dwaas. Ik zal terugkomen om u te verhoren wanneer dorst uw hooghartigheid enigszins heeft verminderd.”


  “Begrijp me goed,” vervolgde hij toen hij naar de deur liep, “op bevel van de Tempel bent u gekneveld – en op bevel van de Tempel zullen uw beenderen in gesmolten ijzer branden als u weigert mij te antwoorden. Vertel me hoe u in gezelschap van die heks verzeild bent geraakt – hoe ze u in haar listen heeft verstrikt – en hoe we haar weer kunnen vinden zodat haar kwaad kan worden vernietigd – en u zult gespaard blijven van zielsangst, zo niet de dood. Hoort u? De Tempel is sterker dan u. U kunt niet ontsnappen. Uw ziel is aan onze zorg toevertrouwd, of u voor de Hemel of de Hel bestemd bent, en we zullen u tot elke prijs aan het kwaad ontworstelen. U bent aan ons gebonden zoals allen gebonden zijn, van de minste slaaf tot Koning Traktus zelf, en wij zullen over hen regeren. Denk daar over na en erken uw dwaling.”


  ‘Een ontroerende toespraak.’ luidde het commentaar van Ser Visal na weer een slok van de gemene karvezijwijn te hebben genomen. ‘Jullie zouden er goed aan doen die ter harte te nemen. Maar ik moet tot mijn spijt zeggen dat Dom Peralt door dergelijke praat niet van mening veranderde. Verdorven als hij was, stond hij tegenover Tempelman Knarll zoals hij eerder tegenover Growt de slavenhandelaar had gestaan en was niet beschaamd.


  “Ik denk het niet,” zei hij. “Het volk onder jullie regering bestaat grotendeels uit vee, en daarom beoordelen jullie alle anderen verkeerd. Maar om mij te veroordelen moet u me voor de judica terecht laten staan – en de judica is samengesteld uit mensen als ikzelf, mensen van mijn eigen stand. Denkt u dat ze mij zullen veroordelen? Ze zullen het niet durven. Vanwege de veiligheid van hun eigen huid zullen ze het niet durven. U kunt mij niets maken.” zei hij voor de derde keer. “En als iedere Dom of Ser onder een dergelijk voorwendsel naar de ketel kan worden gestuurd, dan is geen van hun levens veilig. Ze zullen het niet toestaan.”


  “Hun zal niet gevraagd worden het toe te staan,” antwoordde Tempelman Knarll bijna vriendelijk. “Voor de judica zitting houdt, zal ik uw bekentenis krijgen. Dorst en pijn. Dom Peralt. Ik zal alle antwoorden krijgen die ik nodig heb. Uit eenvoudige genade voor iemand die heeft bekend dat hij met heksen omgaat zal de judica u veroordelen – en heel uw onbeschaamdheid zal u niet baten.”


  Dom Peralt verkoos dit te negeren. Zijn dorst was al hevig, en hij wilde niet over de gevolgen ervan denken. “Verder,” vervolgde hij alsof Tempelman Knarll niet had gesproken, “zullen mijn vrienden mij steunen. Serzoon Nason Lew en Domzoon Beau Frane zullen getuigen dat ik geen heksen ken. Ze zullen vooral getuigen dat ik de vrouw Thamala nooit eerder had gezien voor ik haar kocht – en dat ik haar kocht toen ik dronken was – en dat ik dat alleen deed omdat ik door Growt bedreigd werd, opdat hij mij de schedel niet zou inslaan. Het is duidelijk dat ik zal worden vrijgelaten. U zult weten hoe u gevreesd wordt als niemand van de judica u in uw gezicht uitlacht.”


  Maar Tempelman Knarll liet zich niet langer provoceren. Hij beduidde de bewakers zijn lessenaar en stoel weg te halen. Toen ze gehoorzaamden, zei hij: “Uw vrienden hebben al gesproken.” Nu nam hij niet de moeite Dom Peralt aan te kijken. “Ze begrijpen dat ze gedwaald hebben en zijn bereid de waarheid te spreken. Ze zullen getuigen dat u ’s avonds herhaaldelijk bij hen bent weggegaan zonder dat zij wisten waarheen. Maar telkens wanneer u terugkwam, vertoonde u de sporen van bloed en liederlijkheid. En telkens wanneer u terugkwam, stelde u een nieuwe braspartij, poets of misdaad voor, elk nog vernederender en gemener dan de vorige. Ze zullen getuigen dat ze u er allang van hebben verdacht bij hekserij betrokken te zijn – en dat ze alleen uit vrees voor u tot dusver hebben gezwegen. Dom Peralt, ik raad u aan te bekennen.” Bruusk gebaarde Tempelman Knarll de bewakers de cel te verlaten. Hij stond terzijde in de gang toen de deur op slot werd gedaan. Toen besloot hij, door de tralies: “U zult dan een zachtaardiger dood verdienen.”


  Zonder verder iets te zeggen, liep hij weg. De laarzen van zijn escorte weerschalden op de harde aarde toen ze vertrokken.


  “Hoerenzonen!” riep Dom Peralt hen achterna – en had de voldoening zijn woede van de muren te horen weerkaatsen. Maar de echo’s vervaagden snel, en hij bleef alleen achter.


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Ser Visal ineens, zonder overgang, ‘zijn jullie allemaal doodnieuwsgierig naar de heks Thamala.’ Daar beoordeelde hij ons verkeerd – of beoordeelde ons beter dan wij wisten. Op dat ogenblik kon Thamala ons niets schelen. Onze eerste gedachte was een gerechtvaardigde verontwaardiging dat Dom Peralt was verraden door vrienden die hij had vertrouwd. Wat voor mannen waren het, dat ze zo weinig ruggengraat hadden? Wij zouden dapperder zijn geweest. Maar toen bedachten we ons. We hadden allemaal wel eens, als speldenprikken de strengheid van de Tempel gevoeld, en van jongs af was ons een blijvende angst voorde Tempelmannen bijgebleven. Hun gezag regeerde onze levens. Zou een van ons hen werkelijk hebben getrotseerd om een vriend te steunen die bij hen uit de gratie was geraakt? Als we eerlijk waren, moesten we toegeven dat we aan onszelf twijfelden.


  Daarom voelden wij Dom Peralts benarde toestand des te schrijnender aan. Gevangen door Tempelmannen, bestemd voor marteling en dood – en door zijn vrienden verraden! Hoe had hij het verdragen? Alleen en zonder hoop, hoe had hij dat verdragen?


  Maar Ser Visal vertelde zijn verhalen op zijn eigen manier, en hij verkoos onze hongerige aandacht verkeerd uit te leggen. Terwijl hij met zijn handen op de tafel steunde, verplaatste hij zijn gewicht om zijn dijen gerieflijker neer te vleien. Toen boog hij zich weer over naar de warmte van het haardvuur. ‘Welnu,’ vervolgde hij, ‘ik kan maar weinig vertellen dat jullie van nut is. Alle heksen houden hun woonplaats, afkomst en vaardigheden verborgen en proberen zich op die manier te behoeden voor de grote ketel van de judica. Ik kan alleen maar van haar zeggen dat haar moeder ook een heks was – en ongelukkig genoeg, niet in staat om aan de greep van de Tempelmannen te ontkomen. In een bittere vlucht, omdat ze haar moeder niet kon helpen – want waren de polsen van haar moeder niet gekluisterd in ijzer, bestand tegen hekserij? – zocht Thamala haar toevlucht bij de zigeuners. En daar was zij inderdaad enige tijd veilig. Maar ten slotte haalde een of ander onbeduidend vertoon van hekserij met betrekking tot een jongen en een meisje haar de vijandschap van het besje dat aan het hoofd stond van de troep op de hals. Jaloers op haar gezag, greep die oude feeks de gelegenheid aan iets in Thamala’s eten te doen en haar, hulpeloos, aan Growt te verkopen. Wat haar ontsnapping betreft nadat Dom Peralt haar had bevrijd – een gewone vrouw zou veilig zijn weggeslopen, de aandacht van de stedelingen vermijdend. Hun aandacht was elders – bij Dom Peralts val in de modder. Maar de Tempelmannen zijn waakzamer. Achterdochtig jegens hem vanwege zijn gebras, zijn weigering van slaven, zijn minachting voor de Tempel, zouden ze niet hebben nagelaten de vrouw die hij bevrijdde in de gaten te houden, in de hoop dat zij hun een stok zou verschaffen om hem te slaan. Thamala zou hun niet zijn ontsnapt zonder gebruik te maken van het kwaad van haar listen.


  Toch was ze veilig. Dat was de gedachte waarmee Dom Peralt zijn dorst en zijn angst troostte. Ik schrijf hem geen enkele onzelfzuchtige zorg voor haar persoon toe. Hij had haar alleen uit een gril bevrijd om Growt de slavenhandelaar te treiteren, niet uit liefde of overtuiging. Maar in dit geval, dacht hij, was haar veiligheid ook de zijne. Hoewel het op zijn best een onzekere hoop was, stelde het hem in staat de woede om zijn verraad te beheersen. Na zijn eerste verbolgenheid, een aantal betreurenswaardig heiligschennende vloeken, en een tijd van gespannen ijsberen, schonk de wetenschap dat de zaak tegen hem geheel uit deductie en boosaardigheid was opgebouwd hem enige troost. Nu ze Thamala niet hadden, hadden de Tempelmannen ook de stellige bewijzen niet die de judica zou dwingen een vonnis ten uitvoer te leggen. En als ze niet gedwongen werden, zou de judica misschien gunstiger denken over het precedent dat hun werd gevraagd vast te stellen – een precedent dat potentieel gevaarlijk was voor al zijn leden.


  Met die hoop spoorde Dom Peralt zich aan om zijn kracht te sparen. Een bijsmaak van azijn ging schuil in de wijn van zijn redenering. Als hem een bekentenis werd afgeperst, door welke dwang de Tempelmannen zouden kiezen, zouden er geen bewijzen nodig zijn om hem aan de ketel toe te vertrouwen. Het was hoogst noodzakelijk dat hij moed hield, met zijn middelen woekerde.


  Ik verzeker jullie – hoewel ik betwijfel of jullie me helemaal begrijpen – dat dit niet gemakkelijk was. Om alleen in een harde door ratten geteisterde cel kalm te blijven is ongetwijfeld moeilijk. Om kalm te blijven tegenover een onrechtvaardige beschuldiging en verraad, zou het geduld van een heilige op de proef stellen. Maar dorst is iets vreselijks, vernietigend voor de zelfbeheersing van zijn slachtoffers.’ Ser Visal greep zijn fles en dronk diep alsof hij alleen al de gedachte aan echte dorst wilde afweren. ‘Voor middernacht begon Dom Peralt eraan te twijfelen of zijn vastberadenheid stand zou houden.


  Na enige tijd begon hij zich af te vragen of het bloed van ratten voor mensen geschikt was om te drinken.’


  Met samengeknepen ogen die glinsterden in het vlees van zijn gezicht, wierp Ser Visal een blik door de gelagkamer, en zei toen met onverwachte schijnheiligheid: ‘Misschien zou het goed zijn geweest voor zijn onsterfelijke ziel als hij tot dat uiterste was gedreven. Maar wat gedaan is kan niet ongedaan worden gemaakt. Het is de wil van de Hemel – waaraan niet mag worden getwijfeld. Het was al een heel eind na middernacht, volgens Dom Peralts schatting, toen hij werd opgeschrikt doordat hij opnieuw een sleutel in het slot van de deur hoorde knarsen. En hij was meer dan verbijsterd toen de deur openging en de heks Thamala zijn cel binnenkwam.’


  Hoewel onze verbazing duidelijk te zien was, scheen Ser Visal er geen behagen in te scheppen. Op dit ogenblik boeide zijn verhaal hem evenzeer als ons, en hij merkte onze reactie niet op.


  ‘De heks Thamala,’ herhaalde hij zacht. ‘Zij was heel anders doordat zij had gebaad en schone kleren had gekregen, zodat ze weinig leek op de smerige heks die hij had bevrijd. Haar kneuzingen en zwellingen waren al aan het genezen, waardoor de schoonheid van haar gezicht te zien was. Haar haar had een zachte weldadig bruine kleur, die de aanraking van een mannenhand uitnodigt. Om eerlijk te zijn, ze had onherkenbaar behoren te zijn. Maar Dom Peralt staarde en staarde naar haar en kon zich niet vergissen.


  Ze kwam de cel binnen alsof iedereen daar zo maar naar binnen kon gaan. Er steeg geen geschreeuw achter haar op – geen bewaker kwam kijken wat ze deed. Zoals ze eens was verdwenen, zo dook ze nu weer op. Ze had een ijzeren ring in haar handen, met een even grote omtrek als een vuist, waaraan de sleutels van de cipier rammelden. Maar toen ze had vastgesteld dat het inderdaad Dom Peralt was die helemaal verbijsterd voor haar zat, gooide ze de ring weg, dat metaal afwijzend alsof de aanraking ervan haar brandde. Toen knielde ze voor hem neer, zodat haar blik de zijne ontmoette en vorste.


  Wat ze zag stelde haar tevreden. Terwijl ze haar handen op zijn armen legde waar die over zijn knieën waren gevouwen, zei ze: “Kom. We moeten dit ijzingwekkende oord ontvluchten.” Een lichte glimlach verscheen op haar lippen. “Zelfs met mijn hulp zullen de bewakers niet eeuwig slapen. Kom.”


  Dom Peralt staarde haar aan en reageerde niet. Hij had het gevoel dat hij op de een of andere manier weer tot dronkenschap was vervallen –zijn hersens weigerden te functioneren. Dat ze hier was gekomen, dacht hij stom. Een heks. Hier gekomen. Het vereiste begrip, maar hij kon dat niet opbrengen. Haar blik riep hem van de weg af naar de ondergang van zijn ziel, maar hij begreep het niet.


  Iets van zijn benarde toestand kon zij zelf zien. Na een ogenblik liet zij een hand van zijn arm los en hief die op naar zijn slaap. Haar vingertoppen streelden de gespannen huid daar waar zijn leven klopte – en –


  Bah!’ mompelde Ser Visal. Krijgen jullie allen de kolere. Woorden kunnen het niet duidelijk maken. Dergelijke dingen zijn niet uit te drukken. Zij raakte zijn voorhoofd met haar vingers aan en zijn dorst was verdwenen. Onmogelijk! Toch was het waar. In een ogenblik ging al die pijn van hem heen. En de opluchting was zoet! Zelfs kinkels als jullie zullen zeker kunnen begrijpen dat de opluchting zoet was!


  Maar de zoetheid ervan kwam tot Dom Peralt vermengd met vleugen van afgrijzen. Eindelijk kreeg hij iets van zijn verstand terug. Hij greep Thamala’s pols, trok haar hand van zijn slaap. “Waarom ben je hier?” vroeg hij in zijn ontsteltenis.


  Zijn greep deed haar door ijzer geschaafde huid pijn, en zijn blik van consternatie stond haar niet aan. Maar ze antwoordde dapper: “Om u te bevrijden, zoals u mij hebt bevrijd. Ondanks alle tekortkomingen blijft het leven begeerlijk. Kom.” Vriendelijk probeerde ze hem uit zijn verbijstering te halen.


  Ze was niet voorbereid op geweld. Hij gooide haar van zich af, zodat ze languit tussen de ratten op de grond lag. Terwijl hij zich van de matras overeind hees, hurkte hij op zijn voeten, klaar om haar achterna te springen. Toen zij weer op haar benen stond – soepeler en krachtiger bewegend dan men zou hebben verwacht na de manier waarop Growt haar had behandeld – zei hij hijgend tegen haar: “Heks! Waarom ben je hier?”


  “Heks dus?” antwoordde zij. “Ik ken die toon. Ik had beter van u verwacht, Dom Peralt.” Ze streek met haar vingers door haar haar en keek hem boos aan. “Goed, ik zal antwoorden. Ik ben u mijn vrijheid verschuldigd – en ik betaal mijn schulden. Ik ben gekomen om u te geven wat u mij gegeven hebt.”


  Te ontzet om te beseffen dat zij nu degene was die het niet begreep, voer hij tegen haar uit – maar zacht, zacht, zodat de bewakers niet wakker zouden worden. “Jij richt me te gronde,” siste hij. “Er is geen schuld. Jouw vrijheid was slechts een kwestie van een paar geldstukken. Een onbeduidend bedrag. Niets. Ik zou honderden van dergelijke aankopen kunnen doen zonder de prijs te voelen. Jouw vrijheid heeft me niets gekost. En jij verdoemt me ervoor.”


  “Nee,” antwoordde ze. Ze was de afgelopen tijd teveel misbruikt en ze was wat vlug aangebrand. “Dit duld ik niet.” Macht krulde in haar vingers toen ze haar handen tegen hem ophief. ‘Moord en verraad zijn voortdurend het lot van mijn soort geweest, en ik aanvaard die dingen zo goed ik kan. In elk geval heb ik wraak afgezworen. Maar ik aanvaard geen belediging – niet zolang ik mezelf nog kan verdedigen. Als er hier slechtheid en verdoemenis is, dan komt dat door u, niet door mij.


  Wij heksen, zoals u ons noemt, begaan geen misdaden. Wij willen alleen maar in vrede leven te midden van onze geliefde velden en bossen – en onze kennis van het weven van ware dromen uitbreiden – en onze hulp ruilen voor de eenvoudige behoeften die wij ontberen. En daarvoor worden wij afgemaakt. U en uw geliefde Tempelmannen verafschuwen ons omdat wij een vrije geest hebben – en omdat wij kennis bezitten die jullie niet willen delen omdat jullie daarvoor te laf zijn.”


  Dom Peralt probeerde haar verontwaardiging te onderbreken, maar ze stond het hem niet toe. “Gelooft u,” vervolgde zij “dat ik slechts met mijn handen hoef te wuiven om kleding en reiniging en toegang tot uw cel te stelen van wie ik maar kies? Nee! De eerste heb ik eerlijk verkregen, door het glasoog van een kind en de ontstoken tanden van een huisvrouw in ruil te genezen. En wat mijn verschijning hier betreft – door een gelukkig toeval was de straat buiten verlaten. Maar twee bewakers staan voor de deur van dit gebouw. Klerken werken overal aan lessenaars, en schrijven dagvaardingen. Nog vier bewakers dobbelen met de cipier, en denken dat niemand het weet. Drie Tempelmannen vergaderen vlakbij. En tussen dat vertrek en dit nog eens zes cipiers. Voor hen allen, allen, weef ik de dromen die hen in staat stellen te geloven dat ze me niet hebben gezien. Het doet hun geen kwaad – maar vrouwen als ik zijn tengevolge van dergelijke spanningen gek geworden.


  Luister goed, u die de hulp van heksen veracht. Ik betaal mijn schulden. Maar u zult zonder beledigingen met me meegaan, of ik zal de tong in uw mond verkrampen tot u erin stikt.”


  Hier kreeg Dom Peralt zijn verstand weer terug. Met grote moeite beteugelde hij zijn toenemende razernij. Met grote zelfbeheersing stond hij uit zijn hurkende houding op, strekte zijn rug. “Vergiffenis,” zei hij met een stem die zowel een harde kant had als rustig was. “Ik heb niet de bedoeling je te beledigen. Toen ik je vrijheid kocht, kon het me niet schelen wie je was. Maar nu doe ik dat wel. en ik geloof dat je hier met de eerlijke bedoeling bent gekomen om me te helpen.” Toen kwam zijn spanning terug, te sterk om te worden gesmoord. “Maar je weet niet wat je doet. Wat er nu ook gebeurt, je hebt me verdoemd. De ontsnapping die je me aanbiedt moet wel gezien worden als een daad van hekserij. Een andere verklaring zal niet in de hoofden van de Tempelmannen opkomen. Daarom zullen ze ons opjagen tot ik versaag, omdat ik jouw vermogens mis – en mijn leven zal ter plekke verbeurd zijn. Of we zullen bij die poging worden gepakt, en jouw betrokkenheid zal het bewijs leveren van mijn schuld, en mij zonder verdediging tot de ketel veroordelen.”


  Nu zag zij de betekenis van zijn angst. Haar woede verdween. Ontsteltenis verzachtte haar gezicht. Maar hij was niet klaar. Het visioen van zijn toestand dreef hem. “Zolang jij vrij was, was er hoop voor mij. De Tempelmannen zouden mij weliswaar kwaad doen en treiteren, maar ze konden de veroordeling van de judica niet krijgen zonder bewijs – zonder jou, zonder bewijs van je hekserij, zonder een samenzwering tussen ons aan te tonen.” Voor het ogenblik geloofde hij dat Tempelman Knarll hem nooit een bekentenis zou afdwingen. “Mijn vrienden die tegen mij getuigen zouden hun verklaringen herzien wanneer ze de tijd zouden krijgen om in te zien dat ze hun eigen vaders in gevaar zouden brengen door valse getuigenis af te leggen. Ik had hoop.


  Die is weg. Jij geeft de Tempelmannen de demonstratie die ze verlangen. Jouw vrijheid heeft me werkelijk niet meer dan ongemak en overlast gekost. Je hulp kost mij m’n leven.”


  Hier zweeg hij. Ik zei dat hij niet blind was. Hoe kon hij zijn ogen sluiten voor het bittere verdriet dat bij zijn woorden in haar opwelde? Grimmig als klauwen bedekten haar handen haar gezicht. Haar schouders, die verstijfden om snikken te bedwingen, spanden de stof van haar blouse. Zij was teveel misbruikt – teveel om te kunnen verdragen. Haar moeder was hulpeloos en alleen naar de heksenketel gebracht, en Thamala was gevlucht om haar leven te redden. De zigeuners hadden haar aan Growt verraden. En Growts reputatie als verkrachter en wreedaard.’ commentarieerde Ser Visal bijtend, ‘zou een mindere man ontmoedigen. Haar lijden gaat jullie verbeelding te boven, jongetjes. En nu vergold zij de enige vriendelijke daad die haar was bewezen met kwaad. Jullie wordt ongetwijfeld allemaal geleerd dat vrouwen gemakkelijk en vaak huilen, om het minste of geringste. Maar ik zeg jullie, een vrouw als Thamala huilt niet zo maar. Zij was tegelijkertijd fel en meelijwekkend om te zien. en een hardvochtiger hart dan dat van Dom Peralt zou bij die aanblik zijn ontroerd.


  Maar terwijl hij daar stond als een kinkel, schaamtevol met zijn voeten schuifelend en wanhopig zoekend om een nieuwe hoop voor hen beiden te vinden, werd zij weer de oude. Het medelijden trok uit haar weg – de felheid bleef. Toen ze hem in de ogen keek, niet als een vrouw die raad wilde, maar als iemand die wilde weten wat hij dacht, vroeg ze: “Wat wilt u dat ik doe?”


  Dom Peralt was een jonge man – een jongeling en een dwaas, zoals ik heb gezegd. Maar hij begon snel ouder te worden. De gedachte aan wat hij van die milde genade van Tempelman Knarll kon verwachten, drong zich met enige kracht aan hem op, maar hij schoof die terzijde. Terwijl hij zijn angst inslikte, antwoordde hij: “Doe de deur weer op slot, breng de sleutels terug. Behoud je vrijheid. Als ze niet weten dat je hier geweest bent, zullen de Tempelmannen nog steeds geen bewijs hebben. Ik zal uiteindelijk worden vrijgelaten.”


  Misschien was ze dergelijke antwoorden niet gewend. Een ogenblik lang keken haar heldere ogen hem vorsend aan. Toen vroeg ze zacht: “Gelooft u dat?”


  In antwoord daarop deed hij alsof hij zeker en vastberaden was. “Ja.”


  Ze schudde haar hoofd. “Nee, u denkt het. U beredeneert het. Maar u gelooft het niet.” Heel even verscheen er een schaduw van haar eigen angst op haar gezicht – een gezicht dat niet gemaakt was voor angst. Maar zij haalde diep en huiverend adem en zette wat ze voelde van zich af. Haar armen hingen langs haar zij, de kracht was eruit geweken. Toch was er genoeg kracht in haar stem. “Ik betaal mijn schulden,” zei ze. “Roep de bewakers.”


  Hij keek haar met open mond aan. Als hij had gesproken, zou hij hebben gezegd dat ze gek was geworden. De Tempelmannen zouden haar aan de judica uitleveren voor een zekere en vreselijke dood – nadat ze haar genoeg hadden gemarteld om hen te bevredigen. Maar hij was te verbaasd om meteen te antwoorden. Gek – ze was ontegenzeggelijk gek.


  “U moet me gevangen nemen,” vervolgde zij. De blik in haar ogen was somber en verdrietig. “U moet me aan de Tempelmannen uitleveren. Dat zal uw onschuld vaststellen. U zult worden vrijgelaten.”


  Omdat hij dacht dat ze gek was, probeerde Dom Peralt met haar te redeneren. “Het zal niet worden geloofd. Jij bent een heks. Ik heb de middelen niet om je gevangen te nemen. De Tempelmannen zullen een list vermoeden. Ze zullen denken dat wij samen zijn overeengekomen mijn vrijlating te bewerkstelligen – zodat ik op mijn beurt kan proberen jou te redden. Het feit dat je naar mij toe bent gekomen, zal ons beiden veroordelen.”


  Een ogenblik groefden gedachten haar voorhoofd. Ze keek naar de sleutels die ze op de grond had gegooid. Toen haalde ze de schouders op. “U moet de sleutelring over mijn polsen schuiven. Dat zal u middelen verschaffen. Als ik machteloos wordt vastgehouden, zal niemand eraan twijfelen dat u me gevangen hebt genomen.” Haar afschuw van de aanraking van koud ijzer was overduidelijk, maar ze liet zich daardoor niet afschrikken. “Mijn schuld zal worden voldaan.”


  Ser Visal hoestte, schraapte zijn keel, dronk. Achterover in zijn stoel hangend, hervatte hij met een zucht: ‘Ach, de vreemde moed van heksen. Zij stelde Dom Peralt op de proef op een manier die de dreigingen van Tempelman Knarll kleineerde. Hij zag meteen dat haar plan zou slagen. Er zou een leugen voor nodig zijn om haar aanwezigheid in de cel te verklaren, maar het bewijs van ijzer dat hij eigenhandig om haar polsen had geslagen zou alle achterdocht wegnemen. Hij zou worden vrijgelaten. En zij – welnu, zij zou het lot ondergaan dat God voor alle heksen eist. Hoewel hij jong en liederlijk was, begreep hij dat zijn ziel hier in de waagschaal hing. Als hij haar gevangen nam, zou hij gered zijn.


  Hij had het niet in zich. Hij had haar vrijheid met enkele geldstukken gekocht. Zij was van plan de zijne te kopen met haar leven. De eenvoudige onrechtvaardigheid daarvan was meer dan hij kon verdragen.


  “Nee,” antwoordde hij, hoewel zijn hoofd duizelde van angst en zijn ingewanden misselijk verkrampten. “Ik doe het niet. Er is geen schuld. Hoor je mij? Ik ontken dat er enige schuld is. Ik heb je vrijheid niet gekocht. Jij bent boosaardig gebruikt – wat de Tempel ook leert. Met enkele geldstukken heb ik alleen maar teruggegeven wat jou krachtens afkomst en fatsoen toebehoorde. En de schuld van mijn toestand rust niet op jou. Die is mijn verantwoordelijkheid. Ik was te dronken om te doen wat iedere verstandige man zou hebben gedaan – je meenemen en je pas vrijlaten op een ogenblik dat je meer aan je vrijheid zou hebben gehad. Ik wil het offer van je leven voor zo’n geringe zaak niet aanvaarden.”


  Thamala wachtte tot hij klaar was. Toen zei ze: “U bent dapper, Dom Sen Peralt.” Haar toon zweemde zowel naar spot als naar eerbied. “Maar er is geen geldstuk dat de waarde vertegenwoordigt die ik aan het leven hecht. Hoe denkt u mij tegen te houden?”


  Uit trots – zo om geen andere reden – probeerde hij haar te evenaren. “Ik hoef niets te doen,” zei hij, “alleen maar te wachten. De volgende keer dat de bewakers naar deze cel komen, zullen ze ons samen vinden – en dat zal het einde van ons beiden zijn.” Hij glimlachte wrang door zijn angst. “Om dat resultaat te vermijden – zodat jouw leven wordt gespaard, en ik zal kunnen hopen – moet jij verdwijnen voor de bewakers komen, de deur weer achter je sluiten om mijn beweringen van onschuld te beschermen. Wat heeft mijn leven voor waarde,” besloot hij, “als het alleen door jouw dood kan worden gered?”


  De heks schudde opnieuw haar hoofd. “U vergist u,” zei ze. “De wereld heeft zulke mannen nodig.” Om geen duidelijke reden scheen haar stem nu van een grote afstand tot hem te komen. Het kaarslicht werd flauw, alsof zijn ogen verzwakten. “Daarom,” zei ze op een toon die niet kon worden geweigerd, “zult u moeten dromen.”


  Toen werd de kaarsvlam kleiner, en de duisternis van de cel sloot zich boven zijn hoofd. Hij hoorde niets anders dan de belofte die ze had gedaan, tegelijkertijd fel en vriendelijk. “Ik betaal mijn schulden.”


  Maar in de droom…


  Bah!’ snauwde Ser Visal. ‘Wat heet een droom. Hekserij. Met haar listen beroofde ze hem van wil en keuze. Bah!’ Terwijl hij slijm ophoestte, greep hij naar zijn fles en dronk. Maar hij hield niet op met zijn verhaal. Ondanks zijn duidelijke verontwaardiging klonk hij zwak en in zeker opzicht bang toen hij zei: ‘Ik huiver om zijn ziel.’ In de droom was hij zichzelf niet.


  In de droom verhief hij zijn stem en riep luid om de bewakers. Hij schopte tegen de deur zodat het tegen de muren weerschalde. Hij riep opnieuw. Toen ging hij naar de sleutelring.


  Zij hield haar handen achter haar rug voor hem, maar ze gingen niet allebei door de ring. Het hinderde niet – een was voldoende. Met ijzer om een van haar lichaamsdelen was ze gevangen.


  Op dat ogenblik voelde hij dat hij wakker begon te worden. Maar toch hield de droom aan. Hij kon zich er niet uit losmaken. Hij kon alleen toekijken met de smaak van afgrijzen in zijn mond toen de bewakers naar de cel kwamen rennen en hij tegen hen riep: “Hier is de heks die Tempelman Knarll zoekt. Ze heeft geprobeerd mij tot haar gemene bedoelingen te verleiden, maar ik heb haar met ijzer gevangen,” en Thamala deed alsof ze met hem worstelde terwijl hij de ring over haar pols schoof.


  Hij keerde pas helemaal tot zichzelf terug toen de Tempelmannen haar van hem weg hadden genomen, om haar in veiliger boeien te slaan, en Tempelman Knarll hem met tegenzin had vrijgelaten. Toen merkte hij dat er tranen in zijn ogen stonden, en die waren niet te stelpen, want de daad was geschied, en hij kon het zich nu niet veroorloven het in woede of protest uit te schreeuwen.


  Ik moet meer wijn hebben.’


  De kaarsen waren laag gaan branden, een herinnering dat de middag naar de avond neigde en wij allen van onze godvrezende families – en van de avondklok van de Tempel – thuis moesten zijn voor de vesper luidde. Maar geen van ons dacht aan dat soort dingen. Een ogenblik lang dacht niemand van ons eraan met onze voeten te stampen en geld te voorschijn te halen zodat de waard meer wijn zou brengen. We waren geboeid. Heel onze aandacht was op Ser Visal gericht. Hij leek vreemd gekrompen in het zwakker wordende kaarslicht, zijn ogen glazig van wat hij in zijn geest zag, zijn stoppelige wangen grauw en van de botten van zijn schedel hangend. Bij een andere gelegenheid – tijdens een ander verhaal – zouden we elkaar misschien hebben aangestoten en hebben geknipoogd, terwijl we inwendig lachend dachten dat de hitte van de haard hem deed smelten, dat zijn dikke vlees uit niets anders bestond dan talk en wijn, die hij uitzweette. Maar nu niet. Wij waren geboeid. En hij scheen zich nauwelijks van ons bewust.


  Er was een gedachte in de geest van ons allen. Hij is bang. Dit verhaal is gevaarlijk, en hij is bang om het te vertellen.


  Niettemin, weldra herstelde hij ons plichtsgevoel. Zonder enige waarschuwing zette hij zijn fles met een smak op het tafelblad en brulde: ‘Zijn jullie doof? Ik moet meer wijn hebben!’ – slechts een gekras vergeleken bij zijn normale gebulder, maar genoeg om ons uit onze verdoving op te schrikken. Haastig bewerkten we de vloerplanken met onze laarzen. Uit onze beurzen diepten we geld op voor nog een fust. De waard reageerde zonder belangstelling of haast alsof, toen hij doof was geworden, alle andere vragen voor hem waren beantwoord. Deze keer bracht hij een fust vloeistof die alleen een Tempelman die niet dronk wijn zou hebben genoemd. Hij stonk naar vee en smaakte alsof hij gefermenteerd was door het vocht uit Ser Visals drijfnatte gewaad te wringen. Toch protesteerden we niet – het enige wat wij wilden, was dat hij zijn verhaal zou afmaken. En hij toonde zijn afkeuring slechts door het voorhoofd te fronsen, toen hij twee maatjes van het bocht over zijn begerige lippen goot en aan een derde begon.


  Ondanks zijn tekortkomingen, verbeterde de drank zijn uiterlijk enigszins. In zijn varkensogen wees een doffe smeulende gloed op een woede die hij niet verkoos uit te leggen. Toch glimlachte hij en zijn stem kreeg zijn bijzondere vrome trilling toen hij verder ging.


  ‘In een tijd van merkwaardige instellingen,’ zei hij, ‘en voortreffelijke mannen, waarin de Tempel van God ons orde, moraliteit en slavernij geeft, en een figuur als Hoge Tempelman Crossus Hught helpt bij het bestuur van het koninkrijk, is vooral de judica opmerkenswaardig. Gegrondvest op de hoogste beginselen, voor het hoogste doel – om de onschuldigen en eerbaren te beschermen tegen kwaad dat hun anders de Hemel zou onthouden – heeft de judica de zondaren die voor haar verschenen – in de eerste plaats heksen – met niet aflatende strengheid vervolgd. Voor minder zware misdaden worden mannen en vrouwen als slaven verkocht, hun eigendommen geconfisqueerd, hun huizen verbrand. Maar voor hekserij en al haar afgrijselijkheden wordt slechts één straf rechtvaardig gevonden – de ketel.


  Jullie hebben die zware pot, of het vertrek waarin hij staat, niet gezien. Niemand die daar niet thuishoort wordt er binnen gelaten. En ik wed dat jullie vaders er niet over gesproken hebben, evenmin als over Thamala’s vonnis. Dergelijke dingen zijn te heilig en streng om lichtvaardig te worden besproken.


  Het is een hoog, rond vertrek ondergebracht in hetzelfde Wereldlijke Bureau waar boosdoeners worden opgesloten. Van rijen boven elkaar geplaatste zitplaatsen langs de muren, kijken Tempelmannen en rechters neer op twee deuren – de ene met zware sloten en betimmerd om ontsnapping naar buiten te verhinderen, de ander die uitkomt bij de bewakers en gangen van het Wereldlijke Bureau – en op de kookpot zelf.


  Die lijkt op een enorme stoofpot waarin drie of vier mannen – of ik alleen – met gemak zouden kunnen staan. Maar de slachtoffers ervan vinden daar weinig gemak. In enigszins wankel evenwicht op zijn bakstenen, vrees ik, staat hij boven een oven in de vloer waarvan het vuur nooit mag uitgaan, en is voor de helft gevuld met borrelend ijzer, gesmolten voor de ondergang van heksen. De ketel zelf smelt alleen niet omdat zijn zijkanten verhard zijn met legeringen. De hitte is enorm! De slachtoffers voelen de kracht ervan, terwijl ze worden verhoord en gevonnist, en maakt dat ze zweten van doodsangst.


  Van de vloer tot aan de rand verrijst aan een kant een helling van metselwerk. Daar worden de slechtaardigen heen geleid nadat ze zijn veroordeeld. Enkele ogenblikken hangen ze boven de ketel, zodat ze de gelegenheid hebben om berouw te tonen en te bidden, misschien – of degenen te noemen die met hen samenspannen. Dan, wanneer ze genoeg hebben geschreeuwd, laat men hen vallen.’


  Ser Visal dronk nogmaals, haastig, en vulde zijn fles opnieuw. Maar vrijwel meteen ging hij verder: ‘Zoals het behoort wordt de judica geleid door Tempelmannen. Het geestelijke welzijn van het koninkrijk is aan hun hoede toevertrouwd. Maar ook iedere Dom en Ser uit de streek, iedere man van stand, maakt deel uit van dat achtenswaardige lichaam. Zij zijn degenen die het vonnis uitspreken wanneer de Tempelmannen hun bewijzen hebben geleverd en de getuigen hebben gehoord. En deze mannen van stand zijn zonder mankeren aanwezig – hebben de moed niet om niet aanwezig te zijn, mag ik wel zeggen. De roep van hun plicht is te hoog. En de gevolgen van afwezigheid kunnen niet kalm onder ogen worden gezien.


  Des te meer in het huidige geval. De zaak Thamala was van ongewoon belang, want ze bood hoogst schaamteloze bewijzen van hekserij – zo schaamteloos dat het alle deugdzame zielen deed beven – en raakte de eer van een hooggeplaatste familie. Dat was zeldzaam. In alle jaren dat ik de judica heb bijgewoond, herinner ik mij geen geval als dit. Het is over het algemeen waar dat zij die met heksen omgaan uit de kringen van de armen en onwetenden komen. Om die reden, zoals jullie zeker zullen hebben gehoord, besloot Hoge Tempelman Crossus Hught zelf over Thamala’s vonnis te presideren.


  Het gerucht doet de ronde – ik weet niet waarom – dat Tempelman Knarll speciaal om de aanwezigheid van de raadsheer van de goede Koning Traktus had verzocht. Dat is van geen belang. De judica werd enkele dagen uitgesteld om de Hoge Tempelman in staat te stellen zijn zaken te regelen en de reis te maken – eveneens een zaak van geen belang. Wat ik wil dat jullie begrijpen is dat deze judica alle andere in gezag en betekenis overtrof.


  Begrijpen jullie me, snotneuzen? Zijn jullie hoofden helder genoeg om te denken? Deze judica was er een die Dom Peralt moest bijwonen. Krachtens zijn nieuwe positie – en de aanwezigheid van de Hoge Tempelman – had hij geen keus. De vrouw die zijn leven met het hare had gekocht zou tot de ketel worden veroordeeld, en hij moest helpen bij het vonnis.


  Dat begreep hij natuurlijk. Misschien begreep hij het van het ogenblik af waarop Thamala voor het eerst had voorgesteld zijn leven met het hare te redden.’ Ser Visals schijnheiligheid had plaats gemaakt voor een gedempt sarcasme. ‘Hij was jong en dapper, en hij had min of meer de reputatie van stoutmoedigheid, waar hij prijs op stelde. En toch betaalde een vrouw die hij nog geen uur had gekend een schuld terug die hem niets had gekost door alles op te offeren. Toen Tempelman Knarll hem ten slotte uit het Wereldlijke Bureau had vrijgelaten, was Dom Peralt met dodelijke schaamte naar zijn bezittingen teruggekeerd om de zitting van de judica af te wachten.


  Met schaamte? vragen jullie. Waarom met schaamte?’ Ser Visal keek ons allen aan. Het werd steeds moeilijker om zijn vroomheid van zijn sarcasme te onderscheiden. ‘Daar was geen goede reden voor. De vrouw was een heks, een belediging voor God en de Tempel. Als zij een eerbare daad wilde doen voor ze stierf, zou haar ziel daar misschien baat bij hebben. En ik herhaal dat hij haar in totaal nog niet een uur had gekend. Hij wist helemaal niets van haar, behalve haar macht.


  Toch schaamde hij zich. Zijn huid brandde ervan, en zijn hart deed pijn. Iedere kronkel van zijn gedachten perste zweet uit zijn voorhoofd. Het was een subtielere ketel dan ijzer, maar niet minder dwingend. Zich binnen de muren van zijn landhuis opsluitend, dronk hij vaten vol wijn om het vuur te blussen – maar het brandde alleen maar hoger. Overal om hem heen waren herinneringen aan zijn vader, die sterke en rechtvaardige man die zijn leven had gevuld met zorg voor hen die afhankelijk van hem waren – herinneringen die de jonge Sen geen rust gaven. In wanhoop ging hij van sterke wijn over op helder water en werd nuchter, hopende dat kille rede zou slagen waar dronkenschap faalde.


  Maar de vlam verzwakte niet. Hij raadpleegde hen die zich nog altijd zijn vrienden noemden – niet de jonge Beau Frane en Serzoon Lew, dat verzeker ik jullie, maar oudere en wijzere hoofden – en kreeg geen soelaas. Hij probeerde iedere vertroosting op een na, de strenge vertroosting van de Tempel. Allen faalden waar het hem betrof, zoals alle dingen die menselijk zijn en geneigd tot zonde moeten falen. Zijn schaamte was niet te onderdrukken. Een gedachte kwelde hem: het was niet rechtvaardig. Hij had Thamala voor enkele geldstukken gekocht – de verdiensten van zijn vader, niet die van hemzelf. Het was niet rechtvaardig.


  Na enige tijd kreeg hij de boodschap dat de Hoge Tempelman was aangekomen en dat de judica daarom de volgende morgen bijeen zou komen. Volgens het gebruik zou de zitting prompt om drie uur beginnen, zodat de rest van de dag gezuiverd zou zijn door zijn inspanningen. Opnieuw onderzocht hij zijn geweten en raadpleegde hij zijn vrienden. Toen stuurde hij een enigszins bondige boodschap aan Tempelman Knarll om te zeggen dat hij de judica zeker zou bijwonen, zoals God en plicht van hem eisten.


  ‘Die avond’ – Ser Visal had zijn blik op het tafelblad gericht, onze aandachtige ogen vermijdend – ‘werd de slavenhandelaar Growt werkloos door twee gebroken benen. En de volgende ochtend was Dom Sen Peralt een van de eersten die de kamer van de judica binnenkwam nadat de klok geslagen had.


  ‘Hij en jullie vaders gingen geen oppervlakkig gesprek aan bij een dergelijke plechtige gelegenheid. Zwijgend kwamen zij het vertrek binnen en namen hun eigen plaatsen in – Dom Peralt en zij van gelijke stand rond de middelste rijen, mannen van mindere rang boven hen, bij de muren. In stilte wachtten ze de komst van de Tempelmannen af. Dom Peralt gedroeg zich ernstig, de ogen neergeslagen met een voor hem nieuwe nederigheid. Maar de hitte van de ketel kleurde zijn gezicht. Dit was geen plaats waar iemand op zijn gemak zat. Het geluid van het vuur klonk luid in de stilte, evenals het sluiten van de grendels toen de buitenste deur werd afgesloten, zodat er geen poging kon worden ondernomen om de heks te redden.


  Er was enige vertraging. Toen gingen de binnendeuren open, en de Tempelmannen kwamen binnen.


  Allen waren gekleed in de zwarte toga’s die wezen op het duistere werk dat zij van plan waren te doen, de worsteling met het kwaad – het zwart dat alleen afstak tegen de scharlaken koorden die om hun middel waren geknoopt en de strenge bleekheid van hun gezichten. Allen leken even somber als de dag van Gods oordeel. Een tiental van hen die onder Tempelman Knarlls jurisdictie dienden, namen hun plaatsen op de onderste rij in. Zij werden gevolgd door Tempelman Knarll zelf, die het ijzeren kruis van zijn ambt in zijn handen droeg – en meer dan ooit leek op een schepsel dat in een moeras was geboren. En toen hij zijn plaats had ingenomen, werd hij gevolgd door de Hoge Tempelman Crossus Hught.


  Hoewel hij eveneens in het zwart was gekleed, had de Hoge Tempelman de gouden mijter die hij onder zijn arm droeg niet nodig om hem van de andere dienaren van de Tempel te onderscheiden. Hij was lang, sterk ondanks zijn jaren, en indrukwekkend. Veel van zijn gezag school in zijn ogen, die helemaal geen kleur schenen te hebben. Eigenlijk scheen zijn gelaat zelf op het eerste gezicht helemaal geen kleur te hebben. Zijn dunne, kort geknipte haar was wit – zijn huid, bleek met de doorschijnendheid van de ouderdom. Maar wanneer men aandachtiger keek, was er een vage rode kleur te zien, want iedere ader was zichtbaar onder de huid, even duidelijk als krankzinnigheid – ik bedoel natuurlijk de zuiverheid van geest die de wereld krankzinnigheid zou kunnen noemen, maar die in werkelijkheid de verhevenste toewijding aan God is. Wanneer men hem zag, was het eindelijk mogelijk zijn belang voor de goede koning Traktus te begrijpen. Hij was niet iemand die men gemakkelijk iets zou weigeren.


  Toen hij binnenkwam, begonnen de Tempelmannen de geëigende gebeden tegen het kwaad te reciteren. Maar de Hoge Tempelman vroeg niet om speciale eerbewijzen. Hier lag het oordeel in handen van de mannen van stand, niet van de Tempel – hoewel de leiding en het gezag van de Tempelmannen een ieder geheel duidelijk was. Toen Hoge Tempelman Crossus Hught zijn plaats had ingenomen – hij en Tempelman Knarll stonden tegenover elkaar aan weerszijden van de helling die naar de rand van de ketel leidde – zong hij mee, zijn kleurloze blik op de Hemel gericht. ‘God verdoeme alle heksen. Straf alle aanmatiging. Bewaar de zuiverheid van de Tempel.’ Als ik kon, zou ik elk gebed opzeggen om jullie te stichten. Het is een tekortkoming van mij – die ik dagelijks betreur – dat ik geen geheugen heb voor dergelijke heilige zaken.


  Tijdens de gezongen gebeden, gedroeg Dom Peralt zich als iemand die de dure eed had gezworen dat hij zich niet zenuwachtig zou maken. Of liever, hij sloeg de deur net zo gade als wij allemaal, wachtend op de komst van de gevangenen.


  Zei ik gevangenen? Welnu, wij hadden aangenomen dat de heks niet zonder gezelschap zou worden veroordeeld. De Tempelmannen hadden enkele dagen gehad om haar te ondervragen – en het gebeurde maar zelden dat een vrouw er niet door een rechtvaardig verhoor toe kon worden gebracht medeplichtigen of andere heksen te noemen. Maar toen de gebeden eindigden, en Tempelman Knarll Thamala liet roepen was ze alleen.


  Twee bewakers droegen haar tussen hen in, haar ondersteunend omdat ze nauwelijks kon staan. Ze brachten haar naar de voet van de helling en lieten haar daar, zich uit de kamer terugtrekkend en de deuren achter zich sluitend. Op de een of andere manier hield ze zich staande. IJzeren boeien bonden haar polsen nog altijd achter haar. De bewakers hadden haar met haar rug naar de ketel gezet – misschien opzettelijk – zodat ze met haar gezicht tegenover Dom Peralt stond. Maar ze ontweek zijn korte blik. Zwak draaide ze zich om zodat haar doem vlak voor haar was, alsof ze het wilde zien zoals het was en zich erop voorbereiden om het tegemoet te treden.


  Maar Dom Peralt had er niet lang voor nodig om te zien wat de Tempelmannen met haar hadden gedaan. Haar haar was uitgerukt en haveloos, en had bloedige plekken op haar schedel achtergelaten en haar een waanzinnig aanzien gegeven. Een oog was zo opgezwollen dat het dicht zat – het andere was rauw en gekwetst. Eigenlijk was haar hele gezicht zo geslagen dat het een andere vorm had. Vuil en honger tekenden de blauwe plekken af. Haar kleren waren op verschillende plaatsen gescheurd – sommige ervan onfatsoenlijk – en door de scheuren waren wonden en zwellingen te zien. Bloed koekte aan haar kluisters. Het was duidelijk dat haar slechtheid sterker was dan haar vlees, want hoe kon ze anders overeind blijven – of zonder angst naar de ketel staren?


  Toch had ze haar ondervragers geen enkele andere naam genoemd. De Tempelmannen waren er niet in geslaagd haar de antwoorden die ze wilden horen af te dwingen. Toen hij naar de plaatsen keek waar bloed haar kleding aan haar rug deed kleven, begon Dom Peralt te glimlachen – dezelfde glimlach waarmee hij Growts intimidatie tegemoet was getreden.


  Meteen snauwde de Hoge Tempelman Crossus Hught: “U.” Zijn stem sloeg als een zweepslag door de hitte van de ketel en de stilte. Alle ogen sprongen op hem af. Met zijn lange arm wees hij met zijn mijter recht op Dom Peralts gezicht. “Waarom lacht u?”


  “Dat is Dom Sen Peralt,” fluisterde Tempelman Knarll tegen zijn wereldlijke heer. “Dezelfde die de heks gekocht en vrijgelaten heeft.”


  De Hoge Tempelman negeerde Tempelman Knarll. Hij scheen door Goddelijke ingeving te weten tegen wie hij het had. Zijn mijter aarzelde niet. “Wordt u geamuseerd door de toestand van slechtheid in de handen van de Tempel van God,” vroeg hij.


  Dwaas als hij was, schudde Dom Peralt het hoofd, maar hij bleef glimlachen.


  “U bent bekend geweest met deze veile vrouw,” vervolgde Crossus Hught. “Nu verraadt u haar, en u lacht omdat u denkt aan haar lot te ontkomen. Slechtheid is tegen de wil van de Hemel om vele redenen zwak, maar voornamelijk omdat die geen andere deugd kent dan verraad. Zo offeren die duivels elkaar op, om hun eigen veiligheid te verwerven. Denk niet dat wij die de Tempel dienen blind zijn.”


  Dom Peralt sloeg de ogen neer en boog het hoofd opdat zijn glimlach minder duidelijk zou zijn. “Neem me niet kwalijk, Hoge Tempelman,” zei hij zacht. Zijn stem verried een trilling die angst zou hebben kunnen zijn. “Ik bedoelde niets onbetamelijks. Ik glimlach alleen bij de gedachte aan gerechtigheid.”


  “Gerechtigheid dus?” zei de Hoge Tempelman. Ineens klemde hij zijn mijter opnieuw onder zijn arm. “U lijkt mij geen man die veel geeft om dergelijke zuivere zaken. Als u om gerechtigheid geeft, waarom bent u dan sinds de dag dat de heks gevangen is tot op heden niet in de Tempel van God geweest om de gerechtigheid van de Hemel voor uw sterflijke feilen om vergeving te vragen?”


  Toen Dom Peralt de ogen weer opsloeg, waren ze vol duisternis en zijn glimlach was verdwenen. Hij antwoordde omzichtig: “Wat de heks Thamala betreft, heb ik geen fout begaan. Voor deze afgelopen slavendag had ik haar nooit eerder gezien. Ik kocht haar omdat de slavenhandelaar Growt dat van me eiste. Het was een gril die me ertoe bracht haar te kiezen. En vanwege diezelfde gril gaf ik haar de vrijheid. Ik wist niets van haar slechtheid af.” Met meer wijsheid dan ik hem had toegeschreven, liet hij na te beweren dat de Tempelmannen hem onrechtvaardig gevangen hadden gezet. In plaats daarvan zei hij: “Toen ze bij mij in mijn cel kwam, heb ik haar verstrikt en haar aan de Tempelmannen overgedragen, zowel mijn plicht aan God als aan de mens vervullend.


  Hoge Tempelman,” besloot hij op een toon die men ten onrechte voor nederigheid had kunnen houden, “wilt u hier, voor de judica, verklaren dat ik berouw moet hebben van wat ik heb gedaan?”


  Dat was dwaas. Een kind had Dom Peralt kunnen waarschuwen dat mensen als Crossus Hught er niet om bekend staan dat ze scherpzinnigheid in anderen vergeven. Maar de Hoge Tempelman kon op dat ogenblik niet anders doen dan die scherpzinnigheid negeren. Hij wendde zich van Dom Peralt af en zei stijf tegen Tempelman Knarll: “Laat ons beginnen.”


  Zuchtend door gebarsten lippen viel de heks Thamala op de knieën. Als het geen heiligschennis zou zijn om haar als eerbaar te beschouwen, zou men hebben kunnen denken dat ze nog kracht genoeg bezat – geestelijk, zo niet lichamelijk – om zich wat er met Dom Peralt gebeurde aan te trekken.


  Tempelman Knarll keek haar met een dreigende blik afkeurend aan. Misschien betreurde hij nu de ingeving die hem ertoe had gebracht om de aanwezigheid van de Hoge Tempelman te verzoeken. Thamala had zijn indringendste verhoren weerstaan. Haar terughoudendheid was – evenals Dom Peralts krenkende houding – geen aanbeveling voor Knarlls rentmeesterschap over de streek. Er klonk een bijzondere grimmigheid in zijn stem toen hij een begin maakte met de ceremoniën van de judica.


  Eerst heette hij ons welkom voor de uitoefening van onze taak. Hij vroeg om de namen van iedereen van onze stand die niet aanwezig was. Toen gelastte hij ons streng over de vreselijke misdaad van hekserij te oordelen, volgens de wil van de Hemel, voor de veiligheid van onze eigen ziel. Bah! Het is maar goed dat de Tempel wordt gediend door kundiger mannen dan ik. Mijn dikke hoofd kan nog niet de helft van die aanmaningen onthouden. Het geheugen van Tempelman Knarll faalde echter niet. En dat was goed voor hem. Hij wilde geen dwaas figuur slaan tegenover de Hoge Tempelman Crossus Hught.


  Na de geëigende aanroepingen bracht hij vervolgens de formele beschuldiging van de Tempel tegen de heks Thamala in. “De ten laste legging luidt” – of een dergelijke frase – “dat ge de leer van de Hemel ontrouw zijt geworden. Dat ge u hebt afgegeven met heksen en aan hun smerige praktijken hebt deelgenomen. Dat ge tovenarij hebt geleerd, wetende dat die slecht is – een loochening van Goden Zijn Tempel.” Een walgelijke list, voorwaar. Het was duidelijk dat Thamala nooit een hap lucht had ingeademd die geen opzettelijke doodzonde was. Maar dat was natuurlijk slechts de rituele beschuldiging die tegen alle heksen werd ingebracht. Er volgde een lijst van Thamala’s feitelijke zonden. “Dat ge onder zigeuners, de verwerpelingen van de Hemel, hebt gewoond. Dat ge uw verwerpelijke listen hebt toegepast op hen wier zielen geen verweer hebben.” Enzovoort. Een dergelijke indrukwekkende opsomming zou terecht de bekentenis van de eerste moeder van alle heksen hebben afgedwongen.


  Wij waren zeker onder de indruk. Ook al hadden wij veel ervaring met de judica en zijn werk, toch waren we onder de indruk. Het is iets indrukwekkends om een hulpeloze vrouw in ieder onderdeel van haar leven, ieder hoekje van haar ziel te horen beschuldigen. Er is een goede reden voor dat niemand die door de Tempel werd beschuldigd ooit onschuldig is bevonden.


  Dom Peralt luisterde aandachtig, zijn ogen op Tempelman Knarlls gezicht gericht, een flauwe glimlach op de lippen. Maar hij leek onbewogen alsof hij volkomen onschuldig was. En Thamala bleef op haar knieën en toonde geen enkele reactie, alsof ze niet hoorde wat er tegen haar werd gezegd.


  Maar toen Tempelman Knarll tot zijn conclusie kwam en haar vroeg: “Wat zegt ge op deze dingen?” gaf ze hem antwoord. Met grote moeite vanwege haar zwakte – en omdat haar handen met ijzer achter haar rug gebonden waren – stond ze op. Op haar gezicht stond een blik van vreemd verlangen, alsof ze even vurig als liefde wenste dat ze de kracht had om de helling meteen op te lopen en zich in de ketel te werpen voor ze kon worden veroordeeld. Met een stem die op de hoogste rij nauwelijks hoorbaar was, antwoordde zij: “U hebt mijn moeder en allen die zij dierbaar was vermoord. Nu bent u van plan mij te vermoorden. Doe het en klaar ermee. God in zijn Hemel kijkt met afgrijzen op u neer.”


  “Ellendig wijf!” snauwde Tempelman Knarll, die zijn hand ophief om haar te slaan. Maar Hoge Tempelman Crossus Hught blafte meteen: “Hou op. Hier mag zij zeggen wat zij wil. Haar woorden zuiveren de judica van twijfel en vals medelijden.” Toen keerde hij zich naar Thamala om en raakte haar schouder met zijn mijter aan.


  Zwijgend keek ze hem aan alsof hij de macht bezat haar te bevelen. Terwijl hij zijn blik vol van krankzinnigheid naar haar toe wendde, zei hij zacht, bijna vriendelijk: “Vrouw, gij zijt mijn dochter in de geest. De zorg voor uw onsterflijke ziel is mijn plicht en mijn grote schat. U denkt dat wij u hardvochtig zullen behandelen – en misschien zijn wij hardvochtig volgens menselijke maatstaven. Maar Gods liefde voor u schuilt in alles wat wij doen. Volgens de maatstaven van de Hemel, kan alleen de hardvochtige kastijding van de ziel hopen de ziel te bevrijden. Aan het lijden van uw lichaam zal spoedig een einde komen. Maar het lijden van uw ziel – Ach, uw ziel schreeuwt om vergiffenis, hoewel ge u er niet aan stoort.


  Vrouw, u zegt dat we uw moeder hebben vermoord. Wat was zij, dat de judica haar dood eiste?”


  Thamala gaf geen antwoord. Crossus Hught scheen haar blik vast te houden, zodat ze zich niet kon afwenden. Maar ze sprak niet.


  Als reactie daarop werd zijn houding strenger. “Als u nederig bekent en berouw hebt van uw leven, is er hoop op de glimlach van de Hemel. Maar als ge uw hart verhardt, zal de kwelling die uw ziel wacht uw huidige pijn tot kinderspel maken.” In haar plaats, zou ik hebben toegegeven aan alles wat hij verlangde. Werkelijk! Hoewel ik op de hoogste rij zat en geen deel had aan haar misdaden, kon ik nauwelijks mijn mond houden. “Uw moeder is ter dood gebracht,” vervolgde hij, “omdat zij de duivelse kracht van de hekserij nastreefde. Haar lot kennende – het lot dat God voor alle kwaad verlangt – waarom hebt u zelf de weg van de hekserij verkozen? Of hield ge van het wulpse kwaad van heksen?”


  Ze antwoordde nog steeds niet. Overal in het vertrek zweetten brave, sterke mannen in de hitte van de ketel – en duidelijk doodsbang om datgene waar ze getuige van waren – maar ze was niet van haar stuk te brengen. De blauwe plekken en zwellingen op haar gezicht verwrongen haar uitdrukking, zodat die niet te doorgronden was. Maar haar ogen bevatten nog leven, en zij werden niet door Crossus Hught bang gemaakt.


  Een ogenblik keek hij het vertrek rond. Misschien wilde hij zien dat wij haar zwijgen oordeelden naar het verdiende. Zijn kleurloze blik bleef heel even op Dom Peralt rusten. Toen richtte hij zijn aandacht weer op Thamala.


  Hij legde het eind van zijn mijter tegen haar wang en dwong haar tegenover de ketel te gaan staan. Aan de voet van de helling onder het vat staand, kon zij de inhoud niet zien. Maar het vuur in de oven brulde aan een stuk door, en af en toe kon men het gesmolten ijzer horen borrelen.


  “Daar is je doem, heks,” zei de Hoge Tempelman. “Verwacht hoop en genade daar, niet van mij. Je zult merken dat de pijn vreselijk is. Maar hij zal kort zijn. Een ogenblik van zielenangst – een paar kreten. Meer niet. De pijn van je ziel zal beklijven. Heviger dan welke lichamelijke wond ook, zal hij zonder aflaten doorgaan, en je zult nooit ontsnappen. Alleen door te biechten en berouw te hebben kun je hopen het vuur dat je wacht te verzachten.


  Beantwoord slechts één vraag, en misschien zal God ertoe worden bewogen je te verhoren. Thamala, waarom ben je de cel van Dom Sen Peralt binnen gegaan toen hij je de vrijheid had geschonken? Was hij niet je liefje in hekserij? Heb je niet geprobeerd hem te redden omdat je hem nodig had, in liefde en in macht?” Crossus Hughts stem was opnieuw een zweep geworden, die haar striemde. “En heeft hij je niet verraden in een poging om zichzelf te redden, je voor de judica strikkend omdat hij bang was zijn leven op het spel te zetten door met je te vluchten?”


  In het vertrek werd de stilte van de judica intens. De Hoge Tempelman had een manier gevonden om Dom Peralts betuigingen van onschuld te ontzenuwen. Nu kon Thamala Dom Peralt met een woord veroordelen, en niets dat hij tot zijn verdediging zou kunnen aanvoeren zou hem redden. Hij zat stijf, het zweet dat op zijn voorhoofd stond negerend. Een grotere dwaas zou misschien tegenwerpingen hebben gemaakt, maar hij was scherpzinnig genoeg om die valstrik te vermijden. Zijn stilte tussen zijn tanden verbijtend, keek hij naar Thamala’s met bloed aangekoekte rug en wachtte. Wij allen keken toe en wachtten, wetende dat als Dom Peralt op die manier bij hekserij betrokken kon worden, geen van ons ooit meer veilig zou zijn. Eindelijk zagen wij waarom Tempelman Crossus Hught Tempelman Knarlls uitnodiging had aangenomen. Hier probeerde de Hoge Tempelman zijn macht naar een nieuw gebied uit te breiden.


  En Thamala antwoordde niet. Tegenover de ketel staande met Crossus Hughts mijter tegen haar kwetsuren gedrukt, zei ze met gespannen woede: “Vraagt u zich nooit af hoe heksen zich vermenigvuldigen? U vermoordt ons en vermoordt ons – en toch houden wij stand. Maar er zijn geen mannelijke heksen. Wij moeten mannen verleiden om kinderen bij ons te verwekken, opdat we blijven voortbestaan.


  Toen Dom Peralt mij kocht, zag ik dat hij sterk en goed was – een geschikte man om een kind te verwekken. Daarom probeerde ik hem te redden, denkend dat hij mij begeerlijk zou vinden. Maar dat was niet zo. In zijn ogen was ik slecht, en hij wees mij af.”


  Op die manier delgde zij haar schuld. Door zichzelf te verdoemen, ontkrachtte ze de beschuldiging tegen Dom Peralt.


  Een ogenblik leek het alsof er ontzetting bij de judica heerste toen jullie vaders door verbazing en verontwaardiging hun opluchting verborgen. Het gezicht van de Hoge Tempelman Crossus Hught liep rood aan, zijn bloed ontvlamd door het mislukken van zijn list. Misschien zag hij een visioen van de reactie van de brave Koning Traktus wanneer onze vorst te horen kreeg dat de Hoge Tempelman had geprobeerd een onschuldige Dom Peralt te verwikkelen in de veroordeling van een heks. Dom Peralts kaken vertrokken door de inspanning om zijn gevoelens te onderdrukken.


  “Goddeloze sloerie!” schreeuwde Tempelman Knarll. Met het uiteinde van zijn kromstaf sloeg hij Thamala, zodat ze op de steen viel. “Wil je in het aangezicht van je ondergang onwaarheid spreken?” Hij had een goede reden voor zijn ontsteltenis. Elke ergernis die de Hoge Tempelman vanwege zijn falen trof, zou Tempelman Knarll dubbel treffen. Maar zijn ogen – en die van Crossus Hught – sloegen Dom Peralt gretig gade.


  Die valstrik vermeed Dom Peralt eveneens. Met geen enkele beweging of uitdrukking of woord verried hij enige bezorgdheid om de heks. Voor zover het hem betrof, mochten al haar botten voor zijn ogen worden gebroken, en mocht ze verdoemd worden! Terwijl hij het hoofd ophief, zei hij met luide stem: “God en de rechtvaardigheid van de Tempel zij geprezen! Ik ben van blaam gezuiverd!”


  De blik die Hoge Tempelman Crossus Hught op Dom Peralt wierp was moordzuchtig en wild. Het bloed klopte zo furieus onder zijn bleke huid dat we vreesden dat hij een beroerte zou krijgen, maar er bleef hem niets te doen over. Niet een van ons zou nu voor de dood van Dom Peralt stemmen. Als de Hoge Tempelman bleef aandringen, zou het er uitzien alsof hij zijn verstand verloren had. En dat verslag zou hem zeker schaden in de ogen van de goede koning Traktus. Daarom verdroeg hij zijn nederlaag zo goed hij kon. Met bevende stem en trillende ledematen, keerde hij Dom Peralt de rug toe en sprak de judica toe.


  “Het is ons werk om over het kwaad te oordelen en het te straffen,” zei hij. “Een beschuldiging van hekserij heeft de goede naam van Dom Peralt bezoedeld” – hij wierp een ijzingwekkende blik op Tempelman Knarll die daaronder leek te verschrompelen als een lege wijnzak – “en die beschuldiging is vals bevonden. Hierin toont zich de hoge opvatting van de judica, het eerlijke van het slechte scheidend. Hiervoor is de judica ingesteld, opdat de onschuldigen worden gespaard, terwijl de schuldigen worden gevonnist.


  Maar deze vrouw is door haar eigen mond veroordeeld.” Terwijl hij sprak, werd hij nog bozer. “Door haar eigen mond. Ze geeft zelf toe dat ze de dochter van een heks is. Ze geeft zelf toe dat ze kwetsbaar is voor het oordeel van de judica, en ze beledigt de Hemel door dat oordeel als moord te bestempelen. Ze geeft toe dat ze van plan was Dom Peralt te verleiden, opdat ze haar kwaad kon voortplanten! Ze weigert berouw te voelen. Ze ontkent dat de ondervraging van de judica rechtvaardig is. En hieraan moet worden toegevoegd dat ze Dom Peralts cel binnen is gegaan terwijl alleen een heks dat kon doen, de bewakers door haar listen omzeilend.


  Geen ander bewijs wordt verlangd.”


  Als hij verkoos zijn stem de vrije loop te laten was dat werkelijk een bewonderenswaardig instrument – zowel luid en helder als snijdend. Zelfs Koningen kunnen door dergelijke mensen worden geïntimideerd.


  “Het blijft aan ons,” vervolgde hij, “na te gaan wie wij zijn en waarom wij hier zijn door de wil van de Hemel. Wij zijn de geestelijke dienaren van de Tempel van God en de wereldlijke dienaren van onze landgoederen en steden en volken. Wij geven de wereld orde! Om ons heen loeren allerlei soorten vijanden en duisterheden – demonen van verleiding, zielen die God niet kennen, angstaanjagende machten. Door dergelijke gevaren bedreigd, kan geen eerzame man of vrome huisvrouw zich zonder angst buitenshuis begeven. Op ieder ogenblik kan elk goed wezen in kwaad worden verslonden. Alleen wij – die God in geest en in lichaam dienen – alleen wij bieden het hoofd aan het kwaad van de wereld.


  Om dat te doen, moeten wij erkennen dat medelijden en vergeving in Gods handen liggen, niet in de onze. Die gaan ons te hoog. Wij kunnen niet vragen of de een of andere misdaad door de vingers kan worden gezien. Bij onze zielen, dat kunnen wij niet! Wij kunnen het kwaad alleen maar bij zijn ware naam noemen en het naar het vuur verwijzen, zoals de wil van de Hemel eist.


  De naam van het kwaad waarover wij vandaag moeten oordelen is hekserij, hekserij! De vrouw Thamala is een heks, onverholen en verschrikkelijk, alle heilige dingen loochenend. Maar geen gewone heks! Haar boosaardigheid is zo sluw dat ze bijna een onschuldige jongeman met zich heeft meegesleurd.” Zoals ik heb gezegd, de Hoge Tempelman verwerkte zijn mislukking zo goed mogelijk. Thamala was weer op haar knieën gaan zitten. Nieuw bloed siepelde uit de wonden die Tempelman Knarll op haar rug had opengereten. Maar Crossus Hught had al afgezien van medelijden en vergeving. “Mannen van de judica,” besloot hij, “het oordeel is aan u. Wat is uw beslissing?”


  Een ogenblik bleven jullie vaders zwijgen onder de blik van de Hoge Tempelman – niet twijfelend, natuurlijk, hoe hun oordeel zou luiden, maar zich afvragend wie het ’t eerst zou uitspreken. Krachtens zijn jaren en zijn grote rijkdom, nam Dom Tahl vaak voorrang. Maar bij deze gelegenheid hadden zowel Ser Lew als Dom Frane reden om naar voren te treden, al was het alleen maar uit eenvoudige dankbaarheid dat hun zonen niet was gevraagd om tegen Dom Peralt te getuigen. Als ik de aandacht op mezelf had willen vestigen, zou ik hebben kunnen spreken. Thamala’s schuld was mij zonneklaar. Het was pijnlijk voor Crossus Hught dat niemand meteen opsprong om een uitspraak te doen.


  Maar het ogenblik was kort – te kort om meer te doen dan de Hoge Tempelman te ergeren. Toen stond Dom Peralt langzaam uit zijn zetel op.


  “Hoge Tempelman,” zei hij, “hier is geen ander woord nodig dan het mijne. Allen hebben de bekentenissen van de heks gehoord. Maar alleen ik heb haar verlokkingen ervaren. Ik alleen heb haar veile macht gevoeld. Mijn oordeel is genoeg om haar te verdoemen.” Terwijl hij sprak, boog Thamala het hoofd, maar toonde op geen andere manier dat ze hem had gehoord. “En ik verklaar dat zij de slechtste van alle heksen is, die foltering en de dood verdient.” Zijn stem had de klank van een man die waarlijk was verootmoedigd.


  Zijn blik week echter niet voor Crossus Hughts nijdige ogen. “Hoge Tempelman,” vervolgde hij, “met uw goedvinden zal ik haar zelf aan de ketel toevertrouwen. Haar laagheid heeft mij bezoedeld, en ik wil meehelpen aan haar bestraffing. Daardoor hoop ik mijn ziel van haar smet te zuiveren.”


  Hierop keek Hoge Tempelman Crossus Hught Dom Peralt vorsend aan. Hij wist niet wat hij van het aanbod van de jongeman moest denken. Het waren altijd de Tempelmannen zelf geweest die heksen in de ketel gooiden. Maar hij zag vrijwel meteen het voordeel voor zichzelf. Tot dusver beloofde het verhaal van deze judica zijn positie bij de goede Koning Traktus niet te versterken. Maar als hij kon melden dat de eer van een roekeloze jonge Dom in twijfel was getrokken door een overijverige ondergeschikte – en dat hij, Crossus Hught, de onschuld van de jongeman tijdens de judica had vastgesteld – en dat de jongeman de heks zelf ter dood had mogen brengen, en zijn goede reputatie daarmee onbetwijfelbaar had hersteld – welnu dan zou de Hoge Tempelman geen reden hebben om te vrezen dat hij door dat verhaal zou kunnen worden geschaad.


  Maar hij was te wijs om een dergelijke breuk met de gewoonte zonder aanmoediging te sanctioneren. Terwijl hij Dom Peralt bleef aankijken, vroeg hij zacht: “Mannen van de judica, wat zegt gij hierop?”


  Dom Frane en Ser Lew antwoordden onmiddellijk: “Sta het hem toe!” Hun gezichten toonden duidelijk dat ze niet van plan waren hun zonen na afloop van de judica met zachtheid te behandelen.


  Andere mannen voegden er prompt hun stemmen aan toe. Ieder bewijs van Dom Peralts onschuld vergrootte hun eigen veiligheid. Binnen enkele ogenblik was het duidelijk wat de rechters wilden.


  De Hoge Tempelman knikte ernstig, maar gaf geen blijk van tevredenheid. “Goed,” zei hij tegen Dom Peralt. “De daad is aan u. Haar dood zal uw ziel inderdaad een heel eind zuiveren.”


  Het zou fatsoenlijk zijn geweest als Dom Peralt een woord van dank of eerbied jegens de Hoge Tempelman had gesproken. Maar misschien maakte de ernstige plicht die hij op zich had genomen zijn gevoel voor wat gepast was in de war. Of misschien was hij nu zo ernstig als hij niet tegenover de slavenhandelaar Growt was geweest, en zag hij daarom niet in dat het verstandig was om Crossus Hught te bedanken. Hij keek eenmaal de bovenste rijen van het vertrek langs en verliet toen zijn zetel om de heks Thamala te naderen.


  Ze lag nog steeds geknield. Toen hij zijn hand op haar schouder legde, verstijfde ze, alsof ze verwachtte opnieuw geslagen te worden. Maar ze bood geen tegenstand. Ze had zich met de dood verzoend. Toen hij haar optilde, hielp ze hem zo goed mogelijk.


  In de hitte van de oven en het gesmolten ijzer, met de ogen van de hele judica op hen gericht, beklommen ze de helling naar de rand van de ketel.


  Uitgehongerd en geslagen als ze was, had ze geen kracht voor de bestijging. De weerspiegelde gloed van het metaal was fel op haar zwellingen en kneuzingen te zien. Dom Peralt moest haar ondersteunen, een arm om haar rug, een hand op haar schouder. Om die reden leek hij niet op iemand die van plan was haar in de doodsstrijd te storten toen ze bovenaan de helling waren gekomen.


  Bij de rand van het vat bleven ze staan. Ze leunde, half struikelend, naar de vreselijke hitte over, alsof hij haar al omver had geduwd. Maar hij hield haar tegen. Een glimlach die woest werd gemaakt door de rechtstreekse straling van het ijzer vertrok zijn mond. Hij keek in haar gezicht, maar ze sloeg haar ogen niet op. Hij was haar beul, en zij had deze dood verkozen om haar schulden te delgen.


  Ruw keerde hij haar van zich af. Zijn handen omklemden haar pijnlijke schouders. Als ze had geprobeerd zich los te rukken – zelfs als ze gezond was geweest – zou ze niet aan zijn jeugdige kracht hebben kunnen ontkomen. Haar hoofd hing slap, ze verzette zich niet.


  “Thamala,” zei hij met een stem die wij allen hoorden, “je bent gedoemd. Ik doe dit ter wille van de gerechtigheid.”


  Ser Visal bracht zijn fles aan de lippen – en liet die weer zakken zonder te drinken. ‘M’n kereltjes,’ zei hij langzaam, ‘jullie zullen niet meer verrast zijn dan jullie vaders door wat er gebeurde. Enkele van de kaarsen waren uitgedoofd, en het flauwere licht scheen zijn gezicht een grimmige intensiteit te geven. ‘Zoals jullie je kunnen voorstellen, was de aandacht van iedereen in het vertrek op Dom Peralt en de heks gericht. Niemand die deze gebeurtenis bijwoonde was in staat uit te leggen wat hij zag.


  Van ergens uit de rijen vandaan werd een geitenhuid vol water in de ketel gegooid. Toen die het gesmolten ijzer raakte, barstte dit met zoveel stoom en lawaai uit dat de toeschouwers hun hoofden bogen. Hoge Tempelman Crossus Hught en Tempelman Knarll drongen zich tegen elkaar aan. De ketel en de bovenkant van de helling werden aan het gezicht onttrokken.


  Toen de damp optrok – voor ook maar één Tempelman iets kon roepen – werden Dom Peralt en Thamala weer zichtbaar. Zij lag op haar zijde op de helling, de boeien tegen de steen aan gedrukt. In de ene hand had hij een hamer geklemd die hij onder zijn riem verborgen had gehad – in de andere een beitel die hij van Growt had afgepakt. Terwijl de judica met verbazing en afgrijzen toekeek, sloeg hij het ijzer van Thamala’s linker pols.


  Tempelman Knarll deed zijn mond open om te schreeuwen, maar Crossus Hught was sneller. “Bewakers!” riep hij bulderend. “Verraad! Hoedt u voor de hekserij! Bewakers!” Een duw van zijn dunne arm dwong Tempelman Knarll naar de helling.


  Niettemin zou Dom Peralts poging hebben kunnen slagen. Er was maar een ogenblik voor nodig. Maar hij had geen ervaring met Growts gereedschappen. Zijn eerste klap was gelukkiger dan hij verdiende – zijn tweede ongelukkiger. Toen hij met de hamer zwaaide, gleed de beitel van de handboei. Hij sloeg tegen de steen en ontsnapte draaiend aan zijn greep, gleed weg en viel op de vloer naast de oven.


  Op dat ogenblik werden de binnendeuren geopend. Een troep bewakers stormde het vertrek in, met hun zwaarden zwaaiend – klaar om een heel leger van hulpeloze heksen en ongewapende jonge dwazen af te slachten. Tempelmannen doken de rijen in om de weg voor de bewakers vrij te maken.


  Dom Peralt aarzelde niet. Ten slotte liet zijn scherpzinnigheid – of zijn durf – hem niet in de steek. Thamala met zich meetrekkend, sprong hij de gevallen beitel achterna.


  Maar toen hij het werktuig weer had bemachtigd, deed hij geen poging om het te gebruiken. In plaats daarvan gaf hij het aan Thamala en wierp haar op de grond. Hij had geen tijd om de nog overgebleven boei te breken. De bewakers waren te dichtbij.


  Om die dreiging af te slaan, deed hij wat geen man die goed bij zijn verstand was zou hebben gedaan, ongeacht zijn moed. Hij zette zijn schouder tegen de zijkant van het vat en duwde.’


  Ser Visal wiste het zweet van zijn gezicht, veegde zijn handen aan de voorkant van zijn gewaad af. Zijn ogen staarden verbaasd naar herinnerde visioenen. ‘Het was iedereen in het vertrek duidelijk,’ zei hij zacht. ‘Iedere man van de judica was er getuige van. Geen wonder dat we er nu niet over durven te praten! Wij zagen de druk van zijn grote lichaam tegen het ijzer. Wij zagen zijn kleren door de hitte ontvlammen. We roken zijn vlees toen het brandde. We hoorden het gejammer dat in afgrijselijke pijn uit hem werd geperst.


  En we zagen de baksteen die het vat overeind hield verbrokkelen. Daarna’ – Ser Visal hief zijn handen in de lucht – ‘chaos. Het vat wankelde en viel en gesmolten ijzer stroomde naar de bewakers. In hun onmiddellijke paniek deden zij al wat ze konden om die vloeibare foltering te vermijden. Sommigen zochten met een sprong de veiligheid tussen de zitplaatsen. Andere werden alleen gewond door de rondspattende droppels. Maar enkelen waren te langzaam. Ze verloren voeten en ledematen voor ze los werden getrokken.


  Te midden van de kreten, het gegil en de verwarring, zagen slechts enkelen van ons dat Dom Peralt bij bewustzijn bleef, ondanks zijn enorme pijn. Thamala hield de beitel tegen haar handboei terwijl hij de hamer ophief en die met zijn laatste kracht naar omlaag bracht.


  Ze was dagenlang gefolterd en uitgehongerd, en zo zwak geworden dat ze nauwelijks kon staan. Maar ze liet hem niet in de steek. Toen het ijzer van haar af viel, riep ze haar macht op en zij en Dom Peralt schenen te verdwijnen alsof ze hadden opgehouden te bestaan.


  Een ogenblik later brak al het hout van de buitendeuren uit de scharnieren en grendels los.


  De Hoge Tempelman bulderde onmiddellijk: “Ze vluchten!” Terwijl hij zijn mijter als een stok rondzwaaide, liet hij iedere bewaker en Tempelman binnen zijn bereik naar buiten snellen. En wij volgden, half denkend dat we de heks en haar redder misschien nog zouden kunnen vangen, half verlangend om alleen maar aan de pijn en verwoesting van de judica te ontkomen.


  Maar Dom Peralt en Thalama waren verdwenen.’


  Ser Visal gooide de droesem van de bittere wijn achterover en zette zijn fles met een bons op de tafel. ‘De rest weten jullie,’ zei hij kortaf. In een geruis van vlees en gewaden stond hij op. ‘De heks en haar medeplichtige werden niet gevonden. Er werd een grote speurtocht gehouden en vele mannen en huisvrouwen werden erdoor ontstemd. Tegen Dom Peralt werd een bevelschrift tot excommunicatie uitgevaardigd. Maar van hem noch de heks werd een spoor gevonden.


  ‘Het inslaan van de buitendeur was natuurlijk een list. Hij noch Thamala hadden de kracht om te vluchten. Ze bleven in de judica en zij zorgde ervoor dat ze niet gezien werden tot het vertrek leeg was achtergebleven. Toen gingen ze weg om op de manier die hij voor hen had voorbereid te ontsnappen.


  Dat is genoeg. De vesper zal weldra worden geluid. Jullie moeten gaan.’ Zijn grote omvang op zijn dikke benen balancerend, ging Ser Visal naar de deur.


  Consternatie deed ons zwijgen. Hij was niet klaar – hij was toch zeker niet klaar? Er was nog zoveel dat we wilden weten. Toch was hij op weg naar de deur zonder een keer om te kijken.


  De zoon van Dom Tahl was echter gewend om als onze leider op te treden, en hij sprak toen de rest van ons dat niet kon. ‘Ser Visal, hoe weet u dit allemaal?’ Was er een zweem van waarschuwing in zijn stem – een dreiging? Misschien was hij van plan alles wat hij had gehoord aan zijn vader te vertellen. ‘Hoe weet u welke listen Dom Peralt en de heks hebben gebruikt?’


  Ser Visal draaide zich om. In het afnemende licht leek de blik die hij Domzoom Tahl toewierp ontwijkend, bang. ‘Er is niet veel scherpzinnigheid voor nodig,’ antwoordde hij in een poging om minzaam te zijn. ‘Ik heb gehoord dat de gewonde bewakers opmerkelijk goed herstellen. Zonder uitzondering lijden ze minder dan was verwacht – en genezen sneller. En sommigen geven toe dat ze een weldadige invloed voelden terwijl ze op hulp wachtten.’ Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Het is bekend dat heksen helers zijn.’


  Domzoom Tahl fronste het voorhoofd en knikte. Maar hij vroeg meteen: ‘En hoe weet u wat Dom Peralt en de heks in zijn cel tegen elkaar zeiden?’


  Terwijl zijn dikke wangen opbolden, keken Ser Visals ogen vermoeid naar ons. Zijn huid, die nog glad was van het zweet, had een deegachtige kleur. Twee keer opende hij zijn dikke lippen en sloot ze weer, gapend als een vis. Sommigen van ons gaven Domzoom Tahl een waarschuwend duwtje. Anderen balden hun vuist. We wilden niet dat Ser Visal kwaad zou overkomen voor de dingen die hij ons had onthuld. Maar ten slotte slikte hij zijn angst in en aanvaardde het volle risico van zijn verhaal.


  ‘Hebben jullie kinkels dan hersens van steen?’ antwoordde hij zuur. ‘Wie denk je dat de geitenhuid met water in de ketel heeft gegooid?’ Nadat hij zich op zijn hak had omgedraaid verliet hij de Hond en Zweep.


  We volgden hem naar buiten de stoffige straat en de avond in. Sommigen van ons wankelden enigszins van de wijn die we hadden gedronken, maar drank had geen uitwerking op Ser Visal. Hij stond stevig op zijn voeten als een zak met graan toen hij wegliep.
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